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	Strach zabíjí mysl.

	– Frank Herbert, Duna

	

		ŠÍLENSTVÍ



	ÚTERÝ 4. DUBNA

	

	

		KAPITOLA 1



	Klub mezi silnicí a řekou byl pohodlný, přátelský, levný. Výborně.

	Také bezpečný. Ještě lepší.

	Na bezpečnost člověk vždycky myslí, když bere svou dospívající dceru večer na koncert.

	Michelle Cooperová na ni alespoň myslela. Klub byl bezpečný, pokud se týká kapely a její hudby, návštěvníků, obsluhy.

	Samotný objekt také, parkoviště – výborně osvětlené – a požární východy a sprinklery.

	Tohle si Michelle vždycky prověřovala. Měla náctiletou dceru.

	Zapadákov lákal nejrůznější klientelu, mladé a staré, muže a ženy, bělochy, Hispánce a Asiaty, pár Afroameričanů, zrcadlový obraz oblasti kolem Montereyské zátoky. Nyní, krátce po půl osmé, se Michelle rozhlédla, zaznamenala stovky stálých hostů, kteří se sjeli z blízkého okolí i vzdálenějších okresů, všichni v povznesené náladě a těšili se na koncert kapely, jejíž popularita stále rostla. Pokud si s sebou přinesli nějaké starosti, odložili je stranou v očekávání oroseného piva, rozmanitých koktejlů, kuřecích křidélek a hudby.

	Kapela přiletěla z Los Angeles. Původně garážová sestava se díky Twitteru a YouTube a Vidsteru postupně vypracovala v předskokana známějších skupin a hvězdu menších sálů. Dnes prodává hudební soubory kromě talentu hlavně ústní podání a šestice hochů z Lizard Annie pracovala stejně usilovně na pódiu i na telefonu. Nebyli žádní O. A. R. nebo Lin-kin Park, ale při troše štěstí se jimi brzy mohli stát.

	Rozhodně měli podporu Michelle a Trish. Ve skutečnosti měla tahle skupina pohledných chlapců velmi solidní fanouškovskou základnu mezi matkami a dcerami, alespoň když se člověk dnes večer rozhlédl po sále plném rodičů a dospívajících dětí – její texty rozhodně nepohoršovaly. Věk obecenstva se pohyboval přibližně mezi šestnácti a čtyřiceti. No dobře, tak pětačtyřiceti, připustila Michelle.

	Všimla si Samsungu, který dcera svírala v dlani. „Esemesky nechej na později. Teď ne.“

	„Mami.“

	„Kdo to je?“

	„Cho.“

	Fajn dívka, Trishina kamarádka z hudebky. „Dvě minuty.“

	Klub se rychle plnil. Zapadákov sídlil ve čtyřicet let staré přízemní budově a mohl se pochlubit malým obdélníkovým tanečním parketem z ošlapaných dubových prken, obklopeným vysokými stolky a stoličkami. Necelý metr vysoké pódium se nacházelo na severní straně naproti baru. Kuchyň, situovaná ve východním traktu, nabízela kompletní menu, což eliminovalo věkovou bariéru hostů – neplnoletí mohou navštěvovat pouze podniky, které kromě alkoholu servírují i jídla. Požární dveře se nacházely na západní straně sálu.

	Na stěnách obložených tmavým dřevem visely plakáty a autentické fotografie – s pravými i falešnými autogramy – mnohých hvězd, které vystoupily na legendárním Montereyském pop festivalu v červnu roku 1967: Jefferson Airplane, Jimi Hendrix, Janis Joplinová, Ravi Shankar, Al Kooper, Country Joe. A desítek jiných. V zaprášené krabici z plexiskla se skvěl úlomek elektrické kytary, kterou v závěru vystoupení na zmíněném festivalu údajně zničil Pete Townshend ze skupiny The Who.

	V Zapadákově si nelámali hlavu s číslováním stolků, kdo dřív přišel, ten si dřív sedl a všechna místa byla dvacet minut před zahájením koncertu již obsazena. Obsluha vyřizovala poslední objednávky a běhala po sále s tácy obtíženými drinky a talíři s velkými hamburgery a porcemi křidélek, pevně usazenými na otevřených dlaních. Zpoza jeviště znělo ladění kytarových strun, arpeggio saxofonu a robustní A baskytary. Sál se naplnil očekáváním, vzrušujícími momenty, než se hudba ujme vlády a začne svádět.

	V hlasitém šumu nesrozumitelných slov si stojící hosté hledali nejlepší pozici. Kvůli nízkému pódiu a plochému hledišti bylo někdy těžké najít místo se slušným výhledem na účinkující. Trochu strkanice, ale jen málokdo se rozčiloval.

	Tohle bylo pro klub Zapadákov typické. Žádné projevy nepřátelství.

	Bezpečí…

	Jedna věc však Michelle Cooperové na klubu vadila – vyvolával klaustrofobii. Nízké stropy zdůrazňovaly dojem vzájemné blízkosti. Matně osvětlený sál nebyl příliš rozlehlý, větrání také za moc nestálo a směsice pachu lidských těl, vody po holení a parfémů, silnější než aroma grilu a smažicích pánví, posilovala pocit omezeného prostoru. Pocit, že jste namačkaní jako sardinky v plechovce. Ne, tohle Michelle Cooperové nikdy příliš nesedělo.

	Duchem nepřítomná si prohrábla světlé blond vlasy, znovu se podívala na nedaleké únikové dveře a pocítila klidnou sebedůvěru.

	Další doušek vína.

	Všimla si, že si Trish prohlíží chlapce u nedalekého stolku. Zplihlé měkké vlasy, úzký obličej, kostnaté boky. Pohledný, určitě by stál za hřích. Popíjel však pivo, a tak matka Trishinu volbu okamžitě, byť jen mlčky zamítla. Ne kvůli alkoholu, ale kvůli věku. Když může pít, je mu víc než jedenadvacet, což bylo pro sedmnáctiletou dceru nepřijatelné.

	Pak si jízlivě pomyslela: Alespoň to můžu zkusit.

	Pohled na diamantové rolexky. Pět minut.

	„Ta písnička nominovaná na cenu Grammy, jmenovala se ‚Escape‘?“

	„Jo“

	„Soustřeď se na mě, dítě.“

	Dívka se ušklíbla. „Mami.“ Odvrátila pohled od chlapce s pivem.

	Michelle doufala, že skupina Lizard Annie tu skladbu dnes zahraje. „Escape“ nebyla jen chytlavá, přivolávala příjemné vzpomínky. Poslouchala ji po nedávném prvním rande s jedním právníkem ze Salinas. Během šesti let po divokém rozvodu Michelle absolvovala spoustu trapných večeří a filmových představení, avšak ten večer s Rossem se dobře bavila. Hodně se spolu nasmáli. Dohadovali se, které epizody seriálů Viceprezidentka a Ve jménu vlasti jsou nejlepší. A žádný nátlak – kvůli ničemu. Na prvním rande velmi vzácný jev.

	Matka s dcerou pojedly několik soust kuřecího v artyčokovém dipu a Michelle vypila ještě trochu vína. Řídila, a tak si povolila dvě sklenky, než si sedne za volant, víc ne.

	Trish si upravila růžovou čelenku s květinovým vzorem a napila se dietní koly. Na sobě měla černé džínsy, ne moc těsné – joj! – a bílý svetr. Její matka si na koncert oblékla modré džínsy – měla je obtaženější než Trish, ale to byl průvodní jev zanedbaného cvičení – a červenou hedvábnou halenku.

	„Mami, zajedeme si o víkendu do San Franciska? Prosím, potřebuju to sako.“

	„Zajedeme si do Carmelu.“ Michelle utratila značnou část provizí z obchodů s realitami nakupováním v módních buticích tohoto malebného a mimořádně rozkošného městečka.

	„Šmarjá, mami, mně není třicet.“ Přece není žádná vykopávka. Trish prostě konstatovala víceméně přesný fakt, že koupit na Poloostrově něco slušného na dospívající dívku není zrovna snadné. Ne nadarmo se označuje, jen s mírným přeháněním, za ideální místo pro novomanžele a lidi krátce před smrtí.

	„No dobře, něco vymyslíme.“

	Trish ji objala a Michellin svět se projasnil.

	Matka s dcerou si prožily těžké časy. Zdánlivě hezké manželství vinou nevěry zkrachovalo. Frederick (nikdy Fred) se odstěhoval a zanechal za sebou úplnou spoušť, když bylo dívce jedenáct – obtížný věk pro rozpad rodiny. Michelle však usilovně pracovala, aby dceři vytvořila slušný život, aby jí vynahradila ztrátu způsobenou zradou a následným rozvodem.

	A podařilo se. Teď se zdálo, že je Trish šťastná. Podívala se na ni rozzářenýma očima a Trish to neuniklo.

	„Co je, mami?“

	„Nic.“

	Světla zhasla.

	Z reproduktorů zazněla výzva, aby návštěvníci vypnuli mobilní telefony, provázená informacemi o umístění nouzových východů a podobně. Hlášení se ujal samotný majitel klubu, ctihodný Sam Cohen, ikona oblasti kolem Montereyské zátoky. Sama každý znal a každý ho měl rád.

	„A nyní, dámy a pánové,“ pokračoval Cohenův hlas, „Zapadákov, prvotřídní klub na západním pobřeží…“

	Aplaus.

	„… s potěšením vítá skupinu z Města andělů – Lizard Annie!“

	Frenetický potlesk a hukot davu.

	Chlapci vyšli na jeviště. Zapojili kytary. Na stoličku za bicími usedl bubeník, i tu za klávesami obsadil příslušný hráč.

	Hlavní zpěvák odhodil prudkým pohybem záplavu dlouhých vlasů z obličeje a natáhl k obecenstvu otevřenou dlaň v gestu, které se stalo obchodní známkou kapely. „Můžeme to spustit?“

	Vytí.

	„Tak co, můžeme?“

	Zazněly úvodní kytarové riffy. Ano! Skupina zahájila skladbou „Escape“. Michelle a její dcera, stejně jako stovky návštěvníků v omezeném prostoru, začaly tleskat do rytmu.

	Teplota se zvyšovala, s ní i vlhkost, všeobklopující odér těl. Pocit klaustrofobie mírně zesílil. Přesto se Michelle smála.

	Rytmus duněl, baskytara, bicí, lidské dlaně.

	Potom však Michelle přestala tleskat. Nakrčila nos, rozhlédla se, naklonila hlavu. Co to má znamenat? Klub, jako všechna podobná zařízení v Kalifornii, je přece nekuřácký. Tady si ale určitě někdo zapálil. Michelle cítila kouř, tím si byla jistá.

	Znovu se rozhlédla, neviděla však, že by měl někdo v ústech cigaretu.

	„Co je?“ zavolala Trish, když si všimla matčina ustaraného výrazu.

	„Nic,“ odvětila Michelle a zase se roztleskala do rytmu.

	

		KAPITOLA 2



	Při třetím slovu druhé skladby – shodou okolností to byla „láska“ – už Michelle Cooperová věděla, že je něco špatně.

	Zápach kouře zesílil. A nebyl to cigaretový kouř. Hořel papír nebo dřevo.

	Nebo staré vyschlé stěny či podlaha velmi zaplněného sálu.

	„Mami?“ I Trish už krčila nos a rozhlížela se. Chřípí se jí zachvělo. „Je to…“

	„Taky to cítím,“ zašeptala Michelle. Zatím žádné obláčky kouře neviděla, zápach však sílil a nemohla si jej s ničím splést. „Odcházíme. Hned.“ Rychle vstala.

	„Hej, mladá paní,“ zvolal jakýsi muž, zachytil překocenou stoličku a postavil ji. „Jste v pořádku?“ Pak se zamračil. „Proboha. Není to kouř?“

	I další diváci se už rozhlíželi a nasávali vzduch nosem.

	Všichni ostatní v klubu – přes dvě stě osob, návštěvníci, personál, hudebníci – jako by pro Michelle Cooperovou přestali existovat, soustředila se jen na to, aby dostala svou dceru ven. Nasměrovala Trish k nejbližším požárním dveřím.

	„Moje kabelka,“ houkla Trish do zvuků hudby. Kabelku značky Brighton, dárek od matky, si uložila pod stůl, do bezpečí. Odtrhla se od Michelle, aby se vrátila pro taštičku s vyšitým srdíčkem.

	„Nech ji být, jdeme!“ zavelela matka.

	„Bude to jen…,“ začala Trish a sklonila se. „Trish! Ne! Nech tašku taškou!“

	V té chvíli již deset nebo dvanáct nejbližších návštěvníků, kteří si všimli, jak Michelle náhle vstala a pustila se k východu, přestalo sledovat hudbu a rozhlíželo se. I oni se jeden po druhém zvedali s udiveným a znepokojeným výrazem. Úsměvy z tváří rychle mizely, vystřídány zamračením. Oči se mhouřily. Pohledy v sobě měly něco predátorského, divoce krutého.

	Pět nebo šest hostů se přesunulo mezi Michelle a její dceru, která pořád šmátrala po kabelce. Michelle rychle přešla ke stolu a natáhla se po dceřině rameni, aby ji zvedla. Zachytila svetr. Natáhl se.

	„Mami!“ Trish ucukla.

	V té chvíli se rozzářilo pronikavé světlo, zaostřené na únikové dveře.

	Hudba náhle zmlkla. Hlavní zpěvák zavolal do mikrofonu: „Hej. Ehm, lidičky, já nevím. Hele, hlavně žádnou paniku.“

	„Ježíšmarjá, co to…“ vykřikl kdosi vedle Michelle.

	Lidé začali křičet. Sálem se rozlehl pronikavý jekot, mnohdy tak hlasitý, že trhal bubínky.

	Michelle se snažila dostat k Trish, ale do cesty se jí připletli další hosté. Dav strhl každou na jinou stranu.

	Hlášení z reproduktorů: „Dámy a pánové, hoří. Evakuujte se. Okamžitě opusťte podnik. Nepoužívejte východy z kuchyně a jeviště – právě tam hoří! Využijte nouzové východy!“

	Křik přešel ve vytí.

	Návštěvníci vstávali a stoličky padaly, sklenky se rozbíjely. Dva vysoké stoly se překotily a bouchly o podlahu. Lidé se hrnuli k východům – červená návěští nad nimi jasně zářila. Přes silný zápach kouře panovala v sále pořád dobrá viditelnost.

	„Trish! Sem, ke mně!“ ječela Michelle. To už se mezi ně nacpalo nejméně dvacet lidí. Proč se sakra vracela pro tu zatracenou kabelku? „Musíme ven!“

	Dcera se k ní začala probojovávat davem, ale lidský příliv Michelle zvedl a odnášel ji, zatímco Trish uvázla v jiné skupině.

	„Zlato!“

	„Mami!“

	Michelle, unášená k východu, napínala všechny svaly, aby se dostala k dceři, ale zůstala bezmocně uvězněna mezi dvěma hosty, tělnatým mužem v tričku, už teď hodně potrhaném, s rudým obličejem poznamenaným škrábanci od nehtů, a ženou, jejíž ňadra tlačila Michelle bolestně do boku.

	„Trish, Trish, Trish!“

	Zrovna tak mohla být němá. Hosté ječeli a naříkali strachem a bolestí a naprosto ji přehlušili. Viděla jen hlavu muže před sebou a červené návěští nad dveřmi, ke kterým se tlačili. Michelle bušila pěstmi do ramenou a paží, do krků a obličejů, zatímco sama schytávala rány od jiných hostů.

	„Musím se dostat k dceři! Zpátky, zpátky, zpátky!“ Jenomže přívalová vlna směřující k východu se nedala zastavit. Michelle Cooperová se sotva mohla čas od času nadechnout. A ta bolest – na hrudi, v boku, v břiše. Hrůza! Paže měla přišpendlené k tělu, chodidla se jí vznášela nad zemí.

	Světla v sále jasně zářila. Michelle se mírně pootočila – ne vlastním přičiněním – a spatřila obličeje nejbližších návštěvníků: oči vytřeštěné v panice, šarlatové šmouhy u úst. Že by si v hrůze rozkousli jazyk? Asi čtyřicetiletý muž ztratil vědomí, pokožku měl popelavou. Omdlel? Nebo snad zemřel na infarkt? Pořád však zůstával ve vzpřímené poloze, zaklíněný do pohybujícího se davu.

	Pach kouře dál zesílil, dýchání se stalo obtížnějším – oheň zřejmě vysával ze sálu kyslík, i když plameny Michelle stále neviděla. Lidé zachvácení panikou možná spotřebovávají vzduch rychleji. A tlak těl na její hrudník se na tom také podepsal.

	„Trish! Zlato!“ křičela, ale slova zněla jako tichý šepot. Nemohla se nadechnout, nemohla vydechnout.

	Kde je její dítě? Pomáhá mu někdo uniknout? Těžko. Zdálo se, že nikdo, jediná živá duše nepomáhá svému bližnímu. Tohle bylo zvířecké šílenství. Každý člověk bojoval sám za sebe, bojoval o holé přežití.

	Prosím…

	Skupina hostů, v níž uvázla, o něco zakopávala. Ach, panebože.

	Michelle sklopila zrak a nezřetelně rozeznala mladou štíhlou Hispánku v černočervených šatech, která ležela na boku a její tvář vyzařovala ryzí hrůzu a agonii. Zlomenou pravou paži měla překroucenou dozadu. Druhou rukou se zachytila za kapsu mužských kalhot.

	Byla totálně bezmocná. Nemohla se zvednout; nikdo jí nevěnoval sebemenší pozornost, přestože hlasitě vykřikla, kdykoliv se jí do těla zaryla něčí podrážka.

	Michelle se zrovna dívala nešťastnici do očí, když jí těžká bota šlápla na hrdlo. Muž se jí pokoušel vyhnout, křičel na lidi kolem sebe: „Ne! Zpátky, uhněte!“, avšak jako všichni ostatní ani on nemohl řídit směr pohybu, nemohl ovládat své kroky.

	Pod tlakem na krk se ženina hlava zkroutila ještě více do strany a tělo se začalo divoce otřásat. Než dav Michelle odnesl, Hispánce se zakalily oči, mezi jasně červenými rty proklouzl jazyk.

	Michelle Cooperová právě viděla zemřít člověka.

	Reproduktory chrlily další hlášení, ale Michelle je neslyšela. Ne že by na tom záleželo, stejně nemohla ani v nejmenším řídit své jednání.

	Trish, modlila se, hlavně nespadni. Udrž se na nohou, prosím tě…

	Jak se masa, která ji obklopovala, klopýtavě tlačila k požárním dveřím, začala sklouzávat doprava a Michelle brzy spatřila i tu část sálu, která jí předtím zůstávala skryta.

	Tam! Ano, je to její dcera! Trish se pořád držela na nohou, i když i ona zůstala uvězněna masou těl.

	„Trish, Trish!“ Její ústa však nevydala ani hlásku.

	Matka a dcera se pohybovaly každá na opačnou stranu.

	Michelle prudce zamrkala, aby dostala z očí slzy a pot. Její skupinu dělilo od východů už jen pár kroků. Několik vteřin a bude venku. Trish se pořád nacházela poblíž kuchyně – tam, kde zuří požár, jak kdosi právě řekl.

	„Trish! Tudy!“ Marnost nad marnost.

	A potom spatřila, jak se jakýsi muž vedle její dcery úplně přestal ovládat – začal mlátit chlapíka vedle sebe do obličeje a snažil se vyšplhat ostatním na ramena, jako kdyby v šílené panice uvěřil, že si prorazí cestu stropem. Byl statný a urostlý a jedním z nešťastníků, které si zvolil za odrazový můstek, byla Trish, křehká, o padesát kilogramů lehčí dívka. Michelle viděla, jak dcera otevřela ústa k výkřiku, ale pak ji mužova tíha zatlačila dospod a Trish zmizela v rozbouřeném moři šílenství.

	

		ZÁKLADNÍ ČÁRA



	STŘEDA 5. DUBNA

	

	

		Kapitola 3



	Pohledy muže a ženy, kteří si ji prohlíželi, usazení u dlouhého konferenčního stolu, vyjadřovaly různý stupeň zvědavosti.

	Co ještě? uvažovala. Podezření, averzi, žárlivost?

	Kathryn Danceová, odbornice na kinezii (řeč těla), byla placena za to, že umí číst v lidských myslích, ovšem vyznat se v ochráncích zákona bývá těžké, a tak si v dané chvíli nebyla jistá, co se jim honí hlavou.

	Nechyběl ani její šéf Charles Overby, který právě přijel. Neseděl u stolu, ale postával ve dveřích a věnoval se svému mobilu.

	Čtveřice se sešla v pozorovací místnosti v přízemí budovy u silnice číslo 68 v Monterey, nedaleko letiště, kde sídlila středozápadní divize Kalifornského úřadu vyšetřování, CBI. Byla to jedna z těch ponuře osvětlených a neurčitě páchnoucích komor oddělených od prostoru pro výslechy jednosměrně průhledným zrcadlem, o němž ani ti nejnaivnější zadržení a podezřelí nevěřili, že má sloužit k tomu, abyste si srovnali kravatu nebo upravili účes.

	Všichni čtyři byli seriózní, oblečení podle poslední módy. Místo v čele stolu zaujal Steve Foster, šéf oddělení zvláštního vyšetřování při kriminální divizi CBI se sídlem v Sacramentu. Na sobě měl černý oblek z česané příze a bílou košili. Danceová při svých sto šedesáti osmi centimetrech a čtyřiapadesáti kilogramech nevěděla, kdy může někoho popsat jako „mohutného“, ale Foster se tomuto označení určitě velmi blížil. Ramenatý chlap s impozantní stříbrnou hřívou a svěšeným knírem, který by si klidně mohl navoskovat do tvaru řídítek, kdyby si ho upravoval vodorovně, a ne do stříšky, vypadal jako respektovaný šerif z Divokého západu.

	U delší strany stolu seděla Carol Allertonová, podsaditá žena ve volném kalhotovém kostýmu a s krátce ostříhanými černými vlasy hustě prokvetlými šedí a stříbrem. Pracovala jako starší agentka DEA, Úřadu pro potírání narkotik v Oaklandu, a mohla se pochlubit vyřešením více než desítky závažných případů. Zatím ne legenda, ale uznávaná a respektovaná. Několikrát dostala nabídku na přeložení do Sacramenta, nebo dokonce do Washingtonu, pokaždé však odmítla.

	Kathryn Danceová měla na sobě černou sukni a bílou halenku ze silné bavlny pod tmavě hnědým sakem střiženým tak, aby alespoň částečně skrylo pažbu služebního glocku. Jediný barevný doplněk, který si dovolila, představovala modrá mašle na konci blonďatého francouzského copu. Uvázala jí ji dcera ráno cestou do školy.

	„Vyřízeno.“ Charles Overby, padesátiletý muž s vypracovanou, byť poněkud hruškovitou postavou, zvedl hlavu od mobilu, jehož prostřednictvím si mohl domlouvat tenisový zápas nebo číst e-mail od guvernéra, ovšem vzhledem k povaze jejich nynější schůzky zřejmě řešil něco mezi tím. Dodal: „Fajn, všichni zaúkolováni? Tak jdeme na věc, ať jsme hotoví.“ Posadil se a otevřel manilovou složku.

	Jeho vstřícná slova narazila na hradbu stejně nesmlouvavých pohledů, jaké se před chvílí upíraly na Danceovou.

	V kruzích strážců zákona bylo moc dobře známo, že Overbyho největší předností je administrativa, zatímco ostatní přítomní patřili k tvrdým a ostříleným terénním vyšetřovatelům. Žádný z nich by takový slovník nepoužil.

	Mumlání a pokyvování na pozdrav.

	„Věc“, o níž mluvil, byla operace, která tvořila součást celostátního úsilí vypořádat se s nejnovějším trendem gangsterské aktivity. S organizovaným zločinem se v Kalifornii setkáte na každém kroku, nicméně lze identifikovat dvě hlavní oblasti: severní, soustředěnou kolem Oaklandu, a jižní, s centrem v Los Angeles. Ovšem místo vzájemné rivality se obě soupeřící strany dohodly na spolupráci, a tak se zbraně přesouvaly od Zálivu na jih, kdežto drogy putovaly na sever.

	V kterémkoliv okamžiku se po mezistátní dálnici číslo 5, po stojedničce a po prašné a pomalé devětadevadesátce pohybovaly desítky ilegálních zásilek.

	Aby vysledování a zastavení těchto dodávek ještě více ztížili, přišli zločinečtí hlavouni s jednoduchou fintou: zorganizovali síť nácestných překladišť, kde se náklad dopravovaný v kamionech rozdělil na menší zásilky přepravované desítkami malých náklaďáků a pick-upů. Jako centrální překladiště sloužilo Salinas, město kypící gangsterskou aktivitou a ležící dvě hodiny jízdy na jih od Oaklandu a pět hodin severně od Los Angeles. Stovky skladišť a tisíce nejrůznějších vozidel, zejména zemědělských dodávkových a nákladních automobilů. Policie byla bezmocná a ilegální obchod jen kvetl. Pouze v letošním roce se podle policejních statistik zisk z prodeje zbraní a drog přiblížil hranici půl miliardy dolarů.

	Před šesti měsíci proto CBI, FBI, DEA a místní policejní sbory zahájily operaci s kódovým označením Potrubí. Za cíl si kladla narušení přepravní sítě a zastavení nezákonných zásilek, ovšem vykázané úspěchy byly prozatím ubohé. Gangsteři byli natolik chytří, nestydatí a propojení, že se soustavně drželi o krok před ochránci zákona, jimž se podařilo zatknout nanejvýš pár drobných dealerů a kurýrů s několika gramy drogy přilepenými v rozkroku, kteří nestáli ani za těch pár bajtů nutných pro zařazení do systému. A ještě hůř – gangsterům se podařilo identifikovat informátory a ty mučili a zabili dříve, než se podařilo vypracovat nějaká vodítka.

	Jako součást operace Potrubí řídila Kathryn Danceová akci, kterou pokřtila Guzmanova spojka. Sestavila pracovní skupinu, do níž patřili Foster, Allertonová a další dva agenti, momentálně v terénu. Eponymní Guzman byl gangsterský šéf obřího vzrůstu a hraniční psychopat, jenž údajně znal dobrou polovinu překladišť v Salinas a blízkém okolí. V bláznivém světě boje proti zločinu představoval téměř dokonalý úlovek.

	Po hromadě náročné předběžné práce odeslala Danceová předchozího večera všem členům pracovní skupiny zprávu, že získali první vodítko ke Guzmanovi, a požádala je, aby se dostavili v tuto hodinu a na toto místo k poradě.

	„No tak nám povězte o tom sráči, s kterým budete dnes mluvit a který nám, jak se domníváte, vydá Guzmana. Jak že se jmenuje? Serrano?“ prohodil Steve Foster.

	„Fajn, takže Joaquin Serrano,“ odpověděla Danceová. „Podle dostupných informací je čistý. Žádný záznam. Věk třicet dva. Dozvěděli jsme se o něm od důvěrného informátora, kterého jsme řídili…“

	„Kdo ho řídil?“ zeptal se Foster neomaleně. Danceová už zjistila, že ten člověk je mistr ve skákání do řeči. A pravdou zůstává, že ochránci zákona jsou hodně citliví na snahy svých kolegů přetáhnout jim důvěrné informátory.

	„Naše kancelář.“

	Foster zavrčel. Možná ho podráždilo, že o tom nebyl informován. Lusknutím prstů naznačil Kathryn, aby pokračovala.

	„Serrano může spojit Guzmana se zabitím Smutnoočka.“ Zavražděný se ve skutečnosti jmenoval Hector Mendoza (za svou přezdívku vděčil svěšeným víčkům) a byl to ranař, který znal hlavouny ze severního i jižního podsvětí. Jinými slovy dokonalý svědek – kdyby byl zůstal naživu.

	Zdálo se, že možnost přišít vraždu Smutnoočka Guzmanovi uspokojila i cynického a nerudného Fostera.

	Overby, jemuž se často dařilo konstatovat zjevné pravdy, prohlásil: „Jestli padne Guzman, mohou ho ostatní skupiny, na které cílí operace Potrubí, následovat jako kostky domina.“ Vzápětí jako by se mu vlastní metafora znelíbila.

	„Ten svědek, Serrano. Povězte nám o něm víc.“ Allertonová si mimoděk pohrávala s naskládanými kancelářskými papíry, když vtom si uvědomila, co dělá. Srovnala hromádku a odsunula ji.

	„Pracuje jako zahradník pro jednu z těch velkých firem v Monterey. Prověřila jsem si ho. Pravděpodobně se mu dá věřit.“

	„Pravděpodobně,“ ušklíbl se Foster.

	„A teď je tady?“ chtěla vědět Allertonová. „Venku,“ odvětil Overby.

	„Proč je vůbec ochoten s námi mluvit?“ ptal se Foster. „Tohle bychom si měli ujasnit. Musí přece vědět, co mu Guzman udělá, až to zjistí.“

	Allertonová: „Třeba chce peníze. A možná v tom systému někoho má a chce, abychom mu pomohli.“

	„Anebo chce sám udělat správnou věc,“ dodala Danceová a vysloužila si tím Fosterův smích. Sama se neznatelně usmála: „Slyšela jsem, že se to občas stává.“

	„Přistoupil na spolupráci dobrovolně?“ chtěla vědět Allertonová.

	„Ano. Prostě jsem mu zavolala a on souhlasil.“

	„Takže spoléháme na jeho slušnost a solidnost, že nám pomůže?“ vyptával se Overby.

	„Víceméně.“ Zazvonil telefon pověšený na stěně. Danceová vstala a zvedla sluchátko. „Ano?“

	„Ahoj, šéfová.“

	Volal agent CBI působící v Západní centrální divizi. Třicátník T. J. Scanlon, zvaný Týdžej, byl něco jako mladší asistent Kathryn Danceové, i když oficiální náplň jeho práce zněla jinak. Nejvýstižnější popis spolehlivého a tvrdě pracujícího agenta konzervativního Kalifornského úřadu vyšetřování by představovalo slovo atypický.

	„Je tady. Nažhavený a připravený,“ ohlásil.

	„Fajn. Přiveď ho nahoru.“ Danceová položila sluchátko do vidlice a oznámila přítomným: „Přišel Serrano.“

	Jednosměrným zrcadlem sledovali, jak se otevírají dveře výslechové místnosti. Vešel štíhlý T. J. Scanlon, kudrnaté vlasy ještě neupravenější než jindy. Na sobě měl kostkované sportovní sako a červené kalhoty s nohavicemi mírně do zvonu. Batikované tričko zářilo žlutě a oranžově.

	Atypický…

	Za ním vstoupil vysoký Hispánec s hustými, krátce ostříhanými tmavými vlasy, který se ostražitě rozhlédl po místnosti. Nové tmavě modré džínsy mu obepínaly štíhlé nohy, na sobě měl šedou mikinu s kapucí a emblémem UCSC na prsou.

	„No jo,“ zavrčel Foster. „Absolvent Santa Cruz. To určitě.“

	„Nepromoval,“ řekla Danceová odměřeně. „Navštěvoval některé kurzy.“

	„Hmm.“

	Latinoameričan měl na hřbetě pravé ruky tetování, i když nevypadalo na značku gangu, a další obrázek se rýsoval na levém předloktí pod rukávem. V obličeji měl nevzrušený výraz.

	Z reproduktoru se ozval hlas mladého agenta. „Tak pojďte. Sem. Posaďte se. Chcete trochu vody?“

	„Ne,“ odmítl zasmušilý Hispánec.

	„Za chvíli někdo přijde.“

	Muž přikývl. Posadil se na židli naproti jednosměrnému zrcadlu. Jedenkrát se na ně zadíval, pak vytáhl mobilní telefon a prohlédl si displej.

	Foster poposedl. Danceová nepotřebovala žádné znalosti řeči lidského těla, aby odhalila jeho myšlenky. „Nezapomínejte, že je to jenom svědek,“ připomněla ostatním. „Nemáme na něj zatykač, abychom ho mohli zadržet. Neudělal nic špatného.“

	„Ale ano, udělal něco špatného,“ namítl Foster. „Akorát o tom ještě nevíme.“

	Sjela ho pohledem.

	„Cítím to“

	Danceová vstala, vytáhla služební glock z pouzdra a položila ho na stůl. Uchopila propisovací tužku a žlutý poznámkový blok.

	Je třeba pustit se do práce a odhalit pravdu.
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	„Dokáže zázraky, viďte?“ poznamenal Foster. „Myslím s tou kinezií.“

	„Kathryn je dobrá, to ano.“ Overby cítil vůči Fosterovi averzi. Pokládal ho za člověka, který si přivlastňuje zásluhy a popularitu terénních pracovníků. Chápal však, že si musí dávat pozor. Foster byl víceméně na jeho úrovni, pokud se týká tabulkového platu, ale pozičně stál výš vzhledem ke svému pracovnímu zařazení v Sacramentu a zejména vzhledem ke skutečnosti, že se jeho kancelář nacházela sotva deset metrů od svatyně hlavy CBI. A měl také lobbisticky blízko k zákonodárnému sboru.

	Allertonová si narovnala zápisník, momentálně prázdný, a do levého horního rohu stránky napsala jedničku.

	„Někdy je to docela komické,“ pokračoval Overby. „Když víte, co umí – že čte řeč těla – a potom s ní jdete na oběd, dáváte si velký pozor, co děláte a kam se díváte. Jako kdybyste čekali, že na vás vybafne, že jste se ráno pohádal s manželkou, a doplní, že zřejmě kvůli účtům.“

	„Hotový Sherlock Holmes,“ řekla Allertonová a dodala: „Já mám toho britského detektiva ráda. I toho jeho společníka se srandovním jménem. Něco jako klakson.“

	Overby hleděl do vyšetřovací místnosti. „Takhle kinezie nefunguje,“ podotkl neadresně.

	„Ne?“ opáčil Foster.

	Overby už nic dalšího neřekl. Zatímco se ostatní otočili ke sklu, on si nenápadně prohlížel dva přítomné členy pracovní skupiny pro akci Guzmanova spojka, Fostera a Allertonovou. Pak vešla do vyšetřovny Danceová a upoutala jeho pozornost.

	„Pane Serrano, jsem agentka Danceová,“ zapraskal její hlas v reproduktoru pod stropem pozorovací místnosti.

	„Pane,“ utrousil Foster.

	Hispánec přimhouřil oči a pozorně si ji prohlédl. „Rád vás poznávám.“ Overby si všiml, že jeho výraz ani držení těla nevykazují známky nervozity.

	Kathryn si sedla naproti svědkovi. „Vážím si toho, že jste přišel.“

	Přikývnutí. Souhlasné.

	„Pochopte prosím, že nejste u výslechu. Chci, aby v tomhle bylo naprosto jasno. Mluvíme s desítkami, možná stovkami lidí. Vyšetřujeme zločiny související s gangy tady na Poloostrově. A doufáme, že byste nám mohl pomoci.“

	„Takže nepotřebuju právníka?“

	Usmála se. „Ne, kdepak. A můžete kdykoli odejít. Nebo se rozhodnout, že nebudete odpovídat.“

	„Ale v tom případě bych vypadal tak trochu podezřele, ne?“

	„Mohla bych se vás zeptat, jak vám chutnalo maso, které vám manželka upekla včera k večeři, a vy na tu otázku třeba nebudete chtít odpovědět.“

	Allertonová se zasmála. Foster vypadal netrpělivě.

	„Na to bych stejně odpovědět nemohl.“

	„Nejste ženatý?“

	„Ne, ale i kdybych byl, vaření bych obstarával sám. V kuchyni jsem hodně dobrý.“ Pak se zamračil. „Ale chci vám pomoct. Hrozné, co se tady děje, s těmi gangy.“ Na okamžik zavřel oči. „Nechutné.“

	„Nějakou dobu už v této oblasti žijete, že?“

	„Deset let.“

	„Ženatý nejste. Ale máte tady nějaké příbuzné?“

	„Ne, ti žijí v Bakersfieldu.“

	Foster: „Neměla si tohle všechno zjistit?“

	„Ale ona to dobře ví,“ poučil ho Overby. „Ví o něm úplně všechno. Tedy to, co si mohla zjistit za těch osm hodin, co zná jeho jméno.“

	Pozoroval spoustu Kathryniných výslechů a zúčastnil se mnoha jejích přednášek na dané téma, takže mohl pracovní skupinu poučit.

	„Kinezie spočívá v hledání stresových indikátorů. Když lidé lžou, pociťují stres, což nelze potlačit. Někteří podezřelí ho dokážou skrývat, a ty je potom obtížné přečíst. Většina z nás však při prožívání stresu projevuje jisté příznaky. Kathryn teď bude se Serranem nějakou dobu nezávazně mluvit a vůbec se nedotkne zločinu nebo gangsterské aktivity. Bude se s ním bavit o počasí, o jeho dětství, o restauracích, o životě na Poloostrově. Tím získá základní čtení řeči jeho těla.“

	„Základní čtení?“

	„Klíčový poznatek. Podle toho zjistí, jak se vyslýchaný chová, když odpovídá pravdivě. Když jsem prve řekl, že takhle kinezie nefunguje, myslel jsem tím, že nefunguje ve vzduchoprázdnu. Je téměř vyloučeno setkat se s člověkem a okamžitě ho přečíst. Musíte postupovat jako Kathryn – získat základní čtení. Teprve pak se začne vyptávat na gangsterské aktivity, o kterých Serrano možná slyšel, a potom na Guzmana.“

	„A porovná jeho aktuální chování se základním čtením, kdy věděla, že mluví pravdu,“ pochopila Allertonová.

	„Přesně tak,“ potvrdil Overby. „Kdyby se vyskytla nějaká odchylka, způsobil by ji pocit stresu.“

	„A stres by cítil, protože by lhal,“ doplnil Foster.

	„S největší pravděpodobností. Samozřejmě je lhaní, když jste zrovna do někoho napálili dávku ze samopalu, a je lhaní, když nechcete, aby tu dávku někdo našil do vás. Problém nastane, až svědek dosáhne bodu, za kterým již nebude chtít spolupracovat. Kathryn musí zajistit, aby ho překonal.“

	„Spolupráce,“ ucedil Foster. To slovo jako by v cynických ústech získalo několik slabik navíc.

	Overbymu neuniklo, že Foster je nebo alespoň byl kuřák – podle slabého zabarvení posledních článků ukazováku a prostředníku. I zuby měl zažloutlé.

	Sherlock.

	V malé sterilní místnosti za zrcadlem kladla Kathryn další otázky, diskutovala a vyměňovala si názory.

	Uplynula čtvrthodina.

	„Líbí se vám udržovat zahrady?“ zeptala se Danceová.

	„Ano, sí. Je to… Já nevím… Rád pracuju rukama. Možná by se ze mě stal umělec, kdybych měl potřebné… však víte, nadání. Jenomže žádné nemám. Ale úpravy zahrad? To je něco, co zvládnu.“

	Overby si všiml špinavých půlměsíčků za jeho nehty.

	„A teď vám povím, o co nám jde. Před týdnem zemřel jistý Hector Mendoza. Byl zastřelen. Měl přezdívku. Říkali mu Smutnoočko. Zastřelili ho, když vycházel z restaurace v New Monterey. U Majáku.“

	„Smutnoočko. No jo. Viděl jsem to ve zprávách. Nedaleko zmrzlinárny Baskin-Robbins, že?“

	„Přesně tak.“

	„Bylo to… Už si nevzpomínám. Zastřelili ho z jedoucího auta?“

	„Ano, správně.“

	„Zranili ještě někoho jiného?“ Serrano se zamračil. „Nesnáším, když trpí děti, nevinní, kteří se náhodou připletli do cesty. Těmhle gangsterům je jedno, koho postřelí.“

	Danceová s přívětivým výrazem v obličeji přikývla. „Důvod, proč se vás na to ptám, pane Serrano, je ten, že jsme při vyšetřování narazili na vaše jméno.“

	„Moje jméno?“ Vypadal zvědavě, ne však šokovaně. Jeho snědý obličej se na okamžik zkrabatil vráskami.

	„Domnívám se, že toho dne, kdy byl zmíněný Mendoza zavražděn, jste pracoval na zahradě u domu Rodriga Guzmana. Stalo se to jedenadvacátého března. Zajímalo by mě, zda jste si v době, kdy jste pracoval u pana Guzmana, náhodou nevšiml černého BMW. Velká limuzína. Jak jsem řekla, jedenadvacátého března kolem třetí odpoledne.“

	„Ale jo, viděl jsem tam nějaký auťáky. Možná i nějaké černé, ale pochybuju. A určitě ne BMW, to v žádném případě.“ Teskně dodal: „Bavorák je moje nesplněná touha. Kdybych si takového auťáku všimnul, určitě bych si ho šel prohlídnout.“

	„Jak dlouho jste se tam zdržel?“

	„No, skoro celý den. Chodím do práce brzo. Tak časně, jak mi zákazníci dovolí. Seňor Guzman má velký pozemek.

	A vždycky je tam moc práce. Přijel jsem o půl osmé. Kolem půl dvanácté jsem si udělal přestávku na oběd, ale jenom třicet minut, déle ne. Ale prosím vás, naznačujete snad, že pracuju pro gangstera? Tohle jste chtěla říct?“ Vrásky se prohloubily. „Guzman je moc fajn chlapík. Chcete říct, že měl nějaký podíl na smrti toho… Men…“

	„Mendoza. Hector Mendoza.“

	„Sí. Ale seňor Guzman je ten nejlepší člověk, co znám. Ten by nikdy nikomu neublížil.“

	„My se jenom snažíme zjistit fakta, pane Serrano.“

	„Nepoznám, jak reaguje,“ přiznala Allertonová. „Poposedává na židli, odvrací pohled a hned se zase dívá na ni. Netuším, co to znamená.“

	„Já si myslím, že je to pěknej hajzl,“ poznamenal Foster. „Kašlu na řeč těla. Ten chlap působí až příliš nevinně.“

	Overby: „Právě se dozvěděl, že jeden z nejlukrativnějších zákazníků firmy, pro kterou pracuje, je možná gangsterský boss, a nemá z toho žádnou velkou radost. Já bych reagoval stejně.“

	„Opravdu?“ otázal se Foster.

	Overby se naježil, na téměř urážlivou blahosklonnost však zareagoval mlčením. Allertonová sjela Fostera ostrým pohledem. „Já jenom říkám, že mu nevěřím,“ hájil se.

	Danceová: „Jak říkám, pane Serrano, je tady spousta nezodpovězených otázek, věcí, které nevíme. Dostali jsme několik hlášek v tom smyslu, že muž, který zastřelil pana Mendozu, se sešel s panem Guzmanem jen krátce předtím, než odjel do New Monterey. Ale jsou to jenom hlášky. Umíte si představit, jak obtížně se nám ověřují?“

	„Jistě, to jo.“

	„Takže vy jste si jistý, že toho dne u jeho domu žádné BMW neparkovalo?“

	„Přesně tak, agentko Dancerová – vlastně Danceová, že? Agentko Danceová. A jsem si skoro stejně jistý, že tam nebylo žádné černé auto. V té době jsem pracoval před domem, u příjezdové cesty, takže bych to viděl. Sázel jsem hortenzie. Líbí se mu hlavně modré.“

	„Inu, každopádně vám děkuju. A ještě jedna věc. Kdybych vám teď ukázala fotografie několika mužů, dokázal byste mi říct, zda některý z nich přišel k panu Guzmanovi, zatímco jste u něj pracoval? V ideálním případě právě onoho jedenadvacátého března, ale třeba i někdy jindy.“

	„Pokusím se.“

	Danceová otevřela zápisník a vytáhla z něj tři snímky. „Těžko říct. Ty fotky byly pořízené… Jak se to jmenuje? Nějakou špionážní kamerou?“

	„Správně, sledovací kamerou.“

	Mladý muž poposedl dopředu a přitáhl si fotografie k sobě. Zřejmě si všiml špinavých nehtů a v rozpacích zrudl. Jen co srovnal snímky na stole, složil ruce do klína.

	Dlouho fotografie pozoroval.

	„Zdá se, že se opravdu snaží,“ podotkla Allertonová. „Držím palce.“

	Vtom se však mladík na židli opřel. „Ne. Jsem si jistý, že jsem je nikdy neviděl. I když,“ poklepal na jeden obrázek, „tenhle vypadá jako jeden tvrďák, co pracuje pro Áčka.“ Danceová se usmála.

	„Kdo to je?“ ptal se Foster. „Já na tu fotku nevidím.“

	„Myslím, že Contino.“

	„Tak to je dvojnásobný hajzl,“ vyštěkl Foster.

	Střelec v žoldu jednoho z oaklandských gangů.

	Danceová posbírala snímky, odsunula je stranou a řekla: „Myslím, že to je všechno, pane Serrano.“

	Zavrtěl hlavou. „Je mi líto, že vám nemůžu pomoct, agentko Danceová. Nesnáším gangy stejně jako vy, možná ještě víc.“ Hlas mu zpevněl. „Jsou to naše děti, naše mládež, kdo umírá v našich ulicích.“

	Danceová se předklonila a promluvila velmi tiše: „Kdybyste v sídle pana Guzmana přece jenom něco viděl a řekl mi to, postarali bychom se o vaši ochranu. Vás i vaší rodiny.“ Mladík znovu odvrátil pohled. Tentokrát o chvíli dříve, než promluvil.

	„Nemyslím. Nemyslím, že bych tam ještě někdy pracoval.

	Požádám šéfa, aby mě poslal jinam. I když si vydělám míň.“

	„Chlapec nemá koule na to, aby někoho práskl,“ povzdechla si Allertonová.

	„Nic mu nenabídla,“ brblal Foster. „Proč by měl…“

	„Víte, pane Serrano, máme jisté prostředky pro občany, kteří nám pomohou eliminovat hrozbu, kterou gangy představují. V hotovosti, takže se nikdo nic nedozví.“

	Mladík s úsměvem vstal ze židle. „V tom, co jste řekla, je jeden problém. Eliminovat. Kdybyste dokázali gangy eliminovat, možná bych o tom uvažoval. Jenomže vy to myslíte tak, že jich pár posadíte za mříže. A zůstane hromada dalších, kteří by nás mohli navštívit. Mě, moji rodinu, mou přítelkyni. Jsem nucen odmítnout.“

	Podala mu ruku. „Děkuju, že jste si udělal čas.“

	„Promiňte, nestihl jsem se umýt.“ Ukázal špinavé dlaně, nehty však ne.

	„To nevadí.“

	Stiskli si ruce a mladík vyšel z místnosti. Danceová při odchodu zhasla.
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	Danceová vešla do pozorovací místnosti a přibouchla za sebou dveře. Přistoupila ke stolu a položila na něj své poznámky, pak vypnula magnetofon a zasunula si do pouzdra služební pistoli.

	„Nuže?“ zeptal se Steve Foster. „Stalo se něco krásného, co jsem nepostřehl?“

	„Jak to hodnotíš, Kathryn?“ chtěl vědět Overby.

	„Velmi málo odchylek od základního čtení. Myslím, že mluví pravdu,“ prohlásila Danceová. „Nic neví.“ Vysvětlila, že někteří lidé dokážou mistrovsky klamat a dokonale ovládají své chování – podobně jako mistři jogíni, kteří zpomalí tepovou frekvenci téměř k nule – ale Serrano jí jako taková hvězda nepřipadal.

	„Ano, myslím, že skrývá pár kostlivců ve skříni, ale nic, co by se vztahovalo k tomu důvěrnému informátorovi nebo gangům nebo Guzmanovi. Řekla bych, že jako kluk ukradl auto nebo čas od času prodá pár gramů trávy. Když jsme mluvili o životě na Poloostrově, zaznamenala jsem vyhýbavou reakci, ale nikdy se nedostal do křížku se zákonem, alespoň ne tak, aby to stálo za řeč.“

	„Tohle jste vyčetla z jeho chování?“ zajímala se Allertonová.

	„Vydedukovala. Domnívám se, že přesně. Bohužel nic, co bychom mohli použít.“

	„Sakra,“ zamumlal Overby. „Naše jediná šance dostat Guzmana.“

	„Šance, která nevyšla,“ řekla Danceová. „Přijdou další,“ uklidňovala ho.

	„No, já jich moc nevidím,“ poukázal Foster.

	„Máme toho poslíčka,“ připomněla Carol Allertonová. „Ten něco ví.“

	„Ten kluk, co rozváží pizzu?“ zabručel Foster. „To není žádné vodítko. Je to slepá ulička. Mrtvé rameno.“ Obličej mu ztvrdl. „Na tom sráči Serranovi mi něco nesedí. Nelíbí se mi. Byl příliš kluzký. Učíte se ve škole na čtení těla něco o kluzkosti?“

	Danceová neodpověděla.

	Allertonová: „Je to ořech.“

	„Cože je?“ nechápal Overby.

	„Tvrdý oříšek. To se tak říká,“ poučila ho.

	Foster si v mobilu přečetl textovky a pár jich odeslal.

	Allertonová se zamyslela a pak řekla: „Podle mě bychom to měli zkusit ještě jednou – myslím přemluvit ho. Nabídnout mu víc peněz.“

	„To nemá smysl,“ namítla Danceová. „Serrano nás nikam nepřivede. Navrhuju nasadit na Guzmana sledovačku. Celý tým.“

	„Cože, Kathryn, čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu? Víš, kolik to stojí? Zkusme raději toho kluka s pizzou nebo Guzmanův domácí personál. Držme se jiných vodítek.“ Overby se podíval na hodinky. „Nechám to teď na vás, kluci a holky, nějak se s tím vypořádejte.“ Řeč jeho těla prozradila, že toho slova na h lituje. Politická korektnost, pomyslela si Danceová, může být hodně otravná. Overby vstal a zamířil ke dveřím.

	Týdžej Scanlon vpadl dovnitř tak prudce, že ho málem srazil k zemi, a vykulenýma očima se rozhlédl po pozorovací místnosti. „Kde je Serrano?“

	„Právě odešel,“ informovala ho Danceová.

	Mladý agent se zamračil. „Do prdele.“

	„Co se děje, Týdžeji?“ zeptal se Overby ostře. „Je fakt pryč?“ ujišťoval se agent.

	„Tak co je!“ vyštěkl Foster.

	„Právě mi volala Amy Grabeová.“ Zvláštní agentka FBI pověřená vedením sanfranciské pobočky. „V Salinas zašili jednoho chlapa za držení drog. Velké množství. Shodil Serrana.“

	„Shodil ho?“ Fosterovo čelo zbrázdily hluboké vrásky. Týdžej přikývl. „Šéfová, Serrano je na Guzmanově výplatní listině.“

	Danceová zalapala po dechu. „Cože?“

	„Pracuje jako střelec. Byl to on, kdo oddělal Smutnoočka. Toho odpoledne si u Guzmana vyzvedl BMW, sejmul Smutnoočka, vrátil se a dokončil přesazování sedmikrásek nebo macešek, nebo co to tam pěstuje. Za posledního půl roku zlikvidoval pro Guzmana čtyři svědky.“

	„Kurva práce!“ běsnil Foster a probodl Danceovou pohledem. „Tvrďák, co pracuje pro Áčka?“

	„Je to potvrzené?“

	„Našli zbraň, kterou Serrano použil. Balistika sedí. A bouchačka je plná Serranových otisků.“

	„Ne,“ zašeptala Danceová drsně. Rozrazila dveře a rozběhla se chodbou.

	* * *

	Zastavil ji, než uběhla metr po parkovišti za budovou CBI. Bodyček srazil Danceovou tvrdě k zemi, až se rozplácla na betonu. Vytasila z pouzdra glock, ale protivník, rychlý jako útočící had, jí vytrhl pistoli z ruky. Neotočil ji však proti ní.

	Viděl, že leží otřesená na zemi, a dal se dusavým sprintem na útěk.

	„Serrano!“ křičela za ním. „Stůjte!“

	Zadíval se na svůj automobil a pochopil, že se k němu nedostane včas. Rozhlédl se a nedaleko spatřil štíhlou rusovlásku v černém kalhotovém kostýmu, bezpochyby zaměstnankyni centrály CBI. Právě vystupovala ze svého Nissanu Altima, který zaparkovala mezi dvě SUV. Rozběhl se přímo k ní a srazil ji k zemi. A vytrhl jí z ruky klíčky od auta. Skočil za volant, nastartoval a přimáčkl plyn k podlaze.

	Zvuk pneumatik ječících v oblacích kouře a řvaní motoru zněly hodně hlasitě, nepřehlušily však děsivé křupnutí od kol. Ženský křik náhle utichl.

	„Ne,“ zamumlala Danceová. „Ach, to ne.“ Vstala a stiskla si bolavé zápěstí, které si narazila o beton, když ji násilník napadl.

	Za okamžik k ní doběhli další členové pracovní skupiny Guzmanova spojka.

	„Volal jsem na pohotovost a do kanceláře šerifa,“ oznámil Týdžej Scanlon a rozběhl se k rusovlásce, která ležela u zaparkovaných SUV.

	Foster zvedl pistoli a namířil na odjíždějící altimu.

	„Ne,“ řekla Danceová a položila mu ruku na předloktí.

	„Co to sakra děláte, agentko?“

	Odpovědi se ujal Overby. „Přes silnici? Zrovna tady? Tam za těmi stromy je mateřská školka.“

	Foster neochotně sklonil zbraň, jako kdyby ho urazilo, že zpochybnili jeho střelecké schopnosti. Zastrčil glock do pouzdra ve chvíli, kdy ukradený automobil zmizel z dohledu. Podíval se na Danceovou, a přestože jí nevmetl do tváře její slova o mladíkově nevinnosti, řečí těla dal dostatečně najevo, co si myslí.
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	Co přinesou následující hodiny a dny?

	Kathryn Danceová seděla sama v kanceláři Charlese Overbyho a klouzala pohledem od jeho fotografií v rodinném kruhu přes snímky téhož muže v bílém tenisovém úboru nebo extravagantním kostkovaném golfovém dresu k záběrům ve společnosti představitelů místní samosprávy a obchodních kruhů. Povídalo se, že Overby pokukuje po politické funkci. Na Poloostrově, možná dokonce v San Francisku. V Sacramentu ne, tak vysoko jeho ambice nesahaly. A kromě toho tady na pobřeží jste mohli na kurty nebo golfová hřiště po celý rok.

	Od incidentu na parkovišti uplynuly dvě hodiny.

	Znovu ji napadlo: Co bude za několik hodin? A dnů, a týdnů?

	Hluk za dveřmi. Overby a Steve Foster, dva vysoce postavení agenti CBI, pokračovali v rozhovoru i po vstupu do místnosti.

	„… sledování na všech silnicích do Fresna i na stojedničce a pětce, kdyby sebou hodil. Kalifornská dálniční policie hlídá devětadevadesátku. A na jedničce jsme postavili zátarasy.“

	„Na jeho místě bych to vzal po stojedničce do Salinas,“ prohlásil Foster. „A potom na sever. Tam se dá bezpečně projet v pick-upu naloženém salátem až do San José. Tam ho vyzvednou lidi z G-sedmačtyřicítky a ztratí se v Oaklandu.“ Overby zřejmě o této možnosti uvažoval. „V Los Angeles má větší šanci, že se mu podaří zmizet. Ale zase je obtížnější se tam dostat, zátarasy a tak. Myslím, že máš pravdu, Steve. Oznámím to do Alamedy a San José. A hele, Kathryn. Ani jsem si tě nevšiml.“

	Zřejmě zapomněl, že ji před deseti minutami požádal – vlastně jí to přikázal – aby přišla do jeho kanceláře.

	Pokývla na oba muže, ale nevstala. Žena v řadách strážců zákona si je neustále vědoma pavučinky, na níž visí její pracovní vztahy s nadřízenými i kolegy. Přehnaná poddajnost vás může připravit o respekt stejně jako její nedostatek.

	Foster dosedl vedle ní, až židle zasténala. „Nejnovější zprávy?“ zeptal se.

	„Bohužel ne moc dobré.“

	„Městská policie v Carmelu našla tu altimu v rezidenční čtvrti nedaleko Barnyardu.“

	Staré nákupní středisko outdoorového vybavení se spoustou parkovacích míst.

	A také se spoustou příležitostí automobil ukrást nebo unést.

	„Ale jestli má novou káru, nikdo zatím krádež nehlásil,“ doplnil Overby.

	„To by mohlo znamenat, že osoba, která by mohla krádež ohlásit, leží mrtvá v kufru toho auta,“ nadhodil Foster. Implicitně tím kladl Danceové za vinu možnou násilnou smrt.

	„Debatovali jsme, jestli zamíří na sever, nebo na jih. Co si myslíš ty, Kathryn?“

	„Teď už víme, že je ve spojení s Jacintovou bandou. Ti mají silnější vazby na jihu.“

	„Jak jsem řekl,“ připomněl Foster a mluvil výlučně k Overbymu, „jih znamená pět set kilometrů po relativně malém počtu silnic a dálnic, kdežto na sever vede těch cest mnohem víc. Všechny je sledovat nedokážeme. A za dvě hodiny může být v Oaklandu.“

	„Letadla, Steve,“ upozornila Danceová. „Najde si libovolné soukromé letiště v okolí Los Angeles a za chvíli je ve Střední Americe.“

	„Letadlem? Ten sráč se nepohybuje na úrovni kartelu, Kathryn,“ odsekl Foster. „Je to pěšák, který zdrhá zavrtaný v hromadě salátu.“

	Overby nasadil přemýšlivý výraz. Potom prohlásil: „Všude hlídat nemůžeme a Steveovo hodnocení je, řekl bych, logičtější.“

	„Dobře, takže sever. Promluvím s Amy Grabeovou. Pošle své lidi do Oaklandu, do doků, k East Bay. A…“

	„Zadrž, zadrž, Kathryn.“ Overbyho obličej vyzařoval překvapení, jako by je Danceová právě informovala, že doplave do Santa Cruz.

	Podívala se na něj s kriticky svraštělým obočím. Jeho tón kořenila notná dávka blahosklonnosti.

	Koutkem oka pohlédla na Fostera, jenž o ni ztratil zájem a prohlížel si zlatý golfový míček na Overbyho stole, cenu získanou v nějakém turnaji. Nechtěl, aby viděla jeho škodolibou radost, až uslyší to, co – jak věděla – musí přijít. Raději se bude zabývat bezvýznamnou odměnou za bezvýznamné vítězství v bezvýznamném turnaji, kusem plastu tvářícím se jako drahý kov.

	„Právě jsem telefonoval se Sacramentem,“ oznámil Overby. „S Peterem.“

	Ředitel CBI. Nejvyšší šéf.

	„Mluvili jsme spolu a já jsem mu vysvětlil…“

	„Co je podstatou sdělení, Charlesi?“

	„Dělal jsem, co bylo v mých silách, Kathryn. Postavil jsem se za tebe.“

	„Jsem suspendovaná.“

	„Suspendovaná ne. Kdepak, to ne, ne, v žádném případě.“ Zářil, jako kdyby jí oznamoval, že na pouti vyhrála okružní plavbu Karibikem. „Ne úplně. Přišla jsi o služební zbraň, Kathryn. Teď ji má on. To je… no, však víš. Neplacená dovolená až do odvolání. Ale nechtěli zajít tak daleko, takže jsi dočasně přeložena do civilní divize.“

	Civilní divize odpovídá dopravnímu oddělení městské policie. Služba beze zbraně a pravomoc stejná jako u každého, kdo provádí občanské zatčení. V Úřadu vyšetřování to byla vstupní úroveň a práce v ní zahrnovala úkoly jako shromažďování informací o přestupcích – nikoli zločinech – ze strany fyzických a právnických osob, například o porušování stavebních nebo celních předpisů, nedostatečném bezpečnostním značení na pracovištích, nebo dokonce nedbalém vyprazdňování kontejnerů na použité plastové láhve. Agenti většinou tuto smrtelnou nudu a zdrcující papírování dokázali snášet jen po omezenou dobu, a když nebyli povýšeni do kriminální divize, obvykle dávali výpověď.

	„Je mi to líto, Kathryn. Neměl jsem na vybranou. Snažil jsem se, opravdu jsem se snažil.“

	Postavil se za ni…

	Foster teď na Overbyho hleděl neutrálním pohledem, který si ovšem Danceová vyložila jako pohrdání šéfovou bezpáteřností.

	„Říkal jsem mu, že čtení řeči těla není exaktní věda. Se Serranem jsi udělala to nejlepší, co jsi mohla. Viděl jsem tě. Všichni jsme tě viděli. Mně připadalo, že mluví pravdu. Je to tak, Steve? Kdo mohl poznat, že tomu tak není?“

	Danceová dokázala uhodnout, co si Foster myslí: Jenže na tohle my nejsme odborníci, posadit se naproti podezřelému a rozpitvávat jeho slova, gesta a pózy, abychom se dopátrali pravdy.

	Overby zatím pokračoval: „Ale nikomu se nic nestalo, nikdo neutrpěl vážné zranění. A nestřílelo se.“

	Nakonec se ukázalo, že Serrano rusovlásku na parkovišti nepřejel. Když altima na plný plyn vyjížděla z parkovacího místa, žena se odkulila do bezpečí pod vedle stojící SUV. Nepřežil pouze její laptop značky Dell a krabice s obědem; ten strašný křupavý zvuk ohlašoval jejich zničení.

	„Charlesi, Serrano má vysoký mach a já přiznávám, že mi to uniklo. Ale to se jednou ve stovce případů prostě stane.“

	„Cože má? Jaký vysoký mach?“ nechápal Foster.

	„Je to kategorie osobnosti lháře. Ti nejbezohlednější, a ano, nejvíce kluzcí,“ hodila to slovo Fosterovi zpátky, „jsou označováni jako vysocí machiavelisté. Tihle lidé se ve lhaní vyžívají. Lžou bez nejmenších výčitek, nevidí na tom nic zlého. Používají lež a klam stejně jako chytrý telefon nebo internetový vyhledávač – jako nástroj k získání toho, po čem touží. Ať už jde o lásku, obchod, politiku – nebo zločin.“ Doplnila, že existují další typy, například společenští lháři, kteří lžou pro pobavení, a takzvaní adaptoři, lidé vnitřně nejistí, kteří lžou proto, aby pozitivně zapůsobili na své okolí. Další běžný typ je herec, pro nějž je důležitým prvkem ovládání druhých. „Ti nelžou pravidelně, jenom když je to nezbytné. Ovšem Serrano se neprojevil jako žádný z těchto typů. Rozhodně ne jako vysoký mach. Jak už jsem řekla, zachytila jsem jen lehkou vyhýbavost. Sociální lži.“

	„Sociální?“

	„Lže každý.“ Podle statistik každý člověk lže nejméně jednou nebo dvakrát za den. Střelila pohledem po Fosterovi. „Kdy jste naposled lhal vy?“

	Obrátil oči v sloup a Danceová si pomyslela si, že nejspíš dnes ráno, když řekl, že ji rád vidí.

	„Ale pomalu jsem ho poznávala,“ pokračovala. „Jsem tady jediná, myslím jediná zástupkyně práva a pořádku, kdo s ním strávil nějaký čas. A nyní víme, že může být klíčem k celé operaci. Nemusím ji vést, ale hlavně mě z toho případu neodvolávejte.“

	Overby si prohrábl řídnoucí vlasy. „Chceš to napravit, Kathryn. Chápu. Určitě chceš. Jenomže já nevím, co na to říct. Rozhodnutí už padlo. Peter už podepsal tvé přeložení.“

	„Tak rychle?“

	Foster: „Když se nad tím zamyslíte, bude to efektivnější. Ve skutečnosti dva agenty z tohoto úřadu nepotřebujeme. A Jimmy Gomez je dobrý. Nesouhlasíte, Kathryn?“

	Mladší agent CBI, jeden ze dvou v pracovní skupině Guzmanova spojka. Ano, je dobrý. Ale o to nešlo. Ignorovala Fostera, vstala a zeptala se Overbyho: „Takže?“

	Podíval se na ni s jedním pozvednutým obočím. Danceová netrpělivě zvedla ramena a zase je spustila. „Nebyla jsem suspendována, ale přeložena do civilní divize. Takže co mám za úkol?“

	Chvíli tupě zíral před sebe, pak se zaměřil na psací stůl. Všiml si nalepovacího lístečku, který žlutě zářil, jak na něj dopadaly sluneční paprsky. „Něco tu mám. Před chvílí jsem dostal hlášení od hasičů o tom incidentu v Zapadákově.“

	„Ten požár v klubu u řeky?“

	„Přesně tak. Okres to vyšetřuje, ale jakýsi státní úředník se chce ujistit, že klub má v pořádku daňové doklady a pojištění.“

	„Daně? Pojištění?“

	„Dálniční policie to vyšetřovat nechce.“

	Kdo by taky chtěl? pomyslela si Danceová.

	Fosterova neprojevená škodolibost byla škodolibostí toho nejtěžšího kalibru, jaký kdy viděla.

	„Postarej se o to. Potom uvidím, co se dá dělat.“

	Když byla Danceová „zaúkolována“, aby se seznámila s finesami kalifornských pojišťovacích předpisů, a mlčky propuštěna, Overby se otočil k Fosterovi, aby s ním probral hon na Joaquina Serrana.
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	„Především je zajímavé, že tu vůbec nehořelo.“

	„Nehořelo?“ podivila se Danceová. Stála před klubem Zapadákov, obkrouženým žlutou policejní páskou, ve společnosti podsaditého čtyřicátníka s podivnou skvrnou v obličeji. Vypadala jako mateřské znaménko, Kathryn však věděla, že jde o jizvu, kterou před lety začínajícímu hasiči způsobil výšleh plamene, než se mu podařilo požár zlikvidovat.

	S Robertem Hollym, velitelem hasičského sboru okresu Monterey, v minulosti již několikrát spolupracovala a považovala jej za klidného, bystrého a inteligentního muže.

	„No, technicky vzato tu vlastně hořelo,“ pokračoval Holly, „ale jen mimo objekt. Do samotného klubu požár nepronikl. Tamhle ten barel od nafty.“

	Danceová zaznamenala zrezavělou dvousetlitrovou nádobu, jaké se obvykle používají jako odpadkové koše na parkovištích a za nákupními středisky a restauracemi. Stála blízko klimatizační jednotky.

	„Provedli jsme předběžné šetření. Odhozená cigareta a pár hadrů nasáklých naftou a benzinem, víc nebylo zapotřebí.“

	„Takže urychlovač hoření,“ konstatovala Danceová. „Benzin a nafta.“

	„Správně, i když jsme nenašli žádný důkaz, že by oheň někdo založil záměrně.“

	„Takže lidé se domnívali, že hoří. Cítili kouř.“

	„A rozběhli se k požárním východům. A to byl právě ten problém. Byly zablokované.“

	„Zamčené? Požární dveře byly zamčené?“

	„Ne, zablokované. Vidíte ten náklaďák?“ ukázal na velký tahač zaparkovaný u západní stěny klubu. I on byl obehnaný žlutou policejní páskou. „Patří támhleté společnosti. Henderson Jobbing and Warehouse.“

	Danceová si prohlížela rozlehlou přízemní stavbu. U nakládací rampy a v jejím okolí stálo pět nebo šest tahačů. Asi desítka mužů a žen v pracovním oděvu postávala na rampě a stejně jako dva muži v obleku před svými kancelářemi hleděla ke klubu, jako kdyby pozorovali velrybu vyplavenou na mělčinu.

	„Řidič zaparkoval právě tam?“

	„Tvrdí, že ne. Jenže co jiného měl říct? Párkrát už si tu lidi stěžovali, že náklaďáky blokují parkoviště u klubu, ale ještě nikdo nestál u požárního východu.“

	„Je tu dneska?“

	„Brzo se ukáže. Volal jsem mu domů. Je pořádně rozrušený, ale slíbil, že přijede.“

	„Proč by vlastně odstavil tahač zrovna tam? Každý přece vidí, že je tam zákaz zastavení a upozornění na požární východ. Povězte mi, jak se to seběhlo. Co se přesně stalo?“

	„Pojďte dovnitř.“

	Danceová následovala urostlého muže do klubu. Po tragédii se tam očividně neuklízelo. Všude se válely židle a vysoké i nízké stolky, střepy rozbitého skla, láhve, potrhané ubrusy, kusy šatstva, roztržené náramky, boty. Na jevišti ležely hudební nástroje. Rozbitá akustická kytara. Martin D-28, všimla si Danceová. Stará. Dobré dva tisíce dolarů, pokud si zachovala původní rezonanci.

	Na podlaze se zřetelně rýsovaly krvavé skvrny i hnědé otisky podrážek. Spousta.

	Danceová podnik navštívila nejméně desetkrát nebo dvanáctkrát. Zapadákov znali všichni obyvatelé Poloostrova. Klub patřil plešatícímu restauratérovi, bývalému hipíkovi, který pořád nosil náušnice a přišel sem (odkud jinud?) z Haight-Ashbury. Jmenoval se Sam Cohen a v sedmašedesátém roce seděl v hledišti Montereyského popového festivalu, kde údajně celé tři dny nespal. Akce na mladíka tak zapůsobila, že další svůj život zasvětil pořádání rockových koncertů, které však již nebyly tak úspěšné, takže se posléze vzdal a otevřel si steakovou jídelnu nedaleko Presidia. Pak ji se ziskem prodal a získal dost prostředků, aby koupil opuštěnou restauraci specializovanou na mořské plody, která stála na břehu říčky Solitude Creek, a pojmenoval ji Zapadákov.

	Stužka nahnědlé vody se vlévá do nedaleké řeky Salinas a je splavná pro čluny s ponorem do osmdesáti centimetrů, což vylučuje všechna větší plavidla, ovšem nikdo stejně neměl žádný zvláštní důvod stočit kormidlo tímto směrem. Ke klubu patřilo rozlehlé parkoviště sousedící s areálem dopravní firmy. To vše leželo severně od Monterey, kousek od dálnice číslo jedna, která se dál na jih vine malebnou pobřežní oblastí Big Sur; výhledy tady a tam se diametrálně liší.

	„Kolik obětí?“

	„Tři. Dvě ženy, jeden muž. Ve dvou případech tlaková asfyxie – stlačené až rozmačkané plíce a zadušení. Jedna žena měla tlakem uzavřené hrdlo. Někdo jí šlápl na krk. Desítky těžce raněných. Fraktury, plíce proražené zlomenými žebry. Jako kdyby ty lidi kdosi nacpal do obrovského svěráku.“ Danceová si tu bolest, paniku a hrůzu nedokázala představit.

	„Klub byl hodně plný,“ pokračoval Holly, „ale maximální povolenou kapacitu nepřesáhl. Tohle jsme si prověřili ze všeho nejdřív. Počet návštěvníků může dosáhnout dvou stovek. Většina majitelů by tvrdila, že v praxi to znamená dvě stě dvacet, ale Sam si na tyhle věci vždycky dává pozor a úzkostlivě dodržuje předpisy. Neshledali jsme žádnou závadu, žádné porušení okresních nařízení ohledně bezpečnosti a ochrany zdraví. Zkontroloval jsem také daňová přiznání a pojistné certifikáty, mám je ve složce u sebe v kanceláři. Všechno sedí. Právě kvůli tomu tady prý jste, říkal Charles.“

	„Správně. Budu potřebovat kopie.“

	„Jistě,“ přislíbil Holly. „Minulý měsíc tu Sam měl kontrolu z hasičského inspektorátu a dostal osvědčení, že je všechno v pořádku. A před pár dny tu byl zástupce jeho pojišťovny a dal mu jedničku s hvězdičkou. Hasicí přístroje, sprinklery, světla, poplašné zařízení, požární východy.“

	Až na to, že východy se neotevřely.

	„Takže měl plný sál, ale v souladu s předpisy.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Holly. „No a chvíli po začátku koncertu, krátce po osmé, začalo hořet v tom barelu. Systém VVK nasál kouř a rozšířil ho po celém podniku. Nebyl moc hustý, ale člověk ho cítil. To víte, kouř z hořícího dřeva a pohonných látek dokáže pořádně vyděsit. Lidi se hrnuli k nejbližším dveřím, většina samozřejmě k východům ve východní stěně sálu. Jenomže ty se otevřely jen na malou škvírku. Sama jste viděla, že ten tahač stojí asi čtvrt metru od zdi, takže se nikdo nedokázal protáhnout ven. Nejhorší bylo, že někteří hosté v panice strčili do otvoru ruku nebo nohu. Končetiny se jim zachytily a… No, dav byl v neustálém pohybu. Tři nebo čtyři roztříštěné loketní klouby a dvěma postiženým museli amputovat paži.“ Velitel hasičů se krátce odmlčel. „No a potom ta mladá chudinka. Ještě jí není ani dvacet. Té tlačící se dav v podstatě utrhl paži v lokti.“ Sklopil zrak. „Doslechl jsem se, že studovala klasický klavír. Prý je velmi nadaná. Bože můj.“

	„Co se stalo, když si uvědomili, že dveře nepůjdou otevřít?“

	„Ty, co byli vpředu, zástup natlačil na dveře. Lidi ječeli na ty vzadu, ať se otočí, ale nikdo je neslyšel. Anebo slyšel, ale neposlechl. Panika. Ryzí, nefalšovaná panika. Měli se vydat k jiným východům, v přední části sálu nebo z jeviště. Sakra, i do kuchyně vedou dvojité dveře. Ale z nějakého důvodu všichni utíkali na druhou stranu, k požárním východům, k těm zablokovaným. Počítám, že viděli nápisy NOUZOVÝ VÝCHOD, a prostě se k nim rozběhli.“

	„Říkáte, že toho kouře nebylo moc. Ale co viditelnost?“

	„Někdo rozsvítil a lidi krásně viděli.“

	Ve dveřích se objevil šedesátiletý Sam Cohen. Na sobě měl špinavé džínsy a potrhanou pracovní košili, modrou. Zbytek kudrnatých šedivých vlasů měl rozcuchaný a Danceová odhadla, že té noci vůbec nespal. Pomalu procházel sálem, zvedal ze země nejrůznější předměty a ukládal je do otrhané kartonové krabice.

	„Pane Cohene.“

	Majitel Zapadákova zamířil na nejistých nohou k Danceové a Hollymu. Oči měl zarudlé, jistě plakal. Přistoupil k dvojici a všiml si krvavé skvrny na podlaze; krutou ironií osudu měla tvar srdíčka.

	„Jsem Kathryn Danceová z Úřadu vyšetřování.“

	Cohen se podíval na její služební průkaz, aniž ho vnímal, a řekl neadresně: „Znovu jsem volal do nemocnice. Tři propustili. Ti v kritickém stavu – celkem čtyři – na tom jsou pořád stejně. Jeden v kómatu. Pravděpodobně přežijí. Ale nemocnice… Doktoři vám toho moc nepoví. A sestřičky už vůbec nic. Co je to za předpis? Vždyť nedává žádný smysl.“

	„Můžu vám položit několik otázek, pane Cohene?“

	„Úřad vyšetřování? FBI?“

	„Kalifornský.“

	„Aha, asi jsem se přeslechl. Je to. Teda, byl to zločin?“

	„Pořád ještě provádíme předběžné šetření, Same,“ odpověděl Holly.

	„Nejsem kriminální vyšetřovatelka,“ vysvětlila Danceová. „Pracuju v civilní divizi.“

	Cohen se jako duchem nepřítomný rozhlížel po sále a ztěžka oddechoval. Ramena mu poklesla. „Všechno…“ zašeptal téměř neslyšně.

	Danceová netušila, co tím myslel. Dívala se na obličej poznamenaný nekonečným smutkem. „Mohl byste mi říct, na co si z včerejšího večera vzpomínáte, pane?“ Pak si uvědomila, že tady velí náčelník hasičů. „Nevadí, Bobe?“

	„Můžete mi pomáhat, kdy a jak budete chtít, Kathryn.“ Uvažovala, proč vůbec ty otázky klade. Tohle nebyla její práce. Ale člověk někdy neodolá.

	Cohen neodpověděl.

	„Pane Cohene?“ Zopakovala otázku.

	„Promiňte,“ zašeptal. „Stál jsem u předních dveří a kontroloval lístky. Slyšel jsem, jak začala hrát hudba. Ucítil jsem kouř. Hodně silně. Vyvedlo mě to z míry. Kapela zmlkla uprostřed skladby. V té chvíli mi kdosi volal. Z parkoviště. Upozornil mě, že v klubu hoří. V kuchyni, nebo za jevištěm. Nebyl si jistý. Určitě viděl kouř a myslel si, že je to horší, než to ve skutečnosti bylo. Nic jsem nekontroloval, napadlo mě, že hlavně musím dostat všechny ven. A tak jsem vyzval návštěvníky k evakuaci. Potom jsem slyšel hlasy. Volání a výkřiky. Stále hlasitější. Pach kouře zesílil. Modlil jsem se, ať nezačne hořet v sále. Vzpomněl jsem si na požár v rockovém klubu Station v Rhode Islandu před pár roky. Při vystoupení tam odpálili zábavnou pyrotechniku. Nezákonně. A během nějakých pěti šesti minut stál celý podnik v plamenech. Zahynulo sto lidí.“

	Přidušené vzlyky. Slzy. „Vešel jsem do sálu. Nevěřil jsem vlastním očím, nemohl jsem uvěřit tomu, co vidím. Jako kdyby to vůbec nebyli lidé – vypadali jako jediné obrovské stvoření, které vrávorá sem a tam a tlačí se ke dveřím. Jenomže ty se neotevíraly. A nikde žádné plameny. Vůbec žádné. Ani kouř nebyl nijak moc hustý. Jako na podzim, když jsem byl malý. Jak se pálilo listí. Tam, kde jsem vyrůstal. Ve státě New York.“

	Danceová si všimla bezpečnostní kamery. „Máte video? Bezpečnostní záznam?“

	„Zvenčí ne. Jen zevnitř, mám tam kameru.“

	„Mohla bych se prosím podívat?“

	To pracoval její mozek kriminální vyšetřovatelky. Člověk někdy neodolá…

	Cohen se naposled rozhlédl po sále a s krabicí posbíraných předmětů, které zůstaly po přeživších, vyšel do vestibulu. Nesl ji opatrně a zlehka, jako kdyby pevné sevření mohlo uškodit hospitalizovaným majitelům. Danceová v krabici zahlédla peněženky, klíčky, boty, navštívenku…

	Spolu s Hollym následovala majitele do jeho kanceláře vyzdobené plakáty málo známých umělců i účastníků Montereyského festivalu a přecpané haraburdím typickým pro malý zábavní podnik: bedničky od piva, štosy faktur, suvenýry (trička, kovbojské klobouky, vysoké boty, vycpaní chřestýši, desítky hrníčků rozdávaných rozhlasovými stanicemi). Spousta položek. Ta hromada jí rozvibrovala nervy.

	Cohen se posadil k počítači a chvíli hleděl na desku stolu, přesněji na jakýsi papír. Danceová neviděla, co je na něm napsáno. Stoupla si tak, aby viděla na monitor, a obrnila se proti podívané, která měla následovat. Její práce agentky CBI se neodehrávala přímo na scéně. Mluvila s podezřelými až po spáchání zločinu. Do terénu se dostala jen zřídka a dosud nikdy se nezúčastnila taktického zásahu. Ano, z analýzy polohy, v jaké byla mrtvola nalezena, lze odvodit některé forenzní závěry, ale k takovým úkonům ji zvali jen vzácně. V převážné většině případů pracovala s živými. Teď uvažovala, jak asi na videozáznam zareaguje.

	Nebylo to dobré.

	Kvalita nahrávky za moc nestála a část zorného pole objektivu zakrýval nosný sloup. Vzpomínala, kde přesně je kamera upevněna, a napadlo ji, že musela být na jiném místě, ale zřejmě se mýlila. Zprvu se dívala na širokoúhlý záběr na stoly a židle a návštěvníky, na obsluhu s tácy. Poté se světla ztlumila, ale viditelnost zůstala slušná.

	Záznam postrádal zvuk a Danceová za to byla vděčná. Přesně ve 20:11:11 (podle údaje kamery) se lidé začali hýbat. Vstávali, rozhlíželi se. Vytahovali mobily. Bylo zřejmé, že v té chvíli se většiny hostů zmocnil neklid, ale výraz jejich obličeje ani řeč těla nic jiného neprozrazovaly. Žádné známky paniky.

	Ovšem ve 20:11:17 se všechno rázem změnilo. O pouhých šest vteřin později. Jako by byli naprogramovaní zareagovat ve stejném okamžiku, vrhli se návštěvníci masově k únikovým dveřím. Nouzové východy Danceová neviděla, nacházely se za kamerou, mimo záběr. Viděla však, jak lidé narážejí do sebe navzájem i do stěn v zoufalé snaze uniknout příšerné smrti upálením zaživa. Mačkali se jeden na druhého, silněji, ještě silněji, v natěsnané mase otáčející se jako zpomalený hurikán. Danceová pochopila, že ti vpředu se pohybují ve směru hodinových ručiček, aby se vymanili z dusivého tlaku. Nebylo však kam uniknout.

	„Bože můj,“ zašeptal velitel hasičů Holly.

	Potom však ke Kathryninu překvapení záchvat šílenství rázem skončil. Jako by se lidem vrátil zdravý rozum, jako kdyby z nich spadlo jakési kouzlo. Masa se rozdělila a návštěvníci se vydali k dostupným východům – zřejmě k vestibulu, k jevišti a ke kuchyni.

	Na podlaze ležela dvě těla, lidé je překračovali. Někteří se, žalostně neúspěšně, pokoušeli o resuscitaci. Těžko se vám podaří přivést k životu oběť, která má rozdrcený hrudník a srdce a plíce probodené zlámanými žebry. Danceová se zadívala na časový údaj. 20:18:29.

	Sedm minut. Od začátku do konce. Od života ke smrti. Pak do záběru vevrávorala jakási postava.

	„To je ona,“ zašeptal Bob Holly. „Ta studentka hudby.“ Mladá žena, mimořádně krásná blondýna, si svírala pravou paži, která končila u lokte. Belhala se zpátky k pootevřeným dveřím, možná hledala chybějící končetinu. Ušla asi tři metry a padla na kolena. Doběhla k ní mladá dvojice. Muž si vytáhl opasek a společně vyrobili improvizované škrtidlo.

	Sam Cohen beze slova vstal a zamířil ke dveřím své kanceláře. Na prahu se zastavil a zadíval se na trosky klubu. Uvědomil si, že v ruce drží mobilní telefon Hello Kitty, a schoval ho do kapsy.

	„Tohle je konec,“ řekl neadresně. „Můj život skončil. I všechno ostatní… Z něčeho takového se nikdy nemůžete vzpamatovat. Nikdy.“
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	Před klubem Danceová zastrčila kopie pojistek a nejnovějších certifikátů o splnění všech bezpečnostních předpisů do kabelky a fakticky tak ukončila své oficiální poslání na místě neštěstí.

	Čas odejít. Vrátit se do kanceláře.

	Rozhodla se však, že zůstane.

	Neudržela se…

	Kathryn Danceovou cosi nutkalo porozhlédnout se kolem Zapadákova a položit pár vlastních dotazů.

	Začala procházet mezi třemi desítkami přítomných a brzy zjistila, že asi polovinu tvoří hosté z předchozího večera. Vrátili se, aby položili květiny a zanechali navštívenky. A aby získali odpovědi. Většinou jí kladli víc otázek než ona jim.

	„Jak se to sakra stalo?“

	„Odkud se vzal ten kouř?“

	„Byli to teroristé?“

	„Už jste někoho zatkli?“

	Mnozí z tazatelů byli nabroušení, podezřívaví. Někteří vyloženě nepřátelští.

	Danceová ve všech případech odpovídala vyhýbavě, že vyšetřování dosud probíhá. Zdálo se, že tuto skupinu – přinejmenším přeživší a příbuzné, na rozdíl od pouhých zvědavců – její slova rozhodně neuspokojují, což dávali agresivně najevo. Blondýnka s ovázaným obličejem jí sdělila, že její snoubenec leží na jednotce intenzivní péče. „Víte, kterou část těla má zraněnou? Koule. Kdosi po něm dupal, když se snažil dostat ven. Teď doktoři říkají, že asi nebudeme moct mít děti!“

	Danceová projevila nefalšovaný soucit a položila jí několik otázek. Žena neměla nejmenší chuť odpovídat.

	Všimla si dvou mužů, kteří obcházeli přihlížející. Jeden byl běloch, druhý Latinoameričan a oba rozmlouvali s lidmi podle příslušné jazykové oblasti. Pilně při tom rozdávali vizitky. Danceová s tím nemohla nic dělat. První dodatek k ústavě. Zákon chrání i právo spodiny advokátské profese získávat klienty. Pronikavě si změřila baculatého bělocha a vysloužila si posměšný úšklebek. Jako kdyby na ni vztyčil prostředník.

	Vše, co od včerejších hostů, kteří se vrátili na místo tragédie, slyšela, souznělo s informacemi, které získala od Hollyho a Cohena. Byl to tentýž příběh viděný z různých úhlů a jeho společným jmenovatelem byla šokující rychlost, s níž se skupina klidných a uvolněných návštěvníků koncertu v mžiku změnila v divoká zvířata, jejichž mysl ovládla panika.

	Prohlédla si barel, ve kterém začalo hořet. Nacházel se asi šest metrů od zadní stěny klubu v blízkosti klimatizační jednotky. Uvnitř, jak už popsal Holly, našla popel a ohořelé odpadky.

	Poté se vrátila k tahači, který zablokoval dveře a bezpochyby se stane úhelným kamenem vyšetřování. Značka Peterbilt, starší model, otlučená kabina ozdobená barevnými brouky, bílými, modrými a zelenými. Připojený návěs byl asi deset metrů dlouhý a celá souprava účinně zablokovala všechny tři nouzové východy. Pravý okraj předního nárazníku byl od zdi vzdálený méně než na šířku dlaně, zadní asi čtvrt metru. Úhel umožňoval částečně pootevřít dvoje dveře, ovšem ne natolik, aby se mezerou někdo protáhl. Na zemi vedle jedněch dveří Danceová rozeznala krvavé šmouhy a pomyslela si, že možná právě tady přišla ta hezká dívka o polovinu paže.

	Snažila se přijít na to, jak se ten tahač mohl ocitnout na tak nevhodném místě. Klub a skladiště sdílely společné parkoviště, ovšem informační cedule jasně vymezovaly, která místa patří hostům Zapadákova a která jsou určena pro kamiony a vozidla zaměstnanců firmy Henderson Jobbing. Rudé tabule varovaly před odtahem na náklady majitele, ale sloupaný lak a nánosy rzi vážnost hrozby podstatně snižovaly.

	Nedávalo žádný smysl, aby řidič odstavil kamion právě tady. Sekce parkoviště určená pro tiráky byla zaplněná jen z poloviny a nabízela spoustu prostoru. Proč tedy u klubu?

	Ne, s největší pravděpodobností se souprava odbrzdila, dojela sem a zastavila se. Skladiště jižně od klubu leželo na malé vyvýšenině, odkud se terén mírně svažoval, až se nakonec u Zapadákova vyrovnal. Setrvačnost přivedla kamion až k zadní stěně, kde zůstal stát.

	Danceová se vydala ke třicet metrů vzdálenému skladišti a zastavila se před dveřmi kanceláře. Ručně psaná cedulka na nich oznamovala, že je zavřeno. Lidé, které tu ještě před chvílí viděla, zmizeli.

	Stiskla kliku a zatáhla. Zamčeno, i když dírou v závěsu viděla světlo a uvnitř jakýsi pohyb.

	Hlasitě zabušila na sklo. „Úřad vyšetřování. Otevřete prosím ty dveře.“

	Žádná reakce.

	Další zabušení, silnější.

	Závěs se odhrnul a oknem se na ni ostražitě podíval muž středního věku s rozcuchanými hnědými vlasy. Prohlédl si její služební průkaz a pustil ji dovnitř.

	Místnost odpovídala tomu, co by člověk očekával ve středně velké dopravní firmě sídlící u dálnice, která nepatří k páteřní silniční síti. Stísněná, funkční, vybavená nábytkem z velkoobchodů Sears a Office Depot, černým, chromovaným a ocelovým. Nástěnky s přepravními rozpisy a vyvěšenými úředními předpisy. Vše obklopeno pronikavým pachem pohonných hmot a motorového oleje.

	Danceová se představila. Muž se jmenoval Henderson a byl majitelem firmy. Kromě něj si ji neklidně prohlížela jedna žena, zřejmě sekretářka nebo asistentka, a dva muži v pracovních kombinézách. Bob Holly ji informoval, že se řidič inkriminovaného tahače každou chvíli objeví. Je to jeden z těch dvou mužů?

	Zeptala se na to, ale dostala zápornou odpověď, Billy se ještě nedostavil. Poté se zajímala, zda bylo skladiště v době nehody otevřené.

	„Máme přísná pravidla,“ vyhrkl majitel spěšně. „Tamhle je vidíte.“

	Vývěska na nejbližší stěně oznamovala v typickém jazyku firemní kultury s charakteristickým nadužíváním velkých písmen:

	Při cestách do Zahraničí nezapomeňte Cestovní pas.

	A hned pod tím se nacházelo ustanovení, na nějž se majitel odkazoval:

	Při odstavení zajistěte vozidlo Parkovací brzdou a zařaďte Rychlost!

	Vyšetřovatelé vždycky zpozorní, když subjekt odpoví na otázku, která nebyla položena. Nic totiž neilustruje lépe, co se děje v jeho mysli.

	K ruční brzdě a zařazenému rychlostnímu stupni se dostane později. „Ano, pane, ale ptala jsem se na otevírací dobu.“

	„Zavíráme v pět večer. Máme otevřeno od sedmi do pěti.“

	„Ale některé náklaďáky přijíždějí později, že? Alespoň někdy, ne?“

	„Tamta souprava přijela v sedm.“ Podíval se na list papíru – který si samozřejmě vyhledal a naučil se zpaměti ve chvíli, kdy se o tragédii dozvěděl. „Deset minut po sedmé. Prázdná z Fresna.“

	„A řidič zaparkoval na obvyklém místě?“

	„Na kterémkoliv volném místě,“ upřesnil jeden z pracovníků. „Nahoře na kopečku.“ Byl podobný Hendersonovi. Syn nebo synovec, usoudila Danceová a neuniklo jí, že zmínil svažitý terén. Jistě už přemýšleli, že chudáka řidiče předhodí davu jako obětního beránka k veřejnému ukřižování.

	„Odstavil by řidič soupravu záměrně vedle klubu?“ chtěla vědět Danceová.

	Otázka je zastihla nepřipravené. „No, to ne. To by byla pěkná blbost.“ Zaváhání prozradilo, jak litují, že je tento scénář nenapadl. Už se však rozhodli shodit řidiče náznakem, že odstavené vozidlo nezabrzdil.

	Nahoře na kopečku…

	Třetí muž, podsaditý, se špinavýma rukama, si uvědomil, že by měl zareagovat. „Tyhle soupravy jsou těžký, ale můžou se rozjet, když je nezajistíte.“

	„Kde vozidlo parkovalo, než skončilo vedle klubu?“ zajímala se Danceová.

	„Na jednom z volných míst,“ odpověděl Henderson.

	„To jsem si domyslela. Kde konkrétně?“

	„Potřebuju právníka?“ zeptal se majitel firmy nejistě.

	„Já se pouze snažím zjistit, co se tady stalo. Toto není kriminální vyšetřování.“ Věděla ovšem, že musí dodat: „Alespoň prozatím,“ a také to udělala.

	„A musím s vámi mluvit?“ zeptal se Henderson dámy, která měla úředně na starosti daňové doklady, pojistky a osvědčení.

	„Bylo by pro vás mnohem lepší, kdybyste spolupracoval,“ řekla, jako by si kvůli němu dělala starosti.

	Henderson odměřeně pokrčil rameny, nasměroval ji ven z budovy a ukázal na místo, které se pochopitelně nacházelo na temeni kopce přímo naproti Zapadákovu. Tahač mohl sjet ke zdi, kde se zastavil, po trajektorii rovné jako pravítko, mírnou úhlovou odchylku vysvětlovalo naklonění asfaltového povrchu doleva oproti budově klubu.

	Henderson zdůraznil: „Takže přesně nevíme, co se tu stalo.“

	Čímž chtěl říct: Seberte řidiče a vymlaťte to z něho. Je to jeho chyba, ne naše. My jsme vyvěsili pravidla.

	Danceová se rozhlédla. „Jak to funguje? Když řidič přijede po zavírací hodině, uloží klíčky od auta někde tady, nebo si je nechá u sebe?“

	„Uloží je.“ Henderson ukázal na odkládací schránku. Na parkoviště vjel bílý pick-up. Zamířil k nim a s hvízdáním pneumatik zastavil kousek od nich. Z kabiny vystoupil štíhlý, asi pětatřicetiletý muž v džínsách a v tričku s emblémem skupiny AC/DC. Natáhl si koženou bundu a uhladil si rukou světlé vlasy s roztřepenými konečky dozadu. Od koutku úst se mu rozevíraly vějířky vrásek, obočí měl permanentně svraštělé. Byl to běloch, ale pokožku měl dohněda opálenou.

	„No tak tady ho máme,“ prohodil Henderson.

	Zaražený muž přistoupil ke svému šéfovi. „Dobrý den, pane Hendersone.“

	„Ahoj, Billy,“ řekl majitel firmy, „tohle je…“

	„Jsem Kathryn Danceová ze CBI.“ Ukázala služební průkaz.

	„Billy Culp,“ představil se řidič a zíral na její průkaz. Oči měl rozšířené, možná za tím dokladem viděl otevřené dveře vězeňské cely.

	Danceová jej odvedla stranou od ostatních.

	Majitel si povzdechl, povytáhl si opasek, ještě chvíli okouněl a pak zmizel uvnitř. Jeho blonďatý příbuzný jej následoval.

	„Mohl byste mi říct, jak jste včera večer zaparkoval svůj náklaďák?“

	Mladý muž stočil pohled ke klubu. „Přišel jsem sem ráno, abych s něčím pomohl. Myslel jsem, že bych nějak pomohl. Ale nebylo s čím.“ Nesmělý úsměv, prázdný. „Chtěl jsem pomoct.“

	„Pane Culpe?“

	„Jo, jasně. Měl jsem štreku do Fresna. Vrátil jsem se prázdnej kolem sedmý. Zaparkoval jsem tamhle. Plac číslo deset. Není to moc vidět, barva je voloupaná. Zapsal jsem do výkazu kiláky a stav nádrže a hodil jsem ho škvírou ve dveřích. Klíčky jsem uložil tamhle do schránky. A říkejte mi Billy. Když slyším pane Culpe, vohlížím se po svým tátovi.“ Danceová se usmála. „Odstavil jste vozidlo, aktivoval parkovací brzdu a zařadil rychlostní stupeň.“

	„Tohle dělám pokaždý, madam.“ Nasucho polkl. „Ale pravda je, že jsem byl unavenej. To přiznávám. Fakt unavenej. Bakersfield, Fresno a sem.“ Měl nejistý hlas. Určitě přemítal, jak vyváznout se zdravou kůží. „Jsem si zatraceně jistej, že jsem mašinu zajistil. Ale kdybych měl přísahat na sto procent? To nevím.“

	„Díky za upřímnost, Billy.“

	Povzdechl si. „Ať už to dopadne, jak chce, přijdu vo práci. Půjdu do vězení?“

	„Momentálně se teprve rozbíhá vyšetřování.“ Nosil snubní prsten a Danceová se domnívala, že má děti. Věk by tomu odpovídal. „Zapomněl jste někdy? Myslím brzdu a rychlost.“

	„Jednou jsem zapomněl zamknout. A taky jsem ztratil rádio. Myslím jako vysílačku. Ale jinak nic.“ Zavrtěl hlavou. „Brzdu zatáhnu pokaždý. A nikdy nesednu za volant pod vlivem, i kdybych si dal jediný pivo. Neprojíždím semafory na oranžovou. Nemám žádný velký nadání a neumím spoustu věcí, ale jsem dobrej řidič, agentko Danceová. Nemám žádnej záznam, nikdy jsem neplatil pokutu a nikdy jsem nezavinil dopravní nehodu.“

	Pokrčil rameny. „Ale pravda je, že jsem byl unavenej, madam. Agentko.“

	„Ježíšmarjá! Bacha!“ křikl Henderson otevřenými dveřmi kanceláře.

	Billy a Danceová se ohlédli a sklonili se právě včas. Něco jim přeletělo nad hlavou. Kámen poskočil na asfaltu a zastavil se o mohutnou pneumatiku tahače.

	„Ty zasranej hajzle!“ zařval vrhač kamení.

	Do svahu k nim od klubu rychle mířila skupina deseti nebo dvanácti lidí, vesměs mužů. Přiletěl další kámen. Danceová a Billy uhnuli. Projektil letěl z větší vzdálenosti, ale kdyby zasáhl cíl, dokázal by rozbít lebku. Kathryn překvapilo, že všichni ti lidé jsou slušně oblečení. Příslušníci střední třídy. Žádní otrhaní motorkáři nebo povaleči. Ovšem z jejich výrazů mrazilo. Šli po krvi.

	„Sejměte ho!“

	„Ty hajzle!“

	„Ty jseš ten zkurvenej řidič, co?“

	„Pozor! Tady je! Ten řidič!“

	„Policie!“ zvolala Danceová. Zvedla průkaz a nenamáhala se s upřesněním svého postavení. „Stůjte! Okamžitě se zastavte!“

	Nikdo si jí ani v nejmenším nevšímal. „Ty sráči! Vrahu!“

	„Ne!“ vyjekl Billy přidušeně. „Nic jsem neudělal.“

	Ke skupince se náhle připojili další, kteří přispěchali od provizorního památníku obětem neštěstí. Někteří běželi, jiní ukazovali prstem. Počet rozhořčených mstitelů dosáhl dvou desítek. Obličeje rudé vztekem, křik a řev. Danceová už držela mobilní telefon a vytáčela 911. Žádost o posily by trvala příliš dlouho.

	Ve sluchátku uslyšela: „Tísňová linka…“

	Zalapala po dechu, když viděla, jak k ní letí roztočená montážní páka.
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	Billy Danceovou odstrčil a kovová tyč prolétla neškodně kolem.

	Oba spadli na zem, ale řidič Danceovou vzápětí trhnutím postavil na nohy a společně se rozběhli ke dveřím do kanceláře dopravní firmy. Kathryn dokončila telefonát, policista potřebuje pomoc, otočila se a křikla na rozzuřený dav: „Toto je policejní vyšetřování! Rozejděte se, jinak budete zatčeni!“ Odpověděl jí vržený předmět – opět v podobě kamene. A tentokrát se vrhač trefil, kámen ji zasáhl, byť jen šikmo, do levého předloktí kousek od hodinek, které si rozbila na parkovišti u sídla CBI. Vykřikla bolestí.

	„Zatkněte jeho!“ křičela blondýna, jejíž snoubenec utrpěl tak vážné zranění.

	„Zatknout ho? Blbost! Potřeboval by pověsit!“

	To už rozlícený dav doběhl až k nim. Několik mužů odstrčilo Danceovou stranou a opřeli se do Billyho, na jeho hrudník dopadaly zatím jen otevřené dlaně.

	„Dopouštíte se trestného činu! Policie už je na cestě!“

	Doběhl k nim rozzuřený muž běsnící vztekem. Zabodl ukazovák Billymu do prsou a zaječel: „Tys zastavil káru a šel ses vysrat nebo co! A potom jsi zdrhnul. A ty jdi do prdele, policajtko! Proč není ten hajzl zatčenej?“

	„Ne, ne! Já jsem nic neudělal. Prosím vás!“ Billy kroutil hlavou a Danceová viděla v jeho očích slzy. Po tvrdém úderu si třel hrudník.

	Ostatní se tlačili kolem nich. Danceová pozvedla zlatý služební odznak a získala chvilkové uklidnění vášní.

	„Tohle nedopadne dobře,“ varovala Billyho šeptem. „Musíme odtud vypadnout. Ustoupíme do kanceláře.“ Kathryn s řidičem proklouzli kolem nejbližších vzteklounů a kráčeli ke dveřím. Dav je následoval jako nepřátelská eskorta. Nesmíš utíkat, nabádala se v duchu. Věděla, že kdyby se rozběhli, dav by okamžitě zaútočil.

	„Nechte mě s ním pět minut o samotě,“ žádal kdosi. „Postarám se, aby se mi vyzpovídal.“

	„Pověsit ho! Nic jiného nezaslouží!“

	„Zabils mi dceru!“

	Ke dveřím kanceláře jim chybělo deset metrů. Dav se rozrostl a zasypával je hlasitými urážkami. Ale další projektily už nepřiletěly. Aspoň to.

	Potom však ze zástupu vyběhl nevysoký podsaditý muž v džínsách a jednobarevné košili. Přiskočil ke kořisti a udeřil Billyho ze strany do hlavy. Řidič vykřikl.

	Danceová ukázala odznak. „Hej, vy! Jak se jmenujete? Chci slyšet vaše jméno. Okamžitě!“

	Krutě se zasmál, vytrhl jí odznak z ruky a zahodil ho. „Jdi do hajzlu, čubko!“

	Pochybovala, že by je zastavila, i kdyby vytasila zbraň. Stejně nemohla, služební glock musela odevzdat.

	„Pověste ho! Nepárejte se s ním!“

	„Zabijte ho!“

	„A ji taky, děvku!“

	Ti lidé byli šílení. Zvířata. Vzteklí psi.

	„Poslouchejte mě!“ křičela Danceová. „Dopouštíte se zločinu! Budete zatčeni, jestli…“

	V té chvíli se dav přestal ovládat. „Sejměte ho! Teď!“

	Ohlédla se přes rameno a viděla, jak se lidé shýbají pro kameny. Jeden muž se oháněl další montážní pákou. Kristepane!

	Uhnula před letícím kamenem, který jí hvízdl kolem ucha. Neviděla, kdo jej hodil. Zakopla a skončila na kolenou. Dav se hrnul kupředu.

	Billy ji škubnutím postavil. Chránili si hlavu rukama a sprintovali ke kanceláři. Dveře byly zavřené. K čertu. Jestli Henderson zamkl, můžou být za pár minut oba mrtví.

	Danceové se zmocnila ukázková panika. Antilopa, která slyší přibližující se rytmus lvích tlap.

	Dveře.

	Prosím.

	Ve chvíli, kdy k nim doběhli, se naštěstí rozlétly. Billy se otočil a tentokrát jej vržený kámen zasáhl naplno. Trefil ho do brady a řidič ostře vykřikl. Z rány se vyvalila krev a bylo jasné, že ztratil jeden nebo dva zuby a pravděpodobně utrpěl i zlomeninu čelisti.

	Vevrávoral do místnosti a zhroutil se na podlahu, dlaní si svíral zraněnou tvář. Danceová skočila za ním. Dveře se přibouchly a Henderson je zamkl.

	„Volal jsem devět set jedenáct,“ oznámil vedoucí jeho kanceláře.

	„Já taky,“ zamumlala Danceová a dívala se na Billyho rozšklebenou ránu. „Měli by tu být každou chvíli.“

	Vyhlédla oknem. Ruce se jí třásly, srdce slyšitelně tlouklo. Panika…

	Dav se shromáždil u dveří. Z obličejů vyzařovala šílená posedlost. Vzpomněla si, jak byla jednou na procházce s Dylanem, svým německým ovčákem, a zaútočil na ně dobrman, který se utrhl z vodítka. Zastavil ho až pepřový sprej.

	Nebylo před ním úniku a samozřejmě se s ním nedalo dohodnout.

	Znechuceně zkřivila tvář, když si všimla, že Henderson svírá v nejisté ruce revolver, osmatřicítku Smith & Wesson Speciál s krátkou hlavní.

	„Odložte to.“

	„Ale…“

	„Hned!“ vyštěkla.

	Majitel firmy vrátil zbraň do zásuvky.

	Do zdi kanceláře narazil zvnějšku kámen. Rána mohutně zaduněla, protože budova měla kovové stěny. A další rány. Dvě okna se roztříštila, naštěstí se jimi ni kdo nepokusil vlézt dovnitř. Další výkřiky.

	Danceová se podívala na Billyho. Oči měl bolestí zavřené a tiskl si k oteklému obličeji ručník s kostkami ledu, který mu přinesl Hendersonův příbuzný. Vypadalo to na rozdrcenou čelist.

	Když zase vyhlédla rozbitým oknem, spatřila blikající modrobílé majáčky.

	A stejně jako na záznamu včerejších událostí v Zapadákově, i nyní šílenství pominulo jako mávnutím kouzelného proutku. Vzbouřený dav dychtící zlynčovat Billyho a Danceové přinejmenším rozbít hlavu, se jako na povel otočil a odcházel. Lidé mířili ke svým autům, jako kdyby se nic nestalo.

	Rychle, až příliš rychle. Uklidnili se stejně náhle, jako se rozzuřili. Posedlost zmizela. Kathryn si všimla, že mnozí odhazují kameny. Někteří jako by si vůbec neuvědomovali, že drží zbraně.

	Před sídlem firmy Henderson Jobbing zabrzdily hlídkové vozy MCSO, Úřadu šerifa okresu Monterey. Dva zástupci šerifa z toho nejbližšího se rozhlédli a vešli do kanceláře.

	Jedním z nich byla žena, vysoká, nápadně krásná Hispánka. „Ahoj, Kathryn,“ pozdravila. Její kolega, podsaditý Afroameričan, Danceové přátelsky pokynul. Oba je znala.

	„Ahoj, Kit a Johne.“

	„Co se tu sakra stalo?“ zajímala se Kit.

	Danceová stručně popsala situaci a dodala: „Pravděpodobně byste jich mohli pár sbalit za napadení a ublížení na zdraví.“ Ukázala bradou na Billyho a předvedla podlitinu na vlastní paži. „Nechám to na vás. Kriminální případy už nejsou moje starost.“

	Kit Sanchezová tázavě nadzvedla obočí.

	„Je to dlouhý příběh. Jestli chcete, budu svědčit.“

	John Lanners, druhý zástupce, si prohlédl rozdrcený obličej Billyho Culpa a zeptal se, zda si přeje vznést proti někomu ze vzbouřeného davu obvinění. „Nikoho jsem neviděl,“ zamumlal zraněný řidič.

	Danceová poznala, že lže. Samozřejmě chápala, že důvodem je jeho nechuť k další publicitě a pozornosti zaměřené na údajného viníka katastrofy v klubu Zapadákov. A jeho žena a děti… I ony by se staly cílem. Danceová potřásla hlavou. „Rozhodnutí je na vás.“

	„Kdo to tady vede?“ zeptal se Lanners a ukázal na klub. „CBI, nebo my?“

	„Ne že by nám na tom záleželo,“ řekla spěšně Sanchezová. „Jde jenom… Však víš.“

	„Je tady Bob Holly za okres, takže zřejmě vy,“ odvětila Danceová. „Já sem přišla akorát zkontrolovat nějaké papíry.“ Pokrčila rameny. „No ale pak jsem se rozhodla, že zůstanu a trochu se poptám.“

	Lanners si utřel pot z čela – byl docela při těle – a oznámil Billymu: „Přivoláme lékařskou pomoc.“

	Řidiči na tom moc nezáleželo, přestože očividně trpěl. Beze slova si otřel slzy.

	Lanners odepnul od opasku vysílačku a zavolal pro sanitku. Dispečer ho informoval, že tam bude do deseti minut.

	„Můžete jet s ním?“ zeptala se ho Danceová a šeptem dodala: „Vypadá to, jako kdyby na jeho hlavu vypsali odměnu.“

	„Jistě,“ souhlasil Lanners. „A dáme vědět jeho rodině.“ I on si všiml snubního prstenu. Danceová si pohladila vlastní zranění. „Jsi v pořádku, Kathryn?“ starala se Kit.

	„Nic to…“ Vtom její zrak padl na další vývěsku pověšenou na stěně. Ukázala na ni. „Je to pravda?“

	Henderson zamžoural a sledoval její pohled.

	„Támhleto? Jo. Ušetřilo nám to dost peněz za ty roky.“

	„Všechny kamiony?“

	„Do jednoho.“

	Kathryn Danceová se usmála.
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	Muž, jehož chtěl Ray Henderson obětovat, muž, kterému ještě před deseti minutami hrozilo, že jej rozlícený dav zlynčuje, byl nevinný.

	Zjistit, že Billy Culp není za tragédii v Zapadákově vůbec odpovědný, trvalo necelých pět minut.

	Na vývěsce, kterou Danceová spatřila na stěně kanceláře firmy Henderson Jobbing jen kousek od místa, kde seděl zničený řidič s psychickou bolestí v srdci a fyzickou v obličeji, stálo:

	MY víme, že Jezdíte bezpečně.

	Pamatujte: Naše GPS to ví také!

	Dodržujte nejvyšší povolenou rychlost.

	Všechny tahače a náklaďáky společnosti Henderson Jobbing byly vybaveny satelitní navigací, která nejenže jim ukazovala, kudy mají jet, ale také informovala jejich šéfy, kde přesně se pohybují a jak rychle jedou. (Henderson vysvětlil, že toto opatření slouží k ochraně řidičů pro případ únosu nebo krádeže nákladu; Danceová se ovšem domnívala, že ho rovněž nebavilo platit pokuty za nedovolenou rychlost a vydávat zbytečné peníze za naftu.)

	Se svolením Boba Hollyho a zástupců šerifa vytáhla Kathryn navigaci z Billyho tahače a odnesla ji do Hendersonovy kanceláře. Přes USB kabel ji připojila k počítači a pak se všichni společně zadívali na zaznamenané údaje.

	Navigace naposled ožila předchozího dne ve dvacet hodin deset minut, kdy zaregistrovala pohyb směrem na sever – ke klubu. Vozidlo urazilo asi třicet metrů a zůstalo stát, motor zhasl.

	„Takže ho tam kdosi postavil záměrně,“ konstatovala Kit Sanchezová.

	„Jo,“ potvrdila Danceová. „Někdo se vloupal do odkládací schránky. Sebral klíčky. Odvezl kamion ke klubu a postavil ho tak, aby zablokoval východy, potom vypnul motor a klíčky vrátil.“

	„V té době jsem byl doma!“ vyhrkl Billy. „V osm večer, když se to stalo, jsem byl doma! Mám na to svědky!“

	Henderson a jeho domnělý synovec se přičinlivě vyhýbali pohledu na Danceovou nebo na řidiče; už věděli, že muž, jehož chtěli hodit… no, pod náklaďák, je nevinný.

	„Bezpečnostní kamery?“ zeptala se Danceová.

	„Jen ve skladišti. Venku ne.“

	Škoda.

	„A klíče k tahači?“

	„Ten mám tady,“ natáhl se Henderson k zásuvce. „Nedotýkejte se jich,“ zarazila ho.

	Otisky prstů. Forenzní nálezy Kathryn Danceovou nikdy moc nezajímaly, ale s fyzickými důkazy je třeba zacházet s maximální opatrností.

	„A sakra. Už jsem ho měl v ruce.“

	John Lanners, zástupce šerifa okresu Monterey, ho uklidňoval: „Jistě na něm bude spousta otisků, ale dokážeme je roztřídit. Vaše si vezmeme kvůli porovnání. Najdeme ty, které se nebudou shodovat s otisky Billyho a ostatních řidičů.“

	Rukou v latexové rukavici sáhla Kit Sanchezová do zásuvky, uchopila klíč od inkriminovaného tahače za přívěsek a uložila jej do plastového sáčku na důkazy. Danceová však tušila, že člověk, který záměrně zablokoval východy z klubu, na klíči žádné otisky nezanechal.

	Instinkt jí napovídal, že půjde o úzkostlivě pečlivého pachatele.

	Ironií osudu se Danceová hned po svém přeložení z kriminální do civilní divize zapletla do vyšetřování zločinu – a to sem přišla jen zkontrolovat pár daňových potvrzení a pojistných certifikátů. Těžký zločin. Vražda. Možná dokonce teroristický útok.

	„Můžete to oficiálně označit za vraždu?“ požádala Sanchezovou a Lannerse.

	„Já k tomu nemám pravomoc.“ Kyselý úsměv. „To je součást dlouhého příběhu. A zajistěte místo činu. Odkládací schránku, barel od nafty, klub. A taky parkoviště.“

	„Jistě,“ potvrdil Lanners. „Zavolám na kriminálku a všechno zajistíme.“

	Před kanceláří zastavila s doznívající sirénou okresní ambulance. Ve dveřích se objevili dva zdravotníci, mladí urostlí běloši, a kývli na pozdrav. Spatřili Billyho a zamířili k němu, aby zkontrolovali zranění a ověřili si pacientovu schopnost pohybu.

	„Mám zlomenou čelist?“ zeptal se Billy.

	Jeden ze zdravotníků nadzvedl ručník s tajícími ledovými kostkami. „Nejdřív musíte na rentgen a potom se na snímky podívá doktor. Ale jinak jo, máte ji zlomenou. Sakra, je úplně rozdrcená. Můžete vstát a chodit?“

	„To zvládnu. Je někdo venku?“

	Danceová vyhlédla oknem. „Čisto a prázdno.“

	Všichni čtyři vyšli ven a pomohli vychrtlému řidiči do sanitky. Billy se vyklonil, vzal Danceovou za ruku a sevřel ji v obou dlaních. V očích se mu leskly slzy a Kathryn věřila, že mu je tam nevyhnala bolest. „Zachránila jste mi život, agentko Danceová. A ne jenom jednou. Bůh vám žehnej.“ Pak se zachmuřil. „Ale buďte opatrná. Ti lidé, ta zvířata, vás chtějí zabít zrovna tak jako mě. A taky jste neudělala vůbec nic špatnýho.“

	„Brzo se uzdravte, Billy.“

	Danceová našla služební odznak, oprášila ho a schovala do kapsy. Potom se vrátila do klubu. Řekne Bobovi Hollymu, co všechno objevila, ale Charlese Overbyho informovat nebude, dokud toho nezjistí víc.

	Potřebovala co nejvíc munice.

	Jak se blížila ke shromážděným zvědavcům a zástupcům tisku, zalétla pohledem k hezké televizní reportérce v dokonale střiženém kostýmku, která zpovídala příslušníka hasičského záchranného sboru okresu Monterey, urostlého opáleného muže s vojenským účesem a mohutnými pažemi. V posledním roce ho viděla u několika požárů a hromadných neštěstí.

	Reportérka řekla do kamery: „Právě mluvím s Bradem D. Cannonem, montereyským hasičem. Brade, včera večer jste k požáru v klubu Zapadákov dorazil jako první?“

	„Správně. Náhodou jsem byl nedaleko odtud, když vyhlásili poplach.“

	„Takže jste na vlastní oči viděl ty scény plné paniky? Mohl byste je popsat?“

	„Panika, ano. Všichni se pokoušeli dostat se ven. Vrhali se proti dveřím jako zvířata. Pracuju jako hasič už pět let, ale nikdy jsem…“
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	„…nic podobného neviděl.“

	„Skutečně pět let, Brade? A teď mi povězte, zdá se, že dveře, požární dveře byly sice odemčené, ale všechny byly zablokované kamionem, který stál vedle klubu. Tahač s návěsem. Můžeme se ostatně podívat. Tamhle.“

	Antioch March odvrátil pohled od objektu, na který momentálně hleděl – polštáře v povlaku z jemné bavlny, který měl sotva patnáct centimetrů před obličejem – k obrazovce televizoru. Ten tvořil součást vybavení pokoje v přepychovém hotelu Cedar Hills Inn v Pebble Beach. Kameraman před klubem Zapadákov zaměřil objektiv na skladiště firmy Henderson Jobbing, vzdálené dobrých patnáct kilometrů od místa, kde March právě ležel.

	Ústa vedle jeho ucha: „Ano, ano!“ Vlhký šepot.

	Na obrazovce se znovu objevil detailní záběr na reportérku s vlasy jako karamel. „Brade, spousta zraněných a příbuzných obětí připisuje vinu řidiči kamionu, že z nedbalosti řádně nezajistil vozidlo, které pak zablokovalo únikové cesty. Obviňují ho, že si odskočil na toaletu, nebo dokonce nahlížel škvírou do sálu, kde včera večer vystupovala hudební skupina. Pokládáte to za možné?“

	„Na podobné spekulace je ještě brzo,“ odpověděl hasič.

	Nikdy není moudré spekulovat, opravil ho March, brzo nebo pozdě. Kulturistický hasič, zdaleka ne takový sekáč jako March, vypadal příliš domýšlivě a arogantně. Tomu bych svůj život nesvěřil, kdyby mě měl zachraňovat z hořícího domu.

	Tím méně při šílené panice v zapadlém klubu u silnice. Brad však pokračoval a nabídl divákům barvitý popis „hororu“, který se tu předchozího večera odehrával. Líčení bylo docela přesné. S pomocí Brada a obrázků, které vykresloval, zaměřil March svou pozornost k současnému úkolu – položil hlavu zpátky na polštář a oddal se pulzující slasti.

	Calista sevřela jeho ušní lalůček mezi dva dokonale tvarované zoubky. March cítil tlak řezáků. Cítil na své hladké tváři ocvočkovaný nos. A cítil, jak hluboko do ní pronikl.

	Rytmicky oddechovala. On možná také.

	Calista zašeptala: „Jsi tak úžasně krásný.“

	Přál si, aby nemluvila. Kromě toho nevěděl, jak na takovou větu odpovědět. Možná doufala, že se z toho vyvine něco víc než několikadenní známost. Věděl ovšem, že v podobných situacích toho lidi namluví spoustu a z nejrůznějších důvodů, takže nad tím v duchu mávl rukou.

	Kdyby tak sklapla. Chtěl poslouchat. Chtěl vidět. Chtěl si představovat.

	Dívka mu podpatky narážela do kostrče, záda mu drásaly nehty nalakované karmínovým odstínem – barvou tepenné krve.

	A March si ve své představivosti přehrával scénky z minulosti, jak to lidé v podobných situacích mnohdy dělávají.

	Neštěstí v klubu Zapadákov. Ale pak zabrousil v čase hlouběji. Samozřejmě Serena. Na Serenu myslíval často, jak z vyvrcholení upadla do naprostého klidu.

	Serena. Pomohla mu pokračovat.

	Myslel také na Jessiku.

	A pochopitelně na Todda. Serena s Jessikou se nikdy neobešly bez Todda.

	Teď se pohyboval rychleji.

	„Ano, ano, ano…,“ lapala dívka po dechu.

	Calista ležící pod ním sjela rukama z jeho zad a pevně mu sevřela ramena. Nehty upravené v salonu GMC se mu zabodly do kůže. Zareagoval podobně a ryl do bledého masa. Sténala částečně bolestí, vlhké výdechy jí z plic vytlačovalo jeho více než sto kilogramů živé váhy. Byl mírně při těle. A neúnavně do ní bušil.

	Mačkal ji.

	Podobně jako návštěvníci koncertu včera večer. „Au.“ Ztuhla.

	V té chvíli polevil. Musel udržovat citlivou rovnováhu mezi svou slastí a její bolestí. Delikátní úkol. Teď vlastně nepotřeboval, aby naříkala. Měl všechno, po čem toužil.

	„Opakuju, kdyby ses k nám připojila.“

	„Ach, ano,“ zašeptala Calista a nic nehrála. Byla mimo, ztracená v zápalu prožitku.

	Vysunul levou ruku zpod kostnatých zad a začal se tupými prsty proplétat v hřívě slámových vlasů. Stáhl jí hlavu dozadu a zadíval se na napjaté hrdlo – krásně by se řezalo. To však nebylo na programu. Přesto jej ta představa očarovala. I to mu pomohlo.

	Upravil rytmus a lehce zvýšil rychlost. Pak přišel hluboký výdech a lesklé perly zubů mu přistály na krku – řada žen čerpá inspiraci u upírů a Calista mezi ně očividně patřila. Otřásla se a dlouze vydechla: „Anoooo.“ Ani teď nehrála a jistě jej nevybízela, aby skončil. Mimovolný výdech vyvěral z její duše a jeho to přiměřeně uspokojilo.

	Nyní byla řada na něm. Sevřel ji ještě pevněji. Hrudník klouzal po ňadrech, stehna po stehnech. V pokoji bylo horko a oba se hojně potili.

	„Mluvím s Bradem Dannonem, příslušníkem hasičského sboru okresu Monterey a prvním, kdo včera večer zasahoval při tragédii v klubu Zapadákov. Brad se zasloužil o záchranu nejméně dvou obětí, které silně krvácely. Už jste s nimi dnes mluvil, Brade?“

	„Ano, paní. Ti lidé ztratili spoustu krve, ale mně se podařilo udržet je při životě, než přijeli naši úžasní záchranáři. Oni jsou ti praví hrdinové, ne já.“

	„Jste chvályhodně skromný, Brade. A teď…“ Cvak.

	Uvědomil si, že ostré nehty jedné ruky opustily jeho záda. Dívka našla dálkový ovladač a vypnula televizi.

	Nevadí. Se zábleskem Sereniny krásné tváře a Bradovým komentářem – ztratili spoustu krve – dosáhl vyvrcholení.

	Zalapal po dechu a dolehl plnou váhou na dívku. Myslel si: Bylo to dobré. Dost dobré.

	Na chvíli se zabavil.

	Pak si všiml, že se Calista pod ním ztěžka pohybuje a bojuje o dech.

	Tlaková asfyxie, blesklo mu hlavou.

	A nijak nezareagoval. Uběhlo deset vteřin.

	Dvacet. Pak třicet. Mohl by ji zabít prostě tím, že by se nepohnul.

	„Uhm,“ zasípala, „mohl bys…“

	Svalil se z ní. „Promiň. Úplně jsi mě vyždímala.“

	Calista popadla dech. Posadila se a přitáhla si prostěradlo přes prsa. Proč jsou ženské po tom vždycky tak stydlivé? Svlékl povlak z polštáře a použil ho jako ručník, pak se zadíval na své nehty. Krev neviděl. Zklamalo jej to.

	Otočila se k němu zády, polohlasně se zasmála a položila hlavu na polštář.

	March se protáhl. Jako vždycky v podobných chvílích, krátce po milování, mlčel. V takových okamžicích si chlap nemůže plně důvěřovat, ani při takové míře sebeovládání, jakou v sobě vypěstoval.

	Přišel na to už dávno.

	Dívka nicméně podobné zábrany neměla. „Andy?“ Dával přednost přezdívce, jméno Antioch přitahovalo pozornost. „Ano?“

	„To je strašné, co se tam stalo.“

	„Co jako?“

	„Ta tlačenice v tom klubu. Před chvilkou to bylo ve zprávách.“

	Že by ho zkoušela? Netušil, ale nabídl jí vhodnou odpověď. Položila mu na paži ruku s rudě zakončenými prsty. Pomyslel si, že tu televizi neměl vůbec pouštět – nebylo rozumné prozrazovat přílišný zájem o události v Zapadákově. Jenomže když před čtyřiceti minutami přijela, hned jí nalil chardonnay a začal do ní hučet, aby ji nenapadlo vypnout zprávy.

	Znovu se protáhl, luxusní matrace se zhoupla sotva o centimetr. Na mysli mu vytanul nekonečně se pohybující Tichý oceán, který mohl slyšet, když už ne vidět, pootevřeným oknem vlevo od postele.

	„Hodně cvičíš,“ podotkla.

	„To je pravda.“ Musel. Potřeboval to k výkonu práce. Kromě jiného. Posiloval nejméně hodinu denně. Cvičení mu šlo snadno – v devětadvaceti letech byl přirozeně silný a měl statnou postavu. A tělesnou námahu měl rád. Uklidňovala ho a pomáhala odvést myšlenky.

	Calista s nerozříznutým hrdlem a nerozmačkanými plícemi odhrnula přikrývku, vstala z lůžka a jako herecká hvězda první velikosti se otočila zády k objektivům jeho očí.

	„Nedívej se.“

	Nedíval se. Stáhl si kondom a hodil ho na podlahu na své straně postele. Mimo její zorné pole.

	Zadíval se na dálkový ovladač. Raději ne.

	Domníval se, že dívka zamíří do koupelny, ona však změnila směr ke skříni, otevřela ji a prohlídla si pověšené šaty. „Nemáš tu nějaký župan, který bych si mohla půjčit? Nedíváš se?“

	„Nedívám. V koupelně na háčku na dveřích.“

	Hotel patřil na Montereyském poloostrově k nejlepším, a to se v této oblasti, jak se March v posledních několika dnech dozvěděl, nacházelo hodně vynikajících ubytovacích zařízení. Podnik umožňoval svým hostům, aby si župany odvezli domů jako příjemnou vzpomínku na svůj pobyt – za podivně náhodnou cenu 232 dolarů.

	March přemítal, že právě cena za ubytování nejlépe definuje Cedar Hills. Nikoli zaokrouhlených 250, což by bylo přemrštěné, leč logické, ani rovná stovka, která by nejspíš odpovídala skutečné hodnotě.

	Kdepak, okázalých dvě stě třicet dva dolarů.

	Zřejmě to má něco společného s lidskou přirozeností, usoudil.

	Calista Sommersová zvedla kabelku, chvíli se v ní přehrabovala a vzala si pár věcí.

	March cítil víno – ze skleniček na konferenčním stolku. Ale nalil jen jí, sám pil ananasový džus s ledovými kostkami, jejichž hrany roztály do tupých oblouků.

	Odtáhla závěs. „Úžasný výhled.“

	Skutečně. Nedaleko se rozkládalo golfové hřiště Pebble Beach, pokroucené borovice, karmínové strelicie, sochy, fontány. Kolem se procházeli srnci s nastraženýma ušima a s nohama, které byly komické a elegantní současně.

	Vypadala zamyšleně. Možná myslela na tuhle schůzku. Možná na svou nemocnou matku. Pětadvacetiletá účetní Calista nepocházela z tohoto kraje. Vzala si v práci dva týdny volna a přijela ze svého domova, malého města na severu státu Washington, do Kalifornie, oblasti s lepším podnebím, aby pro svou matku trpící Alzheimerovou chorobou našla nový útulek s asistenční péčí. Už si prohlédla Marin, Napu a San Francisco a nyní zkoušela okolí Montereyské zátoky. Zdálo se, že u ní zatím vyhrává.

	Zašla do koupelny a pustila sprchu. March si lehl a poslouchal šumění vody. Věřil, že si dívka pobrukuje.

	Znovu pomyslel na dálkový ovladač. Ne. Nebuď tak dychtivý.

	Se zavřenýma očima si v mysli přehrál incident v Zapadákově.

	O deset minut později se vynořila z koupelny. „Ty ničemníku!“ pokárala ho s ďábelským úsměvem, který usvědčoval její rozhořčení z klamu. „Poškrábals mě.“

	Vyhrnula si župan. Moc, opravdu moc pěkná prdelka. Narudlé škrábance. Pohled na ně ho podráždil ve slabinách. „Promiň.“ Tohle nebude holka z Padesáti odstínů šedi, usoudil.

	Na stížnost ihned zapomněla. „Jsi někomu podobný. Jednomu herci.“

	Pravidelně ho přirovnávali k Channingu Tatumovi. March byl zhruba stejně vysoký, metr sedmaosmdesát, ale štíhlejší.

	„Myslíš?“

	Pochopitelně na tom nezáleželo. Dívka se chtěla omluvit za rýpnutí kvůli škrábancům.

	Omluva přijata.

	Sáhla do kabelky pro kartáč a kosmetiku a začala se upravovat. „Onehdy v noci jsi mi toho o své práci moc neřekl. Nějaká neziskovka. Máte webovou stránku. Děláte dobré věci. To se mi líbí.“

	„Přesně tak. Rozšiřujeme informace a sháníme peníze pro lidi v krizových situacích. Války, přírodní katastrofy, hladomor a podobně.“

	„Určitě máš pořád co dělat. Dnešní svět je strašný, pořád se dějou nějaké hrůzy.“

	„Jsem na cestách šest dní v týdnu.“

	„Co je to za stránku?“

	„Jmenuje se Ruka k srdci.“ Překulil se a vstal z postele. Nebyl stydlivý, ale nechtěl se procházet po pokoji nahý. Natáhl si džínsy a tričko s límečkem. Otevřel počítač a klikl na domovskou stránku.

	Ruka k srdci

	Zasvěceno informování o humanitárních katastrofách po celém světě

	Můžete pomoci…

	„Sami peníze nevybíráme. Šíříme povědomí o potřebě humanitární pomoci. Lidem potom stačí kliknout třeba na link k obětem tsunami nebo jaderné havárie v Japonsku nebo třeba plynových útoků v Sýrii a věnovat libovolnou částku. Má práce spočívá v tom, že cestuju po světě, jednám se zástupci neziskových organizací a sháním tiskové materiály a obrázky katastrof, které pak umísťujeme na naši webovou stránku. A taky ty neziskovky prověřuju. Některé jsou podvodné.“

	„To snad ne!“

	„Ale jo, stává se to.“

	„Lidi dokážou být hovada.“ Zavřela notebook. „Není to špatná práce. Vyděláváš si na živobytí dobrou věcí. A můžeš bydlet v takovýchto podnicích.“

	„Občas.“ Ve skutečnosti se „v takovýchto podnicích“ moc pohodlně necítil. Spokojil by se s Hyattem nebo s ještě skromnějšími motely. Ale šéf to tu měl rád. Chris měl rád to nejlepší, takže se March ubytoval tady. A totéž platilo i pro jeho ošacení a doplňky rozházené po pokoji. Oblek značky Canali, boty Louis Vuitton, kufřík Coach ani manžetové knoflíčky od Tiffanyho by si sám nekoupil. Šéf nechápal, že někteří lidé tuto práci nedělají kvůli penězům, ale z jiných důvodů.

	Calistu postihl ještě silnější záchvat cudnosti a zašla se do koupelny obléct. Za chvíli byla zpátky v pokoji. Vlasy měla ještě mokré, ale v autopůjčovně Hertz si při příjezdu do Kalifornie vybrala kabriolet a March předpokládal, že než se sklopenou střechou dojede do vyhlédnutého domova nebo hospicu, nebo kam měla namířeno, slámové prameny jí ve větru dávno uschnou. Na vlastní umně zastřižené hnědé vlasy, husté jako kožešina, vždycky potřeboval otravných deset minut, aby je přiměl k poslušnosti.

	Calista jej políbila, krátce, ale zase ne pouze letmo; oba znali pravidla. Polední potěšení.

	„Zdržíte se tady pár dní, pane Dobrodinče?“

	„Zdržím,“ odpověděl March.

	„Dobře,“ prohodila energicky a pak se ve vší vážnosti zeptala: „Takže služební cesta je úspěšná?“

	„To jo, fakt úspěšná.“

	V příštím okamžiku Calista proplula jako závan větru dveřmi a zmizela.

	Jen co za sebou zavřela, March se natáhl po ovladači a zapnul televizor. Doufal, že celostátní kanály převzaly zprávu o událostech v Zapadákově, a zajímalo ho, co o té tragédii řeknou velcí kluci a holky.

	Jenomže na obrazovce běžela reklama na aviváž.

	Oblékl si cvičební úbor, šortky a tričko bez rukávů, a zahájil druhou dávku každodenních pěti set kliků. Pak přijdou sklapovačky a dřepy. A nakonec se proběhne po Seventeen Mile Drive.

	V televizi: reklama na pojištění a léky na překyselený žaludek.

	Prosím…

	„A nyní nejnovější zprávy o tragédii v klubu Zapadákov ve střední Kalifornii. Je tu se mnou pan James Harcourt, náš národní korespondent pro katastrofy.“

	Vážně? Takové zaměstnání skutečně existuje?

	„Stačilo jen málo, a propukla panika.“

	To je pravda, souhlasil v duchu March. Trocha kouře. A potom telefonát službě ve vestibulu: „Jsem na parkovišti.

	Hoří vám v kuchyni! A taky za jevištěm! Volal jsem hasiče, ale musíte podnik evakuovat. Dostat ty lidi ven. Hned!“

	Bál se, že to nebude k vyvolání hrůzy stačit, ale kdepak, víc nebylo zapotřebí. Lidé dokážou během několika vteřin vymazat statisíce let evoluce.

	Soustředil se na rozcvičku a občas si ji zpestřil představou toho, co se v klubu dělo.

	O třicet minut později Antioch March celý zpocený vstal, otevřel zamčený diplomatický kufřík a vytáhl z něj mapu oblasti. Jisté prohlášení korespondenta pro katastrofy v něm vzbudilo inspiraci. Připojil se k internetu a použil vyhledávač. Naškrábal si pár poznámek. Výborně. Ano, děkuju mockrát, řekl neslyšně k televizoru. A po krátké pauze napodobil Calistin sytý hlas.

	„Takže služební cesta je úspěšná?“

	„To jo, fakt úspěšná.“

	Brzy bude ještě úspěšnější.
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	K Zapadákovu se začali sjíždět kariéristé a politici.

	Při podobných nehodách se to děje vždycky. Objevují se hlavouni, ti v úřadu i ti, kdo na úřad aspirují. A také lidé jako Kathrynin šéf Charles Overby, kteří prostě touží po několika minutách ve světle ramp, protože se jim ve světle ramp líbí. Přijedou, promluví s médii a ukážou se truchlícím nebo přihlížejícím.

	To znamená voličům a veřejnosti.

	A ano, čas od času překročí svůj stín a skutečně pomohou. Příležitostně. Někdy. Možná. (Kathryn Danceová jako státní zaměstnanec neustále bojovala s cynismem.)

	Zatím tu bylo víc členů zpravodajských štábů než účinkujících, takže největší televizní sítě cílily na zpravodajsky nejcennější subjekty, podobně jako se sportovci na výletním člunu uprostřed Montereyské zátoky snaží ulovit nejtlustšího lososa.

	Televizní sítě. Sítě. Ryby. Ta metafora se Danceové líbila.

	Kongresman Spojených států zastupující volební obvod, v němž ležel Zapadákov, se jmenoval Daniel Nashima. Byl to asi pětačtyřicetiletý japonský Američan třetí nebo čtvrté generace, který zastával svou funkci již několik volebních období. Doprovázel ho mladý asistent, vysoký ostražitý muž připomínající herce Joshe Brolina, oblečený v dokonale ušitém, byť poněkud anachronickém obleku s vestou.

	Nashima pocházel z bohaté rodiny, obvykle se však oblékal skromně. Dnes měl na sobě typické keprové kalhoty a modrou košili s vyhrnutými rukávy – takový úbor byste si vzali na dobročinnou snídani pořádanou organizací Kiwanis.

	Pohledný kongresman s nevýraznými asiatskými rysy – jeho matka byla běloška – si zdrceně prohlížel exteriér klubu. Danceovou to nepřekvapilo. Nashima byl pověstný soucitnými reakcemi na přírodní katastrofy, jakou bylo například zemětřesení, které nedávno postihlo Santa Cruz. Tehdy dorazil na místo katastrofy ve tři hodiny ráno a pomáhal vyprošťovat z trosek přeživší a hledat mrtvé.

	Reportérka CNN, atraktivní blondýna, k Nashimovi okamžitě přiskočila. „Hluboce cítím s oběťmi této strašné tragédie,“ řekl kongresman. Slíbil, že spolu se svým kolegou zajistí podrobné vyšetření neštěstí a jeho příčin. A pokud se ukáže, že majitel klubu porušil nějaké předpisy, postará se, aby byl obviněn z trestného činu.

	O několik okamžiků později dorazil starosta Monterey. Vysoký Latinoameričan nepřijel oficiální limuzínou, nýbrž svým vlastním automobilem – pěkným range roverem – a urazil asi deset kroků k divákům/pozůstalým/obětem, než se i jeho zmocnili zástupci médií. Ale byla to jen hrstka místních reportérů. Střelil pohledem k Nashimovi a jen tak tak se mu podařilo udržet lhostejný výraz, aby nedal najevo, jak mu vadí, že ho kongresman zastínil; lidé z Atlanty – a hlavně ta blondýna s dokonalým účesem – znali své priority.

	Danceová se doslechla, že zástupce okresu v zákonodárném sboru státu Kalifornie – a údajný Nashimův soupeř v boji o křeslo v Senátu Spojených států ve volebním klání následujícího roku – je mimo město a nestihne se vrátit z Las Vegas včas, aby vyjádřil svou solidaritu na místě katastrofy. Tohle mu jistě negativně poznamená kariéru.

	Nashima zdvořile, leč nesmlouvavě ukončil interview s reportérkou CNN a vzdálil se, přičemž odmítl všechny další žádosti o rozhovor se zástupci jiných redakcí. Prohlížel si scénu a mířil k lidem, kteří kladli květiny nebo se modlili nebo jen stáli a mlčky truchlili. Mluvil s nimi se sklopenou hlavou a některé soucitně objal. Danceové neuniklo, že si jednou nebo dvakrát setřel slzy z tváří. Nebylo to gesto pro média, pokaždé se od kamer a fotoaparátů odvrátil.

	Na místě se zdržovalo asi třicet truchlících a diváků. Danceová s požehnáním Boba Hollyho mezi nimi nyní procházela, blýskala odznakem – v provedení pro civilní divizi byl stejně nablýskaný a oficiální jako její původní odznak kriminální vyšetřovatelky – a vyptávala se na kamion, na oheň ve starém barelu a na to, zda předchozího večera neviděli v okolí klubu něco nebo někoho podezřelého.

	Dostávala pouze negativní odpovědi.

	Pokoušela se identifikovat někoho, kdo byl dopoledne mezi vzbouřenci, leč neúspěšně. Pravda, většina se s největší pravděpodobností vzdálila do bezpečí svých domovů, ovšem ze své praxe také věděla, že když člověk prožívá drásavé chvíle, jeho pozorovací a paměťové schopnosti zcela selhávají.

	Všimla si, že na parkoviště vjel automobil, který pomalu zastavil u policejní pásky nedaleko provizorního památníčku, kde narůstala hromádka květin a plyšáků. Přepychové auto, nejnovější model dvoudveřového lexusu, štíhlý, černý.

	Přijely v něm dvě osoby, a i když je Danceová neviděla zřetelně, poznala, že spolu vážně diskutují. Tělo i jako pouhá silueta vyzařuje záměr a náladu. Řidič, muž něco přes čtyřicet, vystoupil, sklonil se do kabiny, řekl ještě pár slov, pak sklopil přední sedadlo a zezadu vytáhl kytici. Znovu oslovil pasažéra na místě spolujezdce, jehož odpověď musela být negativní, neboť muž pokrčil rameny a vyrazil sám k památníku.

	Danceová mu vyšla naproti a legitimovala se. „Jsem Kathryn Danceová, CBI.“

	Muž nepřítomně přikývl.

	„Předpokládám, že jste včera ztratil někoho z rodiny.“

	„Ano, ztratili jsme.“

	„Upřímnou soustrast.“

	My…

	Ukázal hlavou na sportovní lexus. Pronikavý pohled. Japonští inženýři skutečně umí vyrobit tónované sklo, ovšem Danceová si přesto všimla, že spolucestující má dlouhé vlasy. Žena. Možná řidičova manželka. Snubní prsten však nenosil. Možná bejvalka. Projelo jí šokující poznání. Proboha. Ti lidé tady přišli o dítě.

	Jmenoval se Frederick Martin a vysvětlil, že jeho bývalá manželka Michelle opravdu včera navštívila s dcerou koncert.

	Takže se Danceová nemýlila. Dítě, zřejmě teenagerka. Taková smutná ztráta! A vzhledem ke kytici nyní již spočívající na památníku neutrpěla pouhé zranění. Zemřela.

	Kathrynina nejhorší noční můra. Jako ostatně každé matky.

	Proto to napětí v autě. Bývalí partneři, které okolnosti donutily k setkání za tak hrozných okolností. Příští zastávkou zřejmě bude pohřební služba, kde budou dojednávat podrobnosti. Danceová pocítila s oběma hluboký soucit.

	„My tu nehodu vyšetřujeme,“ poskytla svou verzi pravdy. „Mám na vás pár otázek.“

	„Jenomže já nic nevím, nebyl jsem tu.“ Martin byl podrážděný a chtěl odejít.

	„Ano, chápu. Ale kdybych si mohla promluvit s vaší ex-manželkou.“

	„Cože?“ vyhrkl a zamračil se.

	Vtom se za nimi ozval hlas, dívčí. Téměř šeptem. „Ona už s námi není.“

	Danceová se ohlédla k dospívající dívce. Byla hezká, ale obličej měla změněný a oteklý pláčem. Účes si zjevně upravovala prsty, ne kartáčem.

	„Máma už nežije.“

	Ach. Takže mezi oběťmi byla bývalá manželka. „Trish, vrať se do auta.“

	Dívka hleděla na klub. „Uvázla v zácpě. Natlačená na dveře. Viděla jsem ji. Nemůžu… Dívaly jsme se na sebe a já jsem potom upadla. Jakýsi dospělý chlap plakal jako děcko, vyšplhal mi na záda a já jsem spadla. Myslela jsem, že umřu, ale potom mě kdosi zvedl. A potom lidi, co jsem se mezi nimi ocitla, unikli ven jinými dveřmi, ne požárním východem. Ale dav, v kterém uvázla máma.“

	„Trish, zlato, nedělej to. Říkal jsem ti, že to není dobrý nápad. Pojedeme. Musíme vyzvednout na letišti tvé prarodiče. A naplánovat, co bude dál.“

	Martin vzal dceru za loket. Vytrhla se mu. Ušklíbl se.

	„Trish, jsem Kathryn Danceová z Kalifornského úřadu vyšetřování. Chtěla bych vám položit několik otázek, kdyby vám to nevadilo.“

	„Ale nám to vadí,“ ohradil se Martin. „Moc nám to vadí.“ Dívka pořád hleděla na klub a rozplakala se. „Bylo to hotové peklo. O pekle se mluví, třeba ve filmech a tak, ale ne, peklo bylo tam.“

	„Tady je moje vizitka.“ Danceová ji podala Martinovi.

	Zavrtěl hlavou. „Nechceme ji. Ona vám nemá co říct. Dejte nám pokoj.“

	„Přijměte prosím mou upřímnou soustrast.“

	Uchopil dceru pevněji, a přestože ztuhla, odmanévroval ji zpátky k automobilu. Když se usadili, natáhl se a zacvakl jí bezpečnostní pás. Z parkoviště odjeli rychle, dříve než Danceová stačila zaznamenat registrační značku.

	Nepředpokládala, že by na tom záleželo. Dívka s matkou byly během paniky uvnitř, takže nemohly vidět nic, co by Danceovou zajímalo – osobu, která zaparkovala kamion před požárními východy a zapálila oheň v barelu.

	Kromě toho nemohla mít Martinovi za zlé, že se snaží dceru chránit. Domyslela si, že se otec náhle a nečekaně ocitl v náročné a pro něj dosud neznámé roli: matka zřejmě měla dítě v delší, možná dokonce výlučné péči.

	Tragédie v Zapadákově změnila mnoho životů mnoha odlišnými způsoby.

	Nad hlavou jí přeletěl racek a Danceová instinktivně zvedla paži. Velký pták nemotorně přistál vedle kusu kartonu v domnění, že našel něco k snědku. Očividně ho naštvalo, že ukořistil pouze vůni; prudce se vznesl k obloze a zamířil k zátoce.

	Danceová se vrátila ke klubu a absolvovala druhý obtížný rozhovor se Samem Cohenem, jehož stav pořád hraničil s kómatem, a poté si promluvila s ostatními zaměstnanci. Nikdo nedokázal uvést jediného hosta nebo bývalého pracovníka klubu, který by měl s majitelem nebo kýmkoliv ze Zapadákova nějaké rozpory. Stejně tak se nezdálo, že by za incidentem stála konkurence – člověk, který by si přál Cohena z podniku vystrnadit nebo se mu pomstít za nějakou profesní křivdu z minulosti.

	Když se vracela ven, vytáhla z kapsy iPhone, zavolala Jonu Bolingovi a zeptala se ho, jestli by nevyzvedl děti ze školy.

	„Samozřejmě,“ odpověděl a Kathryn byla ráda, že slyší jeho klidný hlas. „Jak ti jde práce pro civilní divizi?“

	Boling věděl o problému se Serranem.

	„Nic moc,“ přiznala s očima upřenýma na Boba Hollyho, který rozmlouval se stejnými lidmi jako před chvílí ona. „Jsem v Zapadákově.“

	Pauza.

	„Kontroluješ kontejnery na tříděný odpad?“

	„Měla bych.“

	„Ukazovali to ve zprávách,“ řekl Boling. „Hrůza. Říkali, že jakýsi řidič zaparkoval kamion za klubem, protože si chtěl zakouřit trávu. A potom zpanikařil, když začalo hořet, a nechal náklaďák těsně u dveří. Nikdo nemohl ven.“ Reportéři…

	Náramkové hodinky měla rozbité, a tak se podívala na displej telefonu, aby zkontrolovala čas. Půl třetí. „Zdržím se tu ještě tři, možná čtyři hodiny. Večer se zastaví máma s tátou. Martine, Stephen…“

	„Postaráme se s dětmi o večeři.“

	„Opravdu? Ach, mockrát děkuju.“

	„Brzo na shledanou.“

	Přerušila spojení. Přejela pohledem klub, dopravní firmu, parkoviště.

	Nakonec vegetaci, která lemovala areál. Při východním okraji si všimla pruhu ušlapané trávy, který se táhl mezi stromy – přesličníky, australské vrby, borovice, magnolie. Zamířila tam a za chvíli stanula na břehu říčky Solitude Creek. Temný tok – široký v těchto místech zhruba devět metrů – lemovala slanomilná a písečná tráva, bodláky a další rostliny typické pro písčitou půdu, jejichž botanické názvy mohla jen hádat.

	Pokračovala dál po pěšině vedoucí od parkoviště mezi křovím a trávou, které jí sahaly až k hlavě. Míjela pozůstatky starých budov, prorostlé vegetací a zaprášené jemným pískem – betonové základy, vyvrácené drátěné ploty, rozpadlé nosné zdi a sloupy. Musely být pětasedmdesát až sto let staré. Docela rozsáhlé. Tehdy byla řeka nejspíš hlubší a tady se zpracovávaly ryby. Místo se sice nacházelo dobrých pětadvacet kilometrů od konzervárenského centra Cannery Row, ale v té době bylo rybářství hlavním zdrojem obživy pro celé místní pobřeží.

	Nebo tu možná začali developeři budovat nějaký projekt – byty nebo hotel nebo restauraci. Danceová usoudila, že třeba ubytovací hostinec by se tady docela dobře uživil i dnes: v blízkosti oceánu, obklopen zvlněnými zalesněnými kopci. Samotný vodní tok působil uklidňujícím dojmem a tmavá voda nemusela nutně znamenat neúspěšný rybolov.

	Pokračovala kolem ruin a rozhlížela se. Uvažovala, jestli vrah někde tady nezaparkoval svůj vůz – v blízkosti se nacházely obytné domy a silnice se zpevněným povrchem – a nešel po stejné stezce. Na parkoviště by se dostal, aniž by ho kdokoliv spatřil, potom mohl obejít areál dopravní firmy a dostat se k odkládací skříňce s klíčky a k odstaveným kamionům.

	Když došla ke shluku obývaných objektů, který byl tvořen půltuctem bungalovů a obytným přívěsem, uvědomila si, že kdyby zde někdo zaparkoval, byl by velmi nápadný. Prakticky jediné vhodné místo se nacházelo přímo před jedním z domků. Pochybovala, že by pachatel byl tak neopatrný.

	Ale přesto – člověk dělá, co může.

	Tři bungalovy byly potemnělé a Danceová nechala v jejich dveřích vizitku zasunutou za rámem.

	Ve dvou byly doma ženy. Obě bělošky, tělnaté a obě držely v náručí nemluvně. Shodně vypověděly, že nic neviděly, a jak Danceová předpokládala: „Kdyby tu někdo parkoval, určitě bychom si ho všimly, no a v noci by na něj vyběhl Ernie a vyprášil mu kožich.“

	Danceová se přesunula k poslednímu příbytku, obytnému přívěsu, jedinému místu, odkud tady bylo vidět na Zapadákov.

	Hmm. Že by se ke klubu a dopravní firmě dostal na člunu?

	Zaklepala na dveřní rám. Odhrnul se závěs a Danceová ženě za ním ukázala služební průkaz. Cvakly tři zámky a západky. Také řetízek. Žije tu sama, usoudila Danceová. Nebo se tu vaří drogy.

	Sklouzla rukou k pouzdru s pistolí. Pak si uvědomila, že žádnou nemá, a s úšklebkem si urovnala sako.

	Žena, která jí otevřela, byla štíhlejší než ostatní obyvatelky osady, asi pětačtyřicetiletá, s dlouhými hnědošedými vlasy. Měla v nich vpletenou tenkou fialovou stužku zakončenou na rameni pírkem. Podle toho, co měla na sobě a co bylo vidět v neuklizené obývací části, Danceová viděla, že si žena libuje v makramé, batice a třásních. Okamžitě si vzpomněla na svého parťáka T. J. Scanlona ze CBI, který v životě litoval pouze toho, že nebyl na světě koncem šedesátých let.

	„Přejete si?“

	Danceová se představila a znovu ukázala průkaz, aby si ho žena mohla podrobně prohlédnout. Jmenovala se Annette a rozhovor s představitelkou zákona a pořádku ji zjevně vůbec nezneklidňoval. Danceová postřehla jen zatuchlý cigaretový kouř, nic ilegálního.

	„Slyšela jste o tom neštěstí v klubu Zapadákov?“

	„Hrůza. Přišla jste kvůli tomu?“

	„Jen pár otázek, když dovolíte.“

	„Klidně. Nechcete jít dál?“

	„Díky.“ Danceová se k ní připojila. Police přetékaly stovkami cédéček a starých vinylových desek, další stovky stály v hromadách podél stěn. Jelikož sama byla nadšenou hudebnicí a spoluzakladatelkou internetové stránky zasvěcené hudbě, ta bohatá sbírka na ni hluboce zapůsobila. „Chodíváte do Zapadákova často?“

	„Moc ne. Pro mě je trochu drahý. Sam si účtuje nekřesťanské vstupné.“

	„Takže včera večer jste tam nebyla?“

	„Ne. Vypravím se tam tak jednou za rok, když vystupuje někdo, koho mám opravdu hodně, hodně ráda.“

	„Víte, Annette, zajímalo by mě, jestli se lidi po Solitude Creeku plaví na loďkách.“

	„Na loďkách? To přece nejde. Viděla jsem tu jen pár kajaků a kánoí, výjimečně i motorový člun, ale jenom velmi malý. Dál na východ je koryto moc mělké.“

	„Je tu někde místo, kde by mohl někdo zaparkovat auto a doplout v kajaku ke klubu?“

	Annette pokynula hlavou k silnici. „Ne. Toto je jediné místo, kde by někdo mohl nechat auto, a Ernie…“

	„Přes ulici?“

	„Jo, tam Ernie bydlí. Nenechal by tu parkovat nikoho, koho nezná.“

	„Velký chlap, ten Ernie?“

	„Moc velký ne. Tak akorát.“

	Vyprášil by mu kožich, ať už to znamená cokoliv. Danceová zaznamenala řadu úředních obálek, které obyvatelka přívěsu neotevírala nožem, ale odtrhávala chlopeň prstem. Sociální podpora. Annette si zapálila cigaretu a vyfoukla kouř směrem od Danceové.

	„Takže včera večer jste nikoho na člunu neviděla?“

	„Nikoho. A kdyby po řece někdo plul, musela bych ho vidět. Okno mám přímo nad vodou. Támhleto. Koukněte se sama.“

	Danceová si ověřila, že oknem skutečně vidí na říčku, i když sklo bylo tak zanesené povlakem z tabákového kouře, že by přes něj za šera moc podrobností nerozeznala.

	Vytáhla malý zápisník, který neustále nosila u sebe, otevřela ho a napsala si několik poznámek. „Jste vdaná? Žije tu někdo s vámi?“

	„Ne. Jen já. Sólo. Nemám ani kočku.“ Úsměv. „To vaše vyptávání,“ poznamenala Annette. „Člověk by si myslel, že tím něco sledujete. Chci říct, jako kdybyste se domnívala, že někdo u toho klubu něco schválně udělal.“

	„Je to jenom rutinní vyšetřování. Děláme to tak vždycky.“

	„Jako Námořní vyšetřovací služba?“

	Nyní se usmála Danceová. „Právě tak. Na klub odtud nevidíte, ale nešla jste se včera večer náhodou projít směrem k Zapadákovu?“

	„Ne. Tady si musíte dávat pozor. Žijí tu pumy.“

	Pravda. Nedávno tu puma zabila jednu ženu, rekreační běžkyni, bankéřku ze San Franciska.

	„Byla jste tu celou noc?“ zeptala se Danceová. „Zajisté. Přímo tady.“

	„A nepohyboval se tady v okolí někdo, koho byste neznala? Zrovna včera večer?“

	„Ne, paní. Kdyby ano, řekla bych vám to.“ Další poznámka.

	Danceová sáhla do kabelky a vyměnila si brýle s růžovými obroučkami za ty s černými kovovými. Predátorské brýle.

	„Annette?“

	„Ano, paní?“

	„Mohla byste mi říct, proč lžete?“

	Očekávala popření, očekávala odpor. Očekávala zlost.

	Nečekala, že žena padne na kolena, přemožená pláčem.
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	„Ne, Kathryn. Nemůžeš polovinu času pracovat pro civilní divizi a zbytek pro kriminální. Takto by to nešlo. Tohle už jsme probírali.“

	Charles Overby vypadal naštvaně. Bylo krátce před pátou odpoledne a Kathryn Danceová stála v jeho kanceláři. Překvapilo ji, že je ještě v práci. Zbývala dobrá hodina denního světla na tenis.

	Věděla, že má pravdu, ale strohé odmítnutí – takto by to nešlo – ji dráždilo. „Kdo jiný to bude vyšetřovat?“ zeptala se. „Nemáme dost lidí.“ Jako všech státních úřadů v Kalifornii se i CBI dotkly škrty v rozpočtu a mezi vládními zaměstnanci se státu začalo říkat „Bare State“, Holý stát, v přesmyčce oficiálního názvu „Bear State“ odkazujícího na medvěda na kalifornské vlajce.

	„Týdžej nebo Rey. Jednoho z nich na ten případ přidělím.“

	Oba agenti byli velmi schopní, nicméně mladí. Jim i všem ostatním v CBI chyběly Kathryniny zkušenosti a dovednosti při vyšetřování. Danceová navíc cítila, že v tomto případu nastane spousta okamžiků, kdy bude vhodné posadit svědky a podezřelé do vyšetřovací místnosti. Z téměř stovky obětí mohla kterákoliv něco vědět. A kterákoliv mohla také být pachatelem. Včera večer by stačilo zaujmout stanoviště v blízkosti dveří, odkud mohl bezpečně uniknout, kdyby se situace kriticky zhoršila – a vychutnávat si pomstu za skutečnou nebo domnělou křivdu.

	Anebo se pachatel chtěl jenom dívat, jak umírají lidé. „Dokonce už bys ani neměla být v kanceláři. Měla bys doma sázet květiny nebo připravovat večeři nebo něco jiného… Říkám to pro tvé dobro.“

	Danceová potlačila otrávenou grimasu. „A co třeba Michael O’Neil?“

	Náčelník detektivního oddělení Úřadu šerifa okresu Monterey.

	„Co je s ním?“

	„Že by vedl pátrání.“

	„Já nevím.“

	„Charlesi, tohle není případ pro hasiče. Oheň v barelu od nafty byl podružný. Vyšetřování by měl vést MCSO.“

	Overby odvrátil pohled. „Budeš O’Neila informovat, nic víc.“

	„Jistě. Zasvětím ho do situace a doporučím postup.“ Tohle přesahovalo pojem informovat. Overby neprotestoval a Danceová si pomyslela, že ji šéf možná nevnímal. „Nic se nemění, Kathryn. Žádná zbraň. Zůstáváš v civilní divizi.“

	„Jistě,“ opáčila rozzářeně. Bodovala na celé čáře.

	„Myslíš, že na to přistoupí?“ staral se Overby.

	„Uvidíme, ale myslím, že ano.“

	Věděla to, protože už Michaelovi poslala textovku a on opravdu souhlasil.

	Jenže Overbymu dělalo starosti ještě něco jiného. „Pokud se z toho stane operace okresu…“

	Překlad: Overby přijde o uznání – a tiskové konference – doprovázející úspěšné uzavření případu.

	„Něco ti povím. Ty skutečně nemůžeš dělat víc než informovat.“

	Můžu radit.

	„Ale pořád se můžeme přidržovat vesla.“

	Tento obrat nikdy nechápala. „Jak to myslíš, Charlesi?“

	„Zapojme do pátrání naše lidi, které tu máme v pracovní skupině. Jimmyho Gomeze a Stevea Fostera.“

	„Cože? Charlesi, tohle ne. Jdou po Serranovi a Guzmanovi… Potřebuju, aby se soustředili na ně.“

	„Ne, ne, to bude dobré. Vyměníme si s nimi pár nápadů.“

	„S Fosterem? Vyměňovat si nápady se Stevem Fosterem?

	Ten si nápady nevyměňuje. Střílí je do hlavy.“

	Overby se díval jinam, její pohled možná propaloval. „Když tak o tom uvažuju, zapojit je do případu dává smysl. Je to po všech stránkách dobrý nápad. Když vezmeme v úvahu… Za těchto okolností.“

	„Charlesi, prosím tě, tohle ne.“

	„Víš co? Promluvíme si s nimi, nic víc. Zjistíme, co si o tom Foster myslí. I Jimmy. Patří k nám.“

	Ať už budou následky jakékoliv, Overby se rozhodl, že jeho úřad nemůže kompletně ustoupit šerifovým lidem.

	Vyhýbaje se jejím očím vstal, oblékl si sako na dokonale čistou bílou košili a vyšel ze své kanceláře. „Opravdu si myslím, že je to výborný nápad. Pojď, Kathryn, promluvíme si s našimi přáteli.“
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	Pracovní skupina akce Guzmanova spojka se sešla v plné síle.

	Kromě bouřliváka Stevea Fostera a zaryté Carol Allertonové byli v konferenčním sále přítomny i další dvě osoby zainteresované na operaci.

	„Ahoj, Kathryn, Charlesi,“ pozdravil Steve Lu, náčelník detektivů policejního oddělení v Salinas, alias Steve Druhý, protože na operaci se už jeden Steve podílel – Foster. Lu, podle Danceové extrémně vyhublý muž, se specializoval na gangy. Jeho mladší bratr kdysi k jednomu patřil a byl několikrát zatčen pro drobnější přestupky, nyní však již vypadl z policejního hledáčku a nějakou dobu byl čistý. Lu byl vážný a vytrvalý jako buldok, možná se tvrdou prací snažil vykompenzovat klopýtnutí svého sourozence. Během několikaleté spolupráce Danceová zjistila, že nemá ani špetku smyslu pro humor, ale na rozdíl od dalšího Stevea nebyl otevřeně negativistický.

	Čtvrtým členem pracovní skupiny byl Jimmy Gomez, mladý agent CBI, o němž Overby před chvílí mluvil. Měl tmavou pleť a pěstoval si knírek stejně hnědý a ježatý, jako byl ten Fosterův světlý a upravený. V kondici se udržoval na fotbalovém hřišti – nehrál americký fotbal, nýbrž kopanou – kde trávil každou volnou minutu, když zrovna nebyl v práci nebo u rodiny. Služebně patřil k této divizi CBI a jeho kancelář se nacházela jen o dvoje dveře dál od Danceové, s níž jej pojila nejen společná práce, ale i přátelství. (Před pouhými dvěma týdny Danceová, její dvě děti, Gomez, jeho manželka a jejich tři potomci navštívili zábavní komplex a multikino Del Monte Cineplex a poté si zašli k Lale, kde nad kávou a zákusky vychvalovali dokonalost animačního studia Pixar a debatovali, kterou z kreslených postaviček by se kdo chtěl stát; Danceová si vybrala hrdinku z animovaného filmu Rebelka – hlavně proto, že jí záviděla bohaté vlasy.)

	Oba Steveové seděli u jednoho stolu, Jimmy Gomez u dalšího. Carol Allertonová, usazená v rohu, zamávala nově příchozím a vrátila se k závažnému rozhovoru, který vedla přes mobilní telefon.

	„Nějakou pomoc, s'il vous plaît?“ ohlásil Overby.

	Danceová cítila, jak jí tuhne čelist, a přesně věděla, co její kinezie prozrazuje. Uvažovala, zda si toho někdo v místnosti všiml. Její znechucení muselo být zcela zřejmé.

	„Pravděpodobně jste slyšeli o tom neštěstí v klubu Zapadákov,“ pokračoval Overby. „Vím, že ty jsi o něm slyšel, Jimmy.“

	„Ten požár?“ ujišťoval se Foster, jehož myšlenky se zřejmě pořád pohybovaly jinde.

	„Nejen požár, bylo v tom víc.“ Overby se podíval na Danceovou.

	„V samotném klubu nehořelo,“ vysvětlovala. „Pachatel založil oheň vně budovy, v blízkosti klimatizační jednotky, aby dostal dovnitř zápach kouře. A zablokoval únikové východy. Vypukla davová panika a výsledkem jsou tři mrtví a desítky zraněných. Bylo to hodně zlé.“

	„Záměrně? Lidé ušlapaní k smrti,“ zašeptala Allertonová. „Strašné.“

	„Kristepane,“ zamumlal Steve Lu. „Takže násilná smrt.“ Pojem násilná smrt, homicide, zahrnuje v americkém trestním právu vše od sebevraždy přes úmrtí při dopravní nehodě až po promyšlenou vraždu. A incident v Zapadákově zřejmě spadal do poslední z uvedených kategorií.

	Foster vzal tu novinku méně emocionálně. „Pojišťovací podvod to být nemůže, to by majitel vypálil podnik prázdný, nechtěl by žádné oběti. Nespokojený zaměstnanec nebo naštvaný zákazník, kterého vyhodili pro opilost?“

	„Předběžné vyšetřování neodhalilo žádného zjevného podezřelého, ale ta možnost tu existuje,“ odvětila Danceová. „Bereme ji v úvahu.“

	Tehdy Overby řekl: „Pozor. Kathryn má vodítko.“

	„Pročesávala jsem okolí místa činu. Objevila jsem ženu, která žije necelých dvě stě metrů od okraje parkoviště u klubu. Sdělila mi, že v době neštěstí si nevšimla ničeho podezřelého a že se ke klubu ani nepřiblížila. Jenomže já jsem poznala, že lže.“

	Foster na ni upřeně zíral. Jeho oči měly neutrální výraz, ale stále jako by z nich vyzařovala kritika za to, že jí při posledním výslechu unikly náznaky průšvihu.

	„Jak?“ chtěl vědět Steve Lu.

	„Získala jsem dojem, že má s klubem nějaké spojení. Žije na sociální podpoře, takže nemá prostředky na rozdávání, ale miluje hudbu. Podezřívala jsem ji, že chodí ke klubu a poslouchá koncerty venku. Zeptala jsem se jí, jestli tam zašla i včera večer. Popřela to, ale očividně lhala.“

	Foster se podíval na stránku zápisníku, kterou popsal úhlednými poznámkami.

	Danceová pokračovala: „Normálně je docela obtížné poznat, jestli někdo lže, bez předchozího stanovení základního chování.“

	„To už nám Charles vysvětlil,“ podotkla Allertonová.

	„Existuje však několik projevů, které samy o sobě signalizují klam. Člověk například začne mluvit pomaleji, protože mozek se snaží vyfabrikovat lež, která ovšem musí být konzistentní se vším, co dosud řekl. Dalším náznakem je lehce zvýšený hlas – klamání vytváří stres a stres stahuje svaly, včetně hlasivek. Když se mnou ta žena mluvila, postřehla jsem u ní oba tyto příznaky. Obvinila jsem ji ze lži a ona se složila. Přiznala, že nemluvila pravdu a že se skutečně zdržovala poblíž klubu, a to přibližně od půl osmé až do té tragédie.“

	„Co viděla?“ zeptal se Lu.

	„Muže. Běloch, vysoký přes metr pětaosmdesát, na sobě tmavě zelenou bundu s logem, jako třeba dělník zaměstnaný na stavbě, černou čepici a žluté letecké brýle. Prostřední postava. Hnědé vlasy. Věk do čtyřiceti let. Ve firmě Henderson Jobbing nikdo takové oblečení nenosí. Tento chlap zaparkoval kamion vedle klubu, rozdělal oheň v barelu od nafty a vrátil se do skladiště – hodit klíčky do schránky. To je všechno. Zdržela se u klubu, ale když propukla panika, spěšně odešla.“

	„Bála se svědčit.“

	„Řekla mi, že kdyby se o ní člověk, který spáchal takovou věc, dozvěděl, hned by se vrátil a bez váhání ji zabil.“

	„Přiveďte ji a poduste ve vlastní šťávě,“ radil Foster s pohledem stále upřeným do poznámek.

	„Řekla nám všechno, co ví.“

	Opravdu? ptal se Foster očima a nahlas prohodil: „Jestli se bojí, možná něco tají.“

	„Přestala se bát, když jsem jí nabídla, že ji můžeme dočasně umístit do některého z našich zajištěných objektů“

	Všimla si, jak sebou Overby škubl. O tuto informaci se s ním nepodělila. Udržet svědky naživu něco stojí. Rozpočtové problémy…

	Foster pokrčil rameny. „Rozešlete ten popis. Co nejrychleji.“

	„Už se stalo,“ ujistila ho Danceová. Informace získané od Annette obdržel každý policista a vládní úředník na Poloostrově a ve všech sousedních okresech. „Nemohla poskytnout popis obličeje – příliš slabé světlo a stála moc daleko.“

	„Mělo by to jít i do zpráv,“ připomněl Foster. „Ne,“ odmítla Danceová.

	Vzhlédl zpod svého impresivního obočí.

	Carol Allertonová se s tázavým výrazem dožadovala dalších podrobností. Danceová jí je poskytla.

	„Do zpráv,“ stál na svém Foster. „Zveřejnit popis.“

	„O tom už jsme debatovali,“ podotkl Overby. „Co je na tom k debatě?“ nechápal Foster.

	„Uslyší to a uteče,“ řekla Allertonová.

	„Jo, já bych to na jeho místě udělal,“ souhlasil Gomez. „Zdrhne. Obarví si vlasy. Zahodí sako a brýle vymění za růžové RayBan.“

	Foster Danceové: „Myslí si svědkyně, že ji odhalil?“

	„Ne. Je si jistá, že ji neviděl.“

	„Takže se pořád pohybuje někde v okolí a pravděpodobně má na sobě stejný oděv. Zelenou bundu a tak dál. Mohly si ho všimnout tisíce lidí. Třeba recepční v hotelu, kde se ubytoval, nebo možná zaměstnanec čistírny, pokud je místní. V případech, které řeším já, je to standardní postup.“

	Overby se pustil na tenký led. „Má to své klady i zápory.“

	„Jsem pro nezveřejňování,“ prohlásil Gomez a Allertonová souhlasně přikývla.

	Danceová se otočila k Overbymu a její pohled jím na okamžik projel jako laserový paprsek.

	Po chvíli řekl s očima upřenýma na stokrát prozkoumané linoleum na podlaze: „Prozatím si ten popis necháme pro sebe. Detaily médiím neuvolníme.“

	No, bod pro nás, pomyslela si Danceová a s jistým úsilím nedala najevo překvapení.
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	„Mami, hele, Donnie se tě chce na něco zeptat.“

	Hele, ošila se Danceová v duchu. Ovšem v přítomnosti dalších osob své děti jen zřídka opravovala. Prohřešek jim jemně vytkla až později. Naklonila hlavu ke svému štíhlému světlovlasému synovi. „Jistě. Na co?“

	Donnie Verso, Wesův tmavovlasý třináctiletý spolužák, se jí podíval do očí. „No, nevím jistě, jak vás mám oslovovat.“ Trojice obklopená soumrakem stála na rozlehlé terase – rodina a přátelé jí neřekli jinak než „Paluba“ – za Kathryniným domem ve viktoriánském stylu, zeleným s vybledlými šedivými okenicemi, rámy, okapy a zábradlím, v severozápadním Pacific Grove. Kdybyste chtěli riskovat, že z terasy spadnete, mohli jste se z ní vyklonit a spatřit necelý kilometr vzdálený oceán.

	„Neví, jestli ti má říkat paní Danceová, nebo agentko Danceová,“ vysvětlil Wes.

	„Inu, je od tebe velmi zdvořilé, že se na to ptáš, Donnie. Ale protože jsi Wesův kamarád, můžeš mi říkat Kathryn.“

	„Ach ne, neměl bych lidi takto oslovovat. Myslím dospělé. Křestním jménem. Táta naléhá, abych byl uctivý.“

	„Můžu si s ním promluvit.“

	„Ne, jemu by se to prostě nelíbilo.“

	„Tak mi říkej paní Danceová.“ Wes se kamarádům bez problémů svěřoval, že mu zemřel otec, ovšem Danceová už dávno poznala, že děti nechápou rozdíl mezi svobodnou a vdanou ženou, natož vdovou, a tím pádem ani mezi oslovením paní a slečno.

	„Paráda,“ rozzářil se chlapec. „Paní Danceová.“

	Se svými kudrnatými vlasy a cherubínským obličejem se Donnie brzy stane magnetem pro děvčata. Anebo jím už je, blesklo jí hlavou. (A Wes? Hezký… a fajn kluk. Nebezpečná kombinace: dívky už se kolem něj začínaly slétávat. Nejraději by u svých dětí zastavila dospívání, věděla však, že by snadněji zastavila příboj bušící do písku ve Španělské zátoce.) Donnie bydlel nedaleko, snadno sem mohl přijet na kole, za což byla Danceová vděčná – pro ovdovělou matku, byť měla vynikající oporu v příbuzných, bylo každé snížení nároků na šoférování hotovým požehnáním. Napadlo ji, že Donnie vypadá lépe, když nenosí mikinu s kapucí a vytahané džínsy. Jenomže v dnešní době se i studenti pronášející řeč na rozloučenou se střední školou nebo křesťanští popoví zpěváci oblékají jako pankáči, takže kdo je ona, aby mohla soudit?

	Danceová se právě vrátila z práce a nevešla do domu hlavním vchodem, vzala to přes dvorek a branku – aby se ujistila, že je zamčená – a pak vystoupila po schodech na Palubu. To znamená, že se nepozdravila se čtyřnohými členy domácnosti. Ti se nyní přiřítili pro podrbání za ušima a při troše štěstí (dnes bohužel ne) pro pamlsek. Dylan, německý ovčák, byl pojmenován po slavném folkovém zpěvákovi a skladateli a Patsy, hladkosrstý retrívr, dostala své jméno na počest paní Clineové, Kathryniny oblíbené countryové zpěvačky.

	„Může Donnie zůstat na večeři?“ zeptal se Wes. „Jestli to nevadí, paní Danceová.“

	„Zavolám tvé mámě.“ Protokol.

	„Jasně. Díky.“

	Hoši se vrátili ke stolní hře. Usadili se na podlaze ze sekvojových prken, chroustali chipsy a pili pravý čaj. Limonáda se u Danceových nevyskytovala.

	Kathryn našla Donnieho číslo domů a zavolala. Chlapcova matka řekla, že může klidně zůstat na večeři, ale do devíti musí být doma.

	Danceová zavěsila a zašla do obývacího pokoje, kde její otec Stuart a desetiletá dcera Maggie seděli před televizorem.

	„Mami! Tys přišla zadem!“

	Samozřejmě jí neprozradila, že kontrolovala perimetr a že zamkla branku na dva západy. Dva otevřené případy s velkým počtem nelítostných aktérů, kteří by ji mohli, kdyby opravdu chtěli, snadno najít.

	„Obejmi mě, zlato.“

	Maggie šťastně poslechla. „Wes a Donnie mě nechtějí nechat s nimi hrát.“

	„Je to určitě klučičí hra.“

	Maggiin obličej tvarovaný do srdíčka zbrázdily vrásky. „Nevím, co to je. A myslím si, že by neměly být hry pro kluky a hry pro holky.“

	Správný postřeh. Až, a jestli vůbec, se Danceová někdy znovu provdá, Maggie prohlásila, že se jí chystá jít za svědkyni – bez ohledu na svůj momentální věk. O feminismu se dozvěděla ve škole, a když se po hodině společenských nauk vrátila domů, oznámila k velkému potěšení své matky, že není feministka, nýbrž zastánkyně rovného postavení žen.

	„Ahoj, tati,“ pozdravila Danceová.

	Stuart vstal a dceru objal. Bylo mu sedmdesát, a přestože si roky práce mořského biologa, kdy pobýval výhradně na čerstvém vzduchu, vyžádaly svou daň, vypadal na svůj věk mladě. Byl sto osmdesát osm centimetrů vysoký, měl široká ramena a vzpurné, husté bílé vlasy. Jeho kůže nesla spousty stop po skalpelech a laserech dermatologů a nyní jen vzácně vycházel ven bez měkkého klobouku s širokou střechou. Byl už v penzi, to ano, ale pokud zrovna nehlídal vnoučata nebo nekutil něco kolem domu v Carmelu, pracoval několik dní v týdnu ve slavném mořském akváriu v Montereyské zátoce.

	„Kde je máma?“

	Nezdolná Edie Danceová pracovala jako zdravotní sestra na kardiologickém oddělení nemocnice Monterey Bay.

	„Vzala noční místo kolegyně. Dnes se budeš muset spokojit jen se mnou.“

	Danceová zamířila do koupelny, kde se umyla a převlékla do černých džínsů, hedvábného trička a vínově červeného vlněného svetru. Po západu slunce se na centrálním pobřeží často ochladilo a dnes se bude večeře podávat na Palubě.

	Když scházela po schodech do haly, vešel hlavním vchodem čtyřicetiletý John Boling. Nebyl příliš vysoký, Danceovou přerostl jen o šířku dlaně, ale udržoval si štíhlou postavu zejména dlouhými cyklistickými vyjížďkami a také příležitostným vzpíráním (zvládal dvě dvanáctikilové činky, zatímco ona se spokojila s poloviční zátěží). Jeho řídnoucí rovné vlasy se odstínem blížily Kathryniným, ale byly o něco tmavší než kaštanové a chyběly v nich stříbrné nitky (v Kathryniných se občas objevily, ale kupodivu zmizely po každé návštěvě drogerie Rite-Aid nebo Save Mart).

	„Koukej, přinesl jsem řecké dárky.“ Pozvedl dvě velké tašky ze Středomořské restaurace v Pacific Grove.

	Políbili se a Jon následoval Kathryn do kuchyně.

	Boling působil jako profesor na místní univerzitní přípravce, kde učil literaturu science-fiction a také předmět nazvaný Počítače a společnost. Na fakultě pak vyučoval, podle vlastních slov, „nudné technické předměty, něco jako kombinaci matematiky a inženýrství“ Kromě toho pracoval jako konzultant pro řadu firem ze Silicon Valley. Ve světě „krabic“ – počítačů – ho zřejmě považovali za malého génia. Kathryn se to musela dozvědět z médií a také na základě Wesova hodnocení jeho programátorských schopností: Boling měl v genech zakódovanou neuvěřitelnou skromnost. Psal programy stejně lehce a bravurně, jako Richard Wilbur nebo Jim Tilley skládali verše. Elegantně, brilantně a úchvatně.

	Nějakou dobu už spolu chodili, konkrétně od chvíle, kdy jej angažovala jako pomocníka v jednom případu, který se točil kolem počítačů.

	Když vybaloval termoizolační krabice s chobotnicemi, musakou, taramasalatou a dalšími řeckými specialitami, všiml si její paže. „Co se ti stalo?“

	Zamračila se a sledovala jeho pohled. „Ach.“ Hodinky s rozbitým sklíčkem. „Ta věc se Serranem.“ Popsala rozepři v budově CBI, která následovala po útěku hispánského mladíka bezprostředně po rozhovoru s ní.

	„Nestalo se ti nic?“ Jon přimhouřil laskavé oči.

	„Žádné nebezpečí mi nehrozilo. Jenom jsem nespadla tak ladně, jak bych měla.“

	Ušklíbla se a prohlédla si rozbité sklíčko. Hodinky dostala jako vánoční dárek od přátel v New Yorku, slavného kriminalisty Lincolna Rhyma a jeho partnerky Amélie Sachsové. Před několika lety jim pomohla s jedním případem, který se týkal brilantního nájemného zločince známého pod přezdívkou Hodinář. Rozepnula tmavý kožený pásek a odložila hodinky na krbovou římsu. Co nejdřív si je nechá opravit.

	„Mags?“ zavolal Boling.

	Danceová viděla, jak dcerka vyskočila a rozběhla se ke dveřím, pak přimhouřila oko a zvolala: „Geia!“

	Boling přikývl. „Kalos!“

	Danceová se zasmála.

	„Domníval jsem se, že bychom se na počest dnešní večeře měli naučit alespoň pár slov řecky,“ vysvětlil profesor. „Kde je Wes?“

	„Venku s Donniem.“

	I Boling se o děti často staral. Na univerzitě učil jen pár hodin a jako konzultant mohl pracovat prakticky kdekoliv. O denním režimu dětí a jejich kamarádech věděl tolik co Danceová. „Donnie mi připadá jako fajn kluk. Je o rok starší, viď?“

	„Ano, je mu třináct.“

	„Rodiče ho tu jednou vyzvedávali. Jeho máma je moc hodná. Táta toho moc nenamluví.“ Svraštil obočí. „Zajímalo by mě, co se stalo s Rashivem. Nějakou dobu si byli s Wesem hodně blízcí. Byl výborný žák. Hlavně v matice. Ach jo.“

	„Já nevím. Děti mění přátele.“ Wese, jehož matka vždy považovala za dospělejšího, než odpovídalo jeho věku, to v poslední době táhlo k Donniemu a starším chlapcům. Rashiv, jak si vzpomněla, byl o rok mladší než její syn. Maggie, vždycky poněkud samotářská, se nedávno začala stýkat se skupinkou čtyř děvčat ze stejné základní školy (k velkému překvapení její matky to byly velmi populární dívky, dvě se zúčastnily celostátní soutěže krásy a jedna se chtěla stát roztleskávačkou).

	Boling otevřel víno a rozdal dospělým skleničky. Zazvonil zvonek.

	„Otevřu!“ vykřikla Maggie a rozběhla se ke dveřím. „Počkej, Mags.“ Boling věděl, že Danceová vyšetřuje několik potenciálně nebezpečných případů, a rychle dívenku doběhl. Vyhlédl kukátkem a pak nechal Maggii odemknout.

	Hosté byli drazí rodinní přátelé. Steven Cahill, muž přibližně Bolingova věku, měl na sobě pončo. Na zádech se mu houpal cop barvy pepře a soli a nedávno si začal pěstovat pistolnický knír ve stylu Davida Crosbyho. Spolu s ním přišla Martine Christensenová. Navzdory příjmení jí v žilách nekolovala skandinávská krev. Nápadně snědou pleť a smyslnou postavu zdědila po předcích, původních obyvatelích tohoto kraje: olonských indiánech, což bylo volné sdružení nepočetných kmenů, jejichž příslušníci lovili a sbírali potravu od Big Sur po Sanfranciský záliv.

	Jejich děti, dvojčata o rok mladší než Maggie, stoupaly za rodiči po schodech. Jeden chlapec vlekl matčino pouzdro s kytarou, druhý balík sušenek. Maggie odvedla dvojčata a dva psy na zahradu pod Palubou. Danceová se usmála, když si všimla, jak Maggie obdařila bratra uštěpačnou poznámkou, která se bezpochyby týkala škodlivosti klučičích her. Starší hoši ji ignorovali.

	Mladší děti a jejich čtyřnozí kamarádi se pustili do improvizovaného a chaotického fotbalového střetnutí, při kterém používali místo míče házecí talíř.

	Dospělí se shromáždili kolem velkého piknikového stolu na Palubě.

	Ta představovala společenské centrum domu – a přeneseně i životů mnoha lidí, které Danceová znala, příbuzných a přátel. Veranda o rozměrech šest krát devět metrů se táhla od kuchyně do zahrady a byla zařízena nesourodou směsicí zahradních židlí, laviček a stolků. Hlavní dekorace tvořily elektrické vánoční svíčky, svítící jantarové koule a nepřímá, nahoru zaměřená světla, několik rostlin v květináčích bojujících o holé přežití a spolu s nimi rozměrná chladnička a dřez. Na zahradě byste našli zakrslé duby a javory, nejrůznější traviny a kvetoucí kejklířky, astry, vlčí bob, povijnice a jetel. Mezi nimi se snažily přežívat záhonky zeleniny, ovšem plevel byl zjevně nad jejich síly.

	Paluba v průběhu let hostila stovky večírků a oslav, velkých i malých, jakož i tiché rodinné obědy a večeře nebo posezení u kakaa ve čtyřech. A později jen ve třech. Tady budoucí manžel požádal Kathryn o ruku a prakticky na stejném místě jej jako čerstvá vdova oplakala.

	Večer se snesl vlhký chlad, a tak Danceová zapálila propanový ohřívač, který vydechoval příjemně teplý vzduch. Dospělí se usadili kolem stolu, pili víno, džus nebo vodu a rozmlouvali o… Inu, o všem možném. To patřilo k charakteristickým znakům Paluby. Mohlo se zde rozebírat jakékoliv téma. Tady se řešily všechny problémy města, státu, země i celého světa, pořád dokola.

	Martine ztišila hlas a zeptala se: „Slyšeli jste o té tragédii v Zapadákově?“

	„Pracuju na tom,“ odvětila Danceová.

	„To snad ne!“

	„Katie,“ nabádal ji otec, „buď opatrná.“ Jako každý rodič.

	„Ta dopravní společnost zkrachuje,“ poznamenal Steve.

	„A toho řidiče by měli zavřít, až zčerná, nemyslíte?“

	„Tohle zatím není určeno pro veřejnost,“ řekla Danceová. „Prosím, abyste to nikomu neříkali.“ Ani nečekala na všeobecný souhlas a pokračovala: „Ten řidič za nic nemůže. A nebyla to nehoda.“

	„Jak to myslíš?“ chtěla vědět Martine.

	„Vyšetřování stále probíhá, ale zjistili jsme, že někdo ten kamion záměrně zavezl ke klubu a odstavil ho proti dveřím, aby je zablokoval. No a potom venku rozdělal oheň s cílem vyvolat všeobecnou paniku.“ Pohledem se přesvědčila, že se děti pohybují mimo doslech. „A panika to byla pořádná. Lidé se tlačili a šlapali jeden na druhého. Zranění a mrtví utrpěli četné zlomeniny nebo se udusili. Krve tam bylo jako na jatkách.“

	„Jaký mohl mít motiv?“ nechápal Boling.

	„To zůstává záhadou. Až to zjistíme, můžeme vytipovat podezřelé, ale zatím nemáme nic.“

	„Pomsta?“ spekuloval Steven.

	„Jedna z možností, dost pravděpodobná. Ale zatím mezi personálem, hosty ani konkurencí nikdo nevyčnívá.“

	„Já trpím klaustrofobií,“ přiznala Martine. „Nechci si ani představovat, jaké to musí být, zůstat takto sevřená v davu.“ Stuart Dance si prohrábl nepoddajnou hřívu. „Myslím, že jsem ti o tom nikdy nevyprávěl, Katie, ale jednou jsem na vlastní oči viděl stampede. Myslím lidské. Hromadný úprk. Bylo to strašné.“

	„Kde? Kdy?“

	„Možná si vzpomenete. Tragédie na fotbalovém stadionu Hillsborough v Sheffieldu v Anglii. Asi před pětadvaceti roky. Dodneška mě straší noční můry. Chcete slyšet, co se stalo?“

	Danceová se znovu přesvědčila, že je děti neuslyší. „Povídej, tati.“
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	S jistotou věděl, že zemřou.

	Přinejmenším někteří.

	Antioch March se nacházel na bouřlivém pobřeží v Pacific Grove nedaleko konferenčního centra Asilomar na Sunset Drive.

	Prováděl průzkum pro zítřejší „událost“ a právě se vracel autem do svého pokoje v hotelu Cedar Hills Inn, když je spatřil.

	Ach, ano…

	Zastavil.

	A pak se pěšky vydal ke skalnímu výstupku, z něhož se mu otevře dobrý výhled na blížící se tragédii.

	Nyní se díval na hlouček lidí, kteří postávali nedaleko, zahaleni vodní tříští, kterou k nim nesl vítr od mohutných vln rozbíjejících se o skaliska. Slunce již doputovalo nízko nad obzor. Slyšel, že fotografové tomu říkají „speciální čas“ Chvíle, kdy se světlo stane vaším přítelem a pomůže vám s obrázky, místo abyste proti němu museli bojovat. March kromě ezoteričtějších intelektuálních témat studoval i fotografii a byl v tom dobrý. Mnohé obrázky na internetové stránce Ruka k srdci byly jeho.

	Jsou mrtví, pomyslel si znovu.

	Rodina, kterou pozoroval, byla asijská. Nejspíš Číňané nebo Korejci. Znal rozdíly ve stavbě obličeje a obě země navštívil (Korea byla pro jeho práci mnohem produktivnější). Ale tady jej od nich dělila příliš velká vzdálenost, aby to dokázal posoudit. A rozhodně se k nim nehodlal přiblížit.

	Muž a žena, dvě děti mezi deseti a dvanácti a tchyně: matriarchát v kostce. Manžel vyzbrojený kompaktním fotoaparátem směroval děti, které pózovaly na tmavě a světle hnědých nebo červených balvanech.

	Španělská zátoka, turistické lákadlo, je nádherná pobřežní chráněná krajinná oblast, která nabízí vše, co člověk od malebné Kalifornie očekává. Dva kilometry písku, surfaři imunní vůči studené vodě, delfíni, pelikáni, duny, vysoká zvěř, skály, na nichž se vyhřívají tuleni, přílivové tůně kypící životem.

	A samozřejmě mořské vydry. Roztomilí živočichové s chlupatými tlamičkami, kteří hbitě plavou rozbouřenými vlnami a rozbíjejí škeble o kameny opřené o prsa.

	Idylická oblast.

	A smrtelně nebezpečná.

	Když si March dělal předběžný průzkum ke svým plánům ohledně Montereyské zátoky, dozvěděl se, že jednou za pár měsíců se turisté zatoulají příliš daleko mezi rozeklaná skaliska a prásk, svalnatá paže Tichého oceánu je nemilosrdně smete do moře. Ti, kteří si neroztříští lebku o balvany nebo se neutopí, zemřou následkem podchlazení dříve, než je objeví Pobřežní stráž, nebo vydechnou naposled zapletení do zhoubných chaluh. Nedaleko odsud zahynul folkový zpěvák John Denver, když se jeho experimentální letoun zřítil z nebe.

	Asijská rodina se nyní loudala mezi balvany a blížila se ke kamennému náspu, který zasahoval asi patnáct metrů do moře, dva metry nad divokou hladinou. Narůžovělé paprsky zapadajícího slunce se do nich opíraly plnou silou.

	Krása.

	March vytáhl z kapsy mobilní telefon Samsung Galaxy S5 a začal nahrávat okolní scenérii na video. Prostě další turista. Nebylo na něm nic nápadného, když se snažil přístrojem s vysokým rozlišením zachytit přírodní krásy.

	O skaliska se s mohutným prásknutím rozbila další vlna a vodní sprška zasáhla děti, které radostně povykovaly. Otec jim pokynul, ať zajdou blíž ke konci vlnolamu. Namířil na ně objektiv nikonu a stiskl spoušť.

	Babička zůstala poněkud vzadu na stezce. Matka kráčela asi pět metrů za manželem a dětmi. March si všiml, že něco volá, ale za větrného večera, jako byl tento, bouřil oceán velmi hlasitě. Muž ji zřejmě neslyšel.

	Na hnědošedých skalách vybuchla další vlna. Vodní tříšť na okamžik zakryla děti. March se zadíval na displej a v šikmém slunečním svitu spatřil duhu.

	Pak se děti znovu objevily, nezastrašené, a hleděly na divokou mořskou hladinu, zatímco je otec vybízel, ať se ještě více přiblíží k okraji kamenného valu.

	March postřehl, jak se v dálce zvedá opravdu mohutná vlna a nabírá sílu.

	Objektiv jeho mobilu mířil na asijskou rodinku, ovšem March nehleděl na videozáběry, které pořizoval. Pozoroval bobtnající vlnu, která se hnala k pobřeží.

	Padesát metrů. Čtyřicet.

	Voda se pohybuje docela rychle, přestože je to ta největší pohyblivá masa na zeměkouli. A tato obluda nabrala závodní tempo.

	Blíž, blíž, no tak…

	Marchovi se potily dlaně a srdce mu dunělo, když se v duchu modlil: Prosím, tohle chci.

	Třicet metrů.

	Hřeben běžící vlny se začal zvedat a zaostřovat, otevírala se jako Boží dlaň připravená uštědřit rodině tvrdý políček.

	Pětadvacet metrů.

	Dvacet.

	Právě v té chvíli už toho matka měla dost. Rozběhla se, nohy jí na mokrých kamenech nejistě klouzaly, a postavila se před manžela, který zlostně gestikuloval rukama.

	Podlehne jejímu naléhání? Postav se té čubce, nabádal jej March němě. Prosím tě.

	Vodní stěna se přiblížila na patnáct metrů.

	March trhaně oddechoval. Ještě pár vteřin, víc nepotřebuju.

	Žena se prudce otočila k manželovi zády a vykročila k dětem.

	Deset.

	Vzala zmatené potomky za ruku a za hlasitého hubování je táhla zpátky ke stezce. Manžel ji s kamennou tváří následoval.

	Vlna udeřila o břeh a zaplavila místo, kde před pouhými několika vteřinami stály děti. Měla dostatek energie, aby spláchla je i jejich otce. Ještě více Marche naštvalo, když podle úhlu poznal, že by vlna mrštila oběťmi o skaliska přímo před ním a pak by je vtáhla pod rozčeřenou hladinu oceánu.

	Spustil ruku s telefonem.

	Rodiče a děti, otočení zády k čáře příboje, si dramatického výbuchu běsnícího moře nevšimli. Pouze babička viděla, co se stalo. Nekomentovala to však, beze slova se otočila na artritických nohou a vykročila po stezce za svými mláďaty.

	March si povzdechl. Lomcoval jím vztek. Vrhl poslední pohled na hloupou rodinku, která si nebyla ničeho vědoma. Uvědomil si, že pevně zatíná zuby.

	Prázdnota v jeho nitru se rozšiřovala, jako když voda rozpouští sůl.

	Někdo není šťastný…

	Vklouzl za volant a nastartoval. Vrátí se do hotelu a upřesní plány pro oblast kolem Monterey. Bude to ještě lepší než Zapadákov. A pochopitelně měl i další úkol. V jeho profesi si člověk musí počínat navýsost opatrně. A k opatrnosti patří i zjistit, kdo je vám na stopě.

	A přijít na to, jak se jich co nejúčinněji zbavit.

	Anebo ještě lépe: zastavit je dříve, než začnou představovat skutečnou hrozbu. Za každou cenu.
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	O katastrofě v anglickém Sheffieldu dosud nikdo z přítomných na Palubě u domu Kathryn Danceové neslyšel.

	Stuart Dance právě vysvětloval: „Byl jsem v Londýně na studijním pobytu.“

	„Na to si pamatuju,“ podotkla Danceová. „Jely jsme tě s mámou navštívit. Bylo mi tehdy sedm nebo osm.“

	„Správně. Ale toto se stalo ještě předtím, než jste přijely. Přednášel jsem tehdy v Nottinghamu a doktorand, kterého jsem vedl, navrhl, abychom si zajeli do Sheffieldu na semifinále Anglického poháru, které se hrálo na stadionu Hillsborough. Jak možná víte, fotbaloví fanoušci v Evropě dokážou být hodně agresivní, a tak se důležitá utkání hrávají na neutrální půdě, aby se zabránilo bitkám. V semifinále nastoupil Nottingham, klub mého doktoranda, proti Liverpoolu. Jeli jsme vlakem. Můj přítel měl dost peněz – jeho otec byl nějaký sir nebo lord – a tak jsme dostali dobrá místa k sezení. To, co se potom stalo, se neodehrálo blízko nás, ale viděli jsme to. Bože můj, viděli jsme to.“

	Danceovou vyplašilo, když si všimla, jak její otec zbledl a zabloudil očima k dětem, aby se ujistil, že nejsou nablízku. Vypadal nervózně a podrážděně, což dostatečně vypovídalo, jakou hrůzu ve vzpomínkách prožívá.

	„Těsně před začátkem utkání se fanoušci Liverpoolu natlačili u turniketových vstupů. Zlobili se, protože se báli, že se nedostanou včas na tribunu. Tlačili se a vzniklo úzké hrdlo, které se záhy ucpalo. Ve snaze uvolnit tlak nechal někdo otevřít bránu, která sloužila jako východ a neměla turnikety. Fanoušci se hrnuli do ochozů s místy k stání. Ve strašlivé tlačenici zemřelo devadesát pět, ne, devadesát šest lidí.“

	„Proboha,“ vydechl Steven.

	„Nejhorší sportovní katastrofa v dějinách Spojeného království.“ Stuart Dance téměř šeptal. „Hrůza. Fanoušci si šplhali po zádech, skákali přes plot. Lidé umírali vestoje. Nevím jak. Pravděpodobně se udusili.“

	„Říká se tomu tlaková asfyxie,“ upřesnila Danceová.

	Stuart přikývl. „Stalo se to strašně rychle. Absurdně rychle. Úvodní hvizd zazněl přesně v patnáct nula nula a o šest minut později rozhodčí přerušil zápas, ale prakticky všichni, kdo tehdy na stadionu zahynuli, byli tou dobou už mrtví.“

	Danceová si uvědomila, že mrtví v klubu Zapadákov, ač jich bylo podstatně méně, zemřeli stejně rychle.

	„A víte, co bylo nejděsivější?“ dodal Stuart. „V davu se z těch lidí stalo něco jiného. Už to nebyli lidé.“

	Jako kdyby to vůbec nebyli lidé – vypadali jako jediné obrovské stvoření, které vrávorá sem a tam a tlačí se ke dveřím…

	Stuart pokračoval: „Připomíná mi to jiný zážitek. Když jsem pracoval v Austrálii…“

	„Máme hlad!“ zavolal Wes a spolu s Donniem se rozběhl ke stolu. Několik dospělých sebou při tom nečekaném vyrušení uprostřed děsivého příběhu škublo.

	„Tak se pojďme najíst,“ svolila Danceová a pocítila tajnou úlevu při změně tématu. „Přiveď sestru a dvojčata.“

	„Maggie!“ zařval Wes.

	„Wesi, řekla jsem přiveď.“

	„Slyšela mě. Už jde.“

	Za okamžik dorazily zbylé děti v doprovodu psů, jako vždy plných nadějného očekávání, že nešikovným lidem popadají drobty večeře na zem.

	Když Danceová s dceřinou a Bolingovou pomocí prostírala k večeři, oznámila přítomným, že její přítelkyně, countryová zpěvačka Kayleigh Towneová z Fresna, poslala jí a dětem lístky na koncert Neila Hartmana, který se koná příští týden.

	„No ne!“ Martine ji laškovně pleskla po předloktí. „Nový Dylan? Ten koncert je už několik měsíců vyprodaný.“

	Možná ne nový Dylan, ale rozhodně vynikající zpěvák a skladatel. A také špičkový hudebník doprovázený kapelou složenou z nadaných hráčů. O pořádání koncertu v tomto městě bylo rozhodnuto ještě před Hartmanovou nominací na cenu Grammy. Všechna místa v nevelkém Montereyském koncertním a divadelním centru byla okamžitě vyprodaná.

	Danceová se s Martine znala již dlouho a jejich vztah formovala hudba. Setkaly se na koncertu, který byl přímým následovníkem slavného Montereyského folkového festivalu, na němž v pětašedesátém roce debutoval na Západním pobřeží „ten pravý Dylan“ – Bob. Obě ženy se spřátelily a společně založily neziskovou internetovou stránku zasvěcenou podpoře hudebně nadaných původních obyvatel Kalifornie. Kathryn jako nadšená amatérská folkloristka – sběratelka písní – cestovala po celém státě a někdy i dál, vybavená drahým přenosným magnetofonem, a zaznamenávala lidové písně a popěvky a ty pak za mírný poplatek prodávala. Ponechávala si jen tolik peněz, kolik investovala do serveru a úhrady nákladů, a zisk zasílala umělcům.

	Stránka se jmenovala American Tunes, Americké nápěvy, na počest slavné písně Paula Simona ze sedmdesátých let.

	Boling naservíroval jídlo a otevřel další víno. Děti seděly u vlastního stolu těsně vedle piknikové lavice dospělých. Nikdo u večeře nepožádal o zapnutí televize, což Danceovou potěšilo. Donnie byl přirozený komediant. Chrlil ze sebe jeden vtip za druhým – všechny přiměřené jeho věku – a děti se smíchem popadaly za břicho.

	Během večeře se konverzace přenášela z jednoho tématu na druhý. Když Boling po jídle naléval kávu bez kofeinu a kakao, Martine otevřela pouzdro a vytáhla nádhernou starou kytaru Martin 00-18. Spolu s Danceovou zazpívaly několik písniček – od Richarda Thompsona, Kayleigh Towneové, Rosanne Cashové, Petea Seegera, Mary Chapin Carpenterové a samozřejmě Boba Dylana.

	„Hej, Maggie,“ zvolala Martine. „Tvoje máma mi prozradila, že na třídní besídce budeš zpívat Najednou‘.“

	„No jo.“

	„Líbilo se ti Ledové království?“

	„Jasně že jo.“

	„Dvojčata ten film milují. A my ostatně taky. No tak nám ji zazpívej. Doprovodím tě.“

	„Ehm, to nepůjde.“

	„Moc rád si tě poslechnu, zlato,“ povzbuzoval vnučku Stuart Dance.

	„Má nádherný hlas,“ oznámila Martine všem přítomným. „Možná,“ připustila dívenka. „Jenomže si pořád nemůžu zapamatovat slova.“

	„Vždyť jsi ji dnes zazpívala úplně celou, Mags,“ připomněl jí Boling. „Ve svém pokoji. Slyšel jsem tě. A přitom knížka s texty ležela v obýváku. Viděl jsem ji.“

	Zaváhání. „Aha, už vím. Měla jsem puštěné dévédéčko a dole na obrazovce běžela slova.“

	Danceová snadno poznala, že dcera lže. Pokud něco znala, pak základní čtení svých dětí. Co to má znamenat? Uvědomila si, že jí Maggie v posledních několika dnech připadá zamlklejší a stydlivější. Když dívenka ráno vázala mámě na konec copu barevnou mašli, Danceová se ji pokusila rozptýlit. Zpočátku to vypadalo, že smrt jejího manžela zasáhla mnohem silněji Wese, ale chlapec se už se ztrátou otce očividně dobře vyrovnal; možná její dopad teď pociťuje právě Maggie. Dcera to však popřela – ve skutečnosti tvrdila, že jí vůbec nic není.

	„No dobře, nevadí,“ řekla Martine. „Tak příště.“ Zazpívala několik folkových písniček a pak uložila kytaru do pouzdra.

	Martine a Steven si vzali zbytky, které jim Boling zabalil. Všichni se rozloučili, vyměnili si polibky a objetí, zamířili ke dveřím a nechali Bolinga samotného s Kathryn a staršími chlapci. Wes a Donnie rozesílali kamarádům esemesky. Znovu se usadili u hry a napjatě hleděli střídavě na ni a na displeje mobilních telefonů.

	Ach, nadšené mládí…

	„Díky za jídlo a vůbec za všechno,“ poděkovala Danceová.

	„Vypadáš unaveně,“ poznamenal Boling. Byl jí velkou oporou a měl pochopení, žil však v úplně jiném světě než ona a Danceová se s ním jen zdráhavě dělila o detaily své nemožné profese. Přesto mu dlužila upřímnost. „Taky že jsem. Je to hrozné. Ani ne tak Serrano, jako spíš Zapadákov. Že to někdo udělal záměrně. Je to úplně jiné než všechny případy, na kterých jsem zatím dělala. Strašně vyčerpávající.“

	Neřekla mu o srážce se vzbouřeným davem před sídlem firmy Henderson Jobbing. Rozhodla se, že se nesvěří ani teď. Pořád měla po té události strach – a bolesti. Sama sobě přiznávala, že se s tím svěřovat nechce. Dosud jí v uších zněl dopad vrženého kamene na čelist Billyho Culpa. A stále viděla zvířecké oči davu, které se do ní zavrtávaly.

	Jdi do hajzlu, čubko…

	Zazvonil domovní zvonek. Boling svraštil čelo. Danceová váhala. Potom řekla: „Aha, to bude Michael. Vede se mnou vyšetřování v Zapadákově. Neřekla jsem ti, že se zastaví?“

	„Myslím, že ne.“

	„Promiň, byl to den blbec.“

	„Nemusíš se omlouvat.“

	Otevřela dveře a Michael O’Neil vešel do domu. „Ahoj, Michaele.“

	„Ahoj, Jone.“ Muži si potřásli rukou.

	„Dáš si něco k jídlu? Řecká kuchyně. Zbyla nám toho hromada.“

	„Ne, díky.“

	„Ale no tak,“ naléhal Boling. „Kathryn přece nemůže jíst celý týden musaku.“

	Neuniklo jí, že neřekl: „My nemůžeme jíst musaku,“ i když klidně mohl. Jenomže Boling nebyl nadsamec, který obhlíží své teritorium a s řevem se bije v prsa.

	„Tak dobře, pomůžu vám s tím.“

	„Víno?“

	„Pivo.“

	„Ujednáno.“

	Boling nachystal talíř a podal detektivovi lahvovou Coronu. O’Neil pozvedl láhev na znamení díků a pověsil si sportovní sako na háček. Jen zřídkakdy nosil uniformu a dnes si oblékl khaki kalhoty a světle šedou košili. Posadil se na kuchyňskou židli a upravil si pouzdro se služební pistolí.

	Danceová O’Neila znala již roky a dlouho s ním spolupracovala. První zástupce a vedoucí detektivního oddělení v Úřadu šerifa okresu Monterey jí pomáhal jako rádce a učitel, když nastoupila k CBI. Nepracovala jako profesionální vyšetřovatelka od počátku, dříve působila jako konzultantka v oboru kinezie, pomáhala obhájcům a žalobcům vybírat porotce a svědčila u soudů jako znalec. Po manželově smrti – Bill Swenson byl agentem FBI – se rozhodla, že se stane policistkou.

	O’Neil pracoval pro MCSO dlouhá léta a při své inteligenci a buldočí zarytosti (nemluvě o chvályhodném seznamu zatčených a odsouzených) mohl jít pracovat kamkoliv, dával však přednost rodnému kraji. Jeho domovem byl Montereyský poloostrov a netoužil přemístit se jinam. Držela jej rodina i zátoka. Miloval lodě a rybolov. Snadno by se mohl stát protagonistou románu Johna Steinbecka – klidný, málomluvný, urostlý, se svalnatými rameny a hnědýma očima pod přimhouřenými víčky. Měl husté, nakrátko ostříhané vlasy, hnědé s viditelnými šedinami. Zamával na Wese.

	„Ahoj, Michaele!“

	I Donnie se otočil. Jako všechny hochy jeho věku i jej fascinoval pohled na zbraň u pasu policisty. Pošeptal něco Wesovi, který s úsměvem přikývl, a oba se vrátili ke hře.

	O’Neil si přisunul talíř a pustil se do jídla. „Díky. Je to vynikající.“

	Přiťukli si sklenkami a lahví. Danceová neměla hlad, přesto si naložila na talířek pitu a tzatziki. „Nevěděla jsem, jestli se sem dnes večer dostaneš. Myslím kvůli dětem,“ řekla O’Neilovi.

	O’Neil měl z předchozího manželství dvě děti, devítiletou Amandu a desetiletého Tylera. Kamarádily se s Kathryninými potomky, i když vzhledem k věku měly blíže k Maggii.

	„Někdo je hlídá,“ odvětil detektiv. „Nová opatrovatelka?“

	„Tak nějak.“

	Zazněly přibližující se kroky. Donnie. Pokynul O’Neilovi a oslovil Kathryn: „Ehm, už bych měl jet domů. Netušil jsem, že je tolik hodin.“

	„Zavezu tě,“ nabídl se Boling.

	„No, jenomže já tady mám kolo. A nemůžu ho tu nechat, že jo.“

	„Mám vzadu nosič.“

	„Paráda!“ Chlapci se viditelně ulevilo a Danceová usoudila, že kolo dostal jako dárek k narozeninám, které slavil před několika týdny. „Díky, pane Bolingu. Dobrou noc, paní Danceová.“

	„Brzy se zase ukaž, Donnie.“

	Boling si oblékl sako a políbil Danceovou. Přitiskla se k němu, byť jen neznatelně.

	Chlapci se rozloučili ťuknutím pěstí. „Tak zítra,“ zavolal Wes za kamarádem a zamířil do svého pokoje.

	Boling podal O’Neilovi ruku.

	„Dobrou.“

	„Opatrujte se.“

	Dveře se zavřely. Danceová pozorovala Bolinga, který s Donniem v patách kráčel k autu. Zdálo se jí, že se Jon ohlédl, jestli mu mává, ale nebyla si jistá.
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	Danceová zkontrolovala děti (Zuby! Žádné textovky!) a pak se připojila k O’Neilovi na Palubě. Právě dojídal. Vzhlédl k ní a řekl: „Dobrá, takže Zapadákov. Víš určitě, že to chceš vést právě takto?“

	Posadila se vedle něho. „Právě jak?“

	„Přeložili tě do civilní divize, ne?“

	„Správně.“

	„Muselas odevzdat zbraň.“

	„Jistě. Degradovaná na bažanta. Dostala jsem za úkol, cituji, informovat o požáru v klubu. Pozvedla jsem to o úroveň výš na doporučovat postup a po zastíracím manévru jsem… sama sebe ustanovila hlavním vyšetřovatelem případu.“

	Usmívala se svému žertu, ale po tomto přerušení jí úsměv na rtech povadl. „No, s tebou.“

	„Já to zvládnu i sám.“

	„Ne, chci do toho jít.“

	Pauza. „Ten neznámý,“ začal O’Neil. „Soudím, že je ozbrojený. Nebo by mohl být. Co myslíš?“

	Vypracovat předběžný profil neznámého pachatele bylo docela snadné. Odhad, že má sklon spáchat zločin se zbraní v ruce, se nabízel sám.

	„Pravděpodobně ano. Do takové situace by nešel s prázdnýma rukama.“

	Pokrčil rameny.

	„Budeš na mě dávat pozor,“ podotkla.

	O’Neil se zašklebil a už už něco řekl, ale zarazil se. Podezřívala ho, že měl na jazyku: „Nemůžu ti dělat opatrovníka.“ Její upřený pohled však detektivovi prozradil, že se nehodlá smířit s rolí diváka. Povede ten případ společně s ním. Přikývl. „Dobrá, bude to takhle.“

	„Máš teď něco rozdělaného?“ zeptala se. „Hodně práce?“

	„Pár případů, ale nic moc. Slyšela jsi o Ottovi Grantovi?“

	„To jméno mi zní povědomě.“

	„Šedesátiletý farmář ze Salinas Valley. Stát mu vyvlastnil značnou část půdy ve veřejném zájmu. Rodina vlastnila farmu dlouhá desetiletí a on musel zbytek prodat kvůli daním. Samozřejmě soptil zlostí. A teď je nezvěstný.“

	„Aha, už vím.“ Danceová si vzpomněla, že si ve městě všimla plakátů Viděli jste tohoto muže? Byly na něm dvě fotografie. Na jedné seděl Grant vedle svého labradora a usmíval se do objektivu. Na druhé měl rozcuchané vlasy a vypadal tak trochu jako pomatenec. Připomínal herce Bruce Derna ve filmu Nebraska. „Smutný příběh,“ poznamenala.

	„To ano. Na svém blogu tepal stát za to, co mu provedl. Příspěvky však před několika dny ustaly a Grant zmizel. Příbuzní si myslí, že se zabil, a já se k tomu přikláním. Nemá smysl unášet chlapa, který je úplně bez peněz. Vyslal jsem tým pátračů, aby ho našel. Nebo spíš jeho tělo.“

	O’Neil se znovu ušklíbl. „A pak jsou tady ty zločiny z nenávisti. Ty mám také na talíři.“

	Danceová věděla, o čem mluví, ostatně jako každý ve městě. V posledních několika týdnech vandalové poničili a počmárali budovy spojené s menšinami. Na jeden afro-americký kostel nasprejovali iniciály KKK a hořící kříž. Na dům obývaný homosexuální dvojicí napsali Chytněte AIDS a chcípněte. Cílem útoků se stali i Latinoameričané.

	„Koho tipuješ? Neonacisty?“

	Podobné skupinky byly v oblasti Monterey vzácné, ale ne že by o nich nikdo neslyšel.

	„Nejpravděpodobnější mi připadají nějaké bělošské kluby, motorkáři nebo dokařští dělníci v Salinas a Seaside. Odpovídá to jejich světonázoru, jenomže tihle výtečníci nepoužívají graffiti, dávají přednost rozbíjení hlav v barech. S některými jsem mluvil. Když jsem naznačil, z čeho je podezřívám, urazili se.“

	„Bigotnost bývá odstupňovaná.“

	„Amy Grabeová zvažuje vyslání speciálního týmu. Ale prozatím je to moje starost.“

	FBI. No jasně. Zločiny, o nichž O’Neil mluvil, spadají do kategorie porušování lidských práv, což znamená zapojení federálních agentů.

	„Dosud však nedošlo k fyzickému násilí,“ pokračoval O’Neil, „takže případ nemá nejvyšší prioritu a já se můžu věnovat i Zapadákovu.“

	„To jsem ráda,“ ocenila Danceová.

	O’Neil dlouze vydechl a protáhl se. Stála u něj dost blízko, aby cítila vodu po holení nebo mýdlo. Příjemná vůně, těžko definovatelná. Kořeněná. Ustoupila.

	„Kriminalisté by měli zítra dodat zprávu o prohlídce místa činu v okolí klubu a areálu té dopravní společnosti,“ vysvětlil detektiv.

	Danceová mu detailně popsala, co se toho dne stalo od chvíle, kdy přijela ke klubu, a O’Neil si pilně psal poznámky. Pak mu podala přepsané záznamy výslechů, které vedla, spolu s fotodokumentací.

	Detektiv papíry prolistoval. „Večer si to pročtu.“ Danceová shrnula: „Třeba najdeš něco, co mi uniklo. Ale neexistují žádní zaměstnanci, ani bývalí, nebo hosté, kteří by měli motivaci k zorganizování takového útoku. A žádný konkurent, který by si přál, aby Sam svůj podnik zavřel.“

	„Něco mě napadlo. Co třeba naštvaný manžel, který by se chtěl pomstít někomu, kdo měl ten večer v klubu rande?“

	„Nebo manželka,“ připomněla Danceová. Druhým nejčastějším motivem žhářství – po pojišťovacím podvodu – je žárlivost. Pachatel – většinou žena – vypálí dům, byt nebo hotelový pokoj, v němž se právě zdržuje nevěrný milenec. „Na tuto možnost jsem myslela a kladla jsem příslušné otázky, ale nenarazila jsem na sebemenší náznak.“ Proletěl množství stránek. „Mělas hodně práce.“

	„Škoda, že nepřinesla výsledky.“ Potřásla hlavou.

	O’Neil dopil pivo a ještě jednou si prohlédl snímky. „Jednu věc tady nechápu.“

	„Proč ten klub prostě nevypálil?“ Usmál se. „Jo.“

	„Klíčová otázka.“

	O’Neilovi pípl mobilní telefon. Podíval se na textovou zprávu. „Měl bych jet domů.“

	„Jistě.“

	Došli ke dveřím.

	„Dobrou.“

	Detektiv scházel z verandy a schody pod jeho tíhou vrzaly. Otočil se a zamával.

	Danceová jako vždy zkontrolovala a zamkla dům. Během let si při své práci nadělala dost nepřátel a zejména nyní si ji mohli vzít na mušku gangsteři, proti nimž byla zaměřena operace Potrubí. Od Oaklandu po Los Angeles.

	A také neznámý od klubu Zapadákov. Muž, který využil paniku ke spáchání hrůzné několikanásobné vraždy.

	Rychle zašla do koupelny a ven, pak si oblékla pyžamo, zvedla pistoli z podlahy a uložila ji do nočního stolku. Jako agentka civilní divize nemohla při výkonu služby použít zbraň, ale tady doma jí nemůže nic zabránit provrtat útočníka třemi kulkami z Glocku 26.

	Zhasla a lehla si do postele. Nechtěla se nechat ovlivnit vzpomínkami na místo činu, ale bylo to obtížné. Vracely se samy od sebe. Krvavá skvrna ve tvaru srdíčka. Hnědá kaluž před únikovým východem, kde možná ta dívka přišla o paži.

	Prý je velmi nadaná…

	Myslí jí vířily nechutné obrazy. Říkala tomu „útok pamětí“

	Naslouchala šumění větru a na pozadí vnímala šepot oceánu.

	Osamělý večer. Danceová myslela na jméno říčky blízko klubu. Solitude Creek – Osamělý potok. Uvažovala o původu toho pojmenování. Mělo jiný význam než ten zjevný, říčka protékající odlehlou oblastí, uvězněná v korytě lemovaném plevelem a ukrytá v kopcích?

	Osamělost.

	To slovo k ní promluvilo svým zvukem i významem. Přitom tak absurdně. Osamělost do jejího života nepatří. Určitě ne. Má děti, má rodiče, přátele, Palubu.

	Má Jona Bolinga.

	Jak může zažívat osamělost?

	Možná proto, pomyslela si hořce, že… Protože…

	Ale pak si řekla: Dost. Rozrušila tě ta hrozná úmrtí a zranění. To je všechno. Víc v tom nehledej.

	Osamělost, osamělost…

	Nakonec se jí silou vůle podařilo to slovo odhodit, podobně jako děti odhazují sněhové koule při těch vzácných příležitostech, kdy kopce Carmel Valley zakryje bílá peřina.
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	Ne. Ach, to ne…

	Zavezla děti do školy a pak si v autě vypila kávu při ranním telefonátu s Jonem Bolingem a zamířila do práce. V půli cesty k ústředí oblastní pobočky CBI uslyšela tu novinu ve zprávách.

	„…úřady v Sacramentu nyní tvrdí, že tragédie v klubu Zapadákov byla možná způsobena záměrně. Pátrají po zatím neznámém pachateli, kterým je podle popisu běloch ve věku do čtyřiceti let. Je vysoký přes metr pětaosmdesát, má hnědé vlasy a svalnatou postavu. Naposled byl viděn v zelené bundě s jakýmsi logem.“

	„Proboha,“ zašeptala.

	Popadla iPhone, ale jak mačkala tlačítka, přístroj jí vypadl z ruky na podlahu. Usoudila, že se pro něj raději nebude shýbat. Lomcoval jí vztek a v tomto stavu by ohrozila nejen svou kariéru, ale i život, kdyby chtěla zamýšlenou textovou zprávu odeslat.

	Za deset minut již zaparkovala u budovy CBI, přičemž za sebou zanechala na asfaltu nevýrazné, leč dobře patrné stopy po brzdění smykem. Zhluboka se nadechla. Mysli, holka, mysli. Věděla, že se vydává do minového pole, ale potom vztek opět zvedl hlavu a Danceová vyskočila z auta a rozběhla se ke vchodu.

	Kolem dveří do své kanceláře proběhla bez zastavení.

	„Ahoj, Kathryn. Stalo se něco?“ zavolala na ni její administrativní asistentka Maryellen Kresbachová. Nevysoká vitální matka tří dětí měla na nohou složitě zdobené černobílé lodičky na nebezpečně vysokých podpatcích a na hlavě působivý účes, záplavu hnědých vlasů upravenou do kudrlinek, které držely tvar díky bohaté vrstvě laku.

	Danceová se usmála, jen aby naznačila, že v této části budovy nikomu nehrozí žádné nebezpečí, a spěšně pokračovala k Overbyho kanceláři. Vešla bez zaklepání a zastihla šéfa, jak telefonuje přes program Skype.

	„Charlesi.“

	„Aha. Ano. Ahoj, Kathryn.“

	Polkla nadávku, která se jí drala na rty, a posadila se.

	Na obrazovce viděla mohutného snědého muže v tmavém obleku, bílé košili a červenomodré pruhované kravatě. Díval se mírně stranou od webkamery, jako kdyby sledoval vlastní počítačový monitor.

	Overby řekl: „Kathryn, pamatuješ si komisaře Ramóna Santose z federální policie v Chihuahue?“

	„Zdravím, komisaři.“

	„Agentka Danceová. Ano. Zdravím vás.“ Mexičan se neusmíval a i Overby seděl na židli ztuhlý jako prkno. Dosavadní rozhovor se zřejmě nevyvíjel příznivě. Komisař patřil k vysokým policejním důstojníkům, kteří se podíleli na operaci Potrubí na mexické straně. Ne všichni jižně od hranice tomuto úsilí přáli, což bylo zcela pochopitelné: drogy a zbraně znamenají velké peníze, dokonce – a zejména – pro tamější policii.

	„Právě jsem Charlesovi vysvětloval, co se tady u nás bohužel stalo. Velká zásilka. Sto kusů útočných karabin M4 a padesát samopalů Heckler & Koch kalibr osmnáct. A k tomu dva tisíce nábojů.“

	„Kdo dodávku zajišťoval?“ zeptal se Overby.

	„Centrála v Salinas. Zbraně přišly z Oaklandu.“

	„Nevěděli jsme o ní,“ připomněl Overby.

	„Ne, to jste nemohli. Nám o ní řekl náš místní informátor. Musel mít informace z první ruky, když byly tak přesné.“ Santos si povzdechl. „Našli jsme náklaďák, jenomže už prázdný. Ty zbraně se už dostaly do ulic. A zavinily několik úmrtí. To je moc špatné.“

	Danceová věděla, že se komisař samozřejmě ze všech sil snaží zabránit drogovým kartelům v pašování heroinu a kokainu na sever. Ale mnohem víc ho znepokojovaly zásilky zbraní proudící do Mexika, kde je vlastnictví střelných zbraní pro velkou většinu občanů ilegální, a přesto má země podle statistik jedno z nejvyšších procent úmrtí zastřelením na světě.

	A prakticky všechny tyto zbraně byly propašovány ze Spojených států.

	„To je mi líto,“ řekl Overby.

	„Nejsem přesvědčen, že děláme všechno, co bychom mohli.“

	Komisař ze zdvořilosti použil první osobu množného čísla, i když ve skutečnosti myslel: „Vy neděláte všechno, co byste mohli.“

	„Komisaři,“ hájil se Overby, „na naší straně operace Potrubí pracuje čtyřicet policistů z pěti agentur. Postupujeme sice pomalu, ale jistě a dosáhli jsme určitého pokroku.“

	„Pomalu,“ zopakoval Mexičan a Danceová se zadívala na monitor. Komisař seděl v kanceláři, která se podobala Overbyho svatyni, ale chyběly v ní golfové a tenisové trofeje. Stěny zdobily fotografie, na nichž stál ve společnosti mexických politiků a možná celebrit. Stejné pózy jako její šéf.

	„Jak hodnotíte situaci vy, agentko Danceová?“ zajímal se Mexičan.

	„Já…“

	„Agentka Danceová je momentálně pověřena jiným případem.“

	„Jiným případem? Rozumím.“

	O průšvihu se Serranem zřejmě nevěděl.

	„Pane komisaři,“ naléhala Danceová, která se ani za těchto okolností nenechala tak snadno umlčet, „během posledního měsíce jsme zadrželi čtyři zásilky.“

	„A jedenáct jich proniklo přes hranice, alespoň podle našich zpravodajských důstojníků. Včetně té mimořádně nebezpečné, o které jsem právě mluvil.“

	„Ano, o těch ostatních vím,“ potvrdila. „Byly však malé a neobsahovaly prakticky žádnou munici.“

	„To je sice pravda, agentko Danceová, ale velikost zásilky má jen malý význam pro rodinu postřílenou jediným samopalem.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila. Proti tomuto tvrzení neexistoval žádný argument.

	„Ano, ano,“ vmísil se Overby. „Koncem roku se podíváme na statistiky. Uvidíme, jaký bude trend.“

	Komisař několik vteřin zíral do webkamery, jako by si lámal hlavu, o čem Overby vlastně mluví. „Mám teď nějaké jednání,“ řekl do mikrofonu. „Zjistím další podrobnosti o situaci. A budu se těšit, že příští měsíc uslyším o tuctu zadržených zásilek. Přinejmenším. Adios.“ Obrazovka potemněla.

	„Byl naštvaný,“ poznamenala Danceová.

	„Kdo se mu může divit? Jenom v jeho státě bylo minulý rok zavražděno více než patnáct set lidí.“

	To už se ale v Danceové znovu rozhořel vztek. „Slyšel jsi to?“

	„Co jako?“

	„Zprávy v rozhlase. Popis podezřelého v případu Zapadákov se přece jenom dostal na veřejnost. Touhle dobou už bude ve všech novinách. Takže ten chlap ví, že po něm jdeme.“

	Overby zíral na prázdný monitor. „Aha. Hmm, ano. Taky jsem to slyšel.“

	„Jak se to mohlo stát? Uvolnils ty informace ty?“ Overby rozhovory s médii miloval a využíval každou příležitost, ovšem Danceová pochybovala, že by jí takhle přímo podtrhl nohy, zejména když ji podpořil ve snaze případ vyšetřovat. A kromě toho, kdyby to udělal, ve zprávách by určitě důrazně zmínili jeho jméno.

	„Já? Samozřejmě že ne. Byl to… Nejsem si jistý, ale domnívám se, že to byl Steve Foster. Přišlo to ze Sacramenta, což je jeho hřiště.“ Vypadal upřímně rozčilený, i když zdaleka ne tak vzteklý jako ona.

	Danceová však pochopila, že se Overby zlobí z jiného důvodu. Jí dělalo starosti, že vyplašili pachatele, kdežto Overby utrpěl porážku na půdě politiky. Přivedl Fostera, aby zajistil, že CBI získá nějaké body za vedení případu, i když byla Danceová postavena za postranní čáru. Jenomže Foster udělal krok navíc a zajistil, že prestiž získá hlavní stan CBI v Sacramentu, a ne jeho středozápadní pobočka.

	Proč ji to nepřekvapilo? „Čí je ten případ?“

	„Inu, Kathryn, technicky vzato, náš není.“

	„Ale no tak. Tuhle fikci můžeme hrát jen do jisté míry. Foster je tu, aby pracoval na akci Guzmanova spojka. S mým případem nemá nic společného.“

	„Je to O’Neilův případ. Vede ho MCSO a já…“

	„Charlesi! Nech toho. Já si s ním promluvím.“

	„Myslíš, že je to dobrý.“

	Ale to už Danceová spěchala chodbou a mířila do místnosti, kde se scházela pracovní skupina akce Guzmanova spojka. Overby se objevil jen o chvilku později.

	„Hej,“ utrousil Jimmy Gomez.

	„Steve.“ Oba muži toho jména se otočili, Danceová však zavrtávala pohled do Fostera.

	„Bylo to nedorozumění,“ hájil se ten statný muž a hleděl na počítačový monitor. Vůbec se nesnažil svou vinu popírat.

	„Dohodli jsme se, že popis nezveřejníme. Dokonce jsme ani nechtěli oznámit, že ten případ vyšetřujeme jako vraždu.“ Foster zabručel: „Měl jsem být konkrétnější, když jsem mluvil se svými lidmi v Sacramentu. Měl jsem jim říct, aby médiím nic nesdělovali.“

	„Kdo to byl?“ chtěla vědět Danceová.

	„Ach, těžko říct. Nevím, co přesně se stalo. Je to záhada. Omlouvám se.“

	Necítil se však ani zmateně, ani zkroušeně.

	„Co má tohle znamenat?“ zajímala se Carol Allertonová, hvězda z Úřadu pro potírání narkotik. Danceová jí připomněla debatu o tom, zda zveřejnit popis podezřelého, nebo ne, ale oči pořád upírala na Fostera.

	„A dostalo se to do zpráv?“ zeptala se Carol Allertonová. „Och jej.“ Povzdech napověděl, na čí straně stojí.

	„Dostalo se to do zpráv,“ potvrdil Overby se svěšenými koutky.

	„Proč jste o tom vůbec mluvil?“ obořila se Danceová na Fostera. „S lidmi ze Sacramenta? To vyšetřování vede středozápadní pobočka. Je to naše vyšetřování.“

	Foster očividně nebyl zvyklý na křížový výslech. „Chcete říct, že je to vyšetřování šerifa z Monterey.“

	„Tak či onak nepatří Sacramentu.“ Danceová sevřela rty. „No, je mi líto, ale už se stalo. Řekl jsem to pár lidem a někdo z nich to předal médiím. Měl jsem jim připomenout, aby to drželi pod pokličkou. Prostě lapsus. Ale má to i světlou stránku. Vsadil bych se, že možného pachatele už někdo spatřil. A zavolá na policii. Telefonát může přijít každou chvíli. A vy svého chlapa dostanete, ještě než zapadne slunce, Kathryn.“

	„Dnes ráno jsme s Michaelem vyslali všechny mobilní jednotky pročesávat lokality, kde by mohlo dojít k dalšímu útoku. Až do večera. Nákupní střediska, kostely, biografy. Nevím, po čem se teď budou dívat. Jestli náš podezřelý poslouchal ty samé zprávy jako já, hnědovlasého chlapa v zelené bundě nikdo nikde nespatří.“

	Foster nehodlal ustoupit. „To ovšem předpokládá, že to váš podezřelý zkusí ještě jednou. Máte nějaké důkazy, které by mluvily pro tuto variantu?“

	„Nic konkrétního. Ale podle mého hodnocení situace to vychází jako velmi pravděpodobná možnost.“ A rozhodně nebude riskovat a spoléhat se, že pachatel svůj čin nezopakuje.

	Foster nemusel říkat nahlas, co si myslí o schopnosti agentky Danceové hodnotit situaci.

	„To je diskutabilní,“ odsekl. „Podle mě je ten chlap už tisíc kiláků daleko.“
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	Antioch March změnil svou studijní specializaci čtyřikrát během tří let na dvou školách. Nesoustředění, nuda, a aby si nic nenalhával, tak zejména Ratolest jej nutily přeskakovat z jednoho oboru na druhý (až ho nakonec vyhnaly jak ze Severozápadní, tak z Chicagské univerzity bez diplomu, přestože měl vynikající studijní výsledky).

	Přesto získal v nejrůznějších předmětech užitečné vědomosti. Na jednu právě teď myslel, když vzpomínal na přednášku v neogotické posluchárně s okny s výhledem na severní břeh jezera Michigan. Psychologie. Fascinovalo jej, když se dozvěděl, že existuje pouze pět základních kategorií strachu.

	Vezměme například strach ze žraloků, který jej velmi zajímal. Je to pouze podtřída strachu ze zmrzačení, strachu, že utrpíme vážné poškození, nebo dokonce ztrátu některé části těla. V širším smyslu mluvíme o strachu ze zranění.

	Další čtyři základní kategorie jsou: strach z fyzické smrti, strach ze smrti našeho ega (stud, zahanbení), strach z odloučení (od maminky, od drog, na nichž zoufale lpíme, od milenky či milence) a strach ze ztráty autonomie (od klaustrofobie na fyzické úrovni po zneužívání dominantním partnerem).

	March vzpomínal na studený listopadový den, kdy seděl v posluchárně a nadšeně poslouchal vyučujícího. Vskutku fascinující.

	A nyní se chystal některé z těchto poznatků využít. Strach z fyzické smrti, strach ze zmrzačení a ze ztráty autonomie zkombinované do jediné děsivé obavy. Jeho příštím cílem se stane biograf.

	Zaparkoval automobil u nákupního střediska asi sto metrů od multikina Marina Hills Cineplex, kousek od dálnice číslo jedna v Marině. Vystoupil a zamířil k promítacím sálům.

	Copak člověk může nemilovat okamžik, kdy pohasíná osvětlení, kdy končí upoutávka na příští představení a začíná film? Toužíme po vzrušení, po zábavě, po radosti, po smíchu nebo pláči. Proč je kino o tolik lepší než kabelová nebo satelitní televize? Protože reálný svět zmizí.

	Dokud na nás ten reálný svět nedopadne s drtivou silou. Ve formě kouře nebo výstřelů.

	A dokud se uklidňující pohodlí kinosálu nestane svěrací kazajkou.

	Strach z fyzické smrti, strach ze zmrzačení a – ten nejrozkošnější – strach ze ztráty autonomie, když se vlády chopí dav. Člověk se stává bezmocnou buňkou, součástí organismu, jehož jediným cílem je přežít, ovšem při snaze o naplnění tohoto cíle ztrácí něco ze sebe sama: buňky, které jsou ušlapány nebo udušeny nebo navždy poznamenány vinou zlomeniny páteře nebo naštípnutých žeber.

	Prohlížel si Marina Hills Cineplex, zkoumal parkoviště, hlavní vchod, dveře pro personál. Bylo to jedno ze starších multikin v oblasti. Do provozu bylo uvedeno v sedmdesátých letech a tvořily je pouze čtyři promítací sály. Uváděly se zde premiérové filmy a sem tam i nějaký umělecký a majitelé bojovali s konkurencí velkých hochů v Del Monte Center prostřednictvím lákavých slev (jestli je vám devětapadesát nebo víc, považujeme vás za seniora, co vy na to?) a nabídkou sýrového posypu na (samozřejmě předražený) popcorn zdarma.

	March tohle všechno věděl, protože si sem zašel po pracovní schůzce se zástupcem indonéské charitativní organizace pro oběti tsunami, s nímž se radil, jak by mohla webová stránka Ruka k srdci pomoci. Zhlédl film Když je sama, horor plný řezných a bodných ran. Nebyl špatný – jako ostatně spousta podobných filmů z poslední doby charakteristických levnými technologiemi – slušné speciální efekty i herecké výkony. A několik dobrých nápadů (například barevné sklo: ukázalo se, že vrah používá jako zbraň velké střepy různě zbarveného skla).

	Pozorně prozkoumal také východy. Z každého sálu mohli návštěvníci odejít pouze dvěma: hlavním vstupem do úzké chodby, která vedla do vestibulu, a nouzovým východem vzadu, jenž měl dvoukřídlé dveře dostatečně široké, aby se jimi prodral prchající zástup… Pokud nepodlehne panice.

	Dnes večer však nebudou zadní dveře použitelné.

	Šest set lidí ženoucích se jedinými dveřmi do chodby. Perfektní.

	Pozorně se rozhlédl po parkovišti a zaznamenával popelnice, pouliční lampy a zejména neudržované okolí – vynikající kamufláž.

	Fajn, nejvyšší čas pustit se do práce.

	Přehodil si přes rameno sportovní vak, s nímž chodil do posilovny, a vykročil k multikinu. Den ještě příliš nepokročil a touto dobou byl komplex téměř prázdný. V zadní části parkoviště určené zaměstnancům stálo jen několik automobilů.

	Vtom přijelo další vozidlo a zamířilo dozadu, přičemž projelo blízko Marche. Vystoupil z něj vysoký plešatý muž, vydal se k zadním obslužným dveřím a lovil z kapsy klíče. Muž se na Marche podíval a ztuhl.

	Jeho oči zaznamenaly zelenou bundu, firemní logo, tmavé kalhoty, pokrývku hlavy, sluneční brýle.

	Ty oči vysvětlily všechno.

	Někdo ho u Zapadákova viděl. March usoudil, že ve zprávách odvysílali jeho popis.

	Sakra. Antioch March si byl jistý, že ho předchozího večera nikdo nespatřil, když obcházel parkoviště, kradl kamion a zajížděl s ním ke dveřím, ani když zapaloval oheň ve starém barelu blízko klimatizační jednotky. Hned potom se převlékl, přesto zůstávalo dvacetiminutové okno, kdy si jej někdo mohl všimnout, oblečeného v pracovním oděvu, který měl na sobě i nyní.

	Muž vytahoval z kapsy mobilní telefon.

	Odejdi, nabádal se March v duchu. Okamžitě.

	Otočil se. A v té chvíli postřehl něco jiného. Ve stínu na nedalekém trávníku parkoval neoznačený policejní vůz, otočený maskou chladiče ke kinu. Kdyby March postoupil o dvacet kroků, hlídkující strážník by ho jistě spatřil. A jestli ho poznal bezvýznamný zaměstnanec multikina, policista vybavený přesným popisem by se určitě nespletl.

	Štěstí. Zachránila ho pouze a jedině notná dávka štěstí.

	Pomalu se vracel k nákupnímu středisku, kde nechal svůj automobil, asi sto metrů daleko, a všiml si, že se policista nedívá jeho směrem. Informace, že podezřelý byl spatřen právě na tomto místě, k němu jistě dorazí se zpožděním a možná zkreslená.

	Jestli se k němu zaměstnanec kina nebo strážník rozběhnou, bude muset z batohu vytasit pistoli a použít ji. Ušel ještě několik desítek kroků, než rozepnul vak, sevřel pažbu glocku a otočil se.

	Ne. Nikdo ho nesledoval.

	Rychle svlékl zelenou bundu, nacpal ji do batohu a rozběhl se. Skočil do světlé Hondy Accord a stiskl tlačítko startéru, ještě než se přibouchly dveře. Sportovní vak, v němž nosil nástroje své profese, byl hodně těžký, a když ho položil na sedadlo spolujezdce, ozval se varovný signál upozorňující na nezapnutý bezpečnostní pás. Pomalu zamířil k příjezdové cestě a přemístil batoh na podlahu. Na jeho obsah musí být hodně opatrný. Protivný pískot zmlkl.

	Zaplavila jej vlna vzteku, že nebude moci použít multikino jako dokonalý cíl druhého útoku, inspirovaného „národním korespondentem pro katastrofy“, kterého slyšel v televizi po milování s Calistou: Ten člověk udělal něco podobného, jako když v přeplněném kinosále vykřiknete: „Hoří!“ Je to klasická situace.

	Zlobil se, ano. Ale když se proplétal provozem, mrkl do zpětného zrcátka a něčeho si všiml. A pomyslel si, že dnešní debakl má i jednu světlou stránku.

	Objel blok a zastavil na místě v blízkosti kina, od kterého před chvílí odjel. Jeho záměru dokonale vyhovovalo. A ukázalo se, že se hodí i k jinému účelu: komu by takhle po ránu nepřišel k chuti výborný slaný Egg McMuffin a pohárek horké kávy?
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	Kathryn Danceová vešla do „Holčičího křídla.“

	V této části budovy středozápadní pobočky CBI se čirou náhodou nacházely kanceláře čtyř žen, které zde pracovaly: Danceové, Connie Ramirezové, nejčastěji vyznamenávané agentky úřadu, administrátorky instituce Grace Yuanové a Maryellen Kresbachové.

	Autorem pojmenování byl agent, jenž ho použil, aby zapůsobil na svou dívku, kterou provázel po svém pracovišti. Zřejmě to nebyla následná vandalská výzdoba jeho kanceláře, k níž patřily i dámské hygienické potřeby, co jej ze CBI vypudilo, Danceová si však ráda představovala, že tomu přinejmenším hodně napomohla.

	Trochu paradoxně se ženy vzápětí jednomyslně shodly, že to pojmenování převezmou. Jako gesto hrdosti.

	A také varování.

	Kathryn přijala od Maryellen nabízenou kávu, poděkovala, vzala si jeden z jejích neuvěřitelně chutných koláčků a zamířila do své kanceláře.

	„Hezké boty. Fakt nádherné.“ Maryellen se dívala na Kathryniny sandály Stuart Weitzman Filigree z hnědé kůže (a Danceová by hrdě dodala, že je sehnala za poloviční cenu). Ladily s její dlouhou plátěnou sukní kávové barvy. Dnes si k ní oblékla žebrovaný šedobílý svetr a černé sportovní sako. Ústupek barevnosti toho dne představovala zářivá gumička, kterou jí Maggie nadvakrát omotala konec francouzského copu. Jasně červená.

	Danceová pokývnutím vzala kompliment na vědomí – Maryellen poznala skvělé boty, když je viděla.

	V kanceláři klesla na křeslo za psacím stolem a znovu si slíbila, že s tím vrzáním musí něco udělat. Vzápětí na to jako vždy zapomněla.

	Právě se vrátila od multikina Marina Hills Cineplex, kde byl údajně spatřen muž podezřelý z tragédie v Zapadákově. Manažer komplexu si všiml muže, jehož oblečení odpovídalo popisu svědkyně a který měl stejnou postavu. Podezřelému neuniklo, že ho manažer poznal, a uprchl, což potvrzovalo domněnku, že jde o hledaného pachatele.

	Danceová a desítka policistů pročesali okolí, ale žádného dalšího svědka, který by onoho muže viděl, už nenašli. Žádné vozidlo, žádný upřesňující popis. Pobouřilo ji, když zjistila, že jeden z policejních vozů vyslaných pátrat po podezřelém zaujal stanoviště přímo před kinem. Napadlo ji, že vinou Fosterova „náhodného“ zveřejnění popisu pachatele manažer vyplašil podezřelého dříve, než ho hlídkující policista mohl spatřit.

	Pomyslela si, že občas může být nepozornost nebo chyba kolegů – stejně jako vaše vlastní – stejným nepřítelem jako pachatel, kterého pronásledujete.

	Skutečnost, že jim podezřelý doslova proklouzl mezi prsty, byla sama o sobě dost frustrující. Danceovou ovšem ještě více znepokojovalo, že ten člověk očividně připravuje další útok. Kdepak, Steve číslo jedna, ten chlap není tisíc kiláků daleko. Když ví, že mají jeho popis, možná z oblasti utekl. Určitě změní svůj vzhled, nebo alespoň zahodí šaty. Ale vytrvá v rozhodnutí udeřit ještě jednou? Rozeslala druhé memorandum všem místním strážcům zákona, aby upozornili manažery zábavních podniků na to, že pachatel s určitostí plánuje další útok.

	Natáhla se pro sluchátko, že zavolá Michaelu O’Neilovi, ale přerušil ji T. J. Scanlon. Na sobě měl tričko ozdobené jménem Beck (nikoli, jak byste si asi mysleli, Grateful Dead). Samozřejmě džínsy. A sportovní sako. Proužkované. Připomínka takzvaného Léta lásky z roku 1967 a Danceovou by nepřekvapilo, kdyby skutečně pocházelo z šedesátých let. Týdžej naplnil svůj dům v Carmel Valley artefakty z éry hippies a památkami na životní styl, který skončil dlouho předtím, než se narodil. Usadil se na židli naproti ní.

	„Ouvej, šéfová. Ouvej ouvej a půl. Copak se stalo?“

	„Tys to neslyšel? Náš přítel ze Sacramenta prozradil popis podezřelého médiím.“

	„A sakra. Foster?“

	„Jo. A někdo podezřelého spatřil,“ dodala.

	„Dobrá zpráva, ovšem když vidím, jak se tváříš, asi tak dobrá nebude.“

	„Všiml si toho a zmizel.“

	„Kruci. To už bude za horama.“

	„Anebo je umělec v rychlém převlékání – kdo ví? Boty s vysokou podrážkou. Odbarvené vlasy. Nové šaty. A možná pokračuje v realizaci původního plánu, jenom se změněným cílem,“ dodala pochmurně. „A spěchá, než stačíme přeskupit síly.“

	Informovala mladého agenta o multikině, v němž podezřelý očividně plánoval další útok.

	Týdžej pokýval hlavou. „Jeho parketa. Přeplněný multiplex.“

	Zadívala se na složku, se kterou přišel.

	„Třeba to pomůže,“ řekl. „Našel jsem tu holku. Trish.“ Danceová mu dala za úkol vystopovat dospívající dívku, s níž se setkala na místě činu u Zapadákova.

	„Michelle Cooperová – zesnulá matka. Její dcera se jmenuje Trish Martinová. Příjmení po otci.“

	Tak jako se Maggie a Wes jmenují Swensonovi.

	„Je jí sedmnáct. Nesehnal jsem číslo jejího mobilu, ale mám tu pevnou linku její matky.“ Dodal: „Adresa na Seventeen Miles Drive.“

	Danceová si uměla představit obvyklý scénář. Manžel podvádí ženu, ona mu na to přijde, on se nechá oškubat a vyplázne balík za dům v nejhonosnější čtvrti Pebble Beach. „Adresu a číslo jejího otce nemáš? Počítám, že dcera teď bude bydlet u něj.“

	„Omlouvám se, tu jsem nesehnal. Mám to prověřit?“

	„Nejdřív to zkusím na matčině čísle.“

	Ukázalo se, že žádný rozhovor nebude.

	„Haló?“ Mužský hlas. Strohý. Sakra. Věděla, kdo to je. „Sháním Trish Martinovou.“

	„Kdo je tam?“

	Tuhle hru musíte bohužel hrát podle pravidel.

	„Agentka Kathryn Danceová, Kalifornský úřad vyšetřování. To je pan Martin? Chtěla bych…“

	„Jo, už jsme se setkali. Vzpomínám si. Jak jste věděla, že jsem tady?“

	Divná otázka.

	„Nevěděla jsem to. Volala jsem Trish. Musím si s ní promluvit. Je to důležité. Věřím, že by mohla.“

	„Proč?“

	„V průběhu vyšetřování jsme zjistili, že někdo úmyslně zatarasil nouzové východy z klubu. Vaše bývalá manželka a další oběti nezemřely náhodou. Byla to vražda.“

	Pauza. „Já vím. Slyšel jsem to ve zprávách. Hledají jednoho chlapa. Jakéhosi dělníka nebo co.“

	„Přesně tak. Snažíme se zjistit, jestli ho někdo neviděl. Vaše dcera mi připadá inteligentní, vnímavá. Věřím, že by…“

	„Je příliš rozrušená.“

	„Chápu, že prožívá těžké chvíle, i celá vaše rodina. Pro nás je však životně důležité, abychom pochopili, co se tam přesně stalo.“

	„No, budete se muset obejít bez mé dcery.“ Poblíž telefonu se ozval tichý hlas. Martin řekl mimo sluchátko: „Je to nějaký omyl. Pospěš si, zlato.“

	To bude Trish. Stěhuje se k otci. Teď se nejspíš balí. „Pane Martine, já jsem specialistka na výslechy. Mluvila jsem se stovkami dospívajících dívek, často ve velmi traumatických situacích. Zaručuji vám, že budu postupovat nanejvýš citlivě s ohledem na Trishin duševní stav. Já…“

	„Jestli k nám znovu zavoláte,“ zavrčel, „obrátím se na soud, aby vám to zakázal.“

	„Hmm, pane Martine, to se vám asi nepovede. Podívejte se, domluvme se.“

	Martin bez dalšího zavěsil.

	Danceová uvažovala, zda jedním z důvodů rozvodu nebylo kromě nevěry i psychické týrání manželky.

	Odložila sluchátko do vidlice. Týdžej se na ni tázavě zahleděl. „Vyškrtni ji ze seznamu. Stejně nejspíš nic neviděla. I když…“

	„Nesnášíš blbce, šéfová.“

	Mladík se nemýlil.

	„Přišels na něco, co by nám pomohlo?“

	Týdžej mluvil s lidmi, kteří byli v klubu v době koncertu, vyptával se na jejich postřehy a pátral po možných motivech a případných podezřelých. „Nic, co by nasvědčovalo pomstě nespokojených zaměstnanců nebo hostů. Říkal jsem si, že bych prověřil, zda motivem nebyla snaha ublížit někomu v kapele. Nebo mu zničit kariéru.“

	„Dobře.“ Tohle Danceovou nenapadlo.

	„Ale moc nadějně to nevidím. Hudební svět je v poslední době dost křehký a výdělky podle mě nestojí za to, aby kvůli nim někdo vraždil, jen aby se posunul o stupínek výš. Hele, šéfová, tak mě napadlo, když je někdo dobře naladěný, je automaticky i spokojený?“

	Prohledala zásuvku a našla staré bateriové timexky. Připnula si je na zápěstí a zkontrolovala čas. „Jak to vypadá se Serranem?“

	„Tým bude do hodiny pohromadě,“ odpověděl Scanlon. „Všechno je připraveno. Mluvil jsem s Alem Stemplem.“ Stemple, mohutný, rozvážný a poněkud děsivě působící muž, měl ze všech agentů CBI nejblíž k označení pistolník. Ztělesněný John Wayne. Schopný vyšetřovatel, který se specializoval na taktické zásahy. Vzhledem k nebezpečí, které Serrano představoval, bylo jeho zapojení do akce celkem pochopitelné.

	Týdžej vstal a odešel. Danceová ve zvířeném vzduchu ucítila závan kolínské nebo vody po holení s vůní pačuli.

	No tohle…

	O několik minut později ještě hleděla na dveře, když vstoupil Michael O’Neil. Měl na sobě tmavé kostkované sportovní sako, džínsy a modrou košili. Danceová si pomyslela, že po rozvodu mívá oblečení lépe vyžehlené, než když ještě žil s Anne, která rozhodně neproslula jako vzorná hospodyňka. Připouštěla však, že se jí to možná jenom zdá.

	„Potkal jsem Týdžeje. Výslechy návštěvníků prý nic nového nepřinesly.“

	„Nepřinesly. Počítám, že jsme mluvili tak se sedmi osminami lidí, kteří byli ten večer v klubu. Nikdo neviděl nic podezřelého, natož pachatele.“ Informovala detektiva, že Scanlon prověří i motiv profesní žárlivosti mezi hudebníky.

	„Dobrý nápad.“

	„Ale zřejmě nic nepřinese. Něco nového s tím kinem?“ zeptala se.

	„Nic. Pročesali jsme to tam a prohlédli jsme záznamy bezpečnostních kamer. Neidentifikovali jsme pachatelovo vozidlo ani jeho samotného. Co to vlastně mělo znamenat? Kdo pustil ten popis do médií? Overby?“

	Odfrkla si. „Steve Foster. Pracuje u nás – u CBI – v Sacramentu. Tvrdí, že to byla nešťastná náhoda, a vinu dává, cituji, ‚komusi ze svého oddělení.‘ Ale provalil to on. Určitě v tom budou nějaké mocenské hrátky.“

	„Příjemný kolega.“

	„Není to jeho případ. Jemu to může být jedno.“

	„Myslíš, že náš člověk utekl?“

	„Já bych zdrhla,“ řekla Danceová. „Jenomže já jsem nevyvolala masovou paniku a nezabila tři oběti. Nevím, co ho pohání. Touhle dobou může být někde v Missouri nebo ve státě Washington. Možná plánuje útok na akvárium.“ O’Neil přikývl a vytáhl z aktovky tenkou manilovou složku s kovovým uzávěrem. Obsahovala deset nebo dvanáct listů papíru. „Ohledání místa činu. Nařídil jsem jim práci přesčas. Žádné překvapení – náš pachatel je dobrý. Nosí látkové rukavice.“

	Při použití latexových rukavic nezanechá pachatel otisky prstů na místě činu, ovšem ne každý si uvědomí, že je zanechal uvnitř rukavic. Nepozorní zločinci rukavice prostě zahodí a potom se nestačí divit. U látkových rukavic toto riziko nehrozí.

	„Na přívěsku ke klíčkům od tahače se otisky našly, ale identifikovány byly pouze ty, které patří manažerovi a řidiči. Odkládací schránka rovněž negativní. Šlépěje veškeré žádné. V barelu od nafty taky nic, co by posloužilo jako forenzní důkaz.“

	Danceová se zamyslela. „Napadá mě, že řídit tak velký kamion je docela obtížné. Nemohlo by nám to pomoct zúžit pole pátrání? Soustředit se na osoby, které nedávno absolvovaly autoškolu na těžké náklaďáky?“

	„Napadlo mě to samé a ověřil jsem si to na internetu. Naučit se základní ovládání tahače zabere maximálně půl hodiny a to nemusíš mít žádné zkušenosti. Jistě, bez nácviku jízdy bys nedokázala zacouvat nebo jet s plně naloženým návěsem, ale pachatel v podstatě pouze sjel ze svahu rovně ke klubu.“ Internet… Tam se člověk naučí všechno, od výroby bomby z průmyslového hnojivá až po pečení ovocného koláče na oslavu úspěšného atentátu.

	O’Neil nahlédl do složky. „V oblasti nebyla žádná videokamera. Říčka je moc mělká, aby byla splavná ve větší loďce, a o nějakých rybářích se žádný ze svědků stejně nezmínil. A nebyla hlášena žádná krádež kajaku nebo kánoe.“ O’Neil uvažoval stejně jako Danceová.

	Cinknutí telefonu Kathryn oznámilo, že dostala textovou zprávu. Týdžej psal o vývoji případu Serrano. Danceová vyťukala JJ. Ta zkratka v elektronické komunikaci znamená „jo, jo“, v překladu „rozumím a souhlasím“ Její syn Wes ji poučil, že jedno J by nestačilo. Zmínila se o tom O’Neilovi. Přikývl. „Moje děti říkají amen. Hodně často. Všimla sis toho?“

	„Já zase slýchám TJP, což znamená To je pravda. A taky To je teda věc.“

	„Věc?“

	Danceová mu nejdřív chtěla říct, že tu frázi poprvé zaslechla, když její dcera Maggie mluvila po telefonu se svou kamarádkou Bethany a prohodila: „Jo, máma a Jon, to je teda věc.“ Pak si to rozmyslela. „Myslím, že tím je míněno něco jako fenomén. Víc, než se na první pohled zdá. Významný jev.“

	Uvažovala, jestli si všiml jejího zaváhání a zbytečně rozsáhlého vysvětlování.

	„To je teda věc,“ opáčil O’Neil. „Zní to líp než fenomén. Dělalo by mi starosti, kdyby takový termín pronikl do slovníku mých dětí.“

	Danceová se zasmála.

	Michael O’Neil si na řečičky moc nepotrpěl, neměl rád odbíhání od tématu.

	Zadívala se na složku s výsledky ohledání místa činu. „Jo, chtěla jsem se omluvit, že jsme museli zrušit to rybaření.“ O’Neil žil pro svůj člun, s nímž nejméně jednou týdně vyplouval do Montereyské zátoky. Často s sebou brával děti, svoje i Kathryniny. Ona sama se několika plaveb také zúčastnila, ovšem její vnitřní ucho a mořské vlny se moc nesnášely. Když jí nezabral dramamin nebo kinedryl, strávila vyjížďku vykloněná přes okraj lodi a zvracela, což nebylo příjemné pro nikoho z účastníků, a museli se předčasně vrátit do přístavu. Na minulý víkend si naplánovali den u vody, ale pak se Danceová s Bolingem rozhodli, že zajedou s dětmi do San Franciska. Důvod, proč plán zrušili, Kathryn Michaelovi nesdělila. Domnívala se, že ho uhodl, ale nezeptal se.

	Ještě několik minut se bavili o dětech a plánech na jarní prázdniny. Danceová se zmínila o dceřině nadcházejícím vystoupení na třídní besídce.

	„Zahraje na housle?“

	To byl její nástroj. Maggie byla muzikálně nadanější než její matka, která se spokojila s kytarou, protože pro hru na strunný nástroj, jehož krk postrádá pražce, jí chyběl dokonalý hudební sluch. „Ne, bude zpívat.“

	„Má úžasný hlas,“ prohlásil O’Neil. „Pamatuješ, jak jsem je vzal do kina na LEGO® příběh? Maggie si celou cestu zpátky prozpěvovala písničku z toho filmu. Jmenuje se ‚Všechno je úžasné‘ a já ji mimochodem znám nazpaměť. Někdy ti ji zazpívám.“

	„Vybrala si písničku z Ledového království. ‚Najednou‘. Tu taky znám.“ Role rozvedeného muže s dětmi ve své péči otupí hrany i nejtvrdšímu detektivovi, který vyšetřuje závažné trestné činy. Pak se na ni O’Neil pozorně zadíval. „Stalo se něco?“

	Danceová si uvědomila, že se mračí. „Má před tou besídkou trému. Jindy se na jeviště jen hrne, ale tentokrát se jí moc nechce.“

	„Už někdy zpívala na veřejnosti?“

	„Jistě. Nejmíň desetkrát. A hlas má čím dál lepší. Chtěla jsem ji v hudebce zapsat i na zpěv, ale ona si náhle postavila hlavu, že nechce. Divné. Jako by si moje děti vyměnily nálady. Wes byl dlouho v depresi a Maggie poletovala jako motýlek. Prostě šťastná holčička. A teď je to naopak.“ Vysvětlila, že se pravděpodobně jedná o posttraumatickou reakci na otcovu smrt.

	„Vím, že Bill zemřel v tuto část roku,“ řekl detektiv tiše.

	O’Neil Billa Swensona dobře znal, občas spolupracovali na stejném případu.

	„Taky mě to napadlo. Ale když se dítě zatvrdí…“

	„Já nevím,“ řekl O’Neil, jehož děti byly věkem blízké Maggii. „Chce to trpělivost. A vytrvalost.“

	Danceová přikývla. „Fajn, takže nechceš se s dětmi zastavit? V neděli v sedm.“ Hrabala se v kabelce. „Hmm. V autě mám nejmíň stovku letáčků s programem té besídky. Doufala jsem, že mám jeden u sebe.“ Vzdala pátrání a zacvakla kabelku.

	„Ještě ti dám vědět, ano? Možná máme něco v plánu. A mohl bych s sebou někoho přivést?“

	„Samozřejmě.“

	Že by si našel partnerku? uvažovala Danceová. Už je to koneckonců dost dlouho, co spolu naposled mluvili o osobních věcech. Od rozvodu uplynulo dost času. O’Neil byl pohledný muž v dokonalé kondici a se zajištěným postavením. Byl laskavý, zdvořilý a zábavný a měl dvě roztomilé děti, o které jeho bývala manželka žijící v San Františku jevila jen malý zájem.

	Kathrynina matka mu říkala „Úlovek“, protože rád rybařil… a protože by byl dobrým úlovkem pro každou ženu. Podívala se na hodinky. „Musím do terénu.“

	„Náš případ?“

	„Ne. Ta druhá věc.“

	Sjel pohledem k jejímu boku, kde normálně nosívala pouzdro s pistolí, a povzdechl si. „Půjdu s tebou.“

	„Nemusíš. Není to nutné. Budu mít posilu. Musím postupovat zcela korektním způsobem. Je to dost ošemetné.“ Už měla na jazyku slůvko věc, ale podle O’Neilova ustaraného výrazu poznala, že by takový pokus o vtip neocenil.
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	Charles Overby si poklepal na tukový záhyb nad opaskem. Ne že by se ho lekal, věděl však, že se bude muset v Devatenácté jamce krotit a s občerstvením to nepřehánět. A možná by měl přesedlat na červené víno. Domníval se, že obsahuje méně kalorií než bílé.

	Anebo vinný střik. Pochopitelně až po martini. A artyčokovou omáčku úplně vynechá. To je kalorická bomba.

	Dokumenty na psacím stole měl vzorně srovnané. Vždycky říkal, že je to projev zdravého ducha ve zdravém těle. Největší starosti mu dělala hromádka, na jejímž vrcholu ležel list papíru nadepsaný Hlášení o mimořádné události: Joaquin Serrano. Z šedivých chlívečků na něj vyskakovala slova Kathryn Danceová a také Disciplinární doporučení.

	Zabzučení mobilního telefonu oznámilo textovou zprávu. Přečetl si ji, neurčitě potřásl hlavou a vstal. Uvažoval, zda si má obléct sako, a rozhodl se, že ne.

	Kráčel chodbou a zaznamenal pach nového čisticího prostředku, který začaly uklízečky nedávno používat. Udivilo ho, proč si vůbec takových věcí všímá. Nejspíš kvůli tomu případu. Každé rozptýlení otupí starosti.

	Serrano…

	V místnosti využívané pracovní skupinou Guzmanova spojka seděla osamělá Carol Allertonová a vymačkávala život ze sáčku heřmánkového čaje. Nakláněla se na pravobok, aby náhodou nepokapala papíry, které měla rozložené na stole před sebou. I ona udržovala ve svých pracovních dokumentech úzkostlivý pořádek.

	„Ahoj, Charlesi.“

	„Kde jsou všichni?“

	„Oba Steveové odjeli do Salinas. FBI tam poslala svého člověka z Oaklandu a naši hoši z něj tahají rozumy.“

	„Porady, porady, porady.“ V Overbyho hlase zazněla únava, ovšem bez náznaku opovržení. „Jimmy?“

	„Oznámil, že se vydá po jedné stopě, kterou sledoval, ještě než jsme ustavili Guzmanovu skupinu.“

	„No, tady máme jednu stopu, která by mohla vést přímo k Serranovi.“ Zvedl mobilní telefon, na který mu před chvílí přišla textovka. Allertonová se podívala na displej a zřejmě ji napadlo, proč s tím dělá takové cavyky.

	„Zjistili jste, kde se Serrano skrývá?“

	„Ne, takové štěstí jsme neměli. Ale Týdžej objevil jednoho chlápka, který Serrana zná.“

	„Co je to za člověka?“

	„Týdžej mi konkrétní údaje neposlal. Uvedl jen, že nepatří k žádnému gangu. Pracoval se Serranem nebo s jeho bratrem nebo s někým takovým. Je to malíř, malíř pokojů. A mohl by vědět, kam se Serrano zašil.“

	„Opravdu?“ Allertonová měla chraplavý a velmi smyslný hlas. Overby, jehož by ani nenapadlo být manželce nevěrný, to dokázal objektivně posoudit. „Měli byste se do toho pustit. Za chvíli budu volat do Sacramenta a moc ráda bych oznámila, že jsme se přiblížili k Serranovu dopadení.“

	Nedodala, co si určitě myslela: vždyť to byla středozápadní pobočka CBI, kdo si ho nechal uklouznout mezi prsty. „Kde je ten svědek?“

	„V Seaside. Týdžej říká, že pracuje po nocích. Jmenuje se Tomas Allende.“

	„To není zrovna tradiční mexické jméno,“ poznamenala Allertonová.

	„To nedokážu posoudit. Jaké teda je?“

	„Jaké? No, asi španělské.“

	„Fajn. Takže tady je adresa. Vemte s sebou Ala Stemplea. Není důvod k obavám, že by se Allende choval násilnicky, ale opatrnosti není nikdy dost. Zavolám mu.“ Začal mačkat tlačítka.

	Allertonová vstala a urovnala si těsně padnoucí šedou sukni. I ona měla nad opaskem trochu přebytečného tuku. Za jiných okolností by se s ní Overby pobavil o tom, jak bylo těžké shodit těch posledních pět kilo. Agentka si přehodila sako přes široká ramena.

	Overbymu zazvonil telefon. „Ano?“ zaznělo ve sluchátku.

	„Alberte, tady Charles. Potřebuju, abys šel s agentkou Allertonovou. Našli jsme stopu, která by nás mohla přivést k Serranovi… Přesně tak… Já nevím, na parkovišti?“ Tázavě zvedl obočí a Allertonová přikývla. „Dobře. Konec.“ Přerušil spojení. „Mnoho štěstí,“ rozloučil se a vrátil se do své kanceláře.
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	Albertu Stempleovi kolegové vytýkali, že pořád jenom bručí, ale on sám si to o sobě nemyslel. Nikdy toho moc nenamluvil, protože většinou pokládal za zbytečné něco říkat, a tak lidem odpovídal pouze Ehm nebo Uh-huh.

	Třeba si lidi jenom myslí, že ta slova jsou bručení. Vypadám jako bručoun, proto mě lidi slyší bručet.

	Mohutný urostlý muž, který měl hlavu bez vlasů tvarovanou jako vajíčko, ovšem lesklejší, teď stál s pažemi složenými na prsou u zadního východu z budovy CBI a rozhlížel se po parkovišti. Stemple v podstatě nahrazoval speciální zásahovou jednotku, jíž Kalifornský úřad vyšetřování nedisponoval, a měl na svém kontě víc přestřelek a víc zadržených gangsterů než kterýkoliv jiný agent pobočky, což znamenalo, že na tu lesklou hlavu byla vypsána odměna.

	Stemple byl zvyklý pravidelně prověřovat své okolí a pátrat po stínech.

	Zadní východ se otevřel a ze dveří vyšla Carol Allertonová. Pokynula Stempleovi a jediným pohledem zaznamenala jeho džínsy, černé tričko a impozantní berettu ráže pětačtyřicet, jediný kalibr, který by měl chlap nosit. Albert naopak usoudil, že ta drobná vyboulenina pod jejím šedým sakem skrývá malý glock. Odhadl ho na šestadvacítku. Není to špatná zbraň. Teda když se vám líbí kapslovky.

	Když se mu podívala do tváře, zarazila se. Stemple věděl, že ji zaujaly jeho jizvy. Měla bys vidět, jak dopadli ti druzí chlápci.

	Pozdravil agentku pokývnutím.

	„Nazdar,“ řekla Allertonová.

	„Jedeme do Seaside. Serranova stopa.“

	„Správně.“

	„Hmm.“ Možná to bylo zabručení. „Budu řídit,“ oznámil. „Hej,“ ozval se za nimi ženský hlas.

	Zpoza rohu vyšla Kathryn Danceová, která zaparkovala svůj šedý Nissan Pathfinder vedle budovy. Sportovně užitkové vozidlo mělo zadní sklo zevnitř vyzdobené otisky vlhkých psích čumáků. Stemple měl její psy rád, jako častý návštěvník Paluby je dobře znal. Naléhal na Danceovou, aby mu fenku hladkosrstého retrívra půjčila, aby ji mohl vzít s sebou na lov, a sliboval, že přinese rodině vykuchanou a oškubanou kachnu – nebo dvě. Dopustil se však osudové chyby, když o tom začal mluvit před jejími dětmi. Jejich reakci a pohled v očích by nedokázal popsat, znamenaly však důrazné ne vyjádřené několika způsoby.

	Agentka CBI se přibližovala, sledována pozorným pohledem Allertonové. Rozhlédla se a přistoupila k dvojici. „Zdravím, Alberte.“

	Pokývnutí.

	„Carol, chtěla bych si s vámi o něčem promluvit. Vlastně s vámi oběma.“

	„Jistě, Kathryn.“

	Stemple podruhé pokývl. Možná i zabručel. „Slyšela jsem, že máte stopu k Serranovi.“ Agentka DEA váhala.

	„No, prostě vím, že ji máte,“ pokračovala Danceová. „Řekl mi to Týdžej. Je to můj člověk uvnitř. Chystáte se tu stopu prověřit?“

	Allertonová neuhnula pohledem. „Chystáme.“

	„Chci si s tím člověkem promluvit,“ prohlásila Danceová. „No…“

	„Je to moje hřiště, Carol. Toho konkrétního člověka neznám, zato znám okruh osob, v kterém se pohybuje. To mi dává obrovskou výhodu.“

	„Jenomže Charles vás suspendoval,“ namítla Allertonová. Stemple viděl, jak Kathryn sevřela rty. „To je pravda. Ale víte co?“ Podívala se na kolegu agenta a rozhodla se, že do toho skočí po hlavě. „Vy neznáte Charlese tak dobře jako já. Kdybych byla chlap a stal se mi ten průšvih se Serranem, myslíte, že by mě shodil? Rozhodně ne. Nerada to říkám, ale.“ Danceová potřásla hlavou. „Určitě jste to taky zažila, Carol.

	Víte, jak to chodí.“

	Výraz agentky DEA mluvil jasně: Ženy u policie. Ano, vím, jak to chodí.

	„Přenechám vám veškeré uznání za všechno, co zjistím,“ dodala Danceová. „Půjde to až do Washingtonu, ale já zmizím.“

	„To není nutné.“

	„Ale ano, je to nutné. Charles se nemusí dozvědět, že jsem se angažovala. A já nechci nic jiného než dopadnout Serrana.“

	„Jistě,“ přitakala Allertonová. „Chápu. Kompletně sub rosa.“

	Ať už to znamená cokoliv. Stemple přemýšlel o významu toho termínu a ucítil na sobě její pohled.

	„Možná mě stejně čeká vyhazov,“ začala Danceová.

	„Tohle že by ti Charles udělal?“ Tentokrát Stemple nedokázal zabručení potlačit.

	„Jak říkám, možná mě vyhazov stejně nemine, ale když chytíme Serrana, Sacramento nebude po mé hlavě volat tak hlasitě. Je to moje jediná šance, jak z toho vybruslit.“

	Allertonová se zamyšleně rozhlížela po parkovišti, ovšem nevyhlížela potenciální střelce, jako to dělal Stemple. „Víte, Kathryn, věc se má tak, že bych opravdu potřebovala vaši pomoc. Výslechy nejsou zrovna moje parketa.“

	„Takže dohodnuto?“

	„Dohodnuto.“

	Danceová zabloudila očima k Stempleovi.

	„Mě se na nic neptej. Já jdu jenom jako palebná podpora. Dělej, co uznáš za vhodné.“

	Došli k autu a Stemple se posadil za volant. Velké dodge se pod jeho tíhou zhouplo. Ženy také nastoupily. Policista nastartoval a automobil vyjel z parkoviště k dálnici.

	O půl hodiny později odbočil Stemple do uliček Seaside a projížděl po drolícím se asfaltu lemovaném trávou, zaprášenými keři a rezavějícími pletivovými ploty. O sto metrů dál dojeli ke shluku padesát let starých obytných budov, malých bungalovů a domků ve stylu Cape Cod.

	„To je ono,“ ukázala Allertonová na nejzchátralejší stavení, křivý přízemní domek, který zažil poslední nátěr už hodně, hodně dávno. Původně byl bílý, dnes šedý. Dvorek pokrývala z poloviny zežloutlá tráva, z poloviny písek. Žízeň, pomyslel si Stemple. Všechno tu žízní. Takové sucho. Nejhorší, jaké pamatoval.

	Zhasl motor a všichni vystoupili.

	Stemple zkontroloval perimetr a agentky zatím vykročily k předním dveřím. Allertonová zaklepala. Žádná odpověď. Danceová ukázala na patio po straně domku a obě zašly za roh.

	Stemple obcházel pozemek, prohlížel si okolní stavení a uvažoval, proč si někdo vylepil do okna velký plakát se sedmikráskami. Že by jako sluneční clonu? Nebyly by pak vhodnější slunečnice?

	Ale vyhlížel hlavně možné hrozby.

	Nebyla to slepá ulice, ale provoz minimální. Stemple napočítal jen čtyři automobily obsazené rodinami nebo jednotlivci na cestě do školy nebo do práce, domů nebo za zábavou. To samozřejmě neznamenalo, že v nich nemohli sedět gangsteři vyzbrojení útočnými karabinami M4 nebo samopaly Uzi či MAC-10. Dny, kdy gangsteři zásadně jezdívali ve snadno poznatelném nízkém buicku se zesíleným podvozkem, patřily dávno minulosti. Dnes se proháněli v hondách nebo nissanech a čas od času se objevilo nějaké porsche nebo bávo, to podle momentálního vývoje na trhu s narkotiky a zbraněmi.

	Žádný z cestujících v projíždějících vozidlech mu nevěnoval pozornost.

	Vrátil se na popraskaný chodník a právě si prohlížel jakousi fialovou květinu, když se z bungalovu ozval třesk rozbitého skla. Muselo to být hodně sklenic.

	Následoval ženský výkřik.
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	Po návratu do centrály CBI o hodinu později se Al Stemple posadil v zasedací místnosti pracovní skupiny Guzmanova spojka. Židle pod ním zasténala.

	Byli tu i všichni ostatní. Oba Steveové – Lu a Foster – spolu s Jimmym Gomezem. I Allertonová se vrátila z akce u bungalovu v Seaside.

	„Co se vám stalo?“ zeptal se Gomez, když si všiml, že Allertonová má ovázanou paži.

	„Ten svědek, co nás měl dovést k Serranovi, chová v zadním pokoji zatraceně velkého dobrmana. Spící pes, však to znáte. Probudil se. Ukázalo se, že nemá rád návštěvy.“

	„Pokousal vás?“

	„Je to jenom škrábnutí. Když jsem se té bestii klidila z cesty, shodila jsem stolek plný špinavých sklenic a porcelánu. Dobře jí tak.“

	„Proboha, snad jste nezastřelila nějakého pejska!“ předstíral zděšení Gomez.

	„Vážně jsem o to uvažovala.“

	Foster držel u ucha sluchátko a mluvil s policistou z dálniční hlídky. „To jsou vaše pravidla, ne moje, jenomže vy se budete řídit mými pravidly. Rozumíme si.? Na něco jsem se vás ptal. Rozumíme si.? Dobře, takže konec keců, ano?“

	Bez dalšího slova zavěsil.

	To je ale kokot, pomyslel si Stemple a přemýšlel, jestli by ho dokázal verbálně roznést na kopytech. Byla by to docela výzva. Foster má zřejmě dobře proříznutou pusu. No, pobavili bychom se.

	Když Foster konečně přestal pérovat příslušníka dálniční hlídky, ujala se slova Allertonová. „Ta stopa nebyla tak docela přínosná, jak jsme doufali. Myslím tím Serranovo spojení se Seaside.“

	„Kdo to byl?“ chtěl vědět Gomez.

	„Malíř. Malíř pokojů. Řemeslník, ne umělec. Jistý Tomas Allende. Ehm, opravdu se nějakou dobu živil poctivě, než přesedlal na změnu lidí v kostry.“

	„Jak to myslíte, že stopa nebyla přínosná,“ zavrčel Foster.

	„Řekla jsem, že nebyla tak docela přínosná. Hned vám povím, co jsme zjistily.“

	My.

	Nikdo si toho nevšiml. Možná si mysleli, že myslí sebe a Stemplea.

	Překvapení, překvapení, překvapení.

	Allertonová vstala, zašla ke dveřím, vyhlédla na chodbu a zavřela.

	Gomez nakrčil čelo, oba Steveové se jen dívali.

	„Musím vám říct, že jsem tam nešla sama. Doprovázela mě Kathryn.“

	„Kathryn Danceová?“ vyhrkl Gomez.

	„Jak je to možné?“ Foster vypadal, že ho ta informace nejen zmátla, ale také rozladila. Obtížná kombinace, pomyslel si Stemple. „Je přece suspendovaná. Nebo se něco změnilo, a já o tom neslyšel?“

	„Nic se nezměnilo,“ opáčila Allertonová.

	„V tom případě nechápu, co tam dělala. Nepotřebuju, aby v tomto vyšetřování podělala další operaci.“

	Stemple natáhl nohy a tvrdě udeřil podpatky do podlahy. Foster si toho zvuku nevšiml. Nebo pokud ano, nedal to najevo.

	„Nechte toho, Steve,“ uklidňoval ho Gomez. „Tohle nemáme zapotřebí.“

	„Co sakra nemáme zapotřebí? Říkám jenom, že do této situace jsme se dostali její vinou.“

	Allertonová: „Požádala mě o to a já souhlasila. Ví, že udělala chybu, a snaží se ji napravit. Podívejte, Steve, ona v tom domě v Seaside byla dobrá. Opravdu dobrá. Měl jste ji vidět.“

	„Viděl jsem ji. Se Serranem. Moc na mě nezapůsobila. Na někoho snad ano?“

	Stemple si poškrábal jizvu na stehně. Nebyla čerstvá, ale kulka ráže čtyřicet zanechává hlubokou brázdu, která při vysoké vlhkosti vzduchu umí pořádně svědit.

	„Pokaždé se nezadaří na sto procent,“ prohodil Gomez. Jeho jindy klidný hlas zněl nabroušeně.

	Díky, Jimmy, pomyslel si Stemple.

	„Dobře, tak tam byla,“ ozval se Steve Lu, náčelník detektivů ze Salinas. „Nevidím v tom problém. Co se stalo?“

	Allertonová pokračovala: „Pracoval subjekt, náš malíř, se Serranem? Spolupracoval a navykládal nám spoustu věcí, ale přísahal, že o něm neslyšel už dobrého půl roku. Úplně s ním ztratil kontakt. Prý se chtěl živit poctivě. Věřila jsem mu. Vše, co říkal, znělo důvěryhodně. A Kathryn pořád přikyvovala: Ano, jistě, rozumím, zajímavé, díky za pomoc. A najednou bum, podtrhla mu nohy. Přistihla ho při nejmíň desítce lží. Pustila se do práce a chlápek nakonec zazpíval.“

	„A co teda ta ne docela přínosná stopa?“ zavrčel Foster.

	„Nevěděl, kde se Serrano momentálně nachází. Celkem pochopitelné, když uvážíme, že Serrano je na útěku a je na něj vydán zatykač. Malíř však vypověděl, že se má všeobecně za to, že Serrano neopustil oblast. Neutekl do jiného státu. Ale nejdůležitější je,“ dodala Allertonová, „že nám poskytl další jméno.“

	„Čí?“

	„Ženy, s kterou Serrano v poslední době žil. Tia Alonzová. Má čistý rejstřík a chová se nenápadně. Vzal si ji na starost Týdžej Scanlon a snaží se o ní něco zjistit.“

	„Opravdu si myslíte, že ten Picasso nelhal?“

	„Kdo?“ nechápal Lu.

	„Ten malíř,“ povzdechl si Foster.

	„Kathryn si to myslí a já taky.“

	„Kdy budeme vědět, kde se seňorita Alonzová zdržuje?“

	„Podle Scanlona brzy,“ odpověděla Allertonová. „Věří, že ji najde do dvou dnů, možná dřív.“

	„Věří.“

	„A teď ke Kathryn,“ změnila téma Allertonová. „Byla tam neoficiálně.“

	„Což znamená?“ Samozřejmě Foster.

	Sub rosa…

	„Neřekla to Overbymu.“

	Foster: „Čili toho dinga v Seaside vyslýchala neoprávněně?“

	„V podstatě ano.“

	„Panebože.“

	„Je mi jasné, že Charles dělá, co musí,“ vysvětlovala Allertonová. „Ale Kathryn je příliš cenná, aby jenom nečinně seděla. Chtěla bych…“

	Foster jí netrpělivě skočil do řeči. „Ano, je mi to jasné. Chce Overbyho obejít a zůstat v týmu. Potají.“

	Sub rosa…

	„Ano, Steve, přesně to Kathryn chce,“ odsekla Allertonová. „A já s ní souhlasím. Zná terén, zná tyhle lidi. Koneckonců nebyla jediná, kdo Serranovi naletěl. Ten rozhovor jsme viděli všichni. Od začátku do konce. Všiml si někdo něčeho podezřelého? Já ne.“

	Ten blbec konečně zmlkl.

	„Já hlasuju pro,“ ozval se loajální Jimmy Gomez a pohodil po vojensky ostříhanou hlavou.

	„Nemůže to uškodit,“ souhlasil Lu.

	Foster si prohlédl Stemplea od hlavy k patě. Touha roztrhat ho na kusy se Stempleovi vrátila. „Co vy? Jak hlasujete?“

	„Já jsem tu jenom jako posila. Nemám hlasovací právo,“ odvětil Stemple.

	Foster se otočil a sjel pohledem ostatní. „Promysleli jste si to? Pořádně?“

	„Jak promysleli?“ Gomez.

	„Tak co, promysleli? Dobrá, možnost číslo jedna: Danceová poslechne příkaz nadřízeného a zůstane mimo hřiště a případ povedeme my. Guzmanovu spojku, stíhání Serrana, všechno. Pokud zůstane mimo, může přežít, i kdyby Serrano sejmul někoho z konkurenčního gangu nebo, nedejbože, nevinného kolemjdoucího. Může se hájit tím, že nedostala šanci napravit chybu, které se dopustila. Možnost číslo dvě: Vrátí se k vyšetřování případu, neoficiálně. A když se něco podělá, a je úplně jedno, čí vinou, je vyřízená a její kariéra skončila.“ Inu, bylo to dostatečně jasné shrnutí. Ticho.

	Druhé hlasování. Stejný výsledek.

	„A vy?“ vybídla ho Allertonová.

	Foster cosi zamumlal.

	Gomez: „Cože?“

	„Jo, jo, jedu v tom s vámi. A teď mám práci.“ Otočil se k počítači a jeho prsty se rozběhly po klávesnici.
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	Po částečně úspěšné výpravě do Seaside se Kathryn Danceová vrátila k pátrání po pachateli tragédie v Zapadákově.

	Přihlásila se do NCIC, Národní informační databáze zločinů, a hledala podobné incidenty. Podezřelý byl očividně repetitivní typ. Dopustil se stejného činu již dříve?

	NCIC odhalilo jediný zločin, který odpovídal Zapadákovu, před šesti měsíci ve Fort Worthu v Texasu. Pachatel přivázal drátem únikové východy v klubu Prairie Valley, malém podniku, kde se hrála hudba ve stylu country & western, a rozdělal oheň u zadních dveří. Následná panika si vyžádala dvě oběti na životech a desítky zraněných. Spojení s jejím případem však neexistovalo, neboť pachatel, paranoidní schizofrenický bezdomovec, zemřel krátce poté, když nešťastnou náhodou zapálil sám sebe.

	Pátrání na internetu ji sice nasměrovalo na podobné incidenty, ale žádný z nedávné doby. Přečetla si o požáru ve společenském klubu Happy Land v New Yorku, k němuž došlo v roce 1990. Klub měl být už dva roky zavřený, protože budova nevyhovovala požárním a bezpečnostním předpisům, přesto se v ní v osudný březnový den mačkalo několik stovek lidí. Muž, kterého vyhazovač nepustil do sálu, se za chvíli vrátil s lahví benzinu, který rozlil na schodech a zapálil. Při požáru zahynulo téměř devadesát osob. V tomto případě se však nedalo mluvit o panice, plameny a kouř zabíjely tak rychle, že hasiči nacházeli mrtvoly, které ještě svíraly v ruce sklenku nebo seděly vzpřímeně na barových stoličkách.

	Další hledání ji dovedlo ke klasickému případu vražedné paniky, katastrofě v sále Italian Hall v Calumetu ve státě Michigan, kde na Štědrý den v roce 1913 zahynulo přes sedmdesát dětí, žen a mužů, většinou stávkujících horníků z místních měděných dolů. Stampede vypuklo poté, kdy neznámý muž zařval v přeplněném sále „Hoří!“, přestože k žádnému požáru nedošlo. Předpokládá se, že paniku vyvolal člověk vyslaný těžařskou společností, v níž se stávkovalo.

	Danceová našla řadu podobných událostí. Zejména nebezpečná jsou sportovní střetnutí – například katastrofa na stadionu Hillsborough v Sheffieldu, na kterou vzpomínal její otec. Nabyla dojem, že kopaná je vůbec nejnebezpečnějším organizovaným sportem. Na Národním stadionu v peruánské Limě zahynulo v roce 1964 více než tři sta diváků, když fanoušek rozzuřený neuznanou vyrovnávací brankou domácích napadl rozhodčího. Policie použila slzný plyn, aby zabránila divákům proniknout na hřiště, a propukla panika. Když se 29. května 1985 hodinu před zahájením finále Poháru mistrů evropských zemí na stadionu Heysel v Bruselu vrhli příznivci Liverpoolu proti fanouškům Juventusu Turín, zahynulo devětatřicet Italů. V důsledku tragédie nesměly anglické fotbalové kluby řadu let hrát na evropském kontinentu.

	Snad ještě vražednější bývá stampede při událostech spojených s náboženstvím.

	V průběhu let zahynuly při tradiční pouti do Mekky tisíce muslimů, když propukla panika v davu přemísťujícím se od jednoho poutního zastavení k dalšímu. Nejvíce životů si vyžádalo „Kamenování ďábla“. Takových tragédií se odehrály stovky.

	Danceová se probírala dokumenty, které se jí vršily na stole. Desítky hlášení, podle nichž kdosi v oblasti spatřil vysokého hnědovlasého muže, který se choval podezřele, ani jedno však nevedlo k hledanému člověku. Pokračující výslechy návštěvníků koncertu v Zapadákově rovněž nepřinesly nic nového.

	V šest večer si Kathryn Danceová uvědomila, že čte znovu a znovu ty samé papíry.

	Vzala kabelku, vyšla na parkoviště a rozjela se domů. O půl hodiny později ji u dveří přivítal polibkem Jon Boling a podal jí skleničku chardonnay. „Potřebuješ to.“

	„Ani nevíš jak moc.“

	Zašla do ložnice, aby se změnila z policistky v matku. Dnes u sebe neměla pistoli, kterou by uzamkla do příručního sejfu, a tak se pouze osprchuje a převlékne. Dokumenty týkající se případu položila na psací stůl, svlékla se a pustila si horkou vodu. Toho dne nenavštívila žádné jiné místo činu než multikino, kde vlastně k žádnému zločinu nedošlo, žádné mrtvoly, žádné děsivé scény. Přesto v ní pachatel z klubu Zapadákov vyvolával podivný dojem nečistoty.

	Utřela se měkkou osuškou, lehla si a na tři minuty zavřela oči. Vstala, oblékla si džínsy, černé tričko a zelený svetr. Boty? Hmm. Nějaké veselé. Alda s barevnými proužky. Působí téměř bláznivě. Výborně.

	Sešla do přízemí, zamířila do kuchyně a zavolala: „Ahoj, zlatíčka!“

	Maggie v džínsách a tričku s obrázkem Phinease a Ferba jenom pokývala hlavou. Už zase jí připadala zaražená. „Všechno dobrý?“

	„Jo.“

	„Copak jsi celý den dělala?“

	„Tak různě.“ Zmizela ve svém pokojíčku.

	Co se to děje? Že by opravdu tréma před třídní besídkou? ‚Najednou‘ je náročná píseň, ano, ale nepřesahuje Maggiiny schopnosti. Mnohokrát ji nacvičovala, přestože se onehdy vymlouvala, že nezná slova.

	Anebo je v tom něco jiného? Dívenka se blížila věku, kdy hormony způsobí obtížné změny v jejím těle. Možná už to začalo.

	Dospívání. Wes už jím procházel. Bůh nám pomáhej…

	Nebo je na vině otcova smrt, jak o tom hovořila s O’Neilem?

	Maggie však nejevila o toto téma zájem. Když se mluvilo o Billovi, Danceová u dcery nezaznamenala žádný neobvyklý emocionální afekt nebo kinezické signály. Jenomže kinezie není exaktní věda, a přestože Danceová dosahovala vynikajících výsledků při rozhovorech s neznámými lidmi, svědky a podezřelými, když šlo o příbuzné a přátele, její schopnosti ji často zklamaly. Následovala dceru do pokoje a posadila se na pohovku. „Tak co, zlato. Jak se daří?“

	„Jo, v pohodě.“ Maggie se okamžitě zmocnilo podezření. „V poslední době jsi nějaká náladová. Nechceš si o něčem promluvit?“

	„Nejsem náladová.“ Maggie vzala do rukou jeden díl Harryho Pottera a začala jím listovat.

	„No a co třeba nesoustředěná?“ usmála se Danceová.

	„Nic mi není. Je mi fajn.“

	Danceová si vzpomněla na jinou písničku z filmu pro děti, „Všechno je úžasné“. Michael O’Neil v žertu vyhrožoval, že ji zazpívá. Podobně jako v tom filmu nebylo všechno úžasné, i Maggii bylo všelijak, jen ne fajn.

	Ještě jednou či dvakrát se pokusila vtáhnout dceru do rozhovoru, ale jako vždy zjistila, že když dítě nechce, je každá snaha marná. Nejlepším řešením je počkat na jinou příležitost.

	Skončila obvyklým: „Kdyby sis se mnou chtěla přece jenom promluvit, o čemkoliv, stačí říct. Nebo se změním v příšeru. A ty dobře víš, jaká příšera ze mě může být. Máma Obluda. Děsivé, viď?“

	Matčin úsměv zůstal bez odezvy, Maggie se však bez odporu nechala políbit na čelo. Danceová vstala a vyšla na Palubu, kde pod propanovým ohřívačem seděl Boling.

	Mluvili o případu – v rozsahu, který pokládala za vhodný – a pak o některých jeho projektech, o novém programu, který tvořil, a o důvodech, proč někteří jeho studenti odcházejí z vysoké školy.

	„Přitom se snažím jim všemožně pomáhat. Dávám hodně jedniček, ale když se někdo nepřipraví, nedá se nic dělat.“

	Danceová se podívala na konec Paluby, kde seděl Wes se dvěma kamarády, hluboce ponořený do hry. Poznala Donnieho. Druhého chlapce už viděla, ale nemohla si vzpomenout na jméno.

	„Kdo to je?“ zeptala se šeptem Bolinga.

	„Nathan.“

	„Aha.“

	Byl vyšší než ostatní, podsaditý. Když Wese navštívil poprvé, přišel s kulichem na hlavě. Danceová už se nadechovala, že něco řekne, když si toho všiml Donnie a s vykulenýma očima vyhrkl: „Hele, kámo, to snad nemyslíš vážně. Trochu úcty, ne?“

	„Aha, pardon.“ Kulich zmizel a od té doby se v něm Nathan už neukázal.

	Chlapci v zadní části verandy hráli hru, kterou si sami vymysleli. Pokud si dobře vzpomínala, jmenovala se Obranná a zajišťovací služba nebo tak nějak. Předpokládala, že se v ní, kromě jiného, likvidují protivníci, ale neznepokojovalo ji to. Byla to variace na stolní hru a hrála se s tužkou a papírem, takže jí trocha vojenské akce nevadila. Dávala pozor na videohry a filmy. A nyní hlídala i televizní pořady. Kabelovka otevřela dveře nejrůznějším žánrům. Onehdy se Wes zeptal, jestli by se s Donniem nemohli dívat na seriál Perníkový táta. Danceová se pro jistotu nejdřív podívala na jednu epizodu sama. Docela se jí líbila, ale když stropem propadla mrtvola rozpuštěná v kyselině, rozhodla: „Ne. Ještě několik let ne.“

	No ale hra, k níž potřebujete papír a tužku? Ta přece nemůže být škodlivá, ne?

	„Kluci, nechcete zůstat na večeři? Zavolat rodičům?“ Donnie řekl: „Díky, paní Danceová, ale já musím domů.“

	„Jo, já taky,“ přidal se Nathan s rozpačitým a současně provinilým výrazem, který je tak charakteristický pro adolescenty.

	„Tak už se začněte balit. Dnes jíme brzo.“

	„Oukej,“ přitakal Donnie.

	Podívala se na syna, a když ho oslovila, vzhledem k přítomnosti jeho kamarádů raději polkla zlatíčko, které se jí dralo na jazyk. „Wesi, mluvila jsem s Jonem. Vídáš se ještě s Rashivem?“

	Chvíle ticha. „S Rashivem?“

	„Byl to fajn kluk. Už se u nás dlouho nezastavil.“

	„Já nevím. Je takový… Má teď jiné kamarády.“

	Škoda, pomyslela si Danceová. Jak prohlásil Jon Boling, ten Američan s indickými kořeny je inteligentní, vtipný a zdvořilý. Což pro Wese znamenalo nejen dobrou společnost, ale i kladný vliv. Její syn se blížil k bodu, kdy na žáky druhého stupně základní školy číhá stále více pokušení sklouznout na temnou stranu. „No, kdybys ho náhodou potkal, pozdravuj ho ode mě.“

	„Jasně.“

	Když se Wesovi přátelé rozloučili, Danceová povolala z pokojíčku dceru a obě společně připravily večeři, v níž hlavní roli hrály produkty z restaurace Whole Foods – suši, pečené kuře, bramborová kaše, zelené fazolové lusky a komplikovaný salát obsahující brusinky, jakási záhadná semínka, kousky sýra a hromadu krutonů.

	Boling nachystal na stůl.

	Dívala se na něj a zalétla v myšlenkách k jejich vztahu. Danceová a Boling.

	Hodiny, které trávil s ní a s dětmi, představovaly dokonalou pohodu. Vzácné chvíle, kdy si sami dva zajeli někam do hotelu a přespali tam, byly také velmi krásné. (Nikdy se nezdržel přes noc, když byly děti doma.) Všechno klapalo.

	Ale ode dne, kdy Kathryn Danceová ovdověla, ještě neuplynulo dost času. Obrazně řečeno, monitorovala tep svého srdce a pátrala po podvědomých výkyvech, které by mohly vztah sabotovat – první vážný vztah po Billově smrti. Nechtěla se rozhodovat unáhleně nejen kvůli klidu vlastní duše, ale zejména kvůli dětem: byly Polárkou, podle níž s Bolingem svůj vztah navigovali. A byla to ona, kdo měl za úkol řídit a kontrolovat, šlapat na brzdu.

	Vtom ruka, v níž držela naběračku, kterou přendávala bramborovou kaši z kartonové krabice do misky, strnula uprostřed pohybu. Mám snad jiný důvod, proč s Jonem postupuju tak pomalu?

	Boling zvedl oči od stolu a zachytil její pohled. Usmál se. I ona k němu vyslala úsměv.

	„Večeře čeká!“ zavolala.

	Wes vytáhl z chladničky džus a připojil se k nim. „Odlož ten mobil. Žádné textovky.“

	„Mami, já jenom…“

	„Hned. Jak chceš otevírat krabici s džusem a současně mačkat klávesy?“

	Cosi zamumlal, ale pak spatřil bramborovou kaši a vykulil oči. „Paráda.“

	Když se posadili, Maggie navrhla: „Nepomodlíme se před jídlem?“

	Tohle bylo nové. Domácnost Danceových nebyla příliš pobožná.

	„Můžeme, jestli chceš. Za co chceš děkovat?“

	„Děkovat?“

	„Při modlitbě před jídlem děkuješ Bohu za něco, co ti poskytl.“

	„Aha,“ opáčila Maggie. „Já myslela, že o něco žádám.“

	„Před jídlem ne,“ poučil ji Boling. „Můžeš se samozřejmě za něco modlit, ale před jídlem se děkuje.“

	„O co jsi chtěla požádat?“ Danceová se dívala dceři do obličeje, který neprozrazoval žádné emoce.

	„O nic. Jenom mě to tak napadlo. Podal by mi někdo máslo?“
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	Antioch March vešel do restaurace na Fisherman’s Wharf a dostal stůl u okna.

	Turismus na steroidech. Tohle tu v dobách Steinbeckova románu Na Plechárně neznali, pomyslel si.

	Objednal si ananasový džus a znovu zkontroloval mobilní telefon s předplacenou kartou. Informace, na které čekal, zatím nepřišly.

	Objednal si olihňový steak s dušenou zeleninou.

	„Promiňte, pane, máme jen osmaženou. Myslím, že šéfkuchař asi…“

	„Nevadí, vezmu si ji.“

	Napil se džusu. Otevřel sportovní vak a začal studovat mapy a poznámky k tomu, co plánoval na zítřek. Kino mu zhatili a zdrželi ho o den, ale tohle bude stejně dobré. Dokonce lepší, pomyslel si.

	Rozhlédl se po restauraci. Nebál se, že ho někdo pozná. Vypadal teď úplně jinak, než hlásili ve zprávách. Jaká šťastná náhoda, že policie zveřejnila jeho popis a nenechala si ho pro sebe! Nebýt zásahu zaměstnance kina, mohl teď být ve vězení.

	Anebo mrtvý.

	Zadíval se na rodinku u vedlejšího stolu. Rodiče a dvě dospívající děti vypadali, že si výletu moc neužívají. Asi hlavně nákupy, žádné atrakce. Možná tak jedna jízda na housenkové dráze za padesát centů, nahoru a dolů před stánkem se škeblemi.

	Rodina…

	Antiochův otec byl „cesťák“, opravdový a poctivý obchodní cestující. Průmyslové zboží, vyrobené v Americe (ale některé komponenty, ty malé, byly možná sestaveny v Číně; táta, politicky konzervativní, se o tom nechtěl šířit).

	Přinesli mu objednaný pokrm a March se pustil do jídla. Měl hlad. Od snídaně u McDonalda uplynul celý den.

	Marchův otec byl věčně mimo domov a matka také, i když ta moc necestovala. Hodně a dlouho pracovala, ovšem mladý Andy si dokázal dát dvě a dvě dohromady. Směna jí končila v pět, ale domů se vracela až v sedm nebo v půl osmé. Vždycky se osprchovala a seběhla dolů za chlapcem zeptat se, jak se celý den měl, a potom připravila večeři.

	Každý den ne, ale dost často. Andymu to bylo jedno. Máma si mohla dělat, co chtěla. On měl vše, co potřeboval. Své videohry.

	„Chutnají vám ty olihně, pane?“ zeptala se mladá servírka, jako kdyby ji to opravdu, opravdu zajímalo.

	„Jsou moc dobré.“ Odměnila ho úsměvem.

	March se domníval, že právě to byl důvod, proč jej lákaly, řekněme, méně zdravé zájmy, než jaké měli jeho spolužáci.

	Otec doma prakticky nežil a matka se starala o svou Ratolest svým vlastním specifickým způsobem. Jako malý měl spoustu volného času. Osamělé hry.

	Tak pojď, Sereno.

	Trochu blíž, Sereno.

	Podívej, co pro tebe mám, Sereno…

	Zlobila ho nepřítomnost rodičů? March by popravdě nedokázal říct, zda by z něj vyrostlo něco jiného, kdyby jako dítě trávil večery schoulený v pyžamku pod peřinou a mamka nebo taťka mu četli Pána prstenů.

	Ne, moc se na ně nezlobil. Jistě, z Markiatikakise se stal March, ale to byla nutnost diktovaná rozumem, nemyslíte? Křestní jméno Antioch si ostatně ponechal, ne?

	I když dávám přednost Andymu.

	A kráčel ve stopách svého otce. Život na cestě. Život v obchodě. Svým způsobem byl obchodní cestující.

	Ve službách internetové stránky.

	A pracoval pro svého hlavního šéfa. Pro Ratolest.

	Pamatoval si přesný okamžik, kdy ten termín poprvé použil. Na vysoké škole. Chicagská univerzita, kampus ve čtvrti Hyde Park, zkouškové období. Několik předmětů již absolvoval na výbornou a na ty zbývající byl naučený, dokonale připravený. Přesto ležel uprostřed noci zpocený v posteli a nervózně se kousal zevnitř do tváří. Zkusil videohry a televizi, aby to neodolatelné nutkání zahnal a uklidnil se. Marně. Nakonec sáhl po učebnici předmětu s dlouhým názvem Mýty antického světa jako základ psychologických archetypů. Tu knihu přečetl několikrát a na zkoušku byl připraven, ale jak převracel stránky, narazil na jednu drobnost, jíž si předtím nevšiml. V báji o Oidipovi, jejíž hrdina zabije svého otce a spí s vlastní matkou, byl Oidipus popsán jako „ratolest Iokasty a Láia“.

	Ratolest…

	Co to znamená?

	Rychle nalistoval ve slovníku příslušné heslo a dozvěděl se, že „ratolest“ se používá také ve významu „potomek“

	Navzdory nervozitě se rozesmál. Protože v tomto kontextu to byl dokonale padnoucí termín. Má v sobě něco, výtvor vlastního těla, cosi, čemu vdechl život a co ho teď ovládá. Osudové předurčení. I Oidipus nakonec svého otce a matku zničil.

	Ať už to neodolatelné nutkání pramenilo z čehokoliv, nutilo mladého Antiocha Marche dělat všechno pro to, aby dosáhl klidu mysli a uspokojení.

	A v té chvíli ten hlad, ta touha vyžadující ukojení, ten nedostatek dožadující se naplnění dostal své jméno.

	Ratolest.

	Cítil ji v sobě celý život, někdy byla klidná a nehybná, jindy sebou mávala, dychtivá a nenasytná. Věděl, že se jí nikdy nezbaví. Ratolest se probudila k životu a rozvinula se, kdykoliv se jí zachtělo.

	Kdy chtěla ona, ne on. On do toho neměl co mluvit.

	A když Ratolest nenasytil, pak to mělo následky.

	Někdo byl nešťastný…

	Mluvil o tom samozřejmě s lékaři – no dobře, s cvokaři. Pochopili, o co jde. Říkali tomu sice jinak, ale bylo to totéž. Chtěli po něm, aby se svěřil se svými problémy, což by znamenalo, že by musel mluvit o Sereně, o Křižovatce, o Toddovi. To však neměl v úmyslu. Taky mu chtěli dávat léky (Ratolest z toho šílela vztekem, což si opravdu nepřejte zažít).

	March se snažil plnit své pracovní úkoly střídmě. Jenomže mu byla odepřena smrt té asiatské rodiny i katastrofa v kině. Co to má k čertu znamenat?

	„Slečno, černý Johnnie Walker, neředěný.“

	„Jistě. Už nebudete jíst?“

	„Ne.“

	„Krabici?“

	„Cože?“

	„Abyste si mohl odnést zbytky domů.“

	„Ne.“ Ratolest z něj někdy dělala hulváta. Usmál se. „Bylo to moc dobré, ale už nemůžu. Díky.“

	Servírka přinesla objednaný drink. Napil se. Rozhlédl se. Dívala se na něj jakási manažerka, která večeřela ve společnosti iPadu a sklenky grepově žlutého vína. Kolem pětatřiceti, trochu moc zakulacená, ale hezká. Očividně smyslná a sexy na úrovni Calisty, mohl-li to posoudit podle artyčoku na jejím talíři (jídlo a sex jdou vždycky ruku v ruce).

	March však odvrátil pohled, aby se vyhnul jejím očím. Ne, dnes večer ne.

	Mohl by mít někdy rodinu s ženou jako ona? Uvažoval, jak se asi jmenuje. Sandra. Joanne. Ano, bude to Joanne. Usadil by se s Joanne, až ho unaví noci s takovými, jako je Calista a Tiffany?

	March – jo, jo, ten zpropadeně hezký chlap – by mohl pozvat Joanne, která tamhle sedí s artyčokem a vínem a kouskem másla na tváři, zítra na večeři a za měsíc na společný víkend a za rok ji požádat o ruku. Fungovalo by to. Dokázal by to zařídit.

	Až na jednu věc.

	Ratolest by nesouhlasila.

	Ratolest si nepřála, aby vedl společenský život, milostný život, rodinný život.

	Vzpomněl si na útok, na Zapadákov, na klub, který stál nedaleko Osamělého potoka.

	Má to brát jako znamení? Antioch March se v duchu zasmál – na znamení nevěřil.

	Osamělost…

	Rodinka se chystala k odchodu, sbírala mobily, balíčky čokoládových mořských vyder, zbytky od večeře, které ráno vyhodí. Otec už vytáhl klíčky od auta. Moderní klíčky necinkají, mají podobu plastových karet.

	A v té zatracené zádumčivé náladě nemohl March nepomyslet na křižovatku. Pardon, velké písmeno: na Křižovatku.

	Serena mu svým způsobem zásadně změnila život, ale nejvíc ze všeho mu ho změnila Křižovatka. Vše, co se stalo potom, se dalo vysvětlit událostí, která se odehrála v místě, kde se silnice číslo 35 setkává s Mockingbird Road. V místě, kde to páchne Středozápadem.

	Cestou domů z pohřbu strýčka Jima.

	„Blíž k tobě, Bože můj.“

	„V Kristu není Východu ni Západu.“

	Ty fádní, nic neříkající protestantské náboženské zpěvy. Není v nich žádná vášeň. Dejte mi Bacha nebo Mozarta a já vám předvedu, co je to křesťanská vina, až se vám z toho udělá zle. Tohle si March myslel už tehdy, jako chlapec.

	V kabině firemního fordu vládl klid a mír. Otec byl pro změnu doma. Matka se pro změnu stala manželkou. Jeli po bezútěšné listopadové silnici, která se vinula mezi zalesněnými svahy, borovice mlhou zešedly, všude ticho.

	Pak se za zatáčkou vynořily balvany a ostře temné kmeny borovic.

	Pak: matka se prudce nadechla a krátce vykřikla.

	Smyk jím mrštil proti dveřím, zablokovaná kola, potom… „Pane?“

	March zamrkal.

	„Přál jste si platit.“ Servírka před něj položila účet. „Dole je pár otázek. Provádíme takový malý průzkum. Když se zapojíte, můžete vyhrát večeři pro celou rodinu.“

	March se v duchu zasmál.

	Pro celou rodinu.

	Odpočítal bankovky a neřekl jí, že až dokončí práci, kterou tu má, odjede a dlouho se sem nevrátí. Pokud vůbec.

	Když vzhlédl, manželé s dětmi byli pryč.

	Zítra ho čeká náročný den. Nejvyšší čas vrátit se do hotelu.

	Chytrý telefon zabzučením ohlásil příchozí email. Konečně.

	Zprávu mu zaslala komerční firma, která za úplatu prověřuje registr motorových vozidel. Na tyto informace čekal.

	Když si ráno pochutnával na McMuffinu a kávě v autě zaparkovaném vedle multikina, které se mělo stát jeho dalším cílem, zaznamenal příjezd nejrůznějších policejních automobilů a také – což bylo divné – šedého Nissanu Pathfinder.

	Z ostatních vozidel ani od mužů v uniformách nebo civilních oblecích se nemohl nic dozvědět. Ale řidička nissanu, to bylo něco jiného. Nebyl to úřední vůz, neměl vládní registraci. A postrádal nálepky na nárazníku chlubící se dětmi nebo Ježíšovou rybou. Soukromé auto.

	Ale řidička byla úřední. March to poznal podle sebejistého kroku, jímž zamířila k policajtům. Podle toho, jak jí odpovídali na otázky a občas uhýbali očima. Seděl dost daleko, usoudil však, že ta žena má spalující pohled. Nebo aspoň pronikavý.

	Vzpřímené držení těla. March instinktivně vycítil, že ta žena patří k nejvýše postaveným důstojníkům, kteří vedou vyšetřování proti němu.

	Z e-mailu se dozvěděl, že ten Nissan Pathfinder patří jisté Kathryn Danceové.

	Nádherné jméno. Svůdné.

	Znovu si vybavil její podobu a pocítil chvění ve slabinách. Ratolest se začala rozvinovat. I ona cítila rostoucí zájem o paní Danceovou. Oba si přáli dozvědět se o ní víc. Chtěli se o ní dozvědět všechno.
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	„Tady když má pršet, rovnou leje,“ postěžoval si Michael O’Neil, když vešel do kanceláře Kathryn Danceové.

	T. J. Scanlon se zadíval na urostlého detektiva, který se posadil naproti agentce. „Já jsem to nikdy pořádně nepochopil. Znamená to, že je to nanic, když tady v pouštní oblasti normálně neprší, ale čas od času se spustí průtrž a máme tady záplavy, protože vyprahlá půda nedokáže vodu zadržet?“

	„Já nevím. Chci tím říct jenom tolik, že toho mám na talíři čím dál víc.“

	„Dešťové vody?“

	„Násilných úmrtí.“

	„Ach, pardon.“ Týdžej se často pohyboval na samé hranici mezi žoviální bodrostí a drzou prostořekostí.

	„Myslíš toho pohřešovaného farmáře?“ zeptala se Danceová. „Ottu Granta?“ Jako nejpravděpodobnější možnost se jí jevila sebevražda, toho člověka tvrdě zasáhla ztráta půdy vyvlastněné státem ve veřejném zájmu. Neuměla si představit, čím vším si prošel, když musel prodat farmu, kterou jeho rodina vlastnila tolik let. Nedávno zašla s dětmi do supermarketu a všimla si dalších plakátů formátu A4, žlutých, aby přitáhly pozornost, s Grantovou podobiznou.

	Viděli jste tohoto muže?…

	O’Neil zavrtěl hlavou. „Ne, ne, myslím úplně jiný případ.“ Podal Danceové pět nebo šest fotografií z místa činu. „Jane Doeová, čili neidentifikovaná oběť. Nalezena dnes ráno v motelu Cabrillo Beach Inn.“

	Danceová ten podnik znala. Pajzl severně od Monterey. „Otisky prstů se vrátily s negativním výsledkem.“ Snímky zobrazovaly mladou ženu, podle posmrtných skvrn mrtvou sedm nebo osm hodin. Byla hezká.

	Kdysi. „Příčina smrti?“

	„Udušení. Plastový pytel, gumová páska.“

	„Znásilněná?“

	„Ne, ale možná šlo o erotickou asfyxii.“

	Danceová potřásla hlavou. Opravdu? Riskovat smrt? O kolik může být takový orgasmus lepší?

	„Rozešlu to do naší vnitřní sítě,“ nabídl Týdžej. Tím se snímky dostanou do všech kanceláří CBI, kde je proženou programem pro rozpoznávání obličejů a ten je porovná s podobiznami v databázi.

	„Díky.“

	Týdžej si vzal fotografie, aby je naskenoval.

	O’Neil pokračoval k Danceové: „Její přítel je s největší pravděpodobností ženatý. Zpanikařil a utekl i s její kabelkou. Prověřujeme záznamy bezpečnostních videokamer v okolí a prověřujeme značky a typy aut. Třeba na něco narazíme.“

	„Proč neležela v posteli? Bez ohledu na stupeň perverzity musí být sex na podlaze tohoto motelu nechutně odporný.“

	„Však jsem taky řekl, že šlo možná o erotickou asfyxii,“ upřesnil O’Neil. „Na zápěstích se našly otlaky. Někdo ji mohl přidržovat, když umírala. Anebo to patřilo k sexuálním hrátkám. Neuzavírám mysl před žádnými možnostmi.“

	„Ale pořád s námi spolupracuješ na pátrání po pachateli ze Zapadákova?“ zeptala se pomalu Danceová. Bála se, že nová násilná smrt – náhodná nebo záměrná – odvede detektivovu pozornost jinam.

	„Jistě. Akorát si stěžuju na déšť.“

	„A ty zločiny z nenávisti vyšetřuješ také?“

	„No jo.“ Grimasa. „Máme další.“

	„Ne! Co se stalo?“

	„Další homosexuální pár. Dva muži z Pacific Grove. Nedaleko od tvého domova. Na Lighthouse. Kámen prohozený oknem.“

	„Nějací podezřelí?“

	„Ne.“ Pokrčil rameny. „Ale na Zapadákově můžu pracovat bez ohledu na déšť.“

	Podíval se na noviny, které ležely na agentčině psacím stole. Na titulní straně se skvěla velká fotografie Brada Dannona. Hasič v uniformě ozdobené lesklým odznáčkem a vlajkou na klopě seděl na pohovce vedle reportérky asijského původu. Hasič-hrdina líčí hrůzný příběh Zapadákova.

	„Vyslýchalas ho?“ zeptal se detektiv.

	Danceová přikývla a kysele se zasmála. „Jo. A jeho ego.“

	„A pomohl ti někdo z nich?“

	„No, popravdě mu musím přiznat, že pomohl spoustě zraněných. A v té době jsme nevěděli, že tam došlo ke zločinu.“

	„Vedlas tu akci proti Serranovi v Seaside?“

	„Jo.“

	„Jak se ten případ vyvíjí?“ Otázka vyzněla neobvykle ostře.

	„Postupujeme, ale pomalu.“ Nechtělo se jí to téma rozvíjet.

	Naštěstí jí zazvonil telefon. „Kathryn Danceová.“

	„Ehm, paní Danceová, tady Trish Martinová.“

	Dcera Michelle Cooperové, ženy, která zahynula v Zapadákově.

	„Ano, Trish. Ahoj.“ Mrkla na O’Neila. „Jak se daří?“

	„Nic moc. Však víte.“

	„Musí to být pro tebe těžké.“ Zalétla v myšlenkách ke dnům po Billově smrti.

	Nic moc… Lepší už to nebude…

	„Slyšela jsem… Teda dívala jsem se na zprávy a tam říkali, že to zkusil znovu.“

	„Ano, vypadá to tak.“

	Dlouhé ticho. „Chtěla jste se mnou mluvit?“

	„Jenom se zeptat, co jsi v ten večer viděla.“

	„Fajn. Chci vám pomoct. Chci vám pomoct dostat toho sráče.“

	„Vážím si tvého postoje.“

	„Tady nemůžu mluvit. Otec se brzy vrátí. Pořád jsem v domě své mámy. Otec se vrátí a nechce, abych s vámi mluvila. Ani s nikým jiným.“

	„Jsi v Pebble Beach, ano?“

	„Jo.“

	„Umíš řídit?“

	„Jasně.“

	„Sejdeme se v pekárně Bagel Bakery na Forest Avenue. Znáš to tam?“

	„Jistě – musím končit, už se vrací, nashle,“ vychrlila Trish jedním dechem.

	Cvak.
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	Plakala.

	Danceová oceňovala, že se nesnaží pláč skrývat. Nebyla nalíčená, neodvracela oči. Na tvářích jí zůstávaly stopy po slzách.

	Trish Martinová seděla u rohového stolu zády ke stěně, pod dojemně naivním akrylovým obrázkem psa pozorně sledujícího želvu, jedním z desítek obrázků vystavených na stěnách a nabízených k prodeji. Podle kartičky byli jejich autory studenti. Danceová sem s dětmi často chodila a čas od času nějaký obrázek koupila. Pes s želvou se jí opravdu líbil.

	„Ahoj“

	„Dobrej,“ opáčila dívka. „Jak se vede?“

	„V pohodě.“

	„Dáš si něco? Zajdu pro to.“ Měla sto chutí navrhnout kakao, ale to by příliš zavánělo podceňováním dívky, kterou by tak zařadila mezi děti. Zvolila kompromis. „Já mám chuť na cappuccino.“

	„Jasně.“

	„Se skořicí?“

	„Jasně.“

	„Něco k jídlu?“

	„Ne. Nemám hlad.“ Jako by ho už nikdy neměla mít. Danceová zašla k pultu, objednala dva nápoje a vrátila se. Posadila se. Ruka jí automaticky sjela k plastovému pouzdru se zbraní, které si při sedání obvykle musela posunout. Nic nenahmatala a vzpomněla si.

	Pak už se plně soustředila na dívku. Trish na sobě měla džínsy a odřené, leč drahé hnědé boty. Danceová, milovnice obuvi, neomylně rozpoznala italskou značku. Černý svetr s hlubokým kulatým výstřihem. Vlasy zastrčené pod béžovou pletenou čepicí se střapcem. Rukávy svetru stažené ke kloubům prstů.

	„Díky, žes mi zavolala. Vážím si toho. Vím, co prožíváš.“

	„Hrůza.“ Upřela na Danceovou dychtivý pohled. „Už víte, kdo to udělal? Kdo zabil mou mámu a ty druhé oběti?“

	A tebe málem také, pomyslela si Danceová. „Zatím ne. Ten případ je úplně jiný než všechny, co jsem dosud vyšetřovala.“

	„Každopádně to je zasraný sadista!“

	Technicky vzato ne, ale jinak ten popis docela sedí. Danceová otevřela zápisník. „Tvůj otec neví, že jsi tady?“

	„On není tak špatný. Taky ho to hodně sebralo. Chce mě prostě chránit. Však to znáte.“

	„Chápu.“

	„Ale moc času nemám. Teď balí nějaké věci u sebe doma a za chvíli se vrátí do mámina domu.“

	„Tak přejdu rovnou k otázkám, ano?“

	Servírka přinesla horké nápoje v papírových kelímcích a obě se napily.

	„Můžeš mi říct, co všechno si pamatuješ?“ zeptala se Danceová.

	„Kapela zrovna začala hrát. Nevím, možná druhou nebo třetí písničku. A potom…“ Zhluboka se nadechla a vylíčila zhruba totéž, co jiní svědkové. Zápach kouře, i když žádný neviděla. A potom jako kdyby někdo cvakl vypínačem. Všichni diváci v sále vstávali, převraceli stolky i se skleničkami, odstrkovali ostatní a spěchali k východům.

	S nechápavým výrazem tváře zopakovala: „Vůbec tam nehořelo, ale víte, všichni jako kdyby zešíleli. Pět, nanejvýš deset vteřin po tom, co první člověk vyskočil ze židle. Dýl to netrvalo.“ Povzdechla si. „Myslím, že to byla máma. Ta první. Zpanikařila. Potom zazářily reflektory namířené na východy, aby je každý viděl, že jo. Asi to byl dobrý nápad, ale někteří ještě víc zpanikařili. To světlo bylo moc jasné.“

	Upila z pohárku a zahleděla se na pěnu. Potom řekla: „Obklopila mě jedna skupina lidí a mámu druhá. Křičela na mě a já na ni, ale dav nás unášel každou jinam. A ten pohyb se nedal zastavit.“ Ztišila hlas. „Něco podobného jsem ještě nikdy nezažila. Jako kdybych byla totálně. Já nevím, jako kdybych to ani nebyla já. Byla jsem součástí té věci. Nikdo nikoho neposlouchal. Úplně jsme nad sebou ztratili kontrolu.“

	„A tvá máma?“

	„Mířila k požárním východům. Viděla jsem, jak bojuje, jak se pokouší prodrat ke mně. Ale skupina, v které jsem se ocitla, mě unášela na opačnou stranu. Ke kuchyni. Nebyla tam žádná značka východu, ale kdosi křičel, že jsou tam dveře, kterými se dostaneme ven.“

	„A unikla jsi tamtudy?“

	„Nakonec jo, ale nejdřív ne. Proto to bylo tak hrozné.“ Vzlykla a utřela si slzy.

	„Co, Trish?“

	„Kdosi řekl do mikrofonu, že v kuchyni hoří nebo něco v tom smyslu.“

	Danceová si vzpomněla, že k obecenstvu mluvil Cohen. „Ale někdo vedle mě řekl, že to přes kuchyň půjde. Že tam vůbec nehoří. A tak jsme tam zamířili. Snažili jsme se to sdělit všem ostatním, ale nikdo nás neslyšel. V tom kraválu prostě nebylo slyšet vlastního slova.“

	Danceová si zapisovala dívčiny vzpomínky. „Pro nás je teď nejdůležitější zjistit něco o něm, o tom, kdo to udělal. Máme neúplný popis, ale ten nám moc nepomůže. Nemyslíme si, že byl přímo v klubu. Zdržoval se venku. Kdy jste tam s matkou přijely?“

	„Já nevím, někdy kolem čtvrt na osm.“

	„Chci, aby ses v duchu vrátila zpátky. Ten člověk…“

	„Pachatel.“

	Danceová se na ni zazubila. „My říkáme podezřelý.“

	„A já zasraný hajzl.“

	„Dobře. Takže ten hajzl přibližně v osm hodin zajel s kamionem od skladiště ke klubu. Musel tam být už dřív. Vidělas, že by se někdo ochomýtal okolo klubu? Jako kdyby si ověřoval situaci?

	Blízko toho barelu, ve kterém rozdělal oheň?“ Trish jako by nacházela větší útěchu v objímání pohárku dlaněmi. Z černě nalakovaných nehtů se jí olupoval lak.

	Povzdechla si. „Ne. Na nikoho si nevzpomínám. Znáte to, jedete do klubu na koncert a na nic jiného nemyslíte, o ničem jiném nemluvíte, než co uvidíte a co si dáte k večeři, a ničeho jiného si nevšímáte.“

	Hlavní náplň práce Kathryn Danceové nepředstavovalo odhalování lží ve výpovědích podezřelých osob, nýbrž pomoc svědkům, jak vydolovat z paměti užitečné vzpomínky.

	Pokud se týká upamatování se na detaily, tvoří adolescenti snad nejobtížnější skupinu. Jejich mysl je příliš roztěkaná, zabývá se vším možným a nepodstatným, takže si svého okolí moc nevšímají a to málo, co viděli, většinou zapomenou – pokud to nebylo něco, co je zaujalo. Přesto tam ty vzpomínky často někde jsou. Jedním z úkolů vyslýchajícího je nasměrovat svědka v prostoru a čase zpět k momentu, kdy jeho mysl mohla zaznamenat nějakou drobnost, zdánlivě bezvýznamnou, nicméně pro další vývoj vyšetřování životně důležitou. Když Danceová zvažovala, jak toho dosáhnout, všimla si dívčiny karty od bezklíčového zámku auta položené vedle kabelky.

	Nesla logo místního prodejce značky Toyota. „Prius?“ zeptala se.

	Dívka přikývla. „Koupila mi ho máma. Jak to víte?“

	„Hádala jsem.“

	Praktický automobil. A drahý. Danceová si vzpomněla, že dívčin otec jezdí v novém lexusu.

	„Ráda řídíš?“

	„Miluju to! Když mě něco trápí, sednu do auta a jezdím sem a tam po jedničce. Big Sur a zpátky.“

	„Trish, teď vzpomínej na to parkoviště, když jste tam večer s mámou přijely.“

	„Nic zvláštního jsem neviděla.“

	„Rozumím. Ale zajímají mě auta. Víme, že podezřelý je velice prohnaný. Nic nenaznačuje, že by spolupracoval s nějakým komplicem. Musel přijet k Zapadákovu autem, ale určitě by nezaparkoval moc blízko klubu. Bál by se, že ho zachytí bezpečnostní kamery nebo že ho někdo uvidí, jak vystupuje z toho kamionu, kterým zablokoval východy, a vrací se ke svému autu.“

	Trish se zahloubala. „Stříbrná honda.“

	„Cože?“

	„Nebo světlá. Sjížděly jsme z jedničky, teda z dálnice, na příjezdovou cestu ke klubu a máma prohodila, že ji nejspíš někdo ukradne. Stála osamělá na druhé straně té řady stromů, co se táhne kolem parkoviště u klubu.“

	Danceová si v mysli vyvolala obrázek zarostlých dun mezi klubem a dálnicí číslo jedna.

	„Nedávno jsme se v telce koukaly na reportáž o gangsterech, kteří tady v okolí kradou auta. Jezdí po cestách s plošinovýma náklaďákama a sbírají auta, co stojí na opuštěných místech. Právě o tom máma mluvila.“

	„Poznala jsi model?“

	„Ne, to bohužel ne. Jenom provedení. Vypadala jako civic nebo accord. Ve škole má hondu spousta děcek. Říkaly jsme si s mámou, jestli nemáme zavolat na policii a ohlásit, že tam stojí, aby ji někdo neukradl, ale pak jsme se na to vykašlaly. Kdybychom to udělaly, tak by možná…“ Dívce došly síly a tiše se rozplakala. Danceová se natáhla a položila jí ruku na předloktí. Trish nezareagovala. Po chvíli se uklidnila a napila se z pohárku. „Myslíte, že to bylo jeho auto?“ zeptala se.

	„Možná,“ odpověděla Danceová. „Na takovém místě by podezřelý asi zaparkoval. Mimo dohled.“

	„Nevšimla sis registrační značky? Aspoň z kterého státu byla, když už ne čísla?“

	„Ne, jenom té barvy. Byla stříbrná. Nebo světlá. Možná šedá.“

	„A nikdo poblíž?“

	„Ne. Je mi líto.“

	„Hodně jsi nám pomohla, Trish.“

	Danceová v to doufala.

	Poslala Týdžejovi textovou zprávu, ať připraví seznam majitelů hond světlé barvy, kteří žijí v širším okolí. Věděla, že je to chabé vodítko. Všichni strážci zákona vědí, že Honda Accord nebo Civic patří k nejrozšířenějším – a tudíž nejhůře vystopovatelným – typům sedanů v Americe. Napadlo ji, že podezřelý ukradl takový automobil nejspíš právě z tohoto důvodu.

	Kromě toho požádala Týdžeje, aby znovu kontaktoval svědky z klubu. Při troše štěstí si některý z nich té světlé hondy všiml a mohl by podat užitečné informace. Může tuto skutečnost rovněž zveřejnit na informační síti bezpečnostních a policejních složek.

	Vzápětí se jí na displeji objevilo: Jdu na to, šéfová. ©

	Trish se podívala na svůj iPhone. „Je pozdě. Měla bych jít.“ Dnes už mladí vůbec nenosí hodinky. „Táta za chvíli přiveze svoje věci. Měla bych být doma.“ Rychle dopila kávu a zahodila zmačkaný pohárek do odpadkového koše.

	Možná chtěla zničit důkaz konspirační schůzky.

	„Díky.“ Trish se trhaně nadechla a dodala zlomeným hlasem: „Není to v pohodě.“

	Danceová pozvedla obočí.

	„Ptala jste se mě, jak se mi vede, a já řekla, že v pohodě. Ale kecala jsem.“ Roztřásla se a znovu propukla v pláč. Danceová vytáhla ze stojánku hrst ubrousků a podala jí je.

	„Do prdele, vůbec to není v pohodě,“ vzlykala Trish. „Máma byla… Nebyla to nejlepší máma na světě – chovala se ke mně spíš jako kámoška než máma. A to mě občas pěkně sralo. Jako kdyby chtěla být moje starší sestra nebo tak. Ale teď mi strašně chybí.“

	„Utři si nos,“ řekla Danceová a dívka se vysmrkala. „Táta je úplně jinej.“

	„Měli tě ve společné péči?“

	„Většinu času jsem byla s mámou. Takhle to chtěla a táta proti tomu u soudu nic nenamítal. Jako kdyby chtěl hlavně pryč.“

	Zamiloval se do své sekretářky, vzpomněla si Danceová na možný scénář rozvodu, který ji prve napadl.

	„Bude to strašně uhozený, žít v tom domě s ním. Rozvedli se před šesti lety. Všichni mi tvrdí, že to přejde, ty věci, co cítím. Že to chce čas a všechno bude zase dobrý.“

	„Všichni se mýlí,“ podotkla Danceová. „Cože?“

	„Před pár roky jsem ztratila manžela.“

	„Aha, to je mi líto.“

	Poděkovala kývnutím. „Nepřejde to. Nikdy. A taky by nemělo. Po jistých lidech, kteří byli součástí našeho života, bychom měli pořád truchlit. Ale budou tu ostrůvky. Pořád víc.“

	„Jaké ostrůvky?“

	„Já si to tak představuju. Ostrůvky času – chvíle, kdy nejsi smutná, kdy na svou ztrátu nemyslíš. Teď se ti zdá, že se tvůj svět ocitl pod vodou. Úplně celý. Ale voda postupně klesne a vynoří se ostrůvky. Ta voda zůstane, ale už v ní najdeš suchou zemi. Tohle mi pomohlo překonat nejhorší období.“

	„Měla bych jít. Už se brzo vrátí.“

	Trish vstala a zamířila k východu. Danceová také. Vtom se dívka nečekaně otočila, prudce agentku objala a znovu se rozplakala. „Ostrůvky,“ zašeptala „Děkuju vám… Ostrůvky.“
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	„Haló?“

	Arthur K. Meddle se otočil od sedadel, na jejichž rozmístění v sále Bay View Center dohlížel, a spatřil muže stojícího ve dveřích.

	„Přejete si? Moment.“ Odvrátil se a křikl: „Charlie, přidej další řadu. Dělej. Čtyři sta. Musí jich být čtyři sta. Promiňte,“ dodal k návštěvníkovi. „Co si přejete?“

	Muž přistoupil blíž. Vypadal znuděně. „Ano, pane. Jsem požární inspektor okresu Monterey.“

	Meddle se krátce podíval na jeho služební průkaz. „Důstojník Dunn. Nebo inspektor?“

	„Důstojník.“

	„Jasně. Co pro vás mohu udělat?“

	„Vy jste manažer?“

	„Přesně tak.“

	Dobře oblečený a zdvořilý chlapík se rozhlédl po sále se svraštělým obočím a pak se pohledem vrátil k Meddleovi. „Možná jste, pane, slyšel o tom incidentu v Zapadákově. V tom klubu.“

	„No jo. Hrůza.“

	„Domníváme se, že to někdo udělal schválně.“

	„Slyšel jsem to ve zprávách.“ Meddle toho člověka neznal, a tak nedodal, co se mu dralo na jazyk: „Co to bylo za zkurveného šílence, který mohl něco takového udělat?“

	„Vedení okresu, úřad šerifa – a taky Úřad vyšetřování – se domnívají, že by se mohl pokusit o další útok.“

	„Ne! Sakra, že by to fakt byl terorista? Říkali to na Fox News. Myslím, že o tom mluvil O’Reilly, ale už se nepamatuju.“

	„Tak to nevím. Ale mezi námi, osobně se domnívám, že kdyby to byl teroristický útok, už by se k němu někdo přihlásil. Tohle přeci dělávají.“

	„To je pravda.“

	„No nic, pane, vedení okresu vydalo příkaz, že až do odvolání musí každý podnik, který pořádá akci, na níž se počítá s návštěvou více než stovky osob, podstoupit speciální inspekční kontrolu nebo plánovanou akci odložit.“

	„Odložit akci?“

	„Nebo se nechat zkontrolovat. Musíme zajistit, aby se tragédie jako v Zapadákově už nemohla opakovat. Ale třeba toho pachatele brzo dopadnou. To je taky možnost.“

	„No, tu akci dost dobře zrušit nemůžeme. Je plánovaná na dnešní večer. Vynese nám sedm tisíc dolarů. Autogramiáda knihy. Platí ji autorovo nakladatelství. Místní hospodářskou situaci určitě znáte. Takovou ztrátu si nemůžeme dovolit.“

	„Jak říkám, můžete si vybrat.“

	„Co je to za kontrolu? Mám platné osvědčení o požární bezpečnosti.“

	„Ne, tohle je něco jiného. Musíme se ujistit, že požární dveře budou neustále otevřené a volně přístupné. Ze všech nouzových východů musí být odstraněny zámky, anebo musí být přelepené západky. A prostor za dveřmi vně budovy musí být zajištěn tak, aby se východy nedaly zablokovat.“

	„Tak jako to ten chlap udělal v Zapadákově s tím kamionem.“

	„Správně,“ potvrdil Dunn. „Všichni, kdo se dnes zúčastní té autogramiády, musí mít možnost opustit budovu bez překážek a zdržování.“

	„Zajistit prostor vně budovy?“

	„Ano. Nejlépe řetězy. Opravdu, nehleďte tak na mě. Tři metry od zdi, aby nemohl zablokovat dveře. Upřímně řečeno mi připadá jednodušší tu akci odvolat.“

	„Chcete, abych ji zrušil?“

	„Já jen říkám svůj názor.“

	„Ale přikláníte se k tomu, abychom to tady zavřeli.“

	„Pro všechny by to tak bylo snazší.“

	„Pro nás ne.“

	Sedm tisíc dolarů…

	„Hele, jak říkám,“ pokračoval Dunn. „Buď natáhnete řetězy kolem východů a já zkontroluju, že se dveře nedají zamknout, aby mohl každý návštěvník v případě nouze bezpečně odejít, anebo můžete tu akci zrušit.“

	Do prdele práce. Jako kdyby Meddle neměl co dělat. „Ne, já nic rušit nebudu. Ale jestli nám sem vlezou lidi bez placení, protože necháme odemčené nouzové východy, bude to vaše vina.“

	„Říkal jste autogramiáda knihy. Míváte tu na autogramiády velké tlačenice?“

	Meddle zaváhal. „No, koncert Rolling Stones to není.“

	„Tak vidíte. A teď požární hlásiče. Detektory kouře. Nechal jste si je v poslední době zkontrolovat?“

	„Zrovna jsme tu měli inspekci. Jak je to dlouho… Deset nebo dvanáct dní.“

	„Výborně. Přesto je znovu prověřím.“

	Meddle se zadíval na Dunna. „Ty řetězy na zajištění vnějšího prostoru. Nějaký konkrétní typ? Značka?“

	„To je celkem jedno, ale já bych volil takový, který se nedá roztrhnout náklaďákem.“

	A sakra, to bude drahé, pomyslel si Meddle a nahlas řekl: „Hned zajedu do domácích potřeb.“

	„Děkuji vám, pane. Určitě bude všechno dobrý. Co je to vlastně za knihu, která se tu bude večer podepisovat?“

	„Úplně nová příručka o tom, jak pomoct sám sobě. O žití pro zítřek. Už jsem ji četl, abych věděl, koho tady budeme dnes mít. Autor tvrdí, že lidé žijí moc v přítomnosti. Potřebují žít více v budoucnosti.“

	Inspektor udiveně vykulil oči. „Jako že mají cestovat v čase?“

	„Ne, to ne. Akorát že byste měl víc myslet na to, čím chcete v budoucnu být. Představovat si budoucnost, plánovat ji, přemýšlet o ní. Abyste dosáhl svých cílů. Ta kniha se jmenuje Zítřek je nový dnešek.“

	Dunn nakrčil čelo a přikývl. „Podívám se na ty detektory. A vy byste si měl odměřit, kolik řetězu budete potřebovat.“
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	Aha. Zajímavé.

	Danceová šlápla na brzdu a její SUV zastavilo na jedné z příjezdových cest k parkovišti u budovy Kalifornského úřadu vyšetřování. Nacházela se mezi neudržovaným zimostrázem a částí objektu, kde sídlilo nové počítačové oddělení.

	Nedaleko hlavního vchodu do centrály CBI stál Michael O’Neil a mluvil se svou bývalou manželkou Anne. Jejich dvě děti – devítiletá Amanda a desetiletý Tyler – čekaly na zadním sedadle za otevřenými dveřmi Annina SUV, perlově bílého lexusu s kalifornskou registrační značkou.

	Anne byla oblečená úplně, vskutku úplně jinak, než jak si ji Danceová pamatovala, když ještě žila na Poloostrově s Michaelem. Tehdy upřednostňovala těsně padnoucí pestrobarevné šaty. Krajky a tyl. Bižuterii ve stylu New Age. Boty na vysokých podpatcích, které jí přidávaly několik centimetrů výšky. Zato dnes: tenisky, džínsy a šedá vlněná mikina. A bůh mě netrestej, baseballová čapka. Exotický vzhled se změnil na, inu, roztomilý a energický.

	Koho by to napadlo?

	Bylo to její rozhodnutí, ukončit manželství a přestěhovat se do San Franciska. Povídalo se, že tam má milence. Danceová věděla, že Anne je nadaná fotografka, a ve Frisku se jí otevíralo mnohem víc možností než tady. Jako matka fungovala bez nadšení, jako manželka odtažitě. Jejich rozchod nikoho nepřekvapil, ale určitě přišel v nevhodnou dobu. Mezi Danceovou a O’Neilem odjakživa fungovala nepopíratelná chemie, ale nechávali ji působit pouze profesně. On byl ženatý a její vlastní zájem o milostný vztah se po Billově smrti vypařil jako mlha na slunci. Ale jak plynuly týdny a měsíce, Danceová se rozhodla, že ve svém vlastním zájmu i v zájmu dětí znovu vstoupí do bazénu romantiky. Postupovala pomalu, špičkou nohy opatrně zkoušela vodu, až potkala Jona Bolinga.

	No a bum, O’Neil oznámil, že se rozvádí. Nedlouho poté ji pozval na rande. Ale to už se její vztah s Bolingem natolik upevnil, že odmítla.

	Klasická situace, kterou tak věrně vystihuje Sondheimova píseň „Send in the Clowns“ o potenciálních milencích, jimž prostě nevyšlo načasování.

	O’Neil, každým coulem gentleman, se s tím smířil a oba zaujali přístup „někdy jindy, někde jinde“.

	Co se týká Bolinga – inu, o Kathrynině vztahu s O’Neilem se slovem nezmínil, ovšem řeč jeho těla prozrazovala, že si ho je moc dobře vědom. Snažila se ho ze všech sil ujistit, že ji neztrácí, ale nepřeháněla to (moc dobře věděla, že intenzita popírání bývá přímo úměrná zapírané pravdivosti).

	Nyní si všimla, že O’Neil má paže volně svěšené podél těla. Nezkřížil je na prsou a nesvíral si bicepsy, ani nestrčil ruce do kapes, což by bylo obranné gesto vyjadřující: „Já tě tady prostě nechci, Anne.“ Ani se mimovolně nerozhlížel doprava doleva, což by bylo projevem napětí, nepohodlí a podvědomé touhy utéci od osoby, která v něm vyvolává stres.

	Ne, oba dva se kupodivu usmívali, jedna její poznámka O’Neila dokonce rozesmála.

	Pak Anne ustoupila a vytáhla z kabelky klíčky. O’Neil k ní přistoupil a objal ji. Nepolíbil ji, ani jí prsty neprohrábl vlasy. Pouze ji objal. Zdrženlivě, jako se objímají fotbalisté po vstřelení branky.

	Pak zamával dětem a zmizel v budově. Anne nastartovala a rozjela se k výjezdu z parkoviště.

	A Danceová si náhle na něco vzpomněla. Když se onehdy večer zeptala na O’Neilovu novou pečovatelku k dětem, jeho řeč těla se změnila.

	Nová opatrovatelka?

	Tak nějak.

	Takže to je ona. A koho že to chce vzít na Maggiino vystoupení? Samozřejmě Anne.

	Danceová se dívala, jak Anne vyjíždí z parkoviště.

	Za jejím pathfinderem krátce zatroubila houkačka. Podívala se do zpětného zrcátka, mávla na řidiče, jemuž blokovala cestu, a její rty zformovaly stručnou omluvu, kterou nemohl slyšet. Rozjela se k budově CBI, zaparkovala a vystoupila.

	Myslela na Anne a Michaela a přistihla se, že si nevědomky brouká písničku.

	Najednou…

	* * *

	Ve své kanceláři našla O’Neila a Týdžeje skloněné nad záznamy z registru motorových vozidel.

	„Pět tisíc, plus mínus. Sedanů značky Honda registrovaných ve třech okresech. Šedé, bílé, béžové, prostě světlé.“

	„Pět tisíc?“ Och jej. Když si sedala vedle O’Neila, ucítila vodu po holení, stejně jako včera večer… Voněla však mírně odlišně.

	Smíšená s parfémem?

	„Žádná není hlášena jako kradená,“ dodal detektiv.

	„A nikdo ze svědků z klubu, s kterými jsem mluvil, si nevzpomněl, že by tam nějakou opuštěnou hondu viděl,“ doplnil Týdžej. „Ale mohli bychom změřit stopy pneumatik. Kdybychom zjistili rozvor a rozchod kol, mohli bychom určit model. Accord a civic se vzájemně liší. Třeba by to pomohlo.“

	Počet možností se sníží na dva a půl tisíce, pomyslela si Danceová suše. Jestli – a to je otázka s velkým O – to vůbec bylo pachatelovo vozidlo.

	„Nechceš se tam zajet podívat?“ nadhodil O’Neil. „Na místo, kde ta honda údajně stála?“

	Danceová se podívala na hodinky. Za deset minut půl čtvrté. „Děti jsou u rodičů.“

	„O moje je taky postaráno.“ Já vím.

	Nahlas řekla: „Tak pojedeme.“

	„Tohle není Serranův případ. Nevezmeš si zbraň?“

	Znal pravidla a Danceová nevěděla, proč se ptá. „Pořád jsem v civilní divizi.“

	Přikývnutí.

	Danceová přikázala Týdžejovi, aby začal prověřovat majitele světlých hond.

	O půl hodiny později dojeli s O’Neilem k Zapadákovu.

	Klub zůstával zavřený a v dopravní firmě, kde málem utrpěla otřes mozku, se také nesvítilo. Ale úplně mrtvo zde nebylo. Nějaká dvojice kladla květiny před hlavní vchod. Danceová s O’Neilem po boku k nim přistoupila a zeptala se, zda navštívili osudný koncert. Nenavštívili: zemřel zde manželův bratranec a oni mu přišli vzdát poslední poctu.

	Asi padesát metrů od klubu směrem k pěšině, kudy se Danceová dostala ke shluku domů a k svědkyni, která jí dost pomohla, se pohybovali nějací muži. Pozornější pohled odhalil, že jde o skupinu geodetů vybavených teodolity na trojnožkách a dalšími přístroji. Byli zcela pohroužení do obtížně srozumitelného umění výpočtů zeměpisné délky a šířky, nebo co vlastně zeměměřiči dělají.

	„Že by?“ nadhodil O’Neil optimisticky. „Jasně, zkusme to.“

	Přiblížili se k partě geodetů a legitimovali se.

	Jejich předák, štíhlý muž s dlouhými vlasy zastrčenými pod kšiltovkou, přikývl. „Jasně. To je hrozné, co se tu stalo.“

	„Pracovali jste tady v den neštěstí?“

	„Ne, paní, nepracovali. Měřili jsme někde jinde.“ O’Neil: „A někdy předtím?“

	„Ne, pane. Tuto zakázku jsme dostali teprve nedávno.“

	„Pro koho pracujete?“ chtěla vědět Danceová. „Anderson Construction.“

	Velká stavební a realitní firma se sídlem v Monterey. „Víte, jaké tu mají plány?“

	„Ne, pane.“

	Poděkovali geodetům a vraceli se k příjezdové cestě. „Měli bychom si s někým od Andersonů promluvit,“ přemítala Danceová. „Možná tady v úterý měli jinou partu. Poptali bychom se, jestli si někdo nevšiml té hondy nebo muže, který okouněl kolem klubu nebo těch náklaďáků.“ Zavolala T. J. Scanlonovi a dala mu za úkol zjistit, pro kterého developera firma Anderson Construction pracuje a zda tady v den incidentu nebo někdy dříve neměli nějaké dělníky.

	„Provedu, šéfová.“

	Zaklapla telefon.

	O’Neil přikývl. Pokračovali kolem klubu a po příjezdové cestě k místu, kde Michelle a Trish viděly zaparkovanou hondu.

	Danceová zvažovala, zda má riskovat telefonát Trish, aby se jí zeptala, kde přesně světlá honda stála. Ale nakonec to nebylo nutné. Našli to místo snadno podle polehlé vegetace, kde automobil sjel z cesty a kodrcal přes krátký úsek zarostlý trávou a plevelem ke stromům. Celý region sužovalo sucho, ale tady blízkost vodního toku půdu zvlhčila a pneumatiky zanechaly v písčité hlíně zřetelné otisky. Když odtud řidič vyjížděl, jedno kolo mu proklouzlo.

	Zastavili se v jisté vzdálenosti před stopami, pečlivě prohlíželi půdu a pak i okolí místa. Danceová sáhla do kabelky pro gumičky do vlasů. Vytáhla čtyři a s O’Neilem si navlékli jednu na každou botu. Tento trik se naučila od svých newyorských přátel, Lincolna Rhyma a Amélie Sachsové. Až budou tohle místo ohledávat forenzní kriminalisté, snadno odliší jejich šlépěje od otisků, které zde zanechal podezřelý.

	„Tam,“ ukázal O’Neil mezi stromy. „Vystoupil z auta a hledal nejlepší cestu, kudy to obejít ke stavební firmě.“

	Po dálnici projelo několik vozidel a jedno sjelo na vedlejší příjezdovou cestu. O’Neil strnul a sledoval ho pohledem, dokud mu koncová světla nezmizela z očí.

	„Co je?“

	„Nic, jenom dávám bacha.“

	Hlídací pes. Protože nemám zbraň. I když je pravděpodobnost, že pachatel vyběhne z lesa s pistolí chrlící olovo, prakticky nulová.

	O’Neil se opět věnoval prohlídce. Postupně se přibližovali a Danceová obešla místo, kde auto stálo. Opatrně, aby nesmazala nebo nenarušila stopy.

	„Michaele, pojď se podívat. Nebyl sám.“

	Urostlý detektiv se přikrčil, vytáhl z kapsy malou baterku a namířil kužel světla k zemi. Dvě sady šlépějí, diametrálně odlišných. Běžecké nebo turistické boty se složitým vzorkem a o něco delší hladké podrážky.

	Napřímil se a dávaje pozor, kam klade nohy, se přesunul na druhou stranu pomyslného automobilu a prozkoumával půdu.

	„Ne, tady nic není. Na straně spolujezdce nikdo nevystoupil.“

	„Aha, už to mám. Přezul se. Vlastně ne, úplně se převlékl, nevyměnil jenom boty.“

	„Určitě. Pro případ, že by ho někdo viděl.“

	„Měl bys sem vyslat tým pro ohledávání místa činu. Ať to tady pročesají a prověří otisky.“

	Úřad šerifa a FBI disponují databází otisků podrážek i pneumatik. Při troše štěstí by se mohlo podařit určit značku obuvi a zúžit pole pátrání po automobilu.

	Při vyšetřování tragédie v Zapadákově jim však štěstí zatím moc nepřálo.
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	Zítřek je nový dnešek… Nesmíte myslet na přítomnost, nýbrž na budoucnost. Mrknete – a co bylo před okamžikem budoucnost, je nyní přítomnost. Chápete? Shodneme se na tom? Oslovuje vás tato koncepce?

	Autor knihy vypadal prostě jako spisovatel. Ne že by na sobě měl tvídové sportovní sako se záplatami na loktech, pomačkané kalhoty a v puse dýmku. Takto alespoň podle Ardel kdysi spisovatelé vypadali. Tenhle si oblékl černou košili a černé kalhoty a na nose mu seděly módní stylové brýle. Vysoké boty. Hmm.

	„Takže zatímco se soustředíte na daný okamžik, přicházíte o nejdůležitější část svého života: o jeho zbytek.“

	Devětapadesátiletá Ardel Hopkinsová a její přítelkyně Sally Gelbertová, která teď seděla vedle ní, navštívily konferenční středisko Bay View, které leží na břehu moře kousek od slavné ulice Cannery Row, neboli Na Plechárně, protože držely dietu.

	Druhou možností, kterou zvažovaly, když plánovaly tenhle holčičí večer, byla návštěva restaurace Carambas s dvouhodinovým programem. Ale to by znamenalo margarity, z nichž každá obsahuje šest set kalorií, spoustu chipsů a pak enchiladas. Velmi nebezpečné. A tak když si Sally na plakátu přečetla, že v Bay View o kousek dál bude slavný autor podepisovat svou knihu, obě usoudily, že je to perfektní řešení. Jeden drink, trocha chipsů, salsa a pak kultura.

	Což ovšem nevylučovalo zmrzlinu cestou domů.

	Další dobrá zpráva: jako všichni ostatní se i Ardel bála pobytu v přeplněných prostorách – po tom strašném neštěstí v Zapadákově, které záměrně způsobil jakýsi šílenec. Když si však spolu se Sally prohlédly sál v Bay View, zjistily, že má nouzové dveře zajištěny tak, že nejdou zamknout – západky byly přelepeny instalatérskou páskou. A tlustý řetěz bránil komukoliv zaparkovat u budovy a zablokovat východy.

	Všechno tedy bylo v pořádku. No, úplně všechno zase ne. Problém představoval samotný autor, údajný génius svépomoci Richard Stanton Keller. Byl totiž poněkud nudný.

	Ardel zašeptala: „Tři jména. To nás mělo varovat. Má ve jménu spoustu slov. V knize bude taky spousta slov.“

	A spousta slov se linula i z autorových úst. Sally přikývla.

	Keller se nakláněl k mikrofonu před obecenstvem tvořeným dobrými čtyřmi stovkami příznivců. Četl a četl a četl.

	Zítřek je nový dnešek.

	Chytlavý titul. Ale moc smyslu nedával. Protože když se dožijete zítřka, stává se dneškem, jenomže to už je starý dnešek a vy musíte hledět k zítřku, který je novým dneškem.

	Jako většina filmů o cestování časem, které se jí taky moc nelíbily.

	Dala by přednost někomu, kdo napsal něco zábavného a taky zábavně mluví, jako třeba Janet Jovanovichová nebo John Gilstrap, ale na druhé straně existují horší způsoby, jak prožít hodinu, kdy tělo tráví velmi malou – příliš malou – porci chipsů a jednu margaritu. A autorské čtení spojené s autogramiádou se aspoň konalo v příjemném prostředí. Budova stála na pylonech, takže jste se mohli podívat dolů a nějakých deset dvanáct metrů pod sebou jste viděli rozeklaná skaliska, na kterých právě divoké vlny páchaly explozivní hromadnou sebevraždu.

	Pokusila se soustředit pozornost na autora.

	„Povím vám příhodu. Stala se mému synovi, když odešel na vysokou.“

	Nevěřte mu ani slovo, pomyslela si Ardel.

	„Ubezpečuji vás, že je to pravda, že se to skutečně stalo.“

	Ani slovo.

	Začal vyprávět příběh, v němž jeho syn provedl něco špatného nebo něco špatného provedl samotný spisovatel anebo provedla něco špatného jeho manželka, chlapcova matka, protože všichni žili pro dnešek, ne pro zítřek, který je vlastně dneškem. Hmm. Znamená to snad…

	Náhle odkudsi zvenku zazněla hlasitá rána. Blízko.

	Všichni se ohlédli k vestibulu. Autor zmlkl.

	To už se zvenčí ozývaly výkřiky. Pak další rána, hlasitější, bližší.

	Nebyl to střílející výfuk, dnešním autům už výfuky nestřílí. Byly to výstřely z pistole. Ardel to poznala. Když ještě žil její manžel, párkrát s ním zašla na střelnici. Sama se bála vzít zbraň do ruky, a tak vždycky seděla vzadu a dívala se, jak se ti fanatici třepou vzrušením nad svými bouchačkami a donekonečna rozebírají jejich přednosti.

	Další výstřel – ještě blíž.

	Manažer se rozběhl k požárním dveřím a rozrazil je. Rychle vyhlédl před budovu. A rychle uskočil zpátky.

	„Poslouchejte! Tam venku je chlap s pistolí. A jde sem!“ Přitáhl dveře, ale ty se kvůli zalepeným západkám zase otevřely.

	Lidé vstávali ze sedadel.

	Další výstřel a ještě dva. Výkřiky venku houstly. „Kristepane,“ zašeptala Ardel.

	„Ardie, co se to děje?“

	Mohutný muž, podle vzhledu bývalý voják, přistoupil ke dveřím a také vyhlédl. „Tamhle je! Jde sem! Má automat!“

	Další výkřiky. „Ne!“

	„Panebože!“

	„Zavolejte devět set jedenáct!“

	Několik lidí se rozběhlo k nouzovému východu: „Ne! Tamtudy ne!“ zvolal kdosi. „Je tam venku! Myslím, že venku střílí lidi.“

	„Vraťte se!“

	Rozsvítila se pronikavá bezpečnostní světla. Ne! blesklo Ardel hlavou. Takto snadněji uvidí cíl.

	Spisovatel neřekl „Uklidněte se“, neřekl vůbec nic. Vyskočil, odstrčil několik návštěvníků z cesty a rozběhl se k vestibulu. Připojilo se k němu asi deset nebo dvanáct dalších. Společně ucpali dveře. Jakási žena zaječela a svalila se na zem, svírajíc hrozivě pokroucenou paži.

	Další výstřel zazněl od vestibulu. Většina těch, kteří prchali tím směrem, se spěšně vracela do sálu.

	Plačící Ardel popadla Sally za ruku a obě se snažily dostat co nejdál od nouzových východů. Nebylo to však možné. Uvázly ve svíjejícím se uzlu lidí, tělo na tělo.

	„Uklidněte se! Zpátky!“ křičela Ardel, až jí přeskakoval hlas. Sally a deset dalších plakalo. „Kde je policie?“

	„Zpátky, pusťte mě…“

	„Pomoc! Pomozte mi někdo. Moje ruka – vůbec necítím ruku!“

	Ohlušující jekot, výkřiky tak hlasité, že hrozilo popraskání ušních bubínků. Jak se masa tlačila dál od nouzových východů, několik lidí zakoplo – starší muž se svalil a rázem se ocitl pod záplavou nohou. Zaječel, když mu kdosi dupnutím zlomil stehenní kost. Dvěma mladíkům, zřejmě jeho vnukům, se pouze díky síle, snad nadlidské, podařilo rozrazit dav a zvednout zraněného na nohy. Byl bledý jako stěna a vzápětí omdlel.

	Další dva výstřely, tentokrát velmi blízko únikových východů.

	Dav se tlačil od dveří k oknům. Všichni do jednoho už šíleli, posedlí zběsilým vztekem zrozeným z paniky. Mlátili jeden druhého, snažili se couvnout, možná si mysleli, pokud vůbec někdo myslel, že když nebudou v první řadě, kulky schytají lidé před nimi a střelci dojde munice nebo ho zabijí policisté dříve, než stihne zastřelit další oběti.

	Lidská masa se nezadržitelně valila k jediné možné únikové cestě: k oknům.

	Ardel zaslechla hlasité prasknutí ve vlastním rameni. Zorné pole jí zalilo žluté světlo a od čelisti až ke křížové kosti jí projela strašná, ukrutná bolest. Výkřik, ztracený mezi mnoha jinými. Nemohla se ani otočit, aby se podívala, co se jí stalo. Hlavu měla stlačenou jako ve svěráku mezi ramenem jednoho muže a hrudníkem druhého.

	„Ardie!“ volala Sally.

	Ardel však netušila, kde se její přítelkyně momentálně pohybuje.

	Hlas z reproduktorů – ne spisovatelův, ten už byl dávno pryč – volal: „Pryč od dveří! Už je skoro tady!“

	Za sebou uslyšela sérii nárazů a řinkot rozbitého skla a dav zamířil naznačeným směrem. Ardel s ním. Ne že by měla na vybranou: chodidly se nedotýkala země. Pak konečně mohla otočit hlavu a spatřila, jak někteří návštěvníci prohazují židle okny. Uviděla siluety zoufalých lidí, kteří šplhali do oken. Někteří si pořezali ruce a nohy od kusů skla trčících z rámů. Chvíli váhali a pak skočili.

	Vzpomněla si, jak se předtím dívala z okna. Nacházelo se tři patra nad pobřežím – muselo se skočit hodně daleko, aby člověk dopadl do vody, ale zdálo se jí, že i tam se pod hladinou rýsují zbytky opěrných pilířů, balvany a kusy betonu, z nichž trčely rezavé ocelové pruty. Lidé hleděli pod sebe a ječeli, možná viděli, jak jejich přátelé a příbuzní dopadají na skaliska.

	„Ne! Já neskočím!“ křičela Ardel jen tak naprázdno a s pomocí nezraněné paže se pokoušela prorazit si cestu opačným směrem. To raději riskne toho střelce.

	V této věci však neměla ani poradní hlas. Svíjející se lidská masa se mačkala blíž a blíž k oknům, na jejichž parapetech váhali bojácní, ala další je bezohledně shazovali nebo strhávali k sobě a po jejich zádech nebo hrudnících šplhali nahoru, aby se vrhli do pochybného bezpečí skalnatého mořského břehu.

	„Ne! Ne! Ne!“ Ardel lapala po dechu, jak dav přelézal ty, kteří se neudrželi na nohou, a šplhal na parapety. Nemohla se podívat pod sebe, nemohla se zapřít, nemohla si vyhlédnout bezpečné místo k přistání, pokud vůbec existovalo.

	„Přestaňte!“ zařvala na dav.

	V příštím okamžiku však už letěla vzduchem a během těch několika vteřin volného pádu pocítila absurdní vděk, že unikla dusivému sevření tlačící se lidské masy.

	Síla nárazu jí vyrazila dech.

	Neutrpěla však vážné zranění. Dopadla na muže, který vyskočil těsně před ní a teď ležel v bezvědomí na skalním výstupku. Kůži na pravé straně obličeje měl roztrženou od spánku k bradě, lícní kost, čelist a rameno rozdrcené. Ardel doskočila víceméně na nohy, sklouzla a narazila si zadek, přičemž se jí podařilo minout jak mužovo zraněné rameno, tak rozeklané skalisko. Očekávaná mučivá bolest se nedostavila.

	Vzápětí ji a lidi kolem ní zaplavila hustá slaná vodní tříšť. Lidé seděli, leželi nebo se plazili po kamenech studených jako led.

	Zoufalý křik zraněných splýval s řevem rozbouřeného moře.

	Ardel vstala na nejistých nohou, rozhlédla se a sevřela si zraněné rameno.

	Touhle dobou již policie určitě zaplavila konferenční centrum a jeho nejbližší okolí a střelec je zatčený nebo zastřelený. Měla tam zůstat a…

	„Au!“ vyjekla bolestí, když jeden z padajících návštěvníků autogramiády dopadl těsně za ni a shodil ji ze skály. Bezmocně zamávala pažemi a zřítila se do běsnící vody.

	Vlna právě ustupovala a spodní tah táhl Ardel rychle na širé moře.

	Bolestí se nadechla a do plic jí pronikla voda. Kuckala a dávila se a ohlížela se k pobřeží, jak daleko ji proud odnesl.

	Pět metrů, pak šest, vzdálenost rychle narůstala. Ledový chlad ji připravil o dech a její tělo začalo ochabovat.

	Podívala se na svou bezvládnou paži, která se volně vznášela ve vodě.

	Ne že by na tom záleželo. I kdyby měla končetinu v naprostém pořádku, nemohla dělat vůbec nic. Ardel Hopkinsová se nikdy nenaučila plavat a nezvládla by jediné tempo.
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	Antioch March se vrátil od Bay View a seděl ve své hondě zaparkované pět bloků od konferenčního centra, nedaleko Továrny na sardinky, nádherné restaurace, kterou viděl v Zahrajte mi MISTY, trýznivém filmu Clinta Eastwooda. Pojednával o krásné ženě posedlé láskou k rozhlasovému diskžokejovi a patřil k Marchovým oblíbeným, neboť zpodobňoval psychotickou obsesi.

	Ve skutečnosti to byl film o Ratolesti.

	Ta je také schopna všeho, aby získala, po čem touží.

	Protáhl se a v duchu zhodnotil plán, který právě uvedl do chodu. Vyšel mu hodně dobře.

	Před čtyřiceti minutami kráčel s nákupní taškou z akvária Monterey Bay po Cannery Row a vklouzl za restauraci v blízkosti Bay View Center. Převlékl se do své „uniformy“, vojensky slušivé, jak říkával žertem sám pro sebe – tvořila ji maskáčová souprava, šátek, rukavice, kukla přes obličej a vysoké boty. A deset minut poté, co autor knihy o svépomocném povznesení zahájil čtení svého díla, spustil akci.

	Vyklouzl z úkrytu a zamířil ke konferenčnímu centru, přičemž střílel ze svého glocku. Cílil směrem k chodcům, nikoli však na ně. Všichni zděšeně prchali. Všichni ječeli.

	Došel k požárním východům z objektu a pokračoval v palbě. Odhadoval, že má asi čtyři minuty, než dorazí policie.

	Když pak začali lidé vyskakovat z oken a padali na skaliska nebo do oceánu, vrátil se na místo, kde se převlékal. Shodil maskování a znovu měl na sobě tričko, větrovku, kraťasy a sandály, pistoli zasunutou vzadu za opaskem. Kostým nacpal do drátěného potápěčského koše, který zatížil kameny a hodil do moře. Koš se potopil mezi zvlněné chaluhy deset metrů od břehu.

	Oblečený jako běžný turista potom March zamířil ke své hondě. Z mobilního telefonu s předplacenou kartou zavolal 911 a ohlásil, že střelec prchl k Fisherman’s Wharf, tedy opačným směrem, než sám šel. Přerušil spojení a zatelefonoval do redakce místní televizní stanice, kde oznámil totéž. Další telefonát – tentokrát do restaurace na Fisherman’s Wharf, ne do té, kde včera večeřel, aby osazenstvo varoval, že se k nim blíží šílený střelec. „Utečte! Utečte! Vypadněte odtamtud!“

	Spousta policajtů. Ne záplava, Monterey je nevelké město, ale přesto dost. Ani jeden mu nevěnoval pozornost. Soustředili ji jinam. Uvažoval, zda vůbec mají tušení, že vystupoval v masce požárního inspektora Dunna, aby si přesvědčivě zajistil, že požární východy konferenčního centra zůstanou otevřené. Nejspíš ne. „Preventivní opatření“ v Bay View Center zajistilo úspěch útoku.

	Chvíli počkal a usoudil, že se může vrátit na místo činu.

	Ulice byly samozřejmě ucpané a March jimi pomalu postupoval k místu, kde tragédie ještě zdaleka neskončila. Ve vodě viděl nejméně tucet policejních člunů a kutrů pobřežní stráže s modrými majáčky a pátracími reflektory. Tu a tam se na hladině pohupovala hlava, většinou potápěči. Lidé pod rozbitými okny konferenčního centra leželi na boku nebo na zádech, seděli nebo strnule stáli. Záchranáři pomalu sestupovali po strmých skalách, kluzkých vlhkou vegetací zvlněnou jako zelené vlasy, aby se dostali ke zraněným. Někteří uklouzli a spadli do moře. Mezi nimi jeden hasič, kterým vlna mrštila o balvan. Dva kolegové ho odtáhli do bezpečí.

	March si všiml, že to nebyl hasič-hrdina, s jistotou však věděl, že Brad Dannon se pohybuje někde poblíž.

	Prošel úzkou uličkou a ocitl se na Cannery Row. Pokračoval do svahu, odkud se mu otevíral výhled na Bay View Center.

	Jak rozkošný chaos…

	Pomalu se přiblížil. Vedle budovy konferenčního centra, nedaleko otevřených nouzových východů, smutně ležely tři pogumované dlouhé vaky. Vůbec to nebyl špatný plán, nechat zájemce o koupi podepsané sebepovznášející knihy skákat z okna na rozeklaná skaliska nebo do náruče bezcitně ledové vody.

	March se zadíval stranou a všiml si, že se k Bay View blíží další vozidlo.

	Ale, ale, copak to tu máme? Moje kamarádka.

	Šedý Nissan Pathfinder měl na palubní desce zapnutý blikající modrý majáček. SUV zastavilo nedaleko Marche – vinou ulice ucpané davy čumilů a záchrannými vozidly se blíž ke konferenčnímu centru nedostalo.

	Z auta vystoupila Kathryn Danceová a zachmuřeně se rozhlédla.

	March se pochopitelně zastavil u jejího domu, ale moc toho neviděl. Po zahradě pobíhali psi, lidé přicházeli a odcházeli. Získal pár informací o jejím životě, její rodině a přátelích, ale pořádně si prohlédnout ji samotnou se mu nepodařilo. Až teď. Docela atraktivní. Trochu podobná herečce Cate Blanchettové. Na sobě měla tmavé sako a sukni do půli lýtek. Stylové boty. Vlasy spletené do pevného copu s jasně červenou mašlí na konci.

	Zajímavé, v tomto oblečení a s tímto účesem vypadala jako Jessica, která spolu se Serenou a Toddem patřila ke Svaté trojici života Antiocha Marche.

	Rychle vykročila ke skupince uniformovaných policistů a blýskla odznakem, i když ji ochránci zákona očividně znali. Přistoupili k nim další policajti a sdělovali jí doplňující informace, uctivě, jako by mluvili s královnou. Dojem, který získal tehdy u multikina, byl správný: Je to ona, kdo mě pronásleduje. Hlavní detektiv, nebo jak tomu říkají. Určitě bude chytrá. Měla pronikavý pohled, pevně zaťaté čelisti a dychtivě nakrčené čelo.

	Za necelých pět minut se dočkala vyřízení všech svých dotazů a požadavků a začala chrlit příkazy. Zašla k tělům, podívala se na ně a zkřivila tvář. Potom zamířila k budově.

	Když zmizela z dohledu, Antioch March sešel z kopce. Danceová zaparkovala kvůli zácpě mimo policejní perimetr vymezený žlutou páskou, takže se snadno dostal k jejímu vozidlu, aniž by mu v tom někdo bránil.

	A znovu mu přálo štěstí: Tolik se soustředila na místo katastrofy v konferenčním centru, že zapomněla své SUV zamknout.

	Rozhlédl se, a když viděl, že mu nikdo nevěnuje sebemenší pozornost, otevřel levé přední dveře.
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	„Vyskočilo asi padesát lidí. Většina dopadla na balvany,“ hlásila Danceová Charlesi Overbymu ve své kanceláři v sídle CBI. Přítomen byl také O’Neil. „Polovina skončila v moři. Teplota nepřesahovala sedm stupňů. V tak studené vodě může člověk nějakou dobu přežít, ale ti, co zemřeli, buď neuměli plavat, nebo byli po pádu otřesení či zranění. Některé uchvátila vlna a mrštila jimi o pobřeží. Dva při nárazu ztratili vědomí a utopili se. Dva se zapletli do chaluh.“

	„Bilance?“

	Odpovědi se ujal O’Neil: „Čtyři mrtví, dvaatřicet zraněných. Dvanáct těžce. Dva leží v kómatu následkem úrazu a podchlazení. Některým hrozí amputace končetin. Nikdo se nepohřešuje. Všechny se podařilo identifikovat.“

	„Ochranka tam nebyla?“

	„Ne,“ odpověděla Danceová. „Manažer stál v první linii a ze všech sil se snažil pomáhat. Ten spisovatel? Ukryl se na toaletách. Pro úplnost – na dámských. Střelec se vypařil asi tři minuty před příjezdem první hlídky. Zmizel beze stopy.“

	„Jak je to možné?“

	„Domníváme se, že se převlékl,“ odvětil O’Neil.

	„Maskování?“

	Danceová řekla nadřízenému: „Podél pobřeží je spousta míst, kde se mohl schovat, svléknout věci, které měl při akci na sobě, nacpat je do nákupní tašky a nepozorován se vmísit do davu.“

	„Přišlo několik hlášení, že míří k Fisherman’s Wharf.“

	„Domníváme se, že to byl jeho zastírací manévr,“ vysvětlila Danceová. „Zavolal na dispečink, do televize a do restaurace. Mobil s předplacenou kartou koupený před měsícem v Chicagu a zaplacený hotově. Když jsem se to dozvěděla, nechala jsem prověřit hovory z noci, kdy došlo k incidentu v Zapadákově. Kdosi volal Samu Cohenovi z parkoviště u klubu a oznámil mu, že v kuchyni a za jevištěm hoří. Tím dostal do tlačenice ještě víc lidí.“

	„Totéž číslo?“

	„Ne. Ale i tento přístroj pocházel z Chicaga. Koupený ve stejné době. Už jsem poslala chicagské policii žádost, ať o tom zjistí co nejvíc. Moc si od toho ale neslibuju. Dál. Manažer Bay View mi řekl, že nemají bezpečnostní video. V sále i na budově jsem viděla kamery, ale zřejmě nejsou zapojené.“

	„A pachatel,“ soukal ze sebe Overby, „vůbec nevešel dovnitř. Dokonce ani nikoho nepostřelil. Proč?“

	„To byla první otázka, kterou jsme si s Michaelem položili u Zapadákova. Proč klub prostě nevypálil? Proč oběti nepostřílel? Dává přednost tomu, aby se zabily samy. Využívá lidské vnímání, pocity, paniku. Je úplně jedno, co lidé vidí. Záleží jen na tom, čemu věří. Toto je jeho zbraň. Strach. A dobře ví, co dělá. Mluvila jsem s jednou z přeživších. Jmenuje se Ardel Hopkinsová. Dav ji pošlapal, rozdrtil jí rameno. Spadla do vody a málem se utopila, ale naštěstí ji vylovila pobřežní stráž. Podle toho, co mi řekla, to tam vypadalo stejně jako v Zapadákově – lidé zešíleli. Nikdo se neřídil rozumem. Rozsvítilo se bezpečnostní osvětlení, velmi pronikavé. To přispělo k panice. Někdo rozbil okno a vyskočil. A ostatní ho následovali. Jako lumíci. Nikdo si neověřil, zda střelec opravdu pronikl do sálu. Slyšeli, jak jediný člověk vykřikl: ‚Skoč!‘ – a oni skočili. Manažer vypověděl, že tam zrovna dneska měl požárního inspektora. Prý buď může podnik zavřít, nebo se podrobit inspekci. Musel zajistit, že před únikovými východy nesmí parkovat žádná vozidla, a dveře nechat otevřené.“

	„No, okresní hasičský sbor alespoň jednal proaktivně. Přiznávám, že jsem o tom neslyšel. Ale je v tom krutá ironie, co říkáte? Manažer provedl všechna preventivní opatření – jenomže tím přispěl k panice.“

	„Forenzní kriminalisté teď ohledávají místo činu,“ řekl O’Neil. „Jo, z kriminálky nám poslali výsledky analýzy těch šlépějí, co jsme s Kathryn našli u Zapadákova. Ukázalo se, že podezřelý používá poměrně vzácnou obuv.“

	„Co může být na botách vzácné?“ nechápal Overby.

	„Skutečnost, že jeden pár stojí pět tisíc dolarů.“

	„Cože?“

	„Technici jsou si na devadesát procent jistí. Podle mikrostop po nástrojích jde o značku Louis Vuitton. Moji lidé prověřují nákupy po celé zemi, jenže ono je vzácné a vzácné. Takových bot se prodá asi čtyři sta párů za rok. A já se vsadím, že náš hoch i za ně platil hotově. A otisky pneumatik? Jejich typ, jakož i rozchod a rozvor vozidla ukazují na Hondu Accord. Vyrobenou v posledních čtyřech letech.“

	„Proč chlap s botama za pět tisíc dolarů jezdí v hondě?“ přemítal Overby nahlas. Odpověď se nabízela sama: protože je to nejběžnější auto na zeměkouli.

	Overby se zamyslel. „Panebože, boty za pět tisíc dolarů! Co je to za chlapa?“ Chtěl ještě něco říct, ale podíval se na počítačový monitor. „Hmm, aha.“

	„Co je, Charlesi?“

	Chvíli četl. „Operace Potrubí, e-mail od pracovní skupiny v Oaklandu. Dva gangsteři vypálili jedno z překladišť Gé-osmdesát dvojek. To na Everly Street.“

	„Vypálili?“ ušklíbla se Danceová a vysvětlila O’Neilovi: „Asi před měsícem jsme zjistili, že to místo je jenom zástěrka. Nemohli jsme tam vtrhnout, a tak jsme se rozhodli, že je necháme fungovat a budeme je sledovat. Takto by se nám podařilo identifikovat náklaďáky směřující na jih.“ Povzdechla si. „Teď si Gé-osmdesát dvojky najdou jiné překladiště, a my nebudeme vědět kde. Srazí nás to hodně zpátky.“

	Overby četl dál: „Bylo tam uloženo asi deset tisíc kusů munice. No, musel to být pěkný ohňostroj.“

	„Já to nechápu,“ podivila se Danceová. „Ten barák byl neutrální území. Všechny bandy to věděly. Co mělo za smysl ho zlikvidovat?“

	„Někomu se nejspíš nelíbila jeho neutralita,“ nadhodil O’Neil. „Možná nějaká odtržená parta z jihu. Nebo odtud.“ Overby dočetl do konce a zvedl hlavu. „Je to hodně divné. Ti dva, co to tam vypálili, byli běloši. Alespoň tak na záznamu kamery vypadali. A všechny bandy, po kterých v rámci Potrubí jdeme, jsou černé nebo Latinoameričané. Ale možná někdo někomu šlápl na kuří oko.“

	„A majitel by to kvůli pojistce neudělal,“ doplnila Danceová. „Rozhodně ne, když měl plný barák munice. Počkal by, až se vyprázdní.“

	Overby dodal: „Policie v Oaklandu a DEA mají část registrační značky auta, v kterém žháři přijeli. Momentálně to prověřují. A také videozáznam a svědky.“ Potřásl hlavou a otočil se od obrazovky.

	V té chvíli vešel do kanceláře T. J. Scanlon a pokývl všem na pozdrav. „Jenom abych vás udržel v obraze. Dostal jsem nějaké informace o firmě Anderson Construction,“

	Aha. Danceová vysvětlila Overbymu, že u klubu narazili na partu geodetů a ji napadlo, že si třeba některý stavební dělník všiml u Zapadákova něčeho podezřelého.

	„Na Andersona se obrátila nějaká společnost z Nevady, která chce v oblasti stavět. V posledních dvou týdnech nebyl od Andersonů na tom místě nikdo. Domnívají se však, že tam ta firma z Nevady v poslední době kohosi vyslala. Nechal jsem jim vzkaz.“

	„Díky, Týdžeji. Už bys měl jít domů.“

	„Tak nashle ráno. Dobrou, lidičky.“

	Hned po něm odešel Overby a za chvíli i O’Neil.

	Danceová zkontrolovala čas: za pár minut jedenáct. Když si srovnávala papíry na psacím stole, zalétla pohledem k monitoru, na kterém měla puštěný stream zpravodajské relace místní televizní stanice o tragédii v Bay View, ovšem se staženým zvukem. A kdo právě nemluvil s reportérkou jako Brad Dannon, hasič-hrdina? Tentokrát nedorazil na scénu jako první, byl o vlásek druhý nebo třetí. Danceová se dívala na drsné záběry. Krev na dveřích, střepy skla trčící z rámů vytlučených oken a skaliska, prochlazení přeživší vylovení z vody, choulící se pod tenkými, leč účinnými hypotermickými dekami. Lidé klopýtající po parkovišti a mezi zvědavci a zoufale volající pohřešované příbuzné nebo přátele.

	Začala navazující reportáž a Danceová zesílila zvuk. Osmnáct občanů podalo trestní oznámení na firmu Henderson Jobbing za to, že řádně nezajistila svá vozidla a klíčky od nich. Komentátoři se shodli, že firmu nejspíš čeká bankrot. Ne snad, že by ji soud shledal odpovědnou za neštěstí – z právního hlediska byla její vina vskutku velmi sporná – ovšem náklady na soudní řízení budou neúnosně vysoké.

	„Společnost patří dlouhá léta k důležitým zaměstnavatelům v Monterey. Poskytuje skladovací a dopravní služby a její kamiony jezdí po celém státě i do zahraničí. Typická ilustrace úspěchu na lokální úrovni, ale bohužel se zdá, že se její brány brzy navždy zavřou.“

	Danceová se odvrátila od obrazovky a pomyslela na Sama Cohena. Klub bude určitě také nadobro uzavřen.

	Z něčeho takového se nikdy nevzpamatujete. Nikdy.

	Přitáhla si telefon a vyťukala číslo.

	„Ahoj, Kathryn,“ pozdravil mužský hlas na druhém konci linky.

	„Ještě jsi u sebe, Reyi?“

	„Jistě.“

	Agenta Reye Carrenea Danceová popisovala jako muže, který je srdcem starší než věkem. Kdysi sloužil jako pochůzkář v Renu ve státě Nevada, kde se toho o policejní práci hodně naučil. Měl za sebou bohatou minulost, dobrou i temnou, a mezi palcem a ukazovákem se mu rýsovala jizva v místě, kde měl kdysi vytetovanou značku pouličního gangu, než si ji před lety nechal odstranit.

	„Potřebuju pomoc.“

	„Jasně, Kathryn. Serranův případ?“

	„Ne, jde o podezřelého od Zapadákova. Ocenila bych, kdyby ses mi podíval na pár věcí. Můžu se u tebe kolem páté zastavit?“

	„Budu tady.“
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	Antioch March seděl ve své hondě, pozoroval patnáct metrů vzdálený dům a čekal na správný okamžik, aby navždy změnil život Kathryn Danceové.

	Zavrtěl se. Při jeho vzrůstu mu honda moc nevyhovovala. Doma měl plnokrevný mercedes v úpravě AMG s motorem o výkonu přes pět set koní, dárek od šéfa. Tady ovšem nesměl vzbuzovat pozornost.

	Přimhouřil oči a přelétl dům pohledem.

	Přijel sem, protože v pathfinderu Kathryn Danceové narazil před chvílí na několik užitečných informací a plán byl okamžitě jasný. Na vedlejším sedadle ležela lyžařská kukla, bavlněné rukavice a ocelová montážní páka. Představil si obličej milé Kathryn Danceové ve chvíli, kdy se dozví, k jaké tragédii tady došlo. Bude naříkat? Křičet? Marche i Ratolest to velmi zajímalo.

	Střídavě poslouchal v autorádiu zprávy o neštěstí v Bay View a audioknihu, vynikající Smrt a obnovu od britského historika a sociologa Keithe Hopkinse. March na akademické půdě selhal vinou Ratolesti, ne kvůli nedostatku inteligence, a celý život hodně četl. Preferoval naučnou literaturu, především historické knihy a biografie. Smrt a obnova je v podstatě vědecká práce o smrti a sociální struktuře v antickém Římě. Toto dějinné období Marche fascinovalo. Bitvy, rozšiřování impéria, kultura. Mezi témata, jimž se Hopkins ve své knize věnoval, patřily i souboje gladiátorů, které Marche obzvlášť zajímaly. Přečetl o nich všechno, k čemu se dostal, ale gladiátoři a jejich svět měli s učeností jen málo společného. Marche překvapovalo, že největší část děl s gladiátorskou tématikou jsou milostné romány, v nichž vystupují svalovci potící se pod koženými kazajkami, které jim obepínají tělo.

	Milostné romány!

	Bože můj.

	Vypnul audioknihu a zadíval se na dům. Uvažoval, jak dlouho bude ještě čekat.

	Protáhl se a vyhledal pohodlnější polohu.

	Na gladiátorech ho samozřejmě nezajímala erotická stránka jejich životů – hetero nebo homo – která byla produktem Hollywoodu, a jak vidno, i populární literatury. Ne, zajímala jej institucionalizace smrti. Doslova si ho podmanila.

	Historie učí, historie vysvětluje. Člověka nelze soudit podle jediného dne: musíte prozkoumat celý jeho život, abyste rozeznali trendy a pochopili, jaký opravdu je. Čas všechno srovnává.

	A totéž platí obecně pro celé lidstvo.

	Osobnost Antiocha Marche formoval svět gladiátorských soubojů. Už samotný boj byl zajímavý a složitý. Začínal ve velmi skromné podobě jako pocta zesnulému příbuznému nazývaná munus, souboj mezi dvěma nebo třemi profesionály, někdy na život a na smrt, jindy ne. Nakonec římští hodnostáři zkombinovali munera s nebojovou zábavou, například různými sporty, které byly mezi občany Říma velmi populární, a vznikly gladiátorské (latinské slovo gladiátor znamená „ten, kdo nosí meč“) hry.

	Jako velký fanda videoher – dodnes je pravidelně hrával kvůli relaxaci – se March rozhodl, že jednu sám vytvoří. Bude o gladiátorských soubojích, hra z pohledu první osoby, při níž vidíte akci, jako kdybyste se jí sami účastnili. Nepřítel na vás útočí a vy se musíte bránit, abyste přežili (nebo, jak některé hry umožňují, se můžete přikrást zezadu k protivníkovi a podříznout mu hrdlo). Díky knihám jako ta, kterou právě poslouchal, a dalšímu studiu zjistil o samotných soubojích snad vše, co je o nich známo. V dalším kroku se musí naučit, jak se videohry tvoří. Hrál je, mnohé až do konce, již dobrých dvacet let, a přitom neměl nejmenší tušení o jejich programování. Uvědomil si, že musí požádat o pomoc nějakého počítačového odborníka.

	Dlouhé hodiny o té hře fantazíroval a představoval si, jak bude vypadat. Už pro ni vymyslel titul: Krev všech. Našel ho v jedné básni, kterou napsal snad Catullus. Byl to chvalozpěv na gladiátora, který se jmenoval Verus a žil v prvním století našeho letopočtu v Římě. Poslední sloku znal March nazpaměť.

	Ó, Vere, vybojoval jsi čtyřicet soubojů

	a třikrát ti nabídli dřevěný meč svobody,

	ale ty jsi přesto odmítl odejít na odpočinek.

	Brzy se shromáždíme, abychom viděli,

	jak meč v tvé ruce probodne protivníkovo srdce.

	Chvála tobě, jenž sis zvolil nikoli projít Branou Života,

	leč dát nám to, po čem nejvíce toužíme

	a pro co žijeme: krev všech.

	Pracoval na té hře s dlouhými přestávkami už několik let. Kdyby si získala širokou oblibu, bude si samozřejmě muset dávat pozor, aby zůstal v anonymitě. Tvůrci námětu hry se většinou dostane jisté publicity a March věděl, že pro člověka, který tráví své dny tím, že dělá, inu, to, co on, by nebylo dobré příliš se vystavovat veřejnosti na oči. Potom ho však napadlo, že projekt by k němu nemusel přilákat pozornost – ne jako ke slavnému spisovateli. Nikdy nebude mít čtyři sta lidí na autogramiádě své knihy jako ten zbabělec Richard Stanton Keller dnes večer.

	Zítřek je nový dnešek. Usmál se a pomyslel si: pro některé z účastníků autogramiády v Bay View rozhodně ne.

	Další pohled na dům. Svítilo se v něm, ale…

	V té chvíli mu zabzučel mobilní telefon.

	Přimhouřil oči a podíval se na displej.

	Co to sakra je? blesklo mu hlavou. Ne, ach, to ne.

	Plány na večer se změnily.
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	„Bylo to hodně zlé?“ zeptal se Jon Boling.

	„Nechtěla jsem mluvit o svém dnu. Mluvme o tvém.“ Boling se usmál. „Nejsem si jistý, zda by tě zajímal článek o vychytávání chyb v booleovské vyhledávací logice. Co kdybychom si raději pohráli s rostbífovým sendvičem?“

	I ona se usmála a políbila ho. „Díky. Umírám hlady.“ Utřel talíře a zanesl je na Palubu, zapálil svíčku. Danceová se neubránila pomyšlení, že ji zapálil na památku obětí tragédie v Bay View.

	Otevřel láhev cabernetu Jack London. Není to špatné víno – ale Danceové se na něm nejvíc líbil vlk na etiketě.

	„Co dělala celý den drobotina?“ zeptala se, když jedli hovězí sendviče s bramborovým salátem a zapíjeli sousta vínem. „Maggie má pořád ty své nálady.“

	Danceová potřásla hlavou. „Ještě jednou si s ní sednu. Uvidím, jestli z ní něco nevypáčím.“

	„Ale v klubu se jí podle všeho líbí. Dobrou hodinu skajpovala s kamarádkami.“

	„Jak že se to vlastně jmenuje? Klub tajemství?“

	„Správně. Bethany a Cara. A myslím také Lucie. Zní to hodně exkluzivně, že?“

	„Dohlížel jsi na to?“

	„Dohlížel.“

	Danceová stanovila pravidlo, že děti smějí na internet nebo na komunikační program Skype pouze tehdy, když je nablízku někdo dospělý a občas je zkontroluje.

	„Oficiální klub?“ zeptala se.

	„Nevím, jestli základní škola Pacific Heights vyžaduje nějakou zakládací listinu, aby se klub mohl stát oficiálním.“

	„To je pravda… Klub tajemství,“ přemítala. „Co vlastně dělají? Šíří drby o svých panenkách?“

	„Ptal jsem se jí na to. Řekla, že je to tajné.“ Oba se zasmáli.

	Boling naznačil, že již nechce, aby mu dolévala. Děti byly doma, takže se zdrží jen do chvíle, kdy nastane čas jít spát. Pak sedne do auta a odjede domů. Vždycky dbal na to, aby neřídil pod vlivem alkoholu.

	„A Wes?“

	„Byl tu Donnie. Ten kluk se mi líbí. Je opravdu chytrý. Učil jsem je programovat. Rychle chápal.“

	„Co si myslíš o té hře, co teď pořád hrají? Obranná a zajišťovací expedice, nebo jak se jmenuje.“

	„Služba.“

	„Aha.“

	„Vůbec netuším, o čem je, ale fascinuje mě, že se obejdou bez počítače. Sepisují vlastní bitevní plány, nebo co to vlastně je. Připomíná mi to, jak fotbaloví trenéři kreslí taktické rozestavení hráčů. Anebo námořní bitvu, co jsme kdysi hrávali. Vzpomínáš?“

	„No jasně.“

	„Návrat k tradičním herním postupům. Myslím, že v tom mají i něco jako honbu za pokladem. Každopádně čas od času vyrazí do parku nebo dolů na pobřeží a hledají nějaká vodítka. Pohybují se ve skutečném světě, jezdí na kole, procvičují tělo.“

	„Podobně jsem si hrávala jako holka.“

	„Musím přiznat, že i jako malý jsem byl hodně na krabičky.“

	Krabičky. Počítače.

	„Někde jsem slyšela, že se lidé vracejí od čteček k papírovým knihám.“

	„Asi to bude pravda,“ souhlasil. „Taky dávám přednost papírovým. A když uvážíme, co obvykle čtu, tak na Kindle těžko najdeš titul Použití vektorového modelování a kosinové podobnosti ve vyhledávacích algoritmech.“

	Danceová přikývla. „Zrovna se o tom točí film, že?“

	„Pixar.“

	Na Palubu přiběhli Patsy a Dylan. V noci jako tato se molekuly vůně pečeného hovězího šíří hodně daleko. Posadili se, až to pláclo, a Boling jim nenápadně, ale zase ne tolik, hodil několik soust. Pak se Danceové znovu zeptal: „Tak co, bylo to hodně zlé?“

	Sklopila hlavu a napila se vína.

	„Nechtěla jsi o tom mluvit. Teď možná chceš,“ naléhal jemně.

	„Je to fakt zlé, Jone. Nemáme nejmenší tušení, o co tomu chlapovi jde. Dnes večer… Slyšel jsi zprávy?“

	„Střelec, který ve skutečnosti nestřílel po lidech, nýbrž vyvolal paniku. Lidi skákali z oken. Čtyři nebo pět mrtvých.“

	Danceová mlčela a dívala se na jantarová světélka na zahradě. Jak se opírala, aby se jí lépe sedělo, luplo jí v rameni. Tohle se jí nestávalo. Zahleděla se přes koruny borovic na hvězdy. Tento poloostrov by se měl jmenovat Mlžný, ale jsou chvíle, kdy teplota a vlhkost ve vzájemné součinnosti promění vzduch v dokonale průhledné sklo a s drobnou pomocí okolního osvětlení jako tady se vám podaří mezi borovými větvemi zahlédnout začátek vesmíru. „Zůstaň,“ řekla tiše.

	Boling se podíval na psy u svých nohou. Oba spali. Podíval se na ni.

	Úsměv. „Říkám to tobě, ne jim.“

	„Mám zůstat?“

	„Přes noc.“

	Nemusel jí říkat, že děti jsou doma. Kathryn Danceová nepatřila k lidem, kterým je třeba připomínat zjevné skutečnosti.

	A nemusel váhat. Naklonil se k ní a vášnivě ji políbil. Objala ho kolem krku a přitáhla k sobě.

	Ani jeden nedojedl večeři. Posbírali poloprázdné talíře a odnesli je do kuchyně. Pak Danceová přivolala psy a zamkla dveře.

	Boling ji vzal za ruku a vedl ke schodům.

	

		IMPROVIZACE



	SOBOTA 8. DUBNA
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	Budík se rozezněl v sedm třicet.

	Klasická melodie – Danceové jako hudebnici vadily disonance. Byla to „Tokáta a fuga“, Fantom Opery – ne, ta ne. Starší verze.

	Otevřela oči a šmátrala po tlačítku, aby ho vypnula.

	Ano, byla sobota. Ale pachatel je stále na svobodě. Čas vstávat.

	Otočila se a spatřila Jona Bolinga, který si sčesával řídnoucí vlasy. Ne že by ho uváděly do rozpaků, prostě mu prameny trčely do stran. Měl na sobě pouze šedé tričko, které, jak si Danceová matně vzpomínala, si natáhl někdy po půlnoci. Ona na sobě měla prádlo Victoria’s Secret, hedvábné, růžové a mírně odvážné.

	Políbil ji na čelo.

	Ona ho políbila na ústa.

	Vůbec nelitovala, že zůstal přes noc. Ani v nejmenším.

	Před usnutím přemýšlela nad svou reakcí, I nyní, když dole zavrzaly dveře a uslyšela cvaknutí západky, tlumené hlasy a cinkot misek s cereáliemi, věděla, že se rozhodla správně. Nastala chvíle, kdy musela postoupit o krok dál. Chodí spolu přece už déle než rok. A tak teď zvažovala argumenty a připravovala informační kampaň pro děti, uvažovala, co si pomyslí a co si naopak myslet nebudou, co řeknou a co udělají, až uvidí, že po schodech schází muž. Ne že by jim chyběly náznaky, co se děje: Danceová si s nimi už dříve na téma sexu vážně promluvila. (Reakce: Maggie věcně přikývla, jako by se jí potvrdilo to, co ví už roky; Wes strašně zrudl a po chvíli, když jej povzbudila, že se ohledně tohoto procesu může na cokoliv zeptat, opravdu na cokoliv, vyhrkl: „A nedá se to dělat nějak jinak?“ Danceová měla co dělat, aby udržela vážnou tvář.) Tak. Děti budou za chvíli konfrontovány s faktem, že máma u sebe nechala přes noc muže, i když to je muž, kterého dobře znají, mají ho rády a je jim příbuzným víc než jejich teta, matčina sestra (přelétavá, milá a někdy únavná vyznavačka hnutí New Age Betsey žila v kopcích u Santa Barbary). Uvidíme, co nás v příští půlhodině čeká.

	Uvažovala, že na sebe jenom hodí župan, ale pak se rozhodla pro sprchu. Vklouzla do koupelny, a když z ní vyšla, oblékla si džínsy a růžovou pracovní košili, zatímco si Boling, který vypadal poněkud nejistě, vyčistil zuby. I on se oblékl.

	„Tak jo,“ řekl pomalu. „Ne.“

	„Ne?“ zeptal se.

	„Díval ses z okna. Nemůžeš z něho vyskočit. Sejdeš se mnou po schodech a dáme si moje proslavené francouzské toasty. Připravuju je pouze při zvláštních příležitostech.“

	„A tahle je zvláštní?“ Neodpověděla.

	Vášnivě ho políbila.

	Řekl: „No dobře. Pojďme se podívat na děti.“

	* * *

	Ukázalo se však, že to nejsou jen děti, koho Danceová s Bolingem uviděli.

	Když sešli po schodech a zamířili do kuchyně, Danceová se málem srazila s Michaelem O’Neilem, který se sklenkou pomerančového džusu kráčel ke stolu.

	„Ach,“ zašeptala.

	„Dobré ráno. Ahoj, Jone.“

	„Michaele.“

	„Wes mě pustil dál,“ oznámil O’Neil se zcela neutrálním výrazem tváře. „Snažil jsem se ti zavolat, ale měla jsi vypnutý telefon.“

	Schválně ho vypnula, než si lehli do postele, protože v takových chvílích nechtěla riskovat, že jí někdo zavolá – přesněji řečeno nechtěla riskovat, že uslyší O’Neilův vyzváněcí tón, irskou baladu, kterou jí do přístroje instalovaly děti. A pak usnula dříve, než si vzpomněla, že ho má zapnout. Nedbalost. Neprofesionální.

	„Já…,“ začala, ale nedokázala si vzpomenout na jedinou slabiku, kterou by mohla vyslovit. Podívala se na včeličky, které se pilně činily u snídaně.

	„Ahoj, mami!“ řekla Maggie. „V telce dávali pořad o jezevcích a existuje jeden druh jezevce, který se jmenuje medojed kapský a toho ptáček medozvěstka zavede ke včelímu úlu a medojed ho rozbije a má tak silný kožich, že ho včely nepoštípou. Ahoj, Jone.“

	Jako kdyby tady žil roky.

	Wes s mobilním telefonem u ucha matce a jejímu příteli vesele a s úsměvem kývl na pozdrav.

	Matka s dcerou se pustily do práce na přípravě snídaně – nachystaly samozřejmě i med na francouzské toasty. Danceová se zadívala na syna „Kdo?“ zašeptala a ukázala na telefon.

	„Donnie.“

	„Pozdravuj ho ode mě a potom to ukonči.“

	Wes vyřídil pozdrav a mluvil dál, ale pod jejím přísným pohledem zavěsil.

	O’Neil, který klidně mohl strávit noc s bývalou paní O’Neilovou, upřeně hleděl do sklenky s džusem. Jeho mohutná postava vysílala desítku kinezických informací s intenzitou motoru sportovního auta. Nebo bílého SUV vyrobeného divizí Lexus koncernu Toyota.

	Tak dost, napomenula se v duchu.

	Najednou…

	Boling uvařil kávu. „Michaele?“ pozvedl šálek.

	„Jistě.“ Pak se detektiv obrátil na Danceovou: „Vyšly najevo nové skutečnosti. Proto jsem s tebou chtěl mluvit.“

	„Zapadákov?“

	„Přesně tak.“

	Danceová se ani nemusela kradmo zadívat na děti, před nimiž většinu aspektů své práce tajila. O’Neil sám od sebe kývl bradou k přední hale. Danceová požádala dceru, ať prostře stůl. Boling zatím pekl toasty a krájel slaninu. Wes psal textovou zprávu, ale tentokrát jej matka nenapomenula.

	Jak následovala O’Neila, všimla si, že má rozepnutý horní knoflíček. Prve si to neuvědomila. Pokusila se nenápadně si ho zapnout, ale s určitostí věděla, že tím přitáhla pozornost k véčku kůže ve výstřihu poseté jemnými pihami. A v duchu poděkovala Bohu za impulz, který jí zabránil sejít do kuchyně v županu a prádle Victoria’s Secret.

	„Objevilo se vodítko, které bychom měli sledovat. Mimo město.“

	„Pachatelova honda?“

	„Ne. Upozornění na aktivitu na internetu.“

	Spolu s O’Neilem mluvili s Amy Grabeovou v San Francisku a ona nechala výkonný internetový monitorovací systém FBI pátrat po jakýchkoliv zmínkách o obou tragédiích. Stávalo se celkem často, že svědkové mimoděk umístili důležité informace o zločinech na sociální sítě, a dokonce existovaly případy, kdy se pachatel chlubil svou chytrostí. „Včera večer kdosi umístil klip na Vidster“

	Danceová ten systém znala. Konkurent YouTube. „Co na něm je?“

	„Záběr z televizních zpráv – někdo vyfotil obrazovku – o Zapadákově. A snímky dalších incidentů.“

	„Dalších?“

	„Bez vztahu k tomu, co se stalo tady. Tiráda od někoho, kdo si říká Ahmed. Tvrdil, že toto islám provede celému Západu, a podobné kecy. Ne že by se hlásil k odpovědnosti, ale měli bychom to prověřit.“

	„Které jsou ty další incidenty?“

	„Vesměs zahraniční. Stětí křesťanů v Iráku, automobilová bomba na předměstí Paříže. Vykolejení vlaku ve státě New York. A pak další stampede – před několika měsíci ve Fort Worthu. V nočním klubu.“

	„O tom jsem četla. Ale tam pachatel při incidentu zemřel. Nějaký bezdomovec.“

	„No, tenhle Ahmed o sobě prohlašuje, že je džihádista.“

	O’Neil projel obrázky ve svém mobilu a ukázal Danceové pár fotografií. Detaily mrtvol ležících v zoufale nehybných polohách, v nichž usnuly navěky.

	„A to měl být údajně atentát, který spáchala jakási teroristická buňka?“

	„Víceméně.“

	„Máme jeho adresu?“

	„Zatím ne. Ale technici slibují, že brzo.“

	„Mami!“ volala Maggie.

	„Hned jsem u tebe.“

	O’Neil zastrčil mobilní telefon do kapsy a oba se vrátili do kuchyně. „Měl bych jít,“ řekl detektiv.

	„Ale ne. Zůstaň,“ pozval ho Wes. Danceová mlčela.

	„Jo, Michaele, prosííím.“ Maggie měla přesvědčovací náladu.

	„Posaď se a dej si s námi,“ přidal se Boling. „Je to Kathrynin tajný recept.“

	„Vajíčka a mléko,“ objasnila. „Ale nikomu to neříkej.“

	„Pokusím se.“

	Usadili se kolem stolu a Danceová naservírovala snídani. Ozval se Wes: „Viděl jsem ve zprávách, že ten chlap to udělal zas.“

	„Vypadá to tak,“ potvrdila Danceová. „Co udělal?“ chtěla vědět Maggie. „Ublížil lidem v Bay View Center.“

	„Zemřel někdo?“ zeptala se dcerka tiše.

	Danceová nikdy nezacházela do přílišných podrobností, vždycky však dětem odpovídala na jejich otázky pravdivě a přímo. „Bohužel ano.“

	„Ach.“

	Nějakou dobu jedli mlčky. Danceová neměla moc chuti k jídlu, zato Boling a O’Neil ano. Wes také.

	Napila se kávy a všimla si, že Maggie je zase zaražená a bezmyšlenkovitě uždibuje francouzský toast. „Zlato?“ zašeptala a naklonila k ní hlavu. „Stalo se něco?“

	„Nic. Prostě už nemám hlad.“

	„Napij se džusu.“

	Maggie trochu usrkla. Obličej teď měla velmi zachmuřený. Po chvíli řekla: „Mami, napadlo mě…“

	„Co?“

	„Nic.“

	Danceová se podívala na ostatní a vyzvala dceru: „Pojďme na Palubu.“

	Maggie vstala, krátce se zadívala na O’Neila a Bolinga a následovala matku ven. Danceová věděla, že se nyní odehraje důležitý rozhovor, který onehdy v noci odložily.

	„Tak do toho, zlato. Svěř se mi. Jsi už dlouho nějaká smutná.“

	Maggie pozorovala kolibříka, který se vznášel nad krmítkem.

	„Já zítra nechci zpívat tu písničku.“

	„Proč?“

	„Já nevím. Nebude tam Clara.“

	„Claře právě operovali slepé střevo. Na besídce bude vystupovat celá třída.“

	Vystoupení se mělo jmenovat Šestá třída paní Bendixové má talent!, což mluvilo za všechno. Každý žák si něco připravil. Parodii, taneční číslo, klavírní recitál, houslové sólo. Učitelka Maggii přesvědčila, aby po houslové interpretaci skladby „Amerika nádherná“ obecenstvu ještě zazpívala.

	„Pořád si nemůžu zapamatovat slova.“

	„Opravdu?“ Matčin tón nepřímo obviňoval dceru ze lži. „No, občas si nemůžu vzpomenout.“

	„Tak si tu písničku společně procvičíme. Pozvu Martine. Ano? Bude to pěkné.“

	Maggiin obličejík se tak zamračil, až se Danceová polekala. Co to má znamenat?

	„Zlato?“ Temný pohled.

	„Když nechceš zpívat, nemusíš.“

	„Já… fakt?“ Obličej se rozzářil. „Fakt.

	Zavolám paní Bendixové.“

	„Pověz jí, že mě bolí v krku.“

	„Mags. Víš přece, že nelžeme.“

	„Ale mě tam někdy zabolí.“

	„Řeknu paní učitelce, že se na zpívání necítíš. Můžeš místo toho zahrát na housle tu krásnou Bachovu etudu.“

	„Opravdu? Fakt to nevadí?“

	„Samozřejmě že ne.“

	„I kdybych.“ Hlas se jí zadrhl a očima zalétla k drobounkému kolibříkovi popíjejícímu oslazenou vodu.

	„I kdybys co?“

	„Nic.“ Maggie zářila. „Díky, mami! Miluju tě, miluju tě!“ Odběhla zpátky ke snídani, šťastnější, než jak ji Danceová v posledních týdnech kdy viděla.

	Ať už ji k nechuti zpívat vedlo cokoliv, Danceová věděla, že se rozhodla správně. Každá matka si musí seřadit priority. A nutit žákyni šestého ročníku základní školy zpívat na třídní besídce není tak důležité. Zavolala učitelce a nechala jí v tom smyslu vzkaz. Kdyby to mělo způsobit být nějaký problém, paní Bendixová může zavolat zpátky. Jinak se Maggie dostaví zítra o půl sedmé před školu s houslemi v ruce.

	Vrátila se ke kuchyňskému stolu, a když si ukousla toastu, O’Neilovi zapípal mobilní telefon. Podíval se na displej. „Mám to.“

	„Adresu toho člověka, který umístil na síť ty snímky?“

	„Přibližnou lokalitu podle poskytovatele internetového připojení.“ Opřel se na židli. „Na jménu a přesné adrese ještě pracují.“

	„Jone…,“ začala Danceová.

	„Žádný strach. Zavezu bandu na trénink,“ ujistil ji s úsměvem.

	Wese na tenis a Maggie se přihlásila na gymnastiku, sport, o který se vůbec nezajímala, dokud jí její kamarádka, roztleskávačka Bethany, nenaznačila, že by to měla zkusit.

	„A potom si zajdeme do Quinzos,“ řekl Boling dětem. „Ale nesmíte to říct mámě.“ Zarazil se v hraném zděšení. „Jejda!“

	Maggie se zasmála, Wes zvedl palec.

	„Díky.“ Danceová ho políbila.

	O’Neil právě telefonoval. „Ano, jistě. Fajn. Můžete nám zajistit služební letadlo?“

	Letadlo?

	Přerušil spojení. „Máme to.“

	„Kam poletíme?“ Utřela si prsty ulepené od medu.

	„L. A. a ještě kousek na jih. Okres Orange.“

	„Jdu si sbalit.“
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	Antioch March otevřel oči a snažil se upamatovat, kde vlastně je.

	Aha, ano.

	Motel u silnice sto jedna.

	Když obdržel upozornění odeslané z Google na mobilní telefon, pokusil se dojet až do cíle na jeden zátah. Zdržel se však. Nejdřív musel ukrást auto – nakonec si přivlastnil starý černý chevrolet odstavený na dlouhodobém parkovišti u regionálního letiště v Monterey. Usoudil, že po příjezdu na místo určení bude muset auto opustit, a hondy se zatím zbavovat nechtěl.

	Existují lepší způsoby, jak získat nevystopovatelné vozidlo, než krádež, mnohem lepší, ale tlačil ho čas, a tak mu nic jiného nezbývalo. Chevrolet nastartoval snadno. Vytáhl svazek kabelů vedoucích do zapalovací skříňky a pospojoval všechny dráty kromě – v tomto případě – modrého. Pak se jím dotkl spojených vodičů (samozřejmě velmi krátce, jinak by spálil startér). Zbývalo sundat kryt z mechanismu zámku a urazit západku, aby uvolnil volant. Vskutku snadná práce.

	Přesto vyjel na dálnici až ve dvě ráno.

	O několik hodin později, zrovna projížděl kolem Oxnardu, ho dohonila únava a musel zastavit, aby si odpočinul. Představil si, co by se stalo, kdyby ho postihl mikrospánek a on sjel ze silnice. Policejní hlídka by ho okamžitě podezřívala, že řídil pod vlivem alkoholu, možná by objevila devítimilimetrový glock a zjistila, že automobil je registrován na někoho jiného. A to by nedopadlo dobře.

	Takže zastavil u podřadného motelu a připojil se k řidičům kamionů, turistům směřujícím do Disneylandu a studentům, jejichž energii a touze po kopulaci se vyrovnala jen jejich hlučnost.

	Nyní, krátce před osmou, se pomalu probouzel a přemýšlel o snu, který se mu zdál.

	Často se mu zdávalo o Sereně. Někdy o Jessice. Dnes o Toddovi.

	Todd v roklině Harrison Gorge v parku na severu státu New York, nedaleko rušné řeky, která se o kus dál vlévá do Hudsonu.

	Park a nedaleké městečko z koloniální éry leží čtyři hodiny jízdy od Manhattanu a nabízí vítanou romantickou dovolenou. Den, na který myslel, Toddův den, byl zasazen doprostřed podzimu, kdy celou Novou Anglii zahalí háv nádherně zbarveného listoví. Oficiálně měl tehdy přerušené studium, živil se jako obchodník a byl služebně v Ithace. Ze sentimentálního vztahu k akademické půdě pracoval pro firmu, která dodávala vysokým školám audiovizuální pomůcky. Po nepříliš úspěšném jednání na Cornellově univerzitě rozpoznal příznaky: byl podrážděný, v depresi. Ratolest začala vystrkovat růžky. Druhou obchodní schůzku zrušil a odjel zpátky do motelu, kde se ubytoval.

	Parku si všiml už cestou do Ithaky a v chvilkovém nápadu se rozhodl, že se tam zastaví. Hodinu se procházel po stezkách pod malebnou kopulí listů všech barev, která oplývala nádherou i pod zataženou oblohou. Měl u sebe fotoaparát a pořídil několik snímků. Skály, šedé a hnědé jako pravěké kosti, a drsné kmeny stromů na něj působily silněji než barevná krása.

	Cvak, cvak, cvak.

	Spatřil ceduli s nápisem Harrison Gorge a vydal se ve směru šipky.

	Přestože počasí výletům moc nepřálo, March potkal skupinku táborníků, většinou mladých, zjevně zvyklých na drsný život v přírodě. Podle odřených batohů, přileb a kotoučů lan usoudil, že to jsou horolezci. Jeden z nich stál stranou a hleděl do vody plynoucí pod strmým srázem. Kdosi na něj zavolal jménem.

	Takže Todd…

	Svalnatý blondýn přibližně Marchova věku. Štíhlý, s pohledným obličejem. Oči, z nichž by za jiných okolností vyzařovala sebedůvěra. Dnes však ne. Po chvíli jeho společníci zmizeli za zákrutem a Todd osaměl.

	A March k němu přistoupil.

	Poslyš, Todde, já vím, že je to velký skok. Vím, že se bojíš. Ale klid, nedělej si starosti. Bude to dobrý. Když nikdy nic nezkusíš, nikdy se nic nedozvíš, nemám pravdu?

	Vidím, že v tobě klíčí tvá vlastní Ratolest, kterou musíš uspokojit.

	No tak… Blíž, ještě blíž.

	Jdi do toho, Todde. Jdi do toho. Ano, ano, ano…

	Antioch March se při té vzpomínce usmál. Připadala mu jako z jiného života, a přitom tak reálná, jako kdyby se to odehrálo včera.

	Protáhl se. Fajn. Pustíme se do práce. Osprchoval se a oblékl. Podíval se do zrcadla a otráveně se ušklíbl. Ty světlé vlasy jsou prostě divné.

	V levné varné konvici ohřál vodu a uvařil si kávu, do níž nasypal mléko v prášku. Snídaně byla v ceně, ale March se nehodlal ukázat ve společné jídelně, kde by ho viděli ostatní hosté. Popis muže, který „údajně“ způsobil tragédii v Zapadákově, se nezmiňoval o jeho obličeji, March však dával přednost opatrnosti. Napil se voňavého nápoje a zapnul televizi.

	Sbalil si pár svých věcí, vylil nedopitou kávu a vlhčenými sanitárními ubrousky (suchá tkanina není zdaleka tak účinná) setřel otisky prstů. Zavřel za sebou a vyšel do průzračného studeného vzduchu. Rozhlédl se. Košatý dub, křoviska, hnědé svahy opodál. Zkoumal, zda ho někdo nepozoruje, vyhlížel možné hrozby.

	Nic.

	Auto měl zaparkované vzadu. Vklouzl za volant a přiložil modrý drát ke svazku kabelů.

	Motor poslušně nastartoval.

	Za okamžik už vyjel na hlavní silnici a nasměroval ukradený Chevrolet Malibu s kabinou načichlou cigaretovým kouřem na jih.

	O dvě hodiny později přejel hranice okresu Orange a blížil se k bytu muže, který umístil na Vidster ty bizarní fotografie a nabubřelou tirádu. Muž se jménem nebo nickem Ahmed tak spojil incident v Zapadákově a několik dalších masových katastrof s fundamentalistickým islámským terorismem.

	A postavil do světel reflektorů Antiocha Marche, který si něco podobného nemohl dovolit.
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	Když ho autobot upozornil na příspěvek na Vidsteru, March se odvolal na pár starých dluhů a zjistil adresu muže, který se tak fatálně provinil. Bydlel v Tustinu, příjemném nenápadném městečku v samém srdci okresu Orange. March teď projížděl kolem obchodů, restaurací, nákupních středisek a skromných obytných domů.

	Ahmedův byt našel v tiché rezidenční čtvrti a zaparkoval Chevrolet Malibu čtyři bloky odtamtud před obchodem s prázdnou výlohou. Nebyly tam žádné bezpečnostní kamery, které by zaznamenaly registrační značku nebo jeho samotného, ale i kdyby, nikdo by ho nepoznal. Šedá pracovní bunda byla na horké počasí v jižní Kalifornii příliš silná a March se pod ní a pod baseballovou čapkou silně potil. S tím však nemohl nic dělat. Na tělesné nepohodlí byl při práci zvyklý. Ratolest ho pokaždé podrobovala zkoušce.

	Obzvlášť nepříjemné byly bavlněné rukavice barvy lidské kůže.

	Domníval se, že k jeho podráždění přispěla především nutnost podniknout tento výlet. Toužil po návratu do Monterey. Dočasná úleva Kathryn Danceové nesmí trvat o moc déle.

	Ale pokud je vaší profesí smrt, musíte být připraveni udělat vše, co je nezbytné, abyste ochránili sami sebe. Buď trpělivá, nabádal Ratolest. K naší milé Kathryn se včas vrátíme.

	Zhasl motor, vystoupil z auta a nasadil si brýle s tmavými obroučkami a falešnými čočkami. Podíval se na sebe v okénku.

	Pornohvězda se setkává s Šílenci…

	Vzal ze zadního sedadla sportovní vak, a protože neměl klíčky, musel nechat automobil odemčený. Tady to však vypadalo jako místo, kde je riziko krádeže auta docela malé. A stejně neměl na vybranou.

	Se sklopenou hlavou se vydal oklikou k bytovému komplexu ve stylu nízkých rančerských domků.

	Na nádvoří se zastavil. Rozhlédl se. Bezpečnostní video tu nevedou. On si alespoň žádné kamery nevšiml. Vystoupil po několika schodech k přízemnímu bytu číslo 236 a chvíli naslouchal. Zevnitř se linula tichá hudba. Pop music.

	Pravou rukou sáhl do kapsy a sevřel pažbu pistole, levou zaklepal. „Promiňte, prosím.“

	Hudba utichla. „Kdo je tam?“

	„Váš soused.“ Stál přímo před kukátkem, aby nájemník viděl, že je běloch. Tudíž neznamená hrozbu. Vypadalo to na takovou čtvrť.

	Zacinkal řetízek, cvakla petlice.

	Muž obývající byt mohl být mohutný a silný. Nebezpečný. A ozbrojený.

	Dveře se otevřely. Hmm, Ahmed byl opravdu mohutný, což o to, ale samý tuk. Postava tvaru hrušky. A zřejmě se nejmenoval Ahmed, protože měl kůži bledou jako správný Anglosas. Kolem čtyřicítky, kudrnaté vlasy. A dobrý tucet tetování, z nichž to největší zobrazovalo americkou vlajku a orlici.

	Beze zbraně, i když na jeho opasku by se pistole krásně vyjímala.

	„V kterém domku bydlíte?“ zeptal se.

	March mu do zpoceného hrudníku zavrtal hlaveň glocku a postrčil ho zpátky do bytu.

	„Kurva, to snad ne! Co to má znamenat?“

	„Psst.“ March ho prošacoval. Potom vzal sportovní vak, zavřel dveře a zajistil je.

	O pět minut později ležel vzlykající tělnatý muž na zádech, zápěstí a kotníky svázané instalatérskou páskou.

	„Prosím vás, neubližujte mi. Já nic ne… Co chcete? Prosím, ne!“

	March se pustil do zábavy a brzy získal odpovědi. Stan Prescott pochopitelně nebyl islámský terorista. Byl věřící křesťan. Na stolku u pohodlného křesla ležela ohmataná bible. Profesí byl barman a jako koníčku se věnoval – jak by asi řekl on sám – vlastenectví.

	Pohlazen hlavní Marchova glocku přiznal, že umístil ty fotografie na internet a přihlásil se k odpovědnosti ve jménu Alláha, aby v zemi vyvolal protimuslimskou náladu. Je blázen? přemítal March. Každý jen trochu inteligentní člověk musí tak primitivní léčku prohlédnout. A ti, kdo jeho blábolům věří? Nuže, takové nikdo přesvědčovat nemusí.

	Pitomec a hlupák ve všech ohledech. A zdaleka ne pouze proto, že přitáhl pozornost k nesprávné osobě.

	Ale i Prescott měl samozřejmě svou vlastní Ratolest: potřebu všemi prostředky chránit bezpečí a svobodu své vlasti… před každým, kdo není Američan. Přesněji řečeno křesťanský Američan. Ještě přesněji řečeno bílý křesťanský Američan. Ke své smůle se nenaučil zacházet s Ratolestí jako se zvířetem, které je jen částečně domestikované. V tomhle si pitomost nemůžete dovolit: Ratolest zabije svého hostitele stejně bezohledně jako každého jiného.

	„Dejte mi heslo ke svému počítači.“ Muž okamžitě poslechl.

	March si prohlížel Prescottovy soubory. Pročítal jeho výpady a invektivy proti Americe, psané pod pseudonymem. Prohlédl si desítky ohavných fotografií stínání hlav, bombových atentátů a dalších teroristických útoků, které by žádný jen trochu uvědomělý džihádista nikdy nespáchal. Ten člověk měl bohatou sbírku příšerných obrázků.

	Získal hesla k Prescottovu účtu na Vidsteru a na blogu a všechno smazal.

	„Co to má znamenat, člověče? No tak! Pracuješ snad pro ně? Vypadáš jako jeden z nás.“

	Pro ně…

	Marcha napadlo, že by danou situaci mohl využít ke svému prospěchu: jestli úřady viděly, co Prescott pověsil na internet, pak je samozřejmě nejdřív napadne teroristická motivace atentátů. A to by zakrylo skutečný důvod útoků v Monterey, který musel pochopitelně zůstat přísně utajen.

	„Omlouvám se. Udělám všechno, co chcete. Ježíšmarjá, člověče. Neubližujte mi. Jsme přece oba stejní, že jo.“

	Bílí.

	March zavřel laptop. Rozhlédl se po místnosti, přitáhl si stojanovou lampu a zvedl ji nad Prescottův zpocený obličej.

	„Co to děláte?“

	March zašel k předním dveřím pro sportovní pytel.

	„Co to děláte?“ zopakoval Prescott mnohem zoufaleji.

	March dřepl a pozorně zkoumal jeho obličej. Pak mu poklepal na rameno a řekl: „Nebojte se.“ A rozepnul batoh.
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	„Tady je to,“ oznámil Michael O’Neil a zabočil s pronajatým automobilem na parkoviště u bytového komplexu v Tustinu, kde bydlel Stan Prescott.

	Zastavili o několik domků dál od čísla 236 a čekali na zástupce šerifa okresu Orange.

	Než je státní tryskáč dopravil z Monterey na letiště Johna Waynea v Orange, O’Neilovi počítačoví odborníci stihli identifikovat muže, který umístil na internet klip s mrtvými ze Zapadákova.

	Stanley Prescott alias Ahmed byl jedenačtyřicetiletý barman. Svobodný. Nashromážděné informace odhalovaly, že v době, kdy došlo k útokům na Zapadákov a v Bay View, pracoval ve svém klubu v Long Beach, takže nemohl být pachatelem.

	Jeho profil na Facebooku a blogu prozradil, že se jedná o bigotního fanatika. Bylo nad slunce jasné, že připsáním tragédií v Zapadákově a na ostatních místech islámským teroristům chtěl vyvolat protimuslimské nálady.

	Někteří lidé dokážou být pořádní idioti.

	Nebyla to povzbuzující zpráva, protože s největší pravděpodobností neměl s oběma útoky žádnou spojitost. Snímky a videozáběry z míst, kde došlo k atentátům, prostě a jednoduše vyhledal na internetu a použil je ve svém klipu. Ale když už byli Danceová a O’Neil tady, promluví si s ním. Možná mu pachatel poslal něco e-mailem nebo na jeho blog.

	Když čekali na příjezd šerifova zástupce, O’Neil převzal telefonát. Přikyvoval a Danceová si všimla, že zvedl obočí. Po krátkém rozhovoru přerušil spojení.

	„Otto Grant. Pamatuješ?“

	Samozřejmě nezapomněla. Farmář, kterému vyvlastnili půdu ve státním zájmu. Možná sebevražda.

	„Policie v Santa Cruz našla ve vodě u přístaviště mrtvolu. Muž, stejný věk a postava. Ohledají místo činu a pošlou mi hlášení.“

	Smutné, pomyslela si. „Měl rodinu?“

	„Byl vdovec. Dospělé děti. Farmaření muselo být celý jeho život. Zřejmě nic jiného neměl.“

	„Těžké živobytí. Utopil se?“

	„Nevím. Ale v tamní vodě?“ uvažoval. „Do čtyř minut musel být totálně ztuhlý zimou a potom… nic. Existují horší způsoby odchodu ze života než usnout v Zátoce.“

	Na příjezd zástupce šerifa čekali jen pár minut a mávnutím ho přivolali k sobě. Podsaditý uniformovaný strážce zákona se jmenoval Rick Martinez.

	„Sledovali jsme hlášení o vašem podezřelém. Ta věc v klubu Zapadákov i ta druhá, knižní autogramiáda. Člověče, to je hrůza. O ničem podobném jsem dosud neslyšel. Fakt terorismus?“ Kývl k bytu. „Je Prescott váš pachatel?“

	„Víme, že není,“ odpověděla Danceová. „Doufáme však, že mezi ním a naším podezřelým existuje nějaké spojení.“

	„Jasně. Jak na to chcete jít?“ zeptal se Martinez O’Neila.

	„Agentka Danceová počká tady. Já to vezmu předními dveřmi, vy obejdete dům dozadu, když budete tak hodný. Jestli bude všechno čisté, agentka Danceová se ujme výslechu.“

	Počká tady. Kathryn sevřela rty.

	„Nemáme zatykač. Před pár lety byl Prescott obviněn z opilství a výtržnictví. Také z napadení. A vlastní několik střelných zbraní, takže budeme postupovat opatrně.“

	Oba muži vykročili po chodníku kolem řady vadnoucích okrasných keřů a dosud zdravých sukulentů – další svědectví o problémech s vodou, které sužují Zlatý stát.

	O’Neil čekal u Prescottových dveří mimo zorné pole kukátka a bočního okna, které bylo zatažené závěsem. Martinez, mohutný, hrozivě vyhlížející policista, obcházel komplex, aby se dostal k zadnímu traktu domku.

	O’Neil počkal tři a půl minuty a zaklepal. „Pane Prescotte, jsem zástupce šerifa. Otevřete, prosím.“

	Ještě jednou.

	Zkusil dveře. Byly odemčené. Ohlédl se na Danceovou a na vteřinku se jí zadíval do očí. Pak vešel.

	O necelou minutu později Kathryn zaslechla z domku dva ohlušující výstřely a po nich ještě jeden.
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	Antioch March utíkal.

	Sprintoval ze všech sil. Uvědomil si, že pořád drží glock, a strčil ho do kapsy. Nadhodil si sportovní pytel výš na rameno a běžel dál.

	Lyžařskou kuklu? uvažoval. Ne, tou by na sebe zbytečně upozornil. Ohlédl se. Nikdo ho nepronásledoval. Dlouho to tak nezůstane. Zpráva o incidentu se rozkřikne po celé čtvrti. Tustin nepatří k městům, kde by lidé ignorovali výstřely.

	A March věděl, že jedna osoba v této chvíli rozhodně přivolává pomoc: žena, kterou spatřil před domkem. Kathryn Danceová. Je tady! Neviděla ho, když s mobilem v ruce sprintoval k předním dveřím Prescottova bytu. Možná by se k ní dostal dostatečně blízko, aby zkusil vystřelit. Jenomže ona byla určitě ozbrojená a March usoudil, že to s pistolí umí.

	Lovkyně…

	A v okolí se pravděpodobně pohybovali jiní policisté. Možná desítky. A další jsou teď na cestě. Ještě zvýšil tempo. Ztěžka oddechoval.

	Chvíli si lámal hlavu, jak se asi o ubohém Stanleym Prescottovi dozvěděli. Ale samozřejmě – stejně jako on měli k dispozici monitorovací program, který automaticky hledal na internetu jakoukoliv zmínku o incidentu v Zapadákově a v Bay View, příspěvky na blozích nebo klipy na YouTube, Vidsteru a dalších serverech. March obdržel stejné upozornění a spěchal sem. Uvažoval, zda přijela autem. Možná jeli z Monterey v tandemu.

	Nasával vzduch do plic. Byl ve výborné kondici, ale tak rychle ještě v životě neběžel.

	Od chevroletu jej dělil jeden domovní blok. Makej, makej. Pohyb!

	Zlobilo ho, že neměl čas sebrat Prescottův počítač. V té chvíli ovšem myslel pouze na útěk. V tom bytě propukl pěkný chaos.

	Dva výstřely, aby odradil pronásledovatele. A jak se ten mohutný chlap skácel k zemi s rukou na ráně, March se rozběhl pryč.

	Už viděl své auto. Chevy.

	Znovu se ohlédl. Pořád nikdo.

	Podrážky pleskaly o asfalt, těžký sportovní vak ho tloukl do zad. Zítra bude mít modřiny.

	Pokud se zítřka dožije.

	Srdce mu bušilo námahou, do hrudníku a krku mu vystřelovala bolest. Sakra, na infarkt jsem snad ještě mladý! Odplivl si, protože se mu ústa naplnila slinami.

	Konečně mohl zpomalit a s těžce se zvedajícím hrudníkem došel k ukradenému autu. Popadl kličku a otevřel dveře, přičemž se znovu rozhlédl. Padl na sedadlo řidiče, zabořil hlavu do opěrky a popadal dech. Poblíž se pohybovalo několik lidí, ale nikdo si zřejmě jeho úprku nevšiml. Nedívali se jeho směrem. Chodci, rekreační běžci a majitelé psů venčící své miláčky pokračovali v cestě.

	Sklonil se pod palubní desku a zkratoval vodiče. Motor naskočil.

	March zapnul blinkr a ohlédl se přes rameno. Opatrně vyjel na ulici, žádný spěch, a rozjel se na západ, hned se ale stočil na jih a pokračoval po zpevněných silnicích.

	Za pět hodin bude zpátky v Monterey. Celkově…

	Koutkem oka zachytil záblesk. Podíval se do zpětného zrcátka a uviděl dva policejní hlídkové vozy s blikajícími majáčky. Nabíraly rychlost a blížily se k němu.

	Snad jen náhoda.

	Ne. Jdou po něm. Jeden z těch zatracených chodců nebo pejskařů ho přece jenom ohlásil.

	March smykem odbočil, sešlápl plyn k podlaze a vytáhl z kapsy pistoli.
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	Danceová vběhla do stínu pod stříškou za Prescottovým bytem a poklekla vedle obou mužů.

	Michael O’Neil klečel vedle zástupce Martineze, jenž ležel na zádech, při vědomí, ale zmatený a vyděšený.

	„Neviděl jsem ho,“ zasípal Martinez. „Kde se tu vzal?“

	„Vylezl oknem v koupelně,“ odpověděl O’Neil.

	„Vůbec mě to nebolí. Proč to nebolí? Umírám? Slyšel jsem, že když rána nebolí, člověk nejspíš umírá. Jak jsem na tom?“

	„Budete v pořádku,“ uklidňoval ho O’Neil, i když si tím zdaleka nemohl být jistý.

	Jednu kulku, která trefila Martineze do hrudi, zastavila kevlarová vesta. Druhá ho zasáhla do paže. Průstřel silně krvácel, projektil zasáhl pažní tepnu. O’Neil tlačil na ránu. Danceová vytáhla z pouzdra u zástupcova opasku zavírací nůž, otevřela ho a uřízla Martinezovi rukáv. Uvázala mu ho kolem nadloktí. Na dvorku sebrala kus klacíku a tak dlouho škrtidlo utahovala, až krvácení ustalo.

	Zraněný policista zasípal: „Střelil jsem po něm. Minul jsem. Do prdele.“

	„Ohlásil jsem to,“ řekl O’Neil a kývl bradou na Martinezovu vysílačku.

	Posily dorazí každou chvíli, Danceová předpokládala, že každý v okolí jednoho domovního bloku už ohlásil střelbu na 911. Z několika směrů slyšela blížící se sirény.

	„Kde je?“ ptal se O’Neil.

	„Neviděla jsem ho,“ odpověděla. „Co Prescott?“

	„Mrtvý. Vydržte, Martinezi. Vedete si skvěle. Jste levák?“

	„Ne.“

	„Fajn. Za pár týdnů budete dětem zase nadhazovat na pálku.“

	„O tu hnátu můžu klidně přijít.“

	Danceová udiveně zamrkala.

	„Hrajeme jenom fotbal.“ Martinez se usmál. „Budete v pořádku.“

	To už sirény kvílely před bytovým komplexem. Danceová vstala – škrtidlo teď obsluhoval O’Neil – a rozběhla se před dům. Za chvíli se vrátila se dvěma policisty a dvěma záchranáři s nosítky.

	Zdravotníci převzali péči o zraněného a Danceová s O’Neilem ustoupili, aby jim nepřekáželi. Informovali dva zástupce šerifa okresu Orange, co se stalo.

	Jeden převzal hovor na mobilním telefonu. Řekl pár slov a ukončil spojení. „Máme stopu. Jeden chlapík, co bydlí tři bloky odtud, viděl vysokého světlovlasého bělocha. Běžel rychle po ulici. Nasedl do auta a odjel. Prý vypadal podezřele. Zapsal si registrační značku. Černý chevrolet. Z Monterey. Registrovaný na muže, jehož manželka nám sdělila, že ZAPADÁKOV je týden mimo město. Před dvěma dny nechal auto u montereyského letiště.“

	„To je náš pachatel.“

	„Naše hlídky ho pronásledují. Míří na sever po Cumberlandské.“

	„Chceme také za ním,“ řekla Danceová a mrkla na O’Neila, který už na mobilu vyvolával navigační mapu.

	Ať už předpisy říkají o půjčování služebních vozidel policistům z jiného okresu cokoliv, zástupce neváhal ani vteřinu. „Vemte si Martinezův auťák. Budete potřebovat houkačku a maják.“
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	Antioch March věděl, že v automobilové honičce nemá proti policajtům šanci.

	K tomuto poznání nedospěl na základě vlastních zkušeností ani studia, ale při sledování COPS a dalších televizních pořadů, které se věnují pronásledování zločinců v oblasti Los Angeles. Pásy s hřebíky, nejrůznější manévry, jak prchající vozidlo dostat do neřešitelné situace a zastavit ho, a hlavně stovky policajtů, kteří nemají nic jiného na práci než vás chytit. Úspěšný útěk v automobilu je výmysl mizerných filmů a nedomyšlených thrillerů.

	Chevrolet byl rychlý a podvozek měl v pořádku. Uprostřed dopoledne byl na silnicích jen slabý provoz. O moc dál však už neujede. A vyskočit z auta a utíkat pěšky nepřipadá v úvahu.

	Zachovej klid. Mysli.

	Jaké jsou možnosti?

	Tato předměstská část okresu Orange, jíž právě projížděl, byla zastavěna rodinnými domy. Teoreticky by se mohl zmocnit jiného automobilu, ale tím by získal nanejvýš trochu času navíc.

	Potřeboval obyvatelstvo. Lidi, spoustu lidí. A pak to spatřil.

	Přímo před sebou. Vzdálenost odhadl na půldruhého kilometru. Perfektní!

	Mrkl do zpětného zrcátka. Hlídkové vozy se řítily za ním s kvílejícími sirénami a blikajícími majáčky, držely se však vzadu. Dokud ho vidí, nemá cenu zkoušet nějaké dramatické manévry a ohrozit lidské životy.

	March ještě zrychlil a za necelou minutu byl u cíle. Poté ostře odbočil vpravo, projel ozdobnou dřevěnou slavobránou a začal se proplétat davem.

	Fantazie… Tolik lidí na jednom místě.

	Soustavně troubil a blikal dálkovými reflektory. Lidé se mu klidili z cesty, většina se na něj mračila, ale někteří si zřejmě mysleli, že veze zraněného či nemocného nebo má pro své bezohledné počínání jiný legitimní důvod.

	Konečně měl před sebou volný prostor. Nasměroval chevrolet proti bráně ve dva metry vysokém drátěném plotě a zabořil plynový pedál do podlahy.

	Když vozidlo narazilo do kovového pletiva, od pneumatik se vyvalila oblaka kouře. Aktivované airbagy se s hlasitým prásknutím nafoukly a pak pomalu vypouštěly vzduch. Brána se nárazem prudce otevřela, křídlo srazilo k zemi dva nešťastníky. Jedním byl muž na chůdách oblečený jako kovboj, druhým osoba nedefinovatelného pohlaví ve fialovém kočičím kostýmu, která držela v ruce slunečník stejné barvy s nápisem: „Vítejte, hosté!“
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	Před pár lety sem Danceová zavezla děti.

	Global Adventure World je zábavní park v okrese Orange, zmenšená verze nedalekého Disneylandu a Universalu. Je plný obvyklých atrakcí, robotů, holografických zázraků, sálů, kde se promítají filmy a hrají divadelní představení nebo se pořádají estrády, v nichž vystupují postavy z filmů mateřské společnosti a televizních programů. A také spousty stánků s občerstvením, které vám rychle pomohou nabrat ta dvě nebo tři kila, která jste před dovolenou tak pracně shodili.

	Řítili se ke vstupní bráně, před níž stálo deset nebo dvanáct policejních hlídkových vozů, a Danceová poznamenala: „Podivný výběr únikové trasy.“

	O’Neil přikývl. Bezpečnostní opatření jsou v zábavních parcích snad nejlepší v celé zemi. Vysoké ploty. Superkvalitní kamery uzavřeného televizního okruhu maskované jako skaliska nebo větve, schované ve stožárech lamp nebo konstrukci jednotlivých atrakcí. A samozřejmě strážní v civilu, neozbrojení, zato vybavení nejmodernějšími komunikačními prostředky, kteří neustále procházejí areálem a ničím se neliší od běžných turistů. A to se pachatel v nejmenším nesnažil proniknout do parku nenápadně a splynout se zástupy návštěvníků. Kdepak, jeho vstup byl doslova explozivní. Prorazil hlavní bránu, srazil a zranil dva kostýmované zaměstnance parku, projel mezi přicházejícími hosty a vřítil se do areálu.

	Ve volné skupině opodál postávala asi stovka zvědavců, kteří si prohlíželi nabouraný automobil, z jehož vraku se lehce kouřilo. Nejméně polovina cvakala fotoaparáty nebo filmovala.

	Danceová a O’Neil se setkali se seržantem Georgem Ralstonem, vysokým a tělnatým Afroameričanem z Úřadu šerifa okresu Orange, který vedl vyšetřování.

	„Viděl ho někdo?“ zeptal se O’Neil.

	„Nikdo,“ odpověděl Ralston. „Hej, Herbe, co o tom víš?“

	Připojil se k nim vysoký muž se svalnatou postavou, jehož Danceová podle držení těla odhadla na bývalého policistu. Po vzájemném představení zjistila, že se jmenuje Herbert Southern a působí jako šéf ochranky parku. „Zatím ani stopa.“

	„Sledujete ho na bezpečnostních kamerách?“ chtěla vědět Danceová.

	„Sledovali jsme ho a poslali jsme za ním naše lidi,“ odvětil Southern, „jenomže potom nám zmizel. Ztratil se mezi čekajícími na jízdu na horské dráze. Jmenuje se Tornado Alley podle toho kresleného filmu a patří k našim nejpopulárnějším atrakcím. Ve frontě se tísnily stovky zájemců. Naši lidé to tam prošli, ale nenašli ho.“

	Danceová předpokládala, že nepostupovali přehnaně agresivně, aby návštěvníky nevyděsili. Usoudila, že klíčové slovo znělo delikátně. Ať se zákazníci cítí v bezpečí.

	„Popis?“ zeptala se.

	„Běloch, přes metr pětaosmdesát,“ informoval ji Ralston. „Delší světlé vlasy, zelená baseballová čepice, logo neznámé. Sluneční brýle. Tmavé krátké kalhoty, světlá košile, béžová bunda. Bavlna nebo vlna. Sportovní pytel. Bílý.“

	Světlé vlasy, no ovšem. Obarvil si je, když Foster provalil jeho popis médiím.

	„Měli příslušníci ochranky možnost prohlédnout si jeho obličej?“ zajímal se O’Neil.

	„Ne, držel hlavu skloněnou.“

	„Takže neměl na sobě nic, v čem byl viděn předtím,“ poznamenala Danceová. „Pokud u sebe neměl v tom batohu náhradní šaty na převlečení, a já bych se vsadila, že měl, koupil si někde tady krátké kalhoty, bundu prodávanou jako suvenýr a tenisky. A ten svůj pytel teď nosí v nákupní tašce s logem parku. Barvu vlasů změnit nemůže, takže bude mít jinou pokrývku hlavy. Možná kovbojský klobouk.“

	Jeden z produktů studia, animovaný film Divoký západ, získal předchozího roku v jedné kategorii Oscara.

	„A někteří svědci uvedli, že měl asi rukavice. Světlé barvy.“

	„Měl,“ potvrdil O’Neil. „Kvůli otiskům.“

	„Co je to vlastně za chlapa?“ chtěl vědět Southern.

	„Hledáme ho za několikanásobnou vraždu v Monterey,“ vysvětlila Danceová.

	„Ta věc v klubu u řeky?“ ujišťoval se Southern. „A ta druhá, že? Bylo to ve zprávách. Včera večer.“

	„To je ono,“ potvrdil O’Neil.

	Danceová dodala: „Přijeli jsme sem, abychom vyslechli potenciálního svědka. Pachatel nás předběhl. Byl v tom bytě v Tustinu – zabil svědka dříve, než jsme se tam dostali.“

	O’Neilovi ztuhl obličej. „Jeden váš zástupce utrpěl zranění. Martinez. Slyšel jsem, že bude v pořádku, ale dostal kulku do paže.“

	„Ricky,“ přikývl Ralston. „Jasně, znám ho.“

	Šéfovi ochranky kdosi volal. Chvíli poslouchal, řekl: „Díky,“ a přerušil spojení. „Zatím nic,“ povzdechl si. „No, střežíme všechny vstupy. Toto je jediný východ z parku pro návštěvníky, ale máme tu několik služebních vstupů s brankami.“

	„Už sem jedou naši policisté,“ zasáhl Ralston. „Ten chlap je ozbrojený. Nechci, aby se k němu vaši lidé přibližovali,“ řekl šéfovi ochranky.

	„Jistě. Budeme spolupracovat. Přikázal jsem svým lidem, aby vás kontaktovali, kdyby něco viděli.“

	„Poslal jsem několik týmů obcházet perimetr,“ vysvětloval Ralston Danceové a O’Neilovi. „Nedostane se ven, aniž by ho někdo spatřil.“

	Southern zavrtěl hlavou a přeletěl pohledem po houstnoucím zástupu návštěvníků. Toto byli jeho lidé, jejichž ochranu měl v popisu práce. „Nemá rukojmí?“ vyhrkl vystrašeně.

	Danceová nepokládala tuto možnost za pravděpodobnou. Běžná strategie je vyjednávat s pachatelem proto, abyste získali čas, abyste ho přivedli k rozumu nebo dostali odstřelovače na pozici, odkud ho zlikvidují. Nikdy mu neumožníte uniknout na svobodu. A tenhle je chytrý – a nejen to, zatraceně chytrý. Domyslí si, že zadržením rukojmích by si nepomohl.

	Vysvětlila to kolegům a zadívala se na O’Neila. Ten souhlasil.

	Potom řekla: „Něco mě napadlo. Nemáme pořádný popis obličeje, abychom ho identifikovali, ale on to možná neví. Nemohli bychom…“ Rozhlédla se a uviděla administrativní kancelář. „Mohli bychom tu někde sehnat asi stovku letáků?“

	„Jakých?“

	O’Neil přikyvoval. Pochopil, o co Danceové jde. „Cokoliv, hlavně aby tam byla mužská tvář. Rozdejte je policistům a příslušníkům ochranky. Ať procházejí parkem a občas se na ten obrázek podívají a pak obrátí pohled k návštěvníkům.“

	„A vyhlížejí vysokého muže se světlými vlasy, bez ohledu na to, co má na sobě. Pokud se někdo otočí nebo odvrátí, bude to náš člověk.“

	Southern zašel do kanceláře a za několik minut se vrátil se štosem papírů. Jeden z nich pozvedl. „Sdělení našeho nového manažera. Zdraví všechny zaměstnance a je šťastný, že s námi může spolupracovat, a podobné řeči.“

	„Výborně,“ ocenila Danceová. Memorandum zdobila manažerova podobizna, která ze vzdálenosti větší než metr mohla být snadno považována za záběr z bezpečnostní kamery na hledaného pachatele.

	Southern a Ralston si vzali každý polovinu letáků. Rozdají je svým podřízeným a vyšlou je do parku.

	Danceová si jeden vzala a druhý podala O’Neilovi.

	„Chcete vysílačky?“ zeptal se jich seržant.

	„Mně stačí mobil.“

	O’Neil také odmítl a oba si uložili do svých přístrojů Ralstonovo číslo.

	Pak O’Neil řekl: „Agentka Danceová potřebuje zbraň.“

	„Cože?“ vyhrkla. „To není nutné.“

	„Kathryn,“ okřikl ji O’Neil nekompromisně.

	Seržant z Orange County se na ni tázavě zahleděl.

	„Jsem přidělena k civilní divizi CBI a nemám oprávnění nosit zbraň,“ vysvětlila.

	O’Neil si povzdechl a řekl: „V tom případě bys měla zůstat u vchodu a…“

	Počkat tady…

	Ale to už Danceová prošla otevřeným turniketem přímo pod nosem obrovského a znepokojivě realisticky vyvedeného grizzlyho s vikingskou přilbicí na hlavě, který na ni zlostně shlížel.
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	Antioch March se nacházel zhruba uprostřed zábavního parku blízko jedné z atrakcí, fantastického a velmi komplikovaného kolotoče pro menší děti, které seděly připoutané k laminátovým listům jako snítky salátu v čínské restauraci. Jemu by se z té jízdy zvedl žaludek.

	O kus dál viděl halu s nápisem Procházka pralesem, kde na návštěvníky čekali zuřiví masožravci v nadživotní velikosti, postavy z velmi úspěšného filmu, kasovního trháku. March ho viděl. Krutá podívaná s jednoduchou zápletkou. Diváky ovšem spolehlivě šokovala. Jako ostatně všechno kruté a jednoduché.

	Falešný kaňon, jímž zrovna procházel, mu připomněl rokli Harrison Gorge. Zarážející podobnost. Cítil vlhký kámen, listí, jílovitou půdu, prach, vodu. Todda před sebou viděl jako živého. Zřetelněji než nádherně zbarvené listí. Mnohem zřetelněji.

	Soustřeď se na přítomnost, připomněl si. Musíš odsud vypadnout, a rychle. Za hodinu se tu budou hemžit stovky policajtů, kteří budou nakukovat pod každého vinylového dinosaura a prošťourávat každý keřík.

	Pak je spatřil.

	Dva mladíci oblečení jako turisté, ovšem na první pohled bezpečáci, hleděli střídavě na jakýsi papír a na návštěvníky.

	Sakra! Získali jeho snímek, když probíhal bránou? Zaznamenal desítky bezpečnostních kamer ukrytých mezi stromy a v umělých skalkách i na atrakcích.

	Samozřejmě teď vypadal jinak – převlékl se, jak nejdřív to šlo, uprostřed fronty čekající na jakousi šílenou horskou dráhu, Tornado Alley, nebo jak se jmenovala. Záměrně k tomu účelu nepoužil toalety, jejichž vstupní dveře určitě monitorují kamery. Otázka zní, jestli získali jeho snímek poté, co změnil vzhled.

	Ven. Musíš se dostat ven…

	Pak se otočil a ke svému zděšení viděl, že k němu směřuje policista, který rovněž nahlíží do papíru a pak si prohlíží lidi kolem sebe – muže, vysoké muže. Byl asi deset metrů daleko.

	Stezka byla v těchto místech poměrně úzká a Marchovi nezbývalo než nonšalantně pokračovat v chůzi spolu se skupinkou, v níž se ocitl. Kdyby se otočil a šel jinam, okamžitě by upoutal pozornost.

	Pistoli měl uloženou v nákupní tašce, kterou nesl. Nechtěl ji použít, ale možná bude muset. Kráčel stejným tempem a původním směrem, nahlížel do mapky parku, kterou si vzal ze stojánku. Zastavil se a zeptal se jakési manželské dvojice na cestu k jisté atrakci. Muž krátce pohlédl na mapku a ukázal na nedaleký chodník.

	Policista pořád směřoval k nim a nenuceně, příliš nenuceně se rozhlížel.

	March prohodil s dvojicí – příjemní lidé s jižanským přízvukem – pár slov a cítil, jak si je policistovy oči prohlížejí a pak se odvracejí. Nenápadně se ohlédl a viděl, že zástupce šerifa zamířil jinam, aniž sáhl pro vysílačku nebo mobilní telefon.

	Aha, ano, pokouší se ho obelstít. Nemají ponětí, jak vypadá. Ten papír je buď čistý, nebo nějaký reklamní leták. Počítali s tím, že je uvidí, vyleká se a dá se na útěk, čímž se prozradí.

	Hezký pokus.

	Uvažoval, zda ten trik vymyslela Kathryn Danceová. Jasně že jo, řekl Ratolesti.

	Otočil se k muži, který mu pomohl, a prohodil: „To je divné.“

	„Co jako?“

	„Tamhle. Uniformovaný policista v parku. S jakýmsi papírem, nejspíš z počítačové tiskárny.“

	Dvojice přimhouřila oči a zadívala se naznačeným směrem. „No jo,“ řekl manžel. „A tamhle jsou další chlapi a hledí do jakéhosi letáku. Vidíte je?“

	„Bezpečáci v civilu,“ konstatoval March.

	„Co to má znamenat?“ starala se manželka.

	„Možná nic, ale… Doufám, že nehledají nějakého teroristu.“

	„Teroristé,“ zašeptala žena.

	„Jo. Neslyšeli jste tu reportáž na Fox News? Nebo CNN? Mluvilo se tam o možných teroristických útocích v L. A.“

	„Ne!“

	„Nepodložené dohady, víc v tom nebude. Však víte, jak to chodí. Policajti mluví o teroristické hrozbě, a pak se nic nestane. Teda většinou.“ March pokrčil rameny. „Každopádně díky a dobře se bavte.“

	O čtvrt kilometru dál dovedla stezka kroutící se mezi skalisky a stromy Antiocha Marche k další slibně vypadající dvojici. Došel k nim, zamával mapou a kývl na pozdrav.

	„Promiňte, nerad obtěžuju, ale můžu se na něco zeptat?“

	„Jistě,“ řekl muž. Manželé si vyrazili do parku se třemi dětmi ve věku mezi osmi a dvanácti roky.

	I jich se March zeptal na cestu, tentokrát k jedné restauraci, kde se měl údajně sejít se svou rodinou. Dvojice nahlédla do mapy.

	„Už vím,“ řekl muž. „Trochu se projdete, ale zabloudit nemůžete.“

	March věděl, kde se ta restaurace nalézá. A věděl také, že když se k ní vydá, bude mít důvod připojit se k rodině.

	„Díky.“ Všichni vykročili správným směrem.

	„Jezdíme sem každý rok,“ pochlubil se manžel po několika minutách. „Co vy?“

	„Já jsem tu poprvé,“ řekl March. „Josh na to byl moc malý. Teď je mu pět.“ Minuli dva uniformované policisty nahlížející do letáku. Ani se k nim nepodívali.

	„Dobře jste udělal,“ poznamenala manželka. „Beth a Richarda,“ ukázala na potomstvo, „jsme vzali do Disneylandu, když jim byly tři a čtyři. Goofy je k smrti vyděsil. A vílou Zvonilkou si taky nebyli moc jistí.“

	March se rozesmál.

	Manžel: „Počkejte, až to dokážou ocenit. A i dětské vstupné je absurdně vysoké. Člověk aby vyloupil banku.“

	Kráčeli uvolněně k restauraci, rozprávěli o různých atrakcích a March se neustále rozhlížel kolem sebe. Hleděl mezi stromy, na skaliska – no dobře, na umělá skaliska – na lampové stojany, na zem. Pozorně si je prohlížel. A dozvídal se spoustu věcí o zábavních parcích. Pravda je taková, že skutečně dosud žádný nenavštívil. Představa jeho rodičů o zábavě snad nemohla být vzdálenější. Běž dolů a zahrej si nějakou videohru, Andy. Běž si hrát. Zajímavé, co všechno se tady vidí.

	Pak řekl dvojici: „Tamhle je další.“ Zamračil se. „Další co?“

	„Policajt. Nebo kdo to je. S tím papírem. Už jsem jich viděl nejmíň deset.“

	Manželka: „Jo, taky jsem jich pár viděla. Co to má znamenat?“

	„Možná někdo vnikl dovnitř bez placení.“

	„To si nemyslím,“ řekl March pomalu. „Kvůli takové maličkosti by tyhle manévry nepodnikali.“

	„To asi ne,“ souhlasila manželka. „Hmm. Hele, další dva.“

	„To je divné,“ utrousil manžel.

	„Doufám, že to není nic vážného,“ řekl March. „Možná… Promiňte… Přišla mi esemeska.“ Zamračil se na mobilní telefon, který držel tak, aby manželé neviděli na displej. Předstíral, že čte. „Och jej.“ Málem plácl: „Proboha,“ všiml si však, že žena nosí na krku křížek, a potřeboval dvojici u sebe udržet. Kompletně udržet.

	„Co je?“

	„Psala mi manželka. Už sedí v restauraci. A dostala esemesku od své matky. Bylo to ve zprávách. Hlásili, že v parku probíhá nějaká akce proti teroristům.“

	„Teroristé?“ vyhrkla žena nahlas. „Tady?“ Otočilo se k nim šest nebo sedm lidí.

	March neodpověděl. Zamračeně se rozhlížel. Začal psát textovou zprávu. Nebyla však pro jeho imaginární manželku. Odeslal ji na různé blogové stránky i zpravodajským stanicím a na Twitter.

	Prosakují zvěsti, že nějaký terorista prorazil bránu v Global Adventure Worldu. V zábavním parku se volně pohybuje sebevražedný atentátník.

	Vzhlédl od mobilu. „Musím za manželkou a za synem.“ Znovu se podíval na displej. „Ach, to ne!“

	„Co se stalo, pane?“

	„Můj bratr. Žije v Seattlu. Dívá se na zprávy. Někdo prý prorazil bránu. Jakýsi chlap s objemným batohem. Je tady v parku!“

	„Ach, Bille. Děti! Stůjte! Pojďte sem!“

	„Na kterou atrakci šli Sandy a Dwight?“ zeptal se manžel bez dechu.

	„Na nějakou horskou dráhu, ale nevím, na kterou. Zavolej jim a řekni jim o tom.“

	Hlas za nimi. Jiná manželská dvojice. „Slyšeli jsme dobře? Mluvíte o teroristech? Všiml jsem si spousty policajtů s letákem.“

	March: „Právě jsem se dozvěděl, že kdosi prorazil bránu a vnikl do parku s batohem plným trhaviny a se samopalem.“

	„Cože? Se samopalem?“ První manžel zalapal po dechu. March zamával mobilem. „Psal mi brácha. Ve zprávách se mluví o sebevražedném atentátníkovi. Prý je ozbrojený. A může jich tu být víc.“

	„Kurva, to snad ne,“ vyhrkl muž.

	Jeho bohabojná křesťanská manželka ho za ten vulgarismus slůvkem nenapomenula.

	„Takto to slyšel ve zprávách. CNN a Fox.“

	To už všichni dospělí telefonovali nebo psali textovky. Někteří se snažili zprávu ověřit. Jiní však budou tu lež šířit dál.

	Jedna žena právě zoufale drmolila do iPhonu: „Zlato, kde jsi? A děti jsou s tebou? Dobře, tak odtamtud okamžitě odejdi. Prostě odejdi. Hned. V parku jsou teroristé!… Jo, taky jsme je viděli! Musí se něco dít, když je tu tolik policajtů. Pospěš si!… Ano, jistě. Přijdu tam co nejrychleji.“

	March se otočil.

	Ach, fantazie! Kolem procházela velká skupina vedená průvodcem, který držel nad hlavou složený deštník, aby se mu jeho ovečky neztratily. Plus minus šedesát studentů soukromé školy z Ohia, alespoň podle emblémů na tričkách, která měli všichni stejná.

	March chtěl oslovit vedoucího, ale ukázalo se, že může klidně mlčet. Manželka z první dvojice to obstarala za něj, když vyjekla na průvodce: „Slyšel jste něco o tom, že jsou v parku teroristé? Nevíte, kde se tu můžeme bezpečně schovat?“ Průvodce zamrkal a spustil deštník. „Ne, jak to myslíte?“ Zvěst se mezi studenty šířila jako plameny suchým kalifornským porostem. „Teroristé.“ Některé dívky ze skupiny se rozplakaly.

	Pár chlapců také. Objevila se záplava mobilních telefonů. Textovky a hlasové hovory.

	March zadýchaně doplnil: „Je v parku. Prorazil bránu. Sebevražedný bombový atentátník. Ale má také střelné zbraně. A může jich být víc.“ Zvedl mobil jako důkaz. Výkřiky a pláč adolescentů nabraly na intenzitě. Nádhera. Ratolest se chvěla blahem.

	V této části parku se již shromáždil slušný zástup. Lidé se nejistě rozhlíželi, nevědouce kam jít. Mluvili jeden přes druhého, hleděli do mobilů, někomu volali nebo posílali zprávy. Sháněli děti.

	A všichni vyhlíželi muže s ruksakem na zádech nebo ve vestě vycpané trhavinami, muže se samopalem nebo granátometem.

	Jeden muž se rozběhl k policistovi s letákem v ruce a rozčileně mu něco vykládal. Další se k němu připojili.

	„Děláte s tím sakra něco?“

	„Proč jste nic neoznámili?“

	„Víte vůbec něco?“

	Zástupce šerifa byl nervózní a neklidně se rozhlížel. Oslovili ho další dva návštěvníci a dožadovali se vysvětlení, proč utajují teroristický útok a proč nenechají park evakuovat. Proto, aby zábavní park nepřišel o pověst? Nebo jsou ve hře daňové příjmy, které okresu z parku plynou? Policista přítomnost teroristů popíral, jenomže ho nikdo neposlouchal.

	March ustoupil stranou a sledoval rostoucí neklid davu. Teď už se tu tlačilo nejméně dvě stě lidí. Křičeli na stánkaře, na zahradníky, na zaměstnance parku v kostýmech filmových postav.

	Je načase věci trochu popohnat, usoudil March a zavolal 911.

	„Tísňová linka. Jak vám můžeme pomoci?“

	„Moje rodina je v Global Adventure. Kdosi prorazil bránu a dostal se do parku. Je to terorista. Viděli ho. Má u sebe bombu!“

	Dispečer: „Dostali jsme hlášení o tom incidentu, ale žádný tero…“

	„Ježíšikriste, je tady! Má bombu! A samopal!“

	„Pane, jak se jmenujete a kde přesně jste? Prosím…“

	Přerušil spojení a širokým obloukem obcházel park zpět k hlavnímu vchodu. Hleděl mezi stromy, nahlížel za budovy.

	Znovu zvedl mobil a zavolal do místní redakce zpravodajského kanálu. „Prosím vás, musíte nám pomoct! Jsme v Global Adventure Worldu. V tom parku, víte? V Orange County. Schováváme se, celá rodina, ale ten chlap se blíží. Je to terorista. Má samopal. A sakra, další. S bombou! Prosím vás, máme tady teroristický útok! Sebevražední atentátníci. Prorazili bránu a dostali se do parku. Mám je přímo před očima.“

	„Prosím vás, pane, jak se jmenujete?“

	„Ježíšmarjá! Jde k nám!“

	Ukončil hovor a pokračoval k východu. Neunikl mu stále větší počet lidí, kteří viseli na telefonu a shlukovali se kvůli lepší ochraně do skupin. Někteří scházeli z chodníků, schovávali se v porostu a vystrašeně vykukovali – působilo to jako scéna z některého filmu z produkce mateřského studia zábavního parku: nevinní, které zakrátko slupnou mimozemské příšery.

	March spěchal po stezce. Chystal se, že zopakuje stejný scénář. Vyhlédl si vhodnou rodinku a už už se je chystal oslovit a zasít jim do myslí paniku, ale manžel ho chytil za paži. „Hej!“

	S vytřeštěnýma očima na Marche vychrlil: „Pane, jste tady s rodinou?“

	„Jo. Vozí se na horské dráze. Proč?“

	„V parku jsou teroristé. Pět nebo šest. Chtějí vyhodit do vzduchu některé atrakce.“

	Jeho manželka vzlykala.

	„Ne!“ vydechl March nevěřícně a podíval se na svůj mobilní telefon. „A sakra. Máte pravdu. Právě mi přišla textovka od ženy. Sleduje CNN. Vyhlásili teroristický poplach. V parku se pohybuje sebevražedný bombový atentátník.“

	„Proto ti policajti. Je jich tady plno.“

	„A nikdo nám nic neřekne!“ čertil se March.

	Domníval se, že bude nutné oslovit dalších pět šest lidí, aby se panika pořádně rozšířila, ale kdepak, bylo by to zbytečné. Zvěsti bzučely éterem jako sarančata. Jeden atentátník s bombou. Deset teroristů. Samopaly. Al-Káida. Islámský stát. Pákistán. Sýrie.

	„Co budeme dělat? Jak se odsud dostaneme?“

	„Vím, že je tu jenom jedna cesta ven!“ zvolal March. „Hlavní brána. Únikové východy tady nemají.“

	„Nejsou tu východy? A to je nenapadlo, že by se něco takového mohlo stát?“

	„Uvízneme tu v pasti!“

	March zamával paží. „Neuvízneme. Pojďte za mnou!“ Dav mířil ke vstupu do parku. Původní hlouček několika desítek lidí každou minutu nabobtnal na dvojnásobek. March nějakou dobu táhl s prchajícími, pak ale sešel ze stezky mezi keře a nechal tupé ovce pokračovat stále rychlejším tempem k vidině záchrany.
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	Co se to děje? podivovala se Danceová.

	Spolu s O’Neilem se vrátili ke vstupu do parku Global Adventure poté, co se dozvěděli, že z nějakého neznámého důvodu se odtamtud valí stovky návštěvníků. Agentka a detektiv stáli na vnější straně oplocení před otáčecími turnikety.

	Hosté, kteří se tlačili na opačné straně a čekali, až se dostanou ven, byli podráždění a vylekaní. Padala ostrá slova a na několika místech propukla strkanice, jak lidé naráželi do řad před sebou. Tlak by se uvolnil, kdyby byla brána prostupná, ale stále ji blokoval pachatelův chevrolet.

	Danceová si vzpomněla na davy fanoušků Liverpoolu, kteří se naopak tlačili na tribuny stadionu Hillsborough těsně před tragédií, o níž jí vyprávěl otec.

	Před pětadvaceti roky. Dodneška mě straší noční můry.

	Spolu s O’Neilem vykročili k předákovi ostrahy a seržantu Ralstonovi.

	„Co to má znamenat?“ otázala se Danceová.

	Herb Southern i Ralston telefonovali. „Kristepane,“ vydechl seržant. Cokoliv se dozvěděl, znepokojilo ho to.

	Southern přerušil spojení.

	„Uvnitř propukla panika. Pár hostů napadlo jednoho mého bezpečáka. Nevím proč.“

	I Ralston zavěsil, „Jo, máme tu problém. Volají nám ze všech stran – úřad šerifa, média, FBI, ministerstvo vnitřní bezpečnosti. Mluví se o teroristech, kteří pronikli do parku. Sebevražední atentátníci. Samopaly, bombové vesty. Všechno jsou to kecy, ale devět set jedenáctka je zaplavená telefonáty a všechny obvody v podstatě zahlcené.“

	„To je jeho práce,“ utrousila Danceová. „Vašeho pachatele?“

	Přikývla.

	„Stačilo mu říct několika lidem vymyšlenou historku o teroristech, jedna zpráva v médiích, pár příspěvků na blogu a nepodložená zvěst se šíří jako stepní požár,“ poznamenal O’Neil.

	„Je to jeho pracovní postup. Šíří paniku. A umí to.“

	„Tímto způsobem se pokusí dostat se z parku,“ doplnil O’Neil. „Vychází z úvahy, že všechny zkontrolovat nemůžeme.“

	„To se zatraceně blíží pravdě,“ ušklíbl se seržant Ralston. Herbert Southern přistoupil k turniketům, na jejichž opačné straně se mačkal dav hluboký nejméně čtyřicet řad. „Nic se neděje!“ volal z plných plic. „Jste v naprostém bezpečí. Můžete zůstat v parku. Netlačte se. Netlačte se!“ Všichni ho ignorovali.

	Danceová se zeptala: „Jaký je postup, kdyby opravdu šlo o teroristický útok?“

	„Uzavřít park. Dostat všechny návštěvníky z atrakcí a poslat na shromaždiště, kam by je směrovali strážní. Máme určena místa, která jsou krytá před střelci i nepřízní počasí.

	A ohněm.“

	„Evakuace?“

	„Masová evakuace ne,“ vysvětlil Southern a znepokojeně pozoroval narůstající lidské moře. „Madam, dnes máme slabý den, ale i tak se v parku momentálně nachází třináct tisíc lidí. Jestli se všichni najednou pokusí dostat se ven – inu, asi si to dokážete představit.“

	Dav bobtnal, jak z parku přicházeli další a další lidé a připojovali se k těm, kdo se mačkali u brány. Úzká hrdla mezi krámky se suvenýry, které lemovaly hlavní přístupovou cestu, již byla beznadějně ucpaná. Obličeje do jednoho vyzařovaly zděšení.

	U turniketů již propukaly zuřivé rvačky, množily se případy, kdy lidé hrubě odstrkovali jeden druhého z cesty a skákali na bariéry, což paniku ještě rozdmýchávalo. Dav se rozrostl na padesát až šedesát řad a dál bobtnal. Masa natlačila jednu ženu na plot. Zlomila si zápěstí a vykřikla bolestí. Probojovali se k ní dva strážní a podařilo se jim uklidnit srocení v jejím bezprostředním okolí. Jenomže v tom okamžiku se rozhořela další potyčka. Strkanice zintenzívněla, řev zesílil. Danceová viděla, jak další dva návštěvníci klesli k zemi. Dav je podupal, ještě než se k nim mohli dostat strážní, aby je zvedli. Tváře zaměstnanců parku vyzařovaly stejné zděšení jako obličeje hostů.

	„Je to na hranici zvládnutelnosti,“ poznamenala Danceová. „Bude to dobré, pokud je něco dalšího…“

	V dálce prásklo pět nebo šest výstřelů. „A sakra,“ uniklo jí zaklení.

	Pak ožily reproduktory místního rozhlasu: „Nouzová evakuace. Všem hostům. V parku jsou teroristé. Pohybuje se tu sebevražedný bombový atentátník. Toto není cvičný poplach. Všichni okamžitě opusťte park.“

	„To není součást schváleného postupu!“ vybuchl šokovaný Southern.

	„Všem hostům. Toto je stav nouze. Okamžitě se evakuujte. V parku se pohybuje sebevražedný bombový atentátník.“

	„To je on. Nějak se mu podařilo proniknout na velitelské stanoviště ochranky.“

	„Ihned tam pošlete tým!“ vyštěkl O’Neil. Ralston zvedl vysílačku k ústům a vychrlil příslušné pokyny.

	Šéf ochranky mluvil do telefonu. „Dereku, co se děje?… Dostal se do velitelského stanoviště?… Fajn, tak to zjisti. A vypni proud do veřejného rozhlasu.“

	„Evakuace! Okamžitá evakuace. Máme první oběti střelby. Pokud je někdo zraněný, měl by se krýt. Lékařská pomoc už je na cestě.“

	„Máme tu síť podzemních tunelů,“ vysvětloval Southern O’Neilovi a Danceové. „I naše bezpečnostní kancelář se nachází pod zemí. Odvádíme tamtudy návštěvníky, kteří náhle onemocněli, kapsáře a opilce. Je tam i naše velitelské stanoviště. Ten chlap určitě pronikl do podzemí a bude chtít utéct tunely. Jeden východ ústí na parkovišti na opačné straně areálu. Ach, kristepane. Vidíte to?“

	Na bránu se valila lidská vlna, složená z tisícovky, ne, nejméně ze dvou tisíc vyděšených jedinců.

	„Zpátky! Nic se neděje!“ zařval na ně šéf ochranky. Zcela bezvýsledně, jako prve.

	Rodiče vytahovali plačící děti ze skládacích kočárků a drželi je v náručí. Lidé čekající u turniketů se otočili a spatřili děsivý lidský příliv.

	Ozvaly se zděšené výkřiky a ti v zadních řadách začali šplhat přes návštěvníky před sebou, aby se dostali k turniketům. Další se rozběhli k proražené bráně a přelézali přes pachatelův chevrolet. Jeden muž spadl na záda a zůstal nehybně ležet.

	Danceová, O’Neil a Southern se rozběhli se zvednutýma rukama obrácenýma dlaněmi napřed, aby zastavili lidskou řeku, a křičeli, že žádný útok není.

	Jenomže dav již zcela pozbyl schopnost racionální úvahy. Bezpečí, únik – na ničem jiném nezáleželo.

	Stvoření… nelidské…

	„Ušlapou se navzájem,“ vykřikla Danceová.

	O’Neil vykřikl: „Brána. Musíme ji uvolnit. Okamžitě!“ Spolu s Ralstonem a půltuctem zaměstnanců parku se rozběhl k chevroletu a opřeli se do vraku. Zabrali a s vypětím sil ho odtlačili o metr, o tři, o pět. Pak popadli obě křídla vrat a odtáhli je. Kov skřípal o beton.

	O’Neil musel uskočit, aby ho nesmetla vlna dvacet těl široká, která se vyvalila bránou. Další se tlačili přes turnikety nebo je přeskakovali.

	Matka se čtyřletým děvčátkem v náručí se prodrala bránou, otočila se k prázdné části parkoviště a klopýtavě se vydala tím směrem. Danceová si všimla, že má zlomenou paži. Žena dokulhala asi deset kroků k lavičce, pak postavila dcerku na asfalt a zhroutila se.

	Danceová k ní právě doběhla, když za sebou uslyšela hlasitý řinkot tříštěného skla. Ohlédla se a viděla, že se lidé valí na chodník. Kdosi rozbil výkladní skříň obchodu se suvenýry a otevřel tak další únikovou cestu z parku. Stádo prchající novou mezerou se brzy rozrostlo na několik set kusů.

	A valilo se na Danceovou a zraněnou ženu s dítětem. I když se tito návštěvníci už dostali z parku, panika je neopouštěla a hnali se jako šílení.

	„Vstaňte!“ křikla Danceová na obluzenou matku a zvedla dítě v pase. Od čela lidského příboje je dělilo patnáct metrů. Deset.

	Žena náhle chytila Danceovou za límec. Agentka ztratila rovnováhu, zavrávorala a tvrdě dopadla na záda. Holčičku však nepustila. Otřesená zvedla pohled a spatřila stohlavé stádo dusající rovnou k ní. Podle divokých pohledů poznala, že je žádný z prchajících nevidí, natož aby chtěl uhnout a oběhnout je.
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	Aby ukojil profesionální pýchu, Antioch March by dal přednost vyvolání paniky bez vypálení jediného výstřelu.

	Nádherná představa. Pouhá slova, a kolik chaosu a destrukce způsobí. Ve skutečnosti by byl nejraději, kdyby to šílenství způsobil jenom kladením otázek, bez použití vymyšlených textovek od neexistující manželky.

	„Koho myslíš, že ti strážní hledají?“

	„Slyšel jsi ve zprávách něco o teroristických hrozbách tady v okolí?“

	Delikátní a jemný postup. Ať oběti zapojí vlastní představivost.

	Stampede, jak zjistil, může začít pouhým náznakem – stejně nepatrným jako mávnutí motýlího křídla – že nedostanete, po čem toužíte. Anebo že vás zničí to, čeho se bojíte. Díky, tati… Touha a strach jsou v prodeji klíčem k úspěchu, poučil ho otec.

	Momentálně se March skrýval v zavazadlovém prostoru Nissanu Altima zaparkovaného v jedné z garáží u Global Adventure Worldu. V lyžařské kukle a látkových rukavicích mu bylo horko.

	Dostat se ze samotného parku bylo relativně snadné díky obrovskému stádu gazel prchajících před teroristickým lvem. Dokonce se mu podařilo zahlédnout milovanou Kathryn, která třeštila oči na zdivočelý dav a vůbec si ho nevšimla. Zbývající část útěku – dostat se mimo oblast – již představovala jistý problém. Když se lidská masa vyvalila ven, March se od ní odpojil a zamířil do garáže, kde začal vyhlížet konkrétní typ automobilu. Nakonec našel, co hledal: vůz z půjčovny (s velkým kufrem), který měl na palubní desce parkovací kartičku z hotelu platnou ještě tři dny. Znamenalo to, že rodina se zapsala v hotelu a nechystá se v nejbližší době okres Orange opustit. Kufr bude tudíž prázdný a nikdo do něj nebude hned teď ukládat zavazadla. Jistě, Billy nebo Suzy si možná koupili nějaké suvenýry, ale pokud ano, v té tlačenici je s největší pravděpodobností ztratili.

	Vypáčil zámek kufru, otevřel zavazadlový prostor – a našel ho prázdný. Fajn. Uložil do něj nákupní tašku se svým sportovním pytlem, vlezl za ní a přibouchl víko. Pravda, možná si bude muset prostřílet cestu ven, kdyby řidič nebo někdo z rodiny přece jenom chtěl něco do kufru uložit, ale moc jiných možností neměl.

	Nastaví policie na silnicích zátarasy? Budou otevírat kufry? Ale zase, jinou možnost neměl.

	Hodnotil situaci. Při útěku k chevroletu v Tustinu ztratil mobilní telefon a musel počítat s tím, že informace v něm uložené se dostaly do rukou policie. Netěšilo ho to, ale kritická chyba to nebyla. Otisky prstů na něm pochopitelně nezanechal, kdykoliv ho bral do ruky, měl nasazené rukavice.

	Litoval, že nemohl přibrat Prescottův počítač, ovšem stihl do něj alespoň krátce nahlédnout a ujistil se, že laptop neobsahuje nic inkriminujícího, žádnou stopu, která by vedla přímo k němu. I brilantní Kathryn Danceová by se pořádně zapotila, kdyby chtěla ty střípky pospojovat.

	Od propuknutí paniky uplynula asi hodina, když March zaslechl blížící se křupavé kroky a cvakání zámků. Sevřel pistoli, ale víko kufru neodskočilo. Otevřely se dveře a zase se zabouchly. Hlasy. Dospělé. Zavřely se třetí dveře. Podle tónu usoudil na dospívajícího kluka.

	Zavrčel startér a automobil se rozjel, ale hned zase zastavil. A zase. Před výjezdem se zřejmě tvoří fronty. V kabině hrálo autorádio, ale March toho moc neslyšel. Páni, to je ale vedro. Doufal, že neomdlí, než rodinka dojede k cíli své cesty.

	Další rozhovor v kabině. Ženě March rozuměl, jejímu manželovi ne. Možná proto, že měla hlas posazený výš.

	„Tamhle je policie. Mají přes cestu zátaras.“

	Muž cosi zlostně odsekl, zřejmě naštvaný na zácpu a na zdržení.

	March si utřel pot z očí a pevně sevřel pažbu. Automobil zabrzdil.

	Zvenčí doléhal nesrozumitelný hlas. Ženský. Kladl otázky. Že by Kathryn Danceová?

	Ne, tohle je starost obyčejných hlídkařů, nic pro velkého stratéga, ženu, která ho tak dychtí dopadnout… Jeho a Ratolest.

	Znovu si utřel pot. Ticho.

	Prohlídka zavazadlového prostoru? Policajtku zastřelí, zmocní se auta a vyrazí na plný plyn.

	Nemá na vybranou. Kroky.

	Vtom se však vozidlo znovu rozjelo. Kdosi zesílil zvuk rádia. Chlapec si postěžoval, že má hlad. Muž – určitě jeho otec – cosi nesrozumitelně zabručel. Matka řekla: „Až v hotelu.“

	Po čtyřiceti minutách plynulé jízdy následovalo v rychlém sledu několik zatáček a automobil zastavil. Otevírání dveří. Zavírání.

	Zaparkování si vzal na starost hotelový zřízenec. Sjel po několika rampách a odstavil vozidlo. Zabouchl za sebou, zamkl dveře a odešel.

	March počkal pět minut, pak zatáhl za nouzové lanko, co nejrychleji vylezl a rozhlédl se po garáži.

	Prázdná. A žádné bezpečnostní kamery.

	Chodil sem a tam, aby se mu rozproudila krev, a potácel se jako opilý. Jednou si dokonce musel sednout na podlahu a složit hlavu na roztřesená kolena.

	Když jej nohy zase poslouchaly, našel výtah a vyjel do hotelu. Patřil k řetězci Hyatt. Zašel na toalety v hale a prohlédl se v zrcadle. Nevypadal špatně. Na lesklé hlavě, kterou si oholil minutu poté, co před několika dny slyšel v rádiu svůj popis, už vyrašilo kratičké strniště. Jako Walter White v Perníkovém tátovi. Otevřel nákupní tašku, vytáhl sportovní pytel a vylovil z něj blond paruku, kterou nosil od chvíle, kdy si oholil hlavu, kdykoliv se pohyboval na veřejnosti.

	Pornohvězda se setkává s Šílenci…

	Paruku, baseballovou čapku a pracovní bundu, kterou měl na sobě, když navštívil Stana Prescotta a když vnikl do zábavního parku, nacpal do odpadkového koše. (Ty věci si sundal, když čekal v nekonečné frontě u horské dráhy Tornado Alley, a oblékl si bundu s emblémem Global Adventure World, kterou koupil ve stánku se suvenýry. Rychlého převléknutí si nikdo nevšiml, všichni měli oči jen pro rychle se řítící vozíky, které jim svištěly nad hlavou.)

	Nová bunda i nákupní taška rovněž putovaly do koše.

	Vrátil se do haly. Podíval se na televizor nad barem. Samozřejmě se mluvilo o událostech v zábavním parku. Ale žádné obrázky podezřelého ani složený portrét, žádná zmínka o Zapadákově.

	V obchodu se suvenýry si koupil i větrovku, sluneční brýle a cestovní brašnu – do ní teď uložil svůj sportovní vak.

	Vzal si taxi a nechal se zavézt do centra k autopůjčovně Hertz. Zaměstnanci u přepážky oznámil, že pronajatý automobil vrátí za tři dny v San Diegu – policie bude mít půjčovny v oblasti Monterey pod kontrolou. Později zavolá a prodlouží pronájem a nakonec změní místo předání vozidla na nějakou pobočku v centrální Kalifornii. Let by byl jistější, jenomže měl pouze jednu pistoli – nechat ji tady si nemohl dovolit, protože opatřit si v Kalifornii novou zbraň je v podstatě nemožné.

	A March věděl, že bude pistoli potřebovat, ještě než týden skončí.

	Mysl mu pracovala na plné obrátky a z úvah zřetelně vyčnívala Kathryn Danceová. Dlouhé kilometry projížděl ulicemi a vedlejšími silnicemi, jeho trasa se klikatila jako cesta bludištěm, dokud neusoudil, že může bez rizika odbočit na stojedničku – Ventura Freeway.

	Na sever. Na Montereyský poloostrov dorazí za pět hodin.
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	Jednoduché.

	Ale účinné.

	Danceová a O’Neil postávali u hlavního vchodu do zábavního parku Global Adventure World, nedaleko vyvrácené brány. Opodál se krčil vrak ukradeného chevroletu obklopený kalužemi vyteklého oleje a chladicí kapaliny. Panika již pominula a v přední části parku se zdržovalo několik tisíc lidí, kteří nevěděli, co mají dělat.

	Tři desítky zraněných, naštěstí nikdo vážně. Otevření dvou bran – hlavní a pro vozíčkáře – podstatně uvolnilo tlak lidské masy.

	Danceovou málem ušlapali, ale šéf ochranky Herb Southern zachránil nejen ji, ale i zraněnou matku s dítětem, když odvážně vjel s golfovým vozítkem mezi ně a valící se dav.

	„Pokračujte,“ vyzvala Danceová Southerna a seržanta Ralstona, kteří ochráncům zákona z okresu Monterey vysvětlovali, co se stalo.

	Jednoduché, efektivní.

	Ne, pachatel neunikl tunely, jimiž bylo podzemí zábavního parku protkané. Dokonce to ani nebyl on, kdo veřejným rozhlasem varoval před teroristickou hrozbou a vyzýval návštěvníky k evakuaci. Vstupy do tunelů mu zřejmě neunikly, stejně tak si určitě všiml rozsáhlé sítě místního rozhlasu s reproduktory ukrytými v korunách stromů a v krajinných prvcích. Nasadil si lyžařskou kuklu a počíhal si na jednoho ze strážných – snadno ho poznal podle falešného letáku s fotografií podezřelého, který držel v ruce.

	Přepadený strážný – jmenoval se Bob – tu byl také a právě říkal: „Potom se mě zeptal na tunely. Nechtěl jsem mu nic prozradit, ale měl pistoli. Stál těsně vedle mě. Bylo to… strašné.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila Danceová. „Muselo to být hrozné.“

	Zkroušený Bob pokračoval přidušeným hlasem: „Vzal mi náprsní tašku a komusi zavolal. Sdělil mu moji adresu. Požádal svého komplice, ať tam zajede a sleduje mou rodinu. Musel jsem dělat přesně to, co mi řekl.“

	„Už jsme tam poslali někoho od nás,“ informoval Ralston kolegy z Monterey.

	„Neexistuje žádný důkaz, že by s někým spolupracoval,“ připomněl O’Neil. „Myslím, že to byla z jeho strany bouda.“

	„Nechtěl jsem mu pomáhat,“ hájil se otřesený zaměstnanec parku.

	„To je dobrý, Bobe,“ uklidňoval ho Southern. „Propukla panika a několik lidí v ní bylo zraněno, ale nic vážného. Udělal jsi, cos musel. Já bych se zachoval stejně.“

	„Měl jsem sejít do tunelu, počkat pět minut, on že potom vystřelí z pistole. Slíbil mi, že nebude mířit na lidi, že to dělá jenom proto, aby mohl utéct. Kdybych si myslel, že lže, že někoho postřelí, rozhodně bych to neudělal. Já…“

	„V pořádku, Bobe.“

	Muž nasucho polkl. „Udělal jsem, co po mně chtěl. Vzal jsem mikrofon a řekl jsem do něj, co mi nadiktoval.“ Danceová pokývala hlavou a zadívala se na pohybující se zástup, který teď čítal asi tři tisíce lidí. Stejně jako v Zapadákově se uklidnili jako lusknutím prstů, jen co přijely hlídkové vozy a policisté je prostřednictvím megafonů ujistili, že jim nehrozí nebezpečí, že v parku žádní teroristé nejsou.

	Pachatel unikl, spolehlivě schovaný uprostřed prchajícího davu. Nepotřeboval ani maskování. Mohl si na hlavu nasadit katovskou kápi a ohánět se samopalem a stejně by si ho nikdo nevšiml.

	O’Neil převzal hovor. „Přesně tak. Ano. Už jsou připravené?“ Poděkoval volajícímu a přerušil spojení. Podíval se na ostatní. „Dálniční hlídka. Na silnicích stojí zátarasy. Pracují rychle. Všechny silnice pochopitelně zablokované nejsou, ale ty hlavní ano. A namátkově zastavují vozidla směřující od parku.“

	Policisté kontrolovali rovněž linkové autobusy. A taxíky. Po muži statné postavy, vysokém přes metr pětaosmdesát a s bílým sportovním pytlem (nebo nákupní taškou Global Adventure World s bílým sportovním pytlem uvnitř) ani stopa.

	A nakonec obsluha systému uzavřeného televizního okruhu ohlásila, že na mnoha desítkách minut záznamů z bezpečnostních kamer není nic, co by mohlo vyšetřovatelům pomoci. Dav byl příliš hustý.

	Danceová se zadívala na zástupy návštěvníků a usoudila, že nemá nejmenší cenu pokoušet se mezi nimi hledat nějaké užitečné svědectví.

	„Zpátky k Prescottovi?“ zeptal se O’Neil.

	„Jistě.“

	Dojeli tam za půl hodiny provozem hustým jako med. Ani siréna a majáček Martinezova hlídkového vozu cestu moc neurychlily. U obytného komplexu zabrzdili ve chvíli, kdy tým kriminalistů končil s ohledáním místa činu.

	„Váš člověk věděl, co dělá,“ informoval je jeden z techniků. „Měl látkové rukavice.“

	„Já vím.“

	„Moc jsme toho nenašli.“

	Danceová se podívala na Prescotta, který ležel na zádech, udušený pruhem instalatérské pásky přelepeným přes ústa a nos. Ve světle stojací lampy byla vidět každá podrobnost.

	„Proč ho zabil?“ nadhodil O’Neil.

	„Že by bylo něco na těch obrázcích ze Zapadákova, které pověsil na internet?“ spekulovala Danceová. „Nějaké vodítko?“

	Příspěvek již z webové stránky zmizel, ale O’Neil si z něj už dříve pořídil kopii. Teď si ji znovu prohlédli. Velmi pozorně. Prescott umístil na Vidster videoklip, ovšem pasáž týkající se Zapadákova obsahovala pouze fotografii. Byl to záběr z televizních zpráv, z reportáže pořízené nedlouho po tragédii, kdy už byly mrtvoly odvezeny – podlaha sálu posetá odpadky a střepy, mezi nimiž ležely kabelky, kusy šatstva a překocený nábytek.

	Ale detektiv ani agentka neviděli nic nápadného nebo odhalujícího.

	„Třeba si pachatel nepřál, aby někdo na Zapadákov upozorňoval,“ přemítal O’Neil.

	Danceová přikývla. „I to je možné. Mimochodem, požádala jsem federály, ať se na něj podívají.“

	Na CBI i Úřad šerifa okresu Monterey přišlo několik telefonátů z ministerstva vnitřní bezpečnosti, protože incident nesl známky možného spojení s teroristickými aktivitami. Agenti, kteří záležitost prověřovali, však dospěli k závěru, že spojitosti s terorismem nic nenasvědčuje – že to dokonce ani není federální případ.

	Zadívala se na mrtvolu, která měla obličej nasvětlený stojací lampou. Vytřeštěné oči, výraz hrůzy. Danceová předpokládala, že trvalo čtyři nebo pět minut, než ten chudák zemřel. Usoudila, že pachatel ho usmrtil tímto způsobem, protože tak nezpůsobil žádný hluk.

	Ve dveřích stanul policista. Pokynul přítomným a zeptal se: „Detektiv O’Neil?“

	„Ano?“

	„Vyslechli jsme sousedy a obyvatele domů podél trasy, po které pachatel unikl. Při tom jsme našli tohle.“ Pozvedl průhledný sáček na důkazy, který obsahoval mobilní telefon značky Nokia. „Chlapík, který venčil psa, si všiml, že vypadl prchajícímu z kapsy. A byl to náš člověk, protože nastoupil do toho chevroletu, který pak skončil v parku.“

	Danceová a O’Neil si vyměnili pohled. Opatrně optimistický. Telefon měl určitě předplacenou kartu – takové přístroje patří k těm nejlevnějším, jako ten v sáčku na důkazy. Nebylo tedy pravděpodobné, že by se jim ho podařilo vysledovat až k pachateli. Uvnitř by se však mohly najít užitečné informace.

	„Mohli bychom tomu muži, co ho našel, sejmout otisky?“ Uniformovaný policista se usmál. „Ani se ho nedotkl.

	Uchopil ho do plastového sáčku. Svěřil se, že sleduje všechny Kriminálky, které televize vysílá.“

	Danceová vzala telefon a přes plast zkusila klávesy. „Chráněný heslem. No ale dovnitř se každopádně dostaneme.“ Obrátila se k detektivovi z Úřadu šerifa okresu Orange: „Chtěla bych převzít počítač oběti a ten mobil. Nevadilo by vám to?“

	„Beze všeho.“

	O’Neil podobnou žádost vznést nemohl, k tomu by potřeboval oficiální souhlas místního úřadu šerifa. Ke zločinu došlo tady a Monterey zde nemělo žádnou jurisdikci. CBI však zaujímá vůči místním policejním a bezpečnostním složkám nadřízené postavení, Danceová tedy mohla důkazy převzít. Nehodlala však notebook ani mobil svěřit malému kriminalistickému oddělení CBI – to ostatně většinou přenechávalo forenzní zkoumání fyzických důkazů a stop montereyské laboratoři – ale chystala se požádat o jejich analýzu Jona Bolinga. Někdejší hvězda Silicon Valley občas pracovala jako konzultant pro CBI, FBI a jiné policejní a bezpečnostní složky, které potřebovaly pomoct s počítači nebo informačními technologiemi. Počítačová forenzní věda je svým způsobem umění a Jon v něm byl dobrý.

	Kriminalistická technička předala Danceové notebook. Agentka podepsala převzetí na oficiální záznam potvrzující posloupnost držení důkazů, totéž pak učinila s mobilním telefonem. Vyšla před dům a vložila plastové sáčky s důkazy do kufru.

	Dohodli se s hlavním detektivem, že bude pravidelně předávat hlášení o postupu vyšetřování tady i v zábavním parku do Monterey, mlčky došli k pronajatému automobilu a vyjeli směrem k letišti. Po takovém dni je představa komerčního letu se vším tím zdržováním a prohlídkami vůbec nelákala. Danceová si zapsala do paměti, že by měla pro Charlese Overbyho udělat něco hezkého, aby mu poděkovala za to, že plácl úřad přes kapsu a přidělil jim státní tryskáč.

	Třeba mu upeče koláčky.
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	Tryskáč s Danceovou a O’Neilem na palubě, který vzlétl z letiště Johna Waynea v okrese Orange, přistál v Monterey v šest večer. Čekal na ně mladý uniformovaný policista z místního úřadu šerifa.

	Danceová jej dobře znala. Zástupce Gabriel Rivera s O’Neilem často spolupracoval. Zakulacený veselý mladík s pečlivě udržovaným knírkem, který mohl soupeřit s Fosterovým, se chtěl stát detektivem stejně jako jeho mentor a byl známý tím, že často dobrovolně pracuje přesčas.

	„Zdravím, detektive, agentko Danceová.“

	Potřásla mu rukou.

	„Mám předběžné výsledky ohledání místa činu v Santa Cruz. Otto Grant.“

	Danceová si vzpomněla, že O’Neil obdržel telefonickou informaci o nálezu mrtvoly u přístavního mola.

	Existují horší způsoby odchodu ze života než usnout v Zátoce.

	Mladík podal detektivovi manilovou obálku. O’Neil vytáhl její obsah, kopie rukou psaných poznámek a několik fotografií.

	Danceová se podívala na snímky z místa nálezu. Těžko by podle nich dokázala oběť identifikovat, mrtvý ležel ve vodě poměrně dlouho. Chlad by sice tkáně konzervoval, ale mořští živočichové měli hostinu. Ostatky byly na kost ohlodané.

	„Rodinu jsem ještě nekontaktoval,“ řekl Rivera. „Máme od nich vzorky DNA a laboratoř je teď porovnává se zesnulým. Analýza by měla být hotová do čtyřiadvaceti hodin.“ Kývl bradou na detailní snímek ruky oběti. „Otisky prstů pochopitelně veškeré žádné.“

	O’Neil zamžoural na jednu fotografii. „To není Grant.“

	„Ale přece…“

	„Není to on. Grant měl operovaná kolena, dostal kloubní náhrady. Ta mrtvola má obě kolena nedotčená. Nejspíš to bude nějaký bezdomovec nebo opilec, který usnul na pláži, a vlny ho spláchly do moře. Každopádně to není Grant.“

	„Dobře, detektive, dám to všem vědět.“

	„A Gabrieli?“

	„Ano, pane?“

	„Když po někom pátráš, ušetříš si hodně času, když si o něm zjistíš co nejvíc.“

	„Budu si to pamatovat, pane.“ Mladý zástupce si vzal obálku a vrátil se k hlídkovému vozu.

	Danceová s O’Neilem zamířili na krátkodobé parkoviště k jeho autu. Mlha se vrátila a večer věstil chlad.

	„Zapadákov. Bay View. Co tím, pro všechno na světě, sleduje?“ přemítala Danceová.

	O’Neil mlčel. Zřejmě na něj dolehla špatná nálada. Nebylo divu. Kolega z jiného okresu postřelený, svědek zavražděný a pachatel utekl. Přesto vycítila, že mu leží v hlavě ještě něco jiného.

	Měl spuštěné okénko a do kabiny proudil studený vítr. Chtěla ho požádat, ať ho zavře, ale pak si to z nějakého důvodu rozmyslela a raději zesílila topení.

	Když nechce mluvit, jeho věc. Ona tu není od toho, aby z něj něco páčila jako ze své dcery. Vytáhla mobilní telefon, aby zavolala Bolingovi, ale představa veselé konverzace se jí najednou znelíbila. Bůhvíproč jí připadala pasivně agresivní – zřejmě v reakci na O’Neilovu náladu. Místo telefonátu tedy napsala textovou zprávu, že bude brzo doma.

	Téměř okamžitě mobil zapípal odpověď. Chybis mi. CBChKV?

	Odpověděla, že jí k večeři postačí zbytky, a zeptala se na děti.

	Dozvěděla se, že Maggie skajpuje s Bethany a Carrie (Telekonference Klubu tajemství) a že Wes si vyjel na kole s Donniem (z5 v 7, slibeno).

	Vyťukala: Brzy navid. XO

	Jeden hlasový hovor však přece jenom uskutečnila – zavolala Charlesi Overbymu. „Jsi na hlasitém odposlechu se mnou a Michaelem,“ oznámila mu.

	„Ahoj, Michaele,“ zvolal její šéf. „Zdravím, Charlesi.“

	Overbymu samozřejmě volala v průběhu dne několikrát, aby ho informovala o vývoji případu v okrese Orange. Nyní řekla: „Žádný náznak, že by byl Prescott něco víc než výstřední podivín – kovbojský křupan, jestli tady v Orange tahle odrůda žije – který přiživuje protiislámské nálady. Místní policie vyslechne jeho příbuzné, přátele a spolupracovníky, ale nemyslím, že by vyšlo na povrch něco jiného. Získali jsme do péče jeho počítač a mobil, který pachatel ztratil na útěku. Chtěla bych, aby se Jon Boling pokusil prolomit hesla a podívat se dovnitř.“

	„Jistě. Dobrý nápad. A pokud si vzpomínám, není moc drahý.“

	Tohle ponechala Danceová bez komentáře.

	Overby dodal: „Nějaká představa, proč náš člověk cestoval takovou dálku, aby ho zabil?“

	O’Neil ho seznámil s teorií, podle níž Prescott svými „teroristickými“ komentáři přitáhl k incidentu nežádoucí federální pozornost. „Nic jiného nás nenapadá.“

	Domluvili si na zítřek schůzku v Overbyho kanceláři, na níž proberou hlášení o ohledání místa činu, které provedli kriminalisté z Úřadu šerifa okresu Orange. Danceová ukončila spojení a hned zavolala jinam.

	„Ahoj, šéfová. Už ses vrátila ze země zaslíbené?“

	„Právě jsme přistáli,“ sdělila T. J. Scanlonovi. „Zítra v jedenáct v Overbyho kanceláři. Zapadákov a Bay View.“

	„Budu tam se vší parádou.“

	„A Serrano?“ zeptala se. „To druhé vodítko? Jakže se jmenuje?“

	„Seňorita Alonzová. Bývalá Serranova kočička. Moss Landing zítra v devět? Vyhovuje ti to?“

	„Jo. Zkoordinuju to s Alem.“

	„Foster je mimo. Budou tam Steve Druhý a Jimmy.“

	„Díky. Nashle zítra.“

	Přerušili spojení.

	Několik minut ticha.

	„Pozor!“ vyhrkla náhle Danceová ostře a ukázala dopředu.

	Dva záblesky žlutých očí posazených blízko sebe. „Vidím.“ O’Neil dupl na brzdu.

	Projeli kolem jelena, který jako by zvažoval, kdo by při srážce vyhrál.

	O’Neil však zvíře postřehl pozdě. Nesoustředil se, očividně byl myšlenkami jinde.

	Další ticho. Řeč jeho těla prozrazovala napětí.

	Po dalších pěti minutách už toho Danceová měla dost. Už už se chystala, že z něj vypáčí zpověď, když vtom O’Neilovi zazvonil mobilní telefon. Vytáhl ho z pouzdra a přijal hovor. Zachmuřeně poslouchal. „Kde?“

	Danceová poklesla na mysli. Vrátil se pachatel tak rychle a způsobil další masové neštěstí?

	„Právě jedu tím směrem. Můžu tam být za patnáct.“ Ukončil hovor.

	„Další?“

	„Náš člověk ne. Další podněcování nenávisti.“ Povzdechl si a potřásl hlavou.

	„Někdo zatčený?“

	„Ne. Majitel domu objevil posprejovanou zeď. Sjedu tam a poptám se v sousedství. Je to v Pacific Grove nedaleko od tebe. Nejdřív tě ale zavezu domů.“

	„Ne. Pojedu s tebou.“

	„Určitě?“

	„Ano.“

	Zapnul majáček a přidal plyn, ale dával pozor na kluzkou vozovku.

	„Myslíš si, že tam přistihneš pachatele?“ zeptala se. „Nemůže být moc daleko. Ta barva na graffiti ještě nezaschla.“
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	„Tak tady to máte. Vítejte v Berlíně roku devatenáct set třicet osm.“

	Danceová a O’Neil stáli vedle Davida Goldschmidta, který vedl jeden z lepších obchodů s nábytkem v centru Monterey. Štíhlý muž s pokročilou pleší na sebe hodil silný námořnický kabát a džínsy, zpod nichž mu vyčuhovaly bosé nohy v trepkách. Přesunuli se na boční dvorek.

	Goldschmidt byl v kraji něco jako celebrita: Monterey Herald o něm minulý týden otiskl článek. Když nedávno začal Hamás odpalovat rakety z pásma Gazy na Izrael, přihlásil se jako dobrovolník. Ve čtyřiceti letech byl příliš starý, aby nastoupil do izraelské armády – věkový limit je třiadvacet – ale několik měsíců pomáhal při ošetřování zraněných a distribuci potravin. Danceová si ovšem vzpomněla, že podle článku se zapojil do bojů, když před mnoha lety žil v jednom kibucu poblíž Tel Avivu.

	A právě kvůli této publicitě si ho nejspíš vandalové vzali na mušku.

	Na boční stěně krásného viktoriánského domu kdosi namaloval jasně červenou barvou hákový kříž a pod ním napsal: „Chcípni, Žide.“

	Ze svastiky a slov stékala barva jako krev z hlubokých ran.

	Trojice stála na dvorku obklopená mlhavým soumrakem, vzduch voněl mulčovanou kůrou z Goldschmidtovy krásné zahrady.

	„Tohle se mi za celé ty dlouhé roky nestalo,“ zamumlal. „Zahlédl jste někoho?“

	„Ne. Vůbec jsem o tom nevěděl, dokud na mě nezavolala přes ulici… Už jde.“

	Přiběhla k nim asi pětapadesátiletá žena v džínsách a kožené bundě. „Dave, je mi to tak líto. Zdravím.“ O’Neil a Danceová se představili.

	„Já jsem Sára Peabodyová. Viděla jsem je. To já jsem volala na policii. Zařvala jsem na ně. Asi jsem to neměla dělat. Měla jsem vám nejdřív zavolat. Možná by už touhle dobou seděli ve vězení. Prostě jsem ztratila hlavu.“

	„Bylo jich víc?“ ujišťoval se O’Neil.

	„Ano, dva. Dívala jsem se přes tamty stromy,“ ukázala na ně, „takže jsem neměla moc dobrý výhled. Takže mladí, staří? Muži, ženy? Těžko říct. Hádala bych na muže, co myslíte?“

	„Trestného činu podněcování nenávisti se obvykle dopouštějí muži,“ odvětil O’Neil. „Ale neplatí to vždycky.“

	„Jeden hlídal, alespoň mně to tak připadalo, a druhý přelezl plot a nasprejoval tam ty ohavnosti. Ten hlídač ho přitom fotil nebo natáčel na video. Asi jako suvenýr. Nechutné.“ Goldschmidt si povzdechl.

	„Nevyhrožoval vám v poslední době někdo?“ zeptala se Danceová.

	„Ne, kdepak. Nemyslím, že je to osobní. Podle mě je to součást toho, co se tu kolem nás děje, nemyslíte? Černošské kostely, homosexuálové a podobně.“

	„Taky si to myslím,“ souhlasil O’Neil. „Rukopis mi připadá podobný jako při jiných útocích a shoduje se i ten červený sprej. Ta barva má identický odstín.“

	„Teď hlavně chci, aby to co nejrychleji zmizelo. Mohli byste si tu hrůzu vyfotit nebo vzít vzorky nebo co s tím děláte? Ještě dnes večer tu zeď přetřu. Zítra ráno se vrací moje žena ze Seattlu. Nepřipustím, aby to viděla.“

	„Samozřejmě,“ ujistil ho O’Neil. „Do hodiny sem přijede tým ohledávající místo činu. Pospíší si.“ Rozhlédl se. „Teď vyrazím do okolí a poptám se.“

	„No teda, po tolika letech,“ brblal Goldschmidt rozzlobeně. „Občas si myslím, že se lidstvo nikdy nepoučí.“ Danceová z řeči jeho těla vyvodila odpor a odhodlání, když upřel pohled na obscénní symbol a odporný vzkaz.

	O’Neil ji požádal, zda by se neujala výslechu poškozeného a sousedky.

	„Samozřejmě.“

	Detektiv vyšel na ulici hledat další svědky, kteří si mohli vandalů všimnout.

	Danceová si prohlédla dvůr. V trávě žádné šlépěje pochopitelně nezůstaly. Třeba se technikům podaří sejmout otisky prstů z plotu v místě, kde ho pachatel přeskočil, ale moc tomu nevěřila. Pak v ní probleskla naděje – pod okapem byla instalována videokamera. Goldschmidt však zavrtěl hlavou. „Běží, ale nenahrává.

	Monitor mám v ložnici, a když sem vlezli, byl jsem v pracovně. Používáme ji, jenom když jdeme spát. Kdybychom zaslechli nějaký hluk.“

	Danceová napsala Bolingovi, že se oproti plánu trochu opozdí. Odpověděl, že Maggie pořád sedí u Skypu a Wes se ještě nevrátil – do slíbeného termínu mu však ještě deset minut zbývá. Zbytky se ohřívají.

	Michael O’Neil procházel ulice a Danceová tu už neměla co na práci. Vydala se tedy na opačnou stranu hledat případné svědky. Z okolních domů nebylo na ten Goldschmidtův vidět, ale třeba vandalové před jedním zaparkovali. Bohužel ti, kdo byli doma, nic neviděli a Danceová nezaregistrovala známky lhaní. Vandalismus je sice ohavný, ale fyzické napadení v souvislosti s ním obvykle nehrozí a svědkové jsou ochotnější vypovídat než v případě vraždy, znásilnění nebo ozbrojeného přepadení.

	Ještě dva domy, tmavé a neobydlené.

	Už se chtěla vrátit na místo činu, když si všimla dalšího stavení – na protější straně městského parku, který proslul jako zastávka při migraci velkých motýlů. Park tvořený většinou stromy měl rozlohu necelý hektar.

	Dům stál na hranici Asilomaru, konferenční oblasti, a dál vzadu se rozkládal pobřežní park u Španělské zátoky. Byl z něj výhled na dlouhou písčitou krajnici, ideální místo pro zaparkování. Odtud mohli pachatelé snadno přeběhnout park a dostat se ke Goldschmidtovým. Možná je někdo z toho domu viděl.

	Kráčela pomalu mezi stromy. Krácení rozpočtu se zřejmě projevilo i na údržbě městské zeleně, protože podrost už dlouho nikdo neprostříhal a Danceová musela dávat pozor, aby se nezapletla do šlahounů.

	Nějaké riziko? napadlo ji a zastavila se. Ne, pachatelé jistě utekli, jen co dokončili ohavnou práci. A pokud ne, určitě se vytratili, jakmile spatřili blikající modrobílý majáček na O’Neilově hlídkovém voze.

	Znovu vykročila do temných stínů lesa.
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	„Hele, chlape, někdo sem jde. Jsem si jako jistej.“ Tohle řekl Rosomák.

	„Psst.“ Darth na něj mávl, ať je zticha. „Teda, měli bysme padat.“

	Darth ho ignoroval a hleděl do šera soumraku. Oba chlapci leželi nehybně jako odstřelovači na rozlehlé zahradě domu, který jeho ujetí majitelé pojmenovali Jalovcové panství nebo nějak podobně ujetě. Dům stál mezi pokroucenými křivičnými stromy porostlými mechem a vypadal jako z Hobbita. Barák s vlastním jménem. Fakt ujeté.

	Oceán nebyl daleko a Darth slyšel, jak se vlny tříští o skaliska, slyšel racky a tuleně. Dobrý. Překryje to zvuk jejich pohybů.

	„Říkám, že bysme měli jít.“ Rosomák měl na sobě modrou bundu a černou baseballovou čapku otočenou kšiltem dozadu. Darth si na výpravu oblékl džínsy, černou košili a mikinu s kapucí. Když vyrazili poničit něčí dům nebo třeba kostel, uvažovali o sobě pod krycími jmény, která si zvolili. Cítili se jako vojáci. Jako superhrdinové.

	Oba byli štíhlí a mladí. Darth byl větší a také o rok a něco starší, přesto chodili oba do stejného ročníku. Skrývali se za keřem, který smrděl močí, a kolena jim na mokrém písku provlhla.

	„Chlape?“ zašeptal Rosomák a v hlase mu znělo zoufalství. „Fakt bysme se měli ztratit. Padáme odsud.“

	Darth změnil polohu – a něco zacinkalo. „Proboha, tiše!“

	Darth opatrně sundal z ramene ruksak a přeskládal nádobky s červenou barvou ve spreji. Pro jistotu mezi ně nastrkal tričko a pak si batoh znovu nasadil.

	„Fakt, člověče, mizíme.“ Rosomák se svému vzoru ze zvířecí říše moc nepodobal, ale Darth měl se svým kamarádem svatou trpělivost. Musel, protože ten sralbotka byl na jeho vkus moc často podělaný. Ale u toho kostela byla i v Darthovi malá dušička, když se tam potuloval ten pitomec a málem je odhalil.

	Byl však velitel týmu, a tak zavelel:

	„Klid.“ Rosomák přikývl.

	Dobře, je měkký, ale byl to on, kdo si všiml, že sem přes park někdo jde. Rozhodně by měli zmizet. Darth proti tomu nic neměl. Jenomže kurva nemůžou, protože ten zkurvený židák našel jejich kola a zavezl je do garáže. Když počmárali zeď, přelezli plot zahrady a chystali se zmizet, přiběhla přes ulici jakási pizda a začala ječet, stůjte, co to děláte, to je hrozné, a kdo si myslíte, že…

	Bla, bla, bla.

	Nechtěli, aby je viděla, a tak utekli do parku a schovali se mezi stromy a sledovali, jak Goldshit vylezl z baráku, zmerčil bicykly, popadl je a – zkurvysyn jeden – hodil je do garáže.

	Potom ten majáček.

	A teď kroky.

	Kdo? Goldshit? Ta ženská, co je práskla? Ne, tohle nejspíš bude polda. A jestli ano, poldové nosí tasery a bouchačky a ty zkurvený velký baterky, co vám udělají lavor do hlavy. Když Darth pobýval v pasťáku, bydlel na pokoji s klukem, kterému policajt rozbil právě takovou baterkou hlavu.

	Kroky se blížily, ale pořád je od nich dělila půlka baseballového hřiště.

	„Proč čekáme?“

	Na tuhle otázku neměl Darth čas – nebo náladu – odpovídat. Musel by kamarádovi vysvětlit, že až fotr zjistí, že je jeho kolo fuč, vytáhne rákosku a Darth skončí s krvavými jelity.

	Blíží se. Pravděpodobný policista se pohyboval pomalu, ale směřoval přímo k nim.

	Darth kývl k zahradnímu domku, který stál za barákem pojmenovaným Jalovcové panství.

	Odplazili se k mírně nakloněnému přístřešku a přikrčili se mezi ním a hustým křoviskem. Policajt zatím baterku nevytáhl. Prostě šel k nim, zastavoval se, naslouchal. Choval se obezřetně, jako by ti chlapi, co po nich jde, byli chladnokrevní tvrďáci. No ale to asi bude každý, kdo má odvahu připlížit se k baráku a napsat pod pěkně bachratou svastiku Chcípni, Žide.

	A víš co, ty sráči? pomyslel si Darth. My jsme tvrďáci. Dokonale chladnokrevní…

	„Mám nápad,“ zašeptal Darth. „Odlákám je.“

	„Ale to tě. Jak to chceš udělat?“

	„Zajdu hloubějc do parku, udělám kravál nebo tak něco a ty můžeš zdrhnout.“

	„Jo? A co bude s tebou?“

	„Mě nikdo nedožene,“ zašeptal Darth s ústy u Rosomákova ucha. „Běhám přespoláky, ne? Budu v pohodě.“ Jeho otec přísně dbal na to, aby z každého závodu, kterého se Darth zúčastnil, přivezl nějakou cenu (když ne, přišla ke slovu rákoska).

	„Jseš si jistej?“

	„Jo.“ Kamarádovy zelené oči se dívaly nejistě.

	„Fajn. Takže zůstaneš tady a… dej mi šedesát vteřin, abych se dostal na pozici. Až napočítáš do šedesáti, zdrhej. Tam, k Asilomaru. Prostě utíkej. Vyrazí za tebou, ale já ztropím pořádný kravál a odlákám je.“

	„Dobře, do šedesáti.“ Potom se Darth usmál. „Ale že se nám dneska zadařilo, co?“

	Přikývnutí. Ťuknutí pěstí.

	„Začni počítat.“ Darth se co nejtišeji plazil od zahradního domku do lesa a pozorně se rozhlížel. Jo, to je ono. Paráda. Našel perfektní zbraň. Kus kamene asi pětadvacet centimetrů dlouhý a na jednom konci zašpičatělý. Zvedl ho a potěžkal. Dobré, moc dobré.

	Neměl v úmyslu utíkat. Naštvalo ho, že se nechali zahnat do kouta, a ještě víc ho naštvalo, že mu ten Žid sebral kolo. Jakmile se Rosomák dá na útěk, připlíží se za toho policajta, jehož pozornost upoutá hluk kamarádových kroků.

	A potom ho praští kamenem do hlavy a uzemní ho.

	A sebere tomu sráči bouchačku, parádní lesklou berettu nebo glock nebo tak něco.

	Zachvěl se potěšením a krátce se zasnil při představě, jak k němu přijde fotr do pokoje, srazí ho obličejem dolů na postel, zvedne rákosku a Darth se překulí, vytáhne zpod polštáře bouchačku a bude sledovat, jak fotr třeští vyděšené oči do hlavně zasrané devítky.

	Stiskl by spoušť?

	Ne. Ano. Možná.

	Tiše obcházel policajta a pozorně se díval, kam klade nohy.

	Tak jo, Rosomáku, teď je to na tobě.

	Zbývalo patnáct vteřin. Darth sevřel kámen a přiblížil se k policistovi.

	Jenomže moment, to je divný. Vždyť to není chlap, ale ženská! Že by ta čubka, co bydlí naproti Goldshitovi? Ne, to nedává smysl. Tohle bude policajtka.

	Dokázal by Darth udeřit holku?

	Rychle dospěl k závěru: co je v tom kurva za rozdíl? Samozřejmě že to dokáže.

	A pak ho napadlo něco opravdu uhozeného: Rosomák – ve skutečnosti se jmenuje Wes – má matku policajtku. Co když je to paní Danceová? V houstnoucí tmě neviděl nic, než že má delší vlasy. Ale pak si Darth, tedy Donnie Verso, vzpomněl, jak se Wes zmínil, že máma odjela služebně mimo město. Vyšetřuje nějaký velký případ.

	Takže ať je to kdokoliv, paní Danceová to není.

	Fajn. Ještě se o kousek přiblížil, zastavil se a pevně stiskl kámen. Pak se přikrčil, připravený vyskočit, doběhnout k ní a pěkně tu čubku vyřídit. A za necelou minutu bude její pistole jeho.
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	Kathryn Danceová postupovala k velkému viktoriánskému domu na protějším okraji parku.

	Zklamalo ji, že ačkoliv se na verandě svítilo, zbytek stavení byl ponořený do tmy. Škoda. Nesouhlasila tak docela s O’Neilovým hodnocením, pořád se domnívala, že ten zločin je třeba připsat motorkářskému gangu. Třeba rodina z tohohle domu zaslechla hluboký rachot motorů s laděnými výfuky. Třeba někdo vykoukl z okna a dobře si je prohlédl. A mohl by uvést značku motocyklu a při troše štěstí i popis pachatele.

	I přes potemnělá okna může být někdo doma. Pravděpodobnost, že zde získá slušné vodítko, byla malá, ale to neznamenalo, že ji zanedbá.

	Jako utržení z řetězu…

	Jak se blížila k širokému rustikálnímu dvoru za domem, znovu se zastavila. Teď slyšela kroky. Vlastně dvoje. Jedny dost daleko před sebou, druhé blíž, vpravo za sebou. Mhouřila oči do tmy, ale nic neviděla. Nejspíš jelen. V těchto místech žije hodně vysoké.

	Samozřejmě ji rovněž napadlo, jestli se neunáhlila, když zavrhla možnost, že se pachatelé pořád zdržují poblíž. Pravda, obyčejný vandal by byl dávno v prachu. Hele, padáme vodsaď. Už jsme se pobavili. To by už stačilo. Tohle však nebyl vandalismus ve stylu rozbití výkladní skříně, zmlácení kolemjdoucího nebo „hodíme jen tak z prdele dýmovnici na veřejný hajzlík“. Tohle bylo jiné. A nebylo nerozumné domnívat se, že pachatelé v tomto případě zůstanou, aby se podívali na reakci, na zděšení obětí.

	Jelen?

	Nedaleko zaslechla zlomenou větvičku, nedokázala však přesně určit, odkud ten zvuk přišel.

	Fajn, takže se odtud vytrať, řekla si v duchu.

	Hned. Zapraskání podrostu.

	A potom…

	Asi deset metrů před ní se rozezvonil mobilní telefon. „Do prdele!“ ozvalo se zezadu. Blízko. Ježíšmarjá, snaží se ji obklíčit. Byl to jeden z pachatelů.

	„Zdrhej, zdrhej!“ Mužský hlas ze směru, kde zvonil mobil.

	Danceová slyšela dvoje pádící kroky, které se od ní vzdalovaly. Nikoho neviděla. Uvažovala, že je vyzve, ať zůstanou stát, ale beze zbraně nechtěla odhalovat svou polohu.

	Vytáhla mobilní telefon a zvolila rychlé volání. „Kathryn.“

	„Michaele. Jsou tady. Východní konec ulice Junipero Drive.“

	„Ti vandalové? Od Goldschmidtů?“

	„Jasně. Kdo jiný?“

	„Co tam děláš?“

	Proč se jí na to sakra vyptává? „Ohlas to!“ vyštěkla podrážděně. „Rozdělili se. Jeden utíká k městu. Druhý k Asilomaru.“

	„Kde jsi?“

	Proč se na to ptá? „Už jsem ti to přece řekla. Východní konec ulice. Trojpodlažní viktoriánský dům.“

	„Ohlásím to“ Potom zabručel: „A teď se vrať sem.“

	* * *

	O půl hodiny později stáli Danceová a O’Neil s techniky z kriminálky u domu Goldschmidtových.

	Před domem zastavil hlídkový vůz městské policie z Pacific Grove a vystoupili z něj dva strážníci.

	O’Neil jim pokývl. „Máte něco?“

	„Bohužel ne. Uzavřeli jsme Sunset, Asilomar, Ocean View a Lighthouse, ale jim se zřejmě podařilo projet, než jsme zřídili zátarasy.“

	„Otisky šlépějí?“

	Kyselý úsměv na tváři jednoho ze strážníků vyvolala skutečnost, kterou všichni znali: půda tady byla silně písčitá, a pokud jste doufali, že se vám povede pořídit slušné elektrostatické snímky šlépějí, čekalo vás zklamání.

	Přistoupil k nim David Goldschmidt s plechovkou barvy a válečkem. Odložil malířské potřeby a začal se Danceové vyptávat, jestli u Jalovcového panství, toho domu na konci ulice, narazila na pachatele.

	„Dostala jste se k nim hodně blízko,“ poznamenal.

	„Docela ano. Rozdělili se. Jeden byl asi pět metrů daleko, druhý patnáct.“

	„Jak vypadali?“ Goldschmidt přimhouřil šedé oči. Viditelně se soustředil, jako kdyby se chtěl o lidech, kteří zneuctili jeho domov, dozvědět co nejvíce.

	Vysvětlila mu: „Na to, abych něco viděla, tam byla moc velká tma.“ Pacific Grove neproslulo přebytkem pouličních lamp.

	„Pět metrů, říkáte? A to jste nic neviděla?“

	Ukázala bradou k parku. „Taky jsem řekla, že tam byla tma.“

	„Aha.“ Jeho oči zalétly k pomalované zdi. „Je mi to líto, pane Goldschmidte.“

	„No, každopádně děkuju, že jste přijeli tak rychle.“ Myšlenkami byl jinde.

	Danceová přikývla a podala mu vizitku. „Kdyby vás ještě něco napadlo, dejte mi vědět.“

	„Ano, udělám to.“ Napjatě hleděl do ulice.

	Dívala se, jak zastrkuje její vizitku do zadní kapsy, a vykročila k O’Neilovu autu. Detektiv nastartoval.

	Otevřela dveře a chtěla nastoupit, ale vtom se zarazila a řekla: „Počkej chvilku.“ Pak se vrátila k domu. „Pane Goldschmidte?“

	„Ano, agentko Danceová?“

	„Můžu na slovíčko?“

	„Jistě.“

	„Zákon státu Kalifornie definuje sebeobranu velmi srozumitelně a jasně.“

	„Opravdu?“

	„Ano. A existuje jen velmi málo okolností, které by ospravedlnily zabití člověka.“

	„Já vím. Dívám se na pořady Nancy Graceové. Proč mi to říkáte?“

	„Zdálo se mi, že se nějak moc zajímáte o přesný popis osob, které spáchaly tento zločin. Přesnější, než jste mohl vidět na záběru bezpečnostní kamery.“ Střelila pohledem ke kameře pod okapem.

	„Jak už jsem řekl, na monitoru jsem je neviděl. Ne, mě prostě jen napadlo, že bych je třeba mohl potkat tady ve čtvrti nebo ve městě. Kdybych měl dobrý popis, mohl bych informovat policii.“

	„Já vám jenom říkám, že je zločinem ublížit jiné osobě, pokud nejste stoprocentně přesvědčen, že představuje přímou hrozbu pro vás nebo jiného člověka. A poškození majetku rozhodně neospravedlňuje použití síly.“

	„Domnívám se, že tito lidé jsou schopni udělat mnohem víc než jenom psát vzkazy. Ale proč o tom vůbec mluvíme? Nemají přece důvod se sem vracet, nemyslíte? Škodu už způsobili.“

	„Vlastníte střelnou zbraň?“

	„Ano, vlastním. A teď se mě zeptáte, jestli je registrovaná. Zajisté víte, že v Kalifornii nemusíte registrovat zbraně, které jste vlastnila před prvním lednem. Ano, pokud byste chtěla povolení pro skryté nošení, čekalo by vás byrokratické kolečko. Já to povolení nemám, ale brokovnice, kterou vlastním, povinné registraci nepodléhá.“

	„Já vám jenom říkám, že právo na sebeobranu je mnohem omezenější, než si většina lidí myslí.“

	„Většina možná. Ale já zákony této země dobře znám. Od Nancy Graceové, jak už jsem řekl.“ Sebejistě se usmál a přimhouřil oči. „Dobrou noc, agentko Danceová. A ještě jednou díky.“
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	Michael O’Neil zajel před dům Kathryn Danceové a zabrzdil.

	Přečetla si textovou zprávu. „Z naší kanceláře v L. A. Zítra ráno ti z Orange pošlou kopie hlášení o ohledání místa činu a záznamy výslechu svědků.“

	„Dobře,“ zabručel.

	Vzala za kliku, otevřela dveře a vystoupila. O’Neil zatím zatáhl za páčku víka zavazadlového prostoru. Sám nevystoupil. Danceová si zezadu vytáhla kufr na kolečkách a brašnu s notebookem.

	Před domem se rozlil klín světla a ze dveří vyšel Jon Boling.

	O’Neil jako by si teprve v té chvíli uvědomil, že se chová negalantně a nezdvořile. Zadíval se na Bolinga, pak na Danceovou, a vystoupil z auta.

	Pozdravil Bolinga: „Ahoj, Jone. Promiň, že jedeme tak pozdě. Cestou domů jsem ji unesl kvůli jednomu případu.“

	„Doufám, že nic vážného.“

	„Další podněcování k nenávisti. Nedaleko odtud.“

	„Ach, ne. Někdo zraněný?“

	„Ne. Ale pachatelé utekli.“

	„Škoda.“

	Danceová vynesla kufr na verandu a Boling ho od ní převzal.

	„Jenom abys byla v obraze,“ řekl jí. „Wes přišel domů se čtyřicetiminutovým zpožděním.“

	Povzdechla si. „Promluvím si s ním.“

	„Myslím, že jeho dívka odmítla pozvání na absolventský ples, nebo podobná tragédie. Byl úplně bez nálady. Snažil jsem se ho zlákat, ať mi pomůže s jedním programem, ale neměl zájem – divné, viď? Určitě je nešťastně zamilovaný.“

	„No, já pro tebe mám něco oficiálního a doufám, že nám s tím dokážeš pomoct.“

	„Jistě. Co mám udělat?“

	Připomněla mu klip, který se předchozího večera objevil na internetu – o tragédii v Zapadákově.

	„Už vím.“ Obrátil se k Michaelovi: „Mluvil jsi o tom u snídaně, že?“

	O’Neil přikývl. Danceová vysvětlila, co Prescott udělal, a informovala Bolinga, že ho v Orange zavraždil stejný pachatel, který je odpovědný za Zapadákov. Pasáž, kdy se ona a O’Neil ocitli v linii palby, vynechala.

	„Zavraždil ho? Proč?“

	„To zatím nevíme. Ale mezi pachatelem a tímhle Prescottem může existovat nějaké spojení. Není to pravděpodobné, ale možné ano. Mám Prescottův laptop a mobil pachatele. Mohl bys prolomit hesla a udělat forenzní analýzu?“

	„Co je to za krabičku?“

	„Notebook Asus. Žádné dělo. Ochrana obyčejným heslem Windows. A Nokia.“

	„S radostí. Rád si hraju na četníka. Ale jednoho dne požádám o odznak. A taky bych mohl dostat tu parádní větrovku. Jako Castle. Na té mojí by mohlo být napsáno Pako.“

	O’Neil se zasmál.

	Danceová předala Bolingovi doličné předměty, a aniž ho musela vyzvat, počítačový expert podepsal jejich převzetí. „Otisky už technici sejmuli, ale…“

	„Neboj, natáhnu si rukavice. Stejně se teď na ně jenom zběžně podívám. Na prolomení hesel budu asi potřebovat těžší kalibr. Začnu hned ráno.“

	„Díky,“ ocenila Danceová.

	O’Neil dodal: „Jo, a pyrotechnici ty věcičky zkontrolovali na přítomnost výbušnin.“

	„To je vždycky dobré vědět.“

	„Díky, Jone.“

	„Děti jsou po jídle. Zůstala nám hromada zbytků. Nezdržíš se na večeři?“

	„Ne, díky,“ odmítl O’Neil. „Mám ještě nějaké plány doma.“

	„Jistě.“ Boling na něj přátelsky kývl. „Tak dobrou noc, Michaele.“

	„Dobrou.“ Danceové O’Neil řekl: „Uvidíme se zítra v jedenáct u Overbyho,“ pak se otočil a vrátil se k autu.

	Danceová položila ruku na kliku. Pustila ji. I ona se otočila a rychle vykročila k vozu. Došla k němu, ještě než O’Neil stihl nasednout, mírně zaklonila hlavu a zadívala se mu do hnědých očí. Nepatřila mezi ženy malé vzrůstem, detektiv však byl o patnáct centimetrů vyšší.

	„Ještě něco?“ zeptal se.

	Což bylo snad to nejhorší, co mohl říct. „Ano, Michaele, ještě něco.“

	Jen zřídkakdy se oslovovali křestním jménem. Toto byl varovný výstřel před příď. „Chci vědět, co ti vrtá v hlavě. A jestli řekneš, že nic, tak nejspíš začnu řvát.“

	„Byl to dlouhý den.“

	„To je skoro to samé, jako když chlap řekne nic.“

	„Netušil jsem, že je to genderová záležitost.“

	„Nemýlil ses. Ale jsi to ty, kdo se tady chová naštvaně.“

	„Naštvaně?“

	„Ano.“

	„No dobře. Jestli jsem naštvaný, tak proto, že to nebyla ta nejúspěšnější operace v análech bezpečnostních složek. Ztratit pachatele je jedna věc, ale při akci byl zraněn policista.“

	„A mně je to opravdu líto. Jenomže jsme to nebyli my, kdo ho postřelil. Mám-li to říct na rovinu, mohl si za to sám. Nevěnoval dostatečnou pozornost svému okolí. Tak přece zní základní poučka, a to se většinou neúčastním taktických zásahů. Ale už nech těch keců a pověz mi, co tě žere.“

	O’Neilovy rty a jazyk se zformovaly do pozice typické pro vyslovení nosové souhlásky – zjevně se chystaly vydat slovo začínající na N. Jeho obličej mluvil zcela jasně – předehra ke slovu nic. Místo toho řekl: „Děláš chybu.“

	„Chybu?“

	„No dobře. Chceš slyšet pravdu?“

	Ale co by byl opak? blesklo jí hlavou a ironicky zvedla obočí.

	„Guzmanova spojka, Serrano.“

	Tohle ji překvapilo. Byla si jistá, že mu vadí, že u ní Boling zůstal přes noc.

	„Jak to myslíš? Co je se Serranem?“

	„Nelíbí se mi, že jsi do toho zapojená. Přesněji řečeno se mi nelíbí způsob, jakým to vedeš.“

	To je mi novinka! O’Neil se nepodílel ani na operaci Potrubí, ani na dílčí akci Guzmanova spojka a záležitosti se Serranem.

	„Proč?“

	„Prostě se mi to nelíbí.“

	Jako kdyby jí tím něco řekl. Povzdechla si. „Ať tu akci řídí někdo jiný.“

	„Kdo? Jsem jediná.“

	Toto tvrzení nebylo úplně přesné a jeho mlčení jí to dávalo jasně najevo. Rozzlobila se, že se nechala zahnat do defenzivy. „Já ji chci řídit.“

	„Slyšel jsem, jak jsi mluvila s Týdžejem. Ta věc zítra ráno týkající se Serrana. Jdeš do toho s nimi.“

	„To vyšetřovatelé většinou dělávají, Michaele.“

	„Al tam bude taky.“

	„Proč nezmiňuješ celý tým?“

	„Protože tím spustíte poplach. Co když nějaký hlavoun zjistí, že jsi v motelu s jedním z jeho hochů, a pošle tam partu střelců?“

	„Tu možnost jsem vzala v úvahu. Je to přijatelné riziko.“

	„Aha. Mohla bys mi to definovat?“

	„Michaele.“

	„Tak si vezmi zbraň. Víc po tobě nechci.“

	Aha, tak takhle to je. „Přeložili mě do civilní divize a já…“

	„Blbost. Jsi hlavní vyšetřovatel, aspoň se tak chováš.“

	„No ale zbraň nosit nesmím. Takové jsou předpisy. Jiná možnost není.“

	„Přesto si nějakou vem. Nenápadnou. Třeba Colt Defender nebo Berettu Nano. Můžu ti dát jednu ze svých.“

	„To by bylo porušení.“

	„Porušení by to bylo, jenom kdyby tě přistihli.“

	„A kdyby mě přistihli, mohlo by to pohřbít celou operaci.“

	„No dobře. Serrano je tvoje priorita. Chceš to dohrát, fajn“

	Jako kdyby jí uděloval svolení.

	„Ale potom pusť Zapadákov. Povedu to se svými lidmi. V koordinaci s Týdžejem a Reyem. Můžu přizvat i Connii Ramirezovou.“ Jeho hlas studil jako fialová linie blížících se bouřkových mračen. Dodal: „CBI získá veškeré uznání.“ Posměšně se ušklíbla. „Myslíš, že mi na tom záleží?“ Odvrácený pohled odpověděl za něj: Ne, jistě že ne. Rýpavá poznámka mu ujela mimoděk.

	„Já se toho případu prostě a jednoduše nemůžu vzdát, Michaele.“

	„Proč ne?“ Protože nemůžu.

	Dorážel dál: „Dnes večer u Goldschmidtova domu nebylo tvým úkolem hledat a vyslýchat případné svědky. Mělas zůstat na místě činu.“

	„Měla jsem?“ ohradila se ostře.

	„A já najednou zjistím, že jsi u Jalovcového panství s pachateli. Proč jsi mi napřed nezavolala? Jestli zůstali v blízkosti místa činu, mohli plánovat ještě něco jiného. Například likvidaci policisty, co po nich jde. Nenapadlo tě, že to můžou být nějací neonacističtí pitomci, kteří pobíhají po světě se čtyřicítkou glockem v kapse?“

	Nadechl se a pokračoval: „Nebo dnes v Tustinu. Kdyby pachatel poté, co postřelil toho zástupce a vyběhl z Prescottova domu, neodbočil doprava, nýbrž doleva, byl by se s tebou srazil.“

	„Nevěděli jsme, že je uvnitř. Chtěli jsme mluvit se svědkem.“

	„Nikdy nevíme, kam se případ zvrtne.“

	„Chceš snad, abych seděla doma a snažila se přimět podezřelé ke zpovědi přes Skype? Takhle to nefunguje, Michaele.“

	„Mysli na děti.“

	„Moje děti do toho netahej,“ odsekla.

	„Někdo musí,“ zabručel svým nesnesitelně klidným, a přitom zlověstným tónem. „Pachatel od Zapadákova, Kathryn? Nemusíš to být ty, kdo ho dopadne.“ Ztěžka dosedl na přední sedadlo a nastartoval.

	O’Neil nevyjel od domu vzteklým smykem – neměl to v povaze. Ale také nezastavil a nezacouval zpět, aby se omluvil.

	Dívala se za koncovými světly, dokud nezmizela v mlze.

	Nemusíš to být ty…

	Až na to, Michaele, že musím.
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	Když přišla Wesovi popřát dobrou noc, chlapec ležel v posteli a psal textovou zprávu.

	„Ahoj.“

	„Čau“

	„Slyšela jsem, žes přišel pozdě.“

	„Jo. Píchl jsem. Musel jsem nechat kolo u Donnieho.“

	„Proč jsi nezavolal? Jon tam mohl zajet a vyzvednout tě.“

	„No jo, no. Když já jsem byl sklíčený kvůli Karen. Zklamala mě. Půjde na ples s Randym.“

	Pravda, lež? Zdálo se jí, že klame. Ale po tomto nemožném dni její kinezické schopnosti nejely na všechny válce. Kromě toho by člověka totálně vyčerpalo a poplašilo, kdyby měl analyzovat všechno, co děti řeknou.

	Přesto přitlačila: „Když řekneš, že budeš doma v sedm, budeš doma v sedm. Jestli se to stane ještě jednou, připrav se na následky.“

	„Jo, jasně.“

	„Přilby?“

	„Jistě, mami. Přilby.“

	„Dobrou noc.“ Políbila ho.

	Do vedlejšího pokoje.

	„Mags?“

	Maggie spala. Danceová jí přitáhla pokrývku a zavřela okno na západku. Políbila dceru na hlavu.

	Blížila se půlnoc. Vyšli s Bolingem do její ložnice. Přinesl si ve sportovním batohu nějaké šatstvo, což v jejich vztahu představovalo nesmělou eskalaci. Jí to nevadilo. Pár kousků oblečení, které ani nevyžadují skříň.

	Žádný spěch…

	Osprchovala se, oblékla si pyžamo a vklouzla do postele vedle něho. Leželi stehno na stehno a Danceová vycítila, že je připraven promluvit si s ní o jejím dnu, pokud si to bude přát, ale naléhat nebude. Díky, pomyslela si tiše a stiskla mu ruku v gestu, které onu myšlenku reflektovalo. Věděla, že porozuměl. A ráda by věděla, zda slyšel hádku mezi ní a Michaelem.

	„Jak si vede Mag?“ zeptala se.

	„Dohlížel jsem na její skajpovou konferenci s tou dívčí partou z Klubu tajemství. Ta Bethany je fakt třída. Počítám, že za pár let usedne do křesla ministryně zahraničí. A nevylučoval bych ani Bílý dům. Myslím, že používají šifry. Nepodařilo se mi je rozluštit. Jako kdyby si vytvořily vlastní jazyk.“

	Danceová se zasmála. „Kdyby tak polovinu té energie věnovaly škole.“

	„Když jsem byl malý a rodiče mě poslali se osprchovat, pustil jsem vodu, stíral jsem do žínky špínu z podlahy a navlhčil jsem ručník. Trvalo mi to déle, než kdybych prostě vlezl do sprchy a umyl se. Zřejmě nutkání vzdorovat autoritě tak, aby se na to nepřišlo.“

	„Zabrala ta finta?“

	„Ani jednou. Ale zkoušel jsem to dál. Ale neboj, ze švindlování ve sprše jsem už vyrostl.“

	V myšlenkách se vrátila k hádce s O’Neilem. Sevřel se jí žaludek a pocítila záblesk hněvu. Uvědomila si, že Boling cosi říká.

	„Hmm?“

	„Přál jsem ti dobrou noc.“

	„Dobrou.“

	Překulil se na bok a během několika minut upadl do záviděníhodného spánku.

	Danceová zjistila, že upřeně hledí na strop. Přikázala si, ať se uvolní. Absurdní příkaz.

	Potýkala se s nevysloveným hlubším významem O’Neilových slov. Ano, kdyby byla ozbrojená, pak by možná dnes vraha ze Zapadákova dopadli. Možná by se posunula blíž ke dveřím a viděla by, že se chystá uprchnout.

	A jestli při příštím incidentu zemřou další lidé, vina padne na její bedra.

	Jenomže kdyby u sebe měla zbraň a na ústředí CBI by zjistili, že porušila předpisy, znamenalo by to konec její účasti na vyšetřování případu, a co je ještě důležitější, konec jejího tajného úkolu v Serranově záležitosti. Tohle nemohla dopustit a Michael to musí chápat.

	Až na to, že zjevně nechápal.

	I ona se přetočila zády k muži vedle sebe v naději, že rychleji usne.

	Blížilo se svítání, když její popletená mysl konečně sklouzla k nesmyslným úvahám a nakonec do bezesné tmy.
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	„Ozval se Týdžej? Dostali jsme vodítko, známe lokalitu a měli bychom se pohnout.“

	Al Stemple vychrlil tento proslov jako jednu větu, na jeden výdech. A bez jediného zabručení. Věděl, že nemá pověst policisty, který na cokoliv spěchá, a když teď ke členům pracovní skupiny akce Guzmanova spojka mluvil stylem „Jdeme na věc“, chtěl tím říct: Ztrácíme drahocenný čas, chlapci a děvčata.

	Ve štábní místnosti s ním seděli Carol Allertonová, Jimmy Gomez a Stephen Lu, který se zeptal: „Vodítko?“ Stemple zabručel a podíval se na hodinky. „Jo, jo. Vodítko k Tie Alonzové, Serranově sukni.“

	Vysloužil si tím sžíravý pohled od Allertonové. Ach, panebože…

	„Kde bydlí?“ zajímal se Lu.

	Stemple uvažoval, kde si Lu pořizuje oblečení. Krk má maximálně číslo třináct. Tenounký. Bílá košile a černé kalhoty na něm pytlovatěly. „Na hausbótu za Moss Landingem.“

	„Na hausbótu?“

	Vždyť to říkám, pomyslel si Stemple.

	„Je tam s někým?“ chtěl vědět Gomez.

	„Ne, jenom ona. Byl tam nějaký chlápek, ale ten odešel. Tak mi to aspoň řekl Týdžej.“ Stemple ztišil hlas. „Venku čeká Kathryn. Půjde s námi. Takže taháme slámky. Jimmy?“

	„Já určitě půjdu.“

	„Proč nemůžeme všichni?“ podivil se Lu.

	Allertonová: „Uvítala bych, kdyby tady někdo zůstal. Musím dokončit ty přepisy z Oaklandu. Žalobce je bude potřebovat za pár hodin. Obávám se, že to nezvládnu.“

	Lu na to: „Aha, tak já to udělám. S radostí pomůžu.“ Typický Steve Druhý. Někdo jiný by řekl: „Ach, já papírování prostě zbooožňuju. Nikdy se ho nedokážu nabažit.“ On však měl v sobě zakódovanou upřímnost. Vrátil se k úkolům na svém psacím stole.

	Gomez si natáhl hnědé sportovní sako a zkontroloval pistoli. Jako kdyby mu z ní od poslední prohlídky mohly povypadávat náboje. „Až po tobě, Ale.“

	Oba muži vyšli bok po boku na parkoviště. Kathryn Danceová už čekala.

	„Ahoj,“ pozdravil Gomez.

	„Ahoj, Jimmy,“ pokývla a všichni tři se vydali k Alovu hlídkovému vozu.

	Danceová se rozhlédla a ujistila se: „Charles neví, že tu jsem, že ne? Jste si jistí?“

	„Od nás ne,“ potvrdil Gomez. „Naše Slavná čtyřka složila přísahu mlčení. I Steven Foster se přidal. Někdy dokáže být… Však víš.“

	„Vím.“

	Jak průhledné, pomyslel si Stemple.

	Nastoupili do auta, Stemple nastartoval a rozjel se po silnici 68 na západ k dálnici číslo jedna, která je během dvaceti minut dovede do Moss Landingu.

	„Kdo vlastně je ta Tia, co ji jedeme navštívit?“ zeptal se Gomez a pak polekaně vydechl.

	Stemple si rychlostních limitů nikdy moc nevšímal.

	„Tia Alonzová,“ odpověděla Kathryn. „Kdysi se živila jako exotická tanečnice.“

	„To miluju. Exotické tance.“

	„A rádoby modelka. Serrano se s ní setkal na jakémsi večírku, no a potom spolu asi dva měsíce žili. Vztah skončil, ale občas se scházejí. Týdžej zjistil, že Tia v poslední době dostala od Serrana pár textových zpráv. Teď prověřuje její záznamy a hledá nějakou páku, kterou bychom ji mohli přimět, aby nám pomohla. Ale možná bude spolupracovat dobrovolně. Čistě z dobroty srdce.“

	To určitě, zabručel Stemple v duchu.

	* * *

	Opravdový hausbót.

	Zchátralý, ovšem Stempleovi se líbil.

	Asi dvanáct metrů dlouhý a čtyři a půl široký, nízký, bíle natřená konstrukce na pontonech.

	Takový bych si dal říct, pomyslel si.

	Moss Landing tvoří pruh přístavišť a mol, obchodů a restaurací rozptýlených podél prašné silnice, která vede rovnoběžně s jedničkou. Hausbót kotvil u opuštěného mola v blízkosti doků. V dobách největší slávy, kdy to tu oplývalo rybami, ve Steinbeckově éře, tady kotvívaly stovky patnácti a dvacetimetrových rybářských člunů. Teď už dávno ne. Několik výletních plavidel, rybářské loďky pro turisty a sem tam nějaký hausbót.

	Stemple zaparkoval asi třicet metrů od kotviště. Tři agenti CBI vystoupili z auta a pomalu postupovali k obytnému člunu. Na popraskaném betonu hráze zarostlém plevelem stála před domkem na vodě otlučená toyota.

	„Jenom jedno auto. To však neznamená, že je sama.“ Stemple z bezpečnostních důvodů rychle obešel okolí a vrátil se. „Podle mě je to dobrý.“

	Danceová si přečetla textovou zprávu. „Týdžej. Oznamuje, že na Alonzovou nic pádného nemáme. Pestrý rejstřík – obscénní a lascivní chování, prostituce, opilství na veřejnosti. Ale už před lety. Od té doby je z ní slušná holka“

	„Takže žádné násilí.“

	„Ne. Musíme však předpokládat, že je ozbrojená.“

	„A ty ne, viď?“

	„Uhodls. Drž se poblíž, Jimmy.“

	„Spolehni se.“

	„A Ale, ty přestaň sledovat perimetr.“

	„Provedu.“

	Přiblížili se k obytnému člunu pojmenovanému Líná Máňa. Stempleovi se to jméno vůbec nelíbilo. Neelegantní. Kdyby on měl hausbót, pokřtil by ho třeba Diamantový hřeb. Ne, to je moc kýčovité. Domov odvážného. To už je lepší. To by se mu líbilo.

	Nedaleko pobřeží stál vlnolam, takže občas zlomyslné vlny Montereyské zátoky až k plavidlům nedosahovaly. Líná Máňa se dnes jen pomalu zvedala a klesala. Líně, usoudil Stemple.

	Gomez se podíval na Danceovou, ta kývla a řekla: „Jdeme na to“

	Po krátkém můstku přešli na palubu, šedě natřenou a oprýskanou. Gomez zaklepal na dveře.

	Samy se otevřely a trojice vešla do kajuty.

	Stemple vyhlédl ven na kotviště, upravil si berettu v pouzdře na mohutném boku a založil paže na prsou.
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	O patnáct minut později se Gomez, Stemple a Danceová vraceli na základnu.

	Danceová zavolala do zasedačky pracovní skupiny a telefon vzala Carol Allertonová.

	„Tady Kathryn. Je tu se mnou Jimmy a Al a mám zapnutý hlasitý odposlech.“

	„Já tady také. Steve Foster se vrátil. A Steve Druhý taky.“ Od agentky DEA velmi netypický humor.

	„Steve a Steve,“ podotkla Danceová.

	„Ahoj, Kathryn.“ Samozřejmě Lu, v hlase zněla vřelost.

	„Jo?“ drsný hlas. Vyřkl Foster vůbec někdy jedinou příjemnou slabiku?

	„Právě odjíždíme z Moss Landingu,“ informovala Danceová.

	„A?“ zavrčel Foster.

	„Tia Alonzová neviděla Serrana už celý měsíc. Věřím jí.“

	Foster mlčel. Zřejmě se přemáhal, aby neřekl, co se mu dralo na jazyk.

	Danceová pokračovala: „Ale poskytla nám další jméno. Pete nebo Pedro Escalanza. Týdžej ho prověří. Devadesátiprocentní pravděpodobnost, že ten chlap ví, kde se Serrano momentálně zdržuje.“

	„Vodítko k vodítku k vodítku,“ utrousil Foster tónem přetékajícím cynismem.

	Allertonová se zeptala: „Takže návštěva hausbótu byla nakonec produktivní?“

	„Přesně tak.“

	„A jste v pořádku? Jimmy je v pořádku?“

	„Jsem v pohodě,“ oznámil Gomez.

	„Tia říkala, že tenhle Escalanza má přístup k některým Serranovým účtům. Když to správně sehrajeme, mohli bychom získat čísla jeho kreditních karet a sledovat ho v reálném čase.“

	„Anebo najdeme další vodítko,“ neodpustil si Foster. „Říkám na rovinu, že mi to moc nadějné nepřipadá.“ Stemple si odkašlal.

	Danceová: „Nic lepšího jsme udělat nemohli, Steve.“

	Allertonová: „Oznámím to Charlesovi.“

	„Díky“

	„Vracíme se na základnu,“ ukončila Danceová hovor. „Život je podělaná partie dámy. Ba ne, šachová partie. Hraješ šachy, Jimmy?“

	„Ne. Ty?“

	„Jo, já šachy hraju.“

	„Ne, fakt?“ podivil se Gomez.

	„Proč se divíš? Protože zvednu nad hlavu sto padesát kilo a na patnáct metrů nasázím všechny kulky do černého, když střílím s dlouhou hlavní?“

	„Já nevím. Prostě mi nepřipadáš jako šachista.“

	„Lidi si většinou myslí, že mám jako koníčka step.“

	* * *

	Za půl hodiny, přesně v jedenáct, už byla Danceová zpátky v budově CBI a ve společnosti T. J. Scanlona mířila k Overbyho kanceláři.

	Cestou ještě jednou zkontrolovala mobil. Esemesky od matky, od Bolinga, od Maggie, rozjásané a šťastné – samozřejmě proto, že jí byl odpuštěn neobvykle krutý trest zpívat na třídní besídce.

	Od O’Neila nic.

	Očekává omluvu? Mluvil tvrdě, protože se o ni strachoval, ale jí připadalo, že se chová až příliš ochranitelsky. S tím se těžko vyrovnávala.

	Domnívala se, že tření mezi nimi zase pomine, jako se ztratí obláček kouře nad ohníčkem. Čas od času se stávalo, že na sebe jejich tvrdé hlavy narazily. Historie jejich profesního i osobního vztahu však byla tak komplikovaná, že Danceová nikdy nevěděla, zda se plamen hádky nerozšíří jako stepní požár hnaný větrem nad suchým a křehkým porostem, tolik typickým pro tento stát. Destruktivní, možná i fatální. Na definitivní roztržku s Michaelem O’Neilem nebyla připravená, protože tato možnost byla, inu, nepředstavitelná.

	Další pohled na displej. Nic.

	Nech to být…

	Dorazili do Overbyho kanceláře a šéf místní pobočky CBI jim pokynul, ať vstoupí. „Právě jsem dostal zajímavou informaci. Volali mi z policie v Oaklandu ohledně toho žhářství.“

	Danceová přikývla a vysvětlila Týdžejovi, že sklad sledovaný v rámci operace Potrubí lehl popelem, protože ho zapálili střelci z konkurenčního gangu.

	„Až na to, že členové gangu ho nezapálili.“

	Danceová tázavě naklonila hlavu.

	Její nadřízený pokračoval: „Žoldáci.“

	„Takže pracovali v žoldu gangsterů,“ poznamenal Týdžej. „Aby si místní hošánci neumazali ty svoje delikátní prstíčky.“

	„Ne, v jejich žoldu ne. Utekli ze země, ale nechali za sebou stopy. A hádejte, kde mají základnu. Baja.“

	„Ale nepracují pro žádný z mexických kartelů?“

	„Ne. Pracují pro někoho jiného.“

	Danceová pochopila. „No vida. Takže si je najal Santos. Stál za tím on.“

	„Bingo,“ řekl Overby.

	Policejní komisař z Chihuahuy Ramón Santos, který onehdy volal a podrobil zničující kritice americký kontingent operace Potrubí za to, že se nedostatečně snaží přiškrtit proud zbraní tekoucí do jeho země.

	„Vzal věci do vlastních rukou.“

	„Úřadovna DEA v Oaklandu se obrátila na svoje kontakty v Mexiku a potvrdila to.“

	Danceová se ušklíbla. „Myslel si, že odstraňuje zdroj zbraní? No, to se pěkně sekl. To skladiště bylo především zdrojem informací. Je si vědom, že tím svým malým ohňostrojem nás vrátil o měsíc nazpět?“

	„Bude,“ přislíbil Overby. „Až mu odpoledne zavolám.“ Ať už měl osobní styl a chování jakékoliv, Overby dokázal úžasně kombinovat vztek se spravedlivým rozhořčením. „Tenhle Santos má zajímavý přístup k prosazování zákona,“ poznamenal Týdžej. „Prosazuje ho tak, že ho porušuje.“

	Danceová za sebou uslyšela kroky a šustění papírů. Do kanceláře vstoupil Michael O’Neil.

	„Ahoj, Michaele.“

	„Ahoj, Charlesi.“

	Podívala se na něj. O’Neil kývl na všechny přítomné. „Zdravím.“

	„Fajn,“ řekl Overby, „takže pachatel ze Zapadákova. Jak si stojíme?“

	O’Neil zalétl pohledem k Danceové. „Pokud se týká jeho hondy, nemáme zatím nic, jenom slepé uličky,“ přiznala. „Ale Jon Boling se momentálně probourává do jeho mobilu. Možná právě z něho volal Samu Cohenovi anebo ho použil u Bay View, když telefonoval na tísňovou linku a potom do médií a do té restaurace na Fisherman’s Wharf. Anebo je to prostě další mobil s předplacenou kartou, takže nevystopovatelný. Kromě toho se Jon zkusí dostat do počítače Stana Prescotta – to je ten zavražděný v okresu Orange. Doufáme, že získáme nějaké náznaky, proč si dal pachatel takovou námahu, aby ho zlikvidoval. No a Týdžej má další poznatky o společnosti Anderson Construction.“

	Mladý agent nadřízenému připomněl, že se snaží vystopovat nevadskou společnost, která si najala Andersonovu firmu na nějaké stavební práce v okolí Zapadákova. V naději, že narazí na nějaké svědky. „S odpovědí si dávají pořádně na čas. Možná trpí víkenditidou. Zítra na ně určitě přitlačím. No a pořád hledám lidi, kteří byli tehdy večer v klubu, a mluvím s nimi. Ale výsledky nic moc. Žádné stopy.“

	Overby přikývl a podíval se na O’Neila, jenž otevřel aktovku a vytáhl z ní spisovou složku. „Hlášení o ohledání místa činu z Orange?“ zeptal se.

	„Přesně tak,“ odpověděl detektiv. „Moc toho není. Stopové důkazy. Otisky podrážek, snad značka Louis Vuitton. V zábavním parku Global Adventure mají kvalitní bezpečnostní video, ale je na něm vidět jenom proražení brány a náš člověk vyskakující z auta. Místní složky mluvily se stovkou lidí, ale nikdo neviděl nikoho, kdo by mohl být naším pachatelem.“

	Nadechl se a doplnil: „Detektivové z Orange si Prescotta důkladně proklepli. Mluvili s většinou jeho přátel, šéfů, spolupracovníků. Se všemi jeho buranskými kámoši. Žádná spojitost s naším pachatelem. Prostě si náhodou na netu vybral záběr ze Zapadákova a přidal ho ke své litanii.“

	„Takže měl prostě smůlu, že si jako ilustraci vybral právě tento útok,“ dodala Danceová.

	O’Neil pokračoval: „Od chvíle, kdy se začala šířit povídačka o teroristech, odešlo z parku téměř čtyři tisíce textovek a hlasových hovorů. Určitě byl mezi nimi i jeho předplacený mobil. Jenomže okres Orange nemůže nasadit tolik lidí, aby prověřili každý z nich a zúžili pole pátrání.“

	„To způsobil takový chaos několika telefonáty?“ divil se Overby.

	„V podstatě ano. Ale počínal si velmi chytře. Rozšiřoval tu fámu v parku i verbálně. A samozřejmě mu hodně pomohli návštěvníci, když ji šířili dál. Internet a média se té zprávy chytily během pár vteřin a ti, co v parku nebyli, volali a psali svým příbuzným a přátelům, kteří byli uvnitř.“

	Overby přikývl. „Řetězová reakce.“

	„Dokonalá improvizace,“ podotkla Danceová. „Pachatel na útěku zorganizoval bez přípravy ukázkový flashmob. Nezanechal po sobě otisky, vůbec nic, dokonce ani nábojnice – v Prescottově bytě ani v zábavním parku.“

	„A co ten automobil, který ukradl tady na letišti?“

	O’Neil oznámil, že to byla nahrubo provedená krádež, což naznačovalo, že pachatel nebyl v tomto oboru profík.

	Auto nicméně získal, pomyslela si Danceová.

	Overbymu cuklo ve tváři. „Čili nic jiného než ten telefon…“

	„Já jsem našel ještě něco,“ řekl O’Neil. „Není to vlastně stopa, ale můžeme to přidat do mixu poznatků o pachateli.“

	„Co to je?“ chtěl vědět Týdžej.

	„Vzpomínáte na tu neznámou?“ O’Neil rozložil fotografie, které už Danceová viděla. „Tu udušenou?“ Popsal násilnou smrt, kterou vyšetřoval, atraktivní mladou ženu nalezenou v podřadném motelu s hlavou v plastovém pytli staženém gumovou páskou.

	Když má pršet, rovnou leje…

	„Mohl to být konsenzuální sex, který se zvrtl, mohla to být vražda. Nevíme to jistě. Až na tohle.“ Otevřel složku a vylovil další fotografii. Záběr z bezpečnostní kamery. Černobílý, ale byla na něm zřetelně vidět světlá Honda Accord.

	„Registrační značka mimo záběr,“ povzdechla si Danceová.

	Někdy to bylo docela snadné. Ale ne často. Ani teď. „Odkud ten záběr je?“

	„Blok od motelu, kde naše neznámá zemřela. Nechal jsem pár kolegů z úřadu šerifa proklepnout všechny obchody a podniky v okolí a jeden přinesl tohle,“ poklepal na fotografii.

	„Ale kde je jaká souvislost?“ otázal se Overby.

	O’Neil vylovil ze zadní chlopně složky další fotky z místa činu a položil je vedle Jane Doeové. Bylo na nich tělo Stana Prescotta.

	Danceová těkala očima z jedné mrtvoly na druhou. Stejná poloha těla, stejná příčina smrti. Udušení. Obě těla ležela na zádech. A záběry jsou velmi ostré: oběti zalévá záplava světla z blízké lampy.

	„Proč asi zabil ji?“ uvažoval Overby nahlas.

	Danceová nadhodila: „Jane Doeová zemřela krátce poté, co Foster provalil popis pachatele. Možná viděla jeho oblečení – pracovní bundu s logem, kterou měl na sobě u Zapadákova. Uvědomil si, že by ho mohla identifikovat.“

	O’Neil: „Možná proto jsme u ní nenašli mobil ani notebook. Mohly by nás k němu dovést. Scénář mohl vypadat takto: dívka nebyla místní. Seznámili se v baru a vyspali se spolu. Znáte to, vztahy na jednu, na dvě noci. Normálně by se rozloučili a šli po svých, jenomže potom ji musel odstranit.“

	„Ale proč shodný způsob smrti?“ zeptala se Danceová.

	„Sadismus,“ navrhl Overby.

	Možná. Tato otázka však Danceovou v této chvíli nezajímala. Soustředila se pouze na jediný problém: vrátil se pachatel do města a připravuje další masový útok?
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	Antioch March myslel na Calistu Sommersovou.

	Policie ještě nezjistila její totožnost, média o ní mluvila jako o Jane Doeové. Odvysílali její podobenku. Její smrt byla buď vražda, nebo nějaká úchylná sadisticko-sexuální praktika, která se vymkla kontrole.

	Náhodou právě projížděl kolem baru, kde ji počátkem týdne sbalil.

	Pro ni martini, pro něj ananasový džus.

	Mohla ještě žít, kdyby nebyla tak neomalená, že otevřela jeho skříň, když hledala župan. Stydlivost. Ta ji zabila. Viděla oděv, který měl na sobě u Zapadákova, když najel s kamionem tak, aby zablokoval únikové východy. V té době se ještě ve zprávách jeho popis neobjevil, takže z toho nedělal vědu. Ale krátce poté u multikina zjistil, že veřejnost ví, jak byl oblečený. Proč proboha policie jeho popis zveřejnila, to mu hlava pořád nebrala.

	Tato chyba strážců zákona ho zachránila, když zkoumal terén u kina, ale Calista za ni zaplatila životem. Jakmile odjel od rychlého občerstvení v blízkosti multikina, kde se dozvěděl o existenci paní agentky Danceové, zamířil do Calistina motelu v Carmelu. Doufal, že jeho popis v médiích neslyšela. Zřejmě ne. Byla příjemně překvapená, že ho zase vidí. Zeptal se jí, jestli by se nechtěla projet. A když seděli v autě, navrhl malé dobrodružství. Co třeba nějaký nenápadný motel?

	„Ty chlípníku…“

	Jsi tak zatraceně krásný…

	A potom.

	Promiň, Calisto.

	„Ne, ne…“

	Představil si ji na podlaze laciného motelu, jak se chvěla, když umírala. Plastový pytlík přes hlavu. Netrvalo to déle než pět šest minut.

	Odsunul šťastné vzpomínky a pokračoval k jednomu z míst, která objevil před pár dny. Perfektně se hodila k dalšímu útoku: vstupní hala kostela.

	Ohromovalo ho, kolik lidí zahynulo při tlačenicích souvisejících s náboženstvím.

	Mekka. Nikdy nechoď do Mekky.

	Jak se může někdo přidržovat víry, když ví, kolik úmrtí, kolik tragédií její praktikování způsobilo? Zahynuly tisíce.

	Indie je také hodně zlá, statisícové davy. Ach, co by s takovým stádem dokázal…

	Před sebou viděl objekt, který si dříve prověřil. Kostel, v němž byla na dnešní den naplánována společná večeře farníků. Mimořádně dobré místo. Pouze dva východy, které lze jednoduše uzavřít vázacím drátem. Perfektní.

	Byl to náhodou afroamerický kostel. A Marchovi hrálo do karet, že někdo v okolí si vybral podobné etnické objekty za cíl vandalských útoků. Tím pádem budou lidé obzvlášť paranoidní, a jakmile se objeví sebemenší náznak hrozby, dají se rychle na útěk.

	A rychle ušlapou své bratry a sestry ve víře, aby zachránili sami sebe.

	Založí venku malý ohníček, jako to udělal u Zapadákova. To bude stačit, obláčky kouře pronikající dovnitř. Budou si myslet, že se vrátili neonacisté a unavení naivním čmáráním graffiti teď jdou tvrdě na věc. Vypálit jim svatostánek. March si pomyslel, že to bude…

	Ale ne, co to má znamenat?

	Když se přiblížil, rozeznal na obrovské tabuli před kostelem oznámení.

	Večeře s Ježíšem se odkládá.

	Připojte se k nám při bohoslužbě příští týden.

	Modlete se za oběti v Zapadákově a v Bay View.

	March si povzdechl. S něčím takovým měl počítat. A velké podniky teď s největší pravděpodobností automaticky kontaktují držitele vstupenek a ruší představení.

	Napadlo ho, jestli za tím není Kathryn Danceová.

	Možná nejen za tím, ale přímo zainteresovaná.

	No, teď odtud ještě odjet nemůže. Co tedy podnikne? Přechytračí je, přechytračí milou Kathryn. Dobrá, divadla a koncertní sály padly, kostely taky. Svatební oslavy možná probíhají, ale nejspíš se přesunuly pod širé nebe – mírné počasí tomu nahrává.

	Které podniky zůstanou otevřené?

	Kina, ale to by nešlo. Po tom nezdařeném pokusu si multiplexy s velkou návštěvností určitě zajistily ochranku, pokud ne přímou policejní asistenci.

	Co ještě zůstane otevřené?

	Aha, moment. To je nápad: hoteloví manažeři jistě nebudou chtít zavírat, rozhodně ne v neděli odpoledne, když je venku pěkně a všichni chodí na svačinu nebo časnou večeři.

	Hotel nebo zájezdní hostinec… Ano.

	V hlavě se mu začal formovat solidní plán. Výborně.

	Ale k jeho realizaci může přistoupit, teprve až splní bezprostřední úkol – misi, kterou musel po incidentu v Bay View přerušit a odjet do Orange.

	Cíl mise: zpomalit, když už ne zastavit pronásledovatele.

	Jednotné číslo. Konkrétního pronásledovatele. Tedy pronásledovatelku.

	Jakým jiným termínem lépe popsat Kathryn Danceovou, o níž tak nádherně dlouho snil minulou noc?
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	Problém Kathryn Danceová.

	Pod tímto označením začal Jon Boling o situaci uvažovat. Fráze mohla nést negativní význam, ale takhle to nemyslel. Boling, produkt akademického světa, který si vydělával na živobytí ve světě počítačů, byl založen analyticky.

	Této šedivé osamělé neděle jel na kole po Ocean Avenue, hlavní nákupní zóně v Carmelu, zatímco se Lily, jeho kolegyně na univerzitě, snažila prolomit heslo Stanleyho Prescotta a jeho vraha. Než se jí to podaří, nemohl dělat vůbec nic, a tak vytáhl kolo. Kromě toho měl nějakou pochůzku, kterou musel vyřídit.

	Krásné okolní scenérie si moc nevšímal, místo toho přemýšlel o podstatě problému KD.

	Ano, miluje ji. O tom není pochyb. Šimrání v břiše, když ji uvidí. Kdykoliv si dokázal vybavit vůni jejích vlasů, když spolu leží v posteli. Viděl jiskřičky v jejích zelených očích, slyšel její zvonivý smích. Odevzdávali se jeden druhému, bez váhání se svěřovali se svými zranitelnými místy. Cítil její bolest, když se jí stalo to pro ni vůbec nejhorší – nepodařilo se jí dopadnout pachatele. V takových chvílích ji objal a ona se poddala útěše jeho náručí. Ne úplně, ale do značné míry. Tohle je láska.

	Pokračoval z kopce. Tady mě nesmíte zklamat, nabádal v duchu brzdy. Byl to dlouhý a prudký sjezd až k pobřežním skalám a provozu podél pláže. Na křižovatce zastavil a pak jel dál.

	A děti, ty taky miloval. Wes a Maggie… Vždycky se chtěl stát otcem, ale nějak mu to nevyšlo. Žádné temné zoufalství, ale mezera, kterou byl rozhodnutý vyplnit, a vyplnit ji brzy. Přiznával si, že nemá rodičovskou mentalitu od přírody, ale tvrdě na sobě pracoval. A viděl, že úsilí přináší výsledky. Když se s Kathryn seznámil, děti byly zaražené, někdy i vyloženě deprimované. Wes více, ale Maggie také. Nebylo to koneckonců tak dlouho, co ztratily otce. A i teď jsou občas nabručené a odtažité.

	Ale copak to nepatří k životu? Adolescenti a dospělí.

	Takže lyrický komfort s Kathryn, dobrý vztah s dětmi, dokonce i ohromná Edie Danceová ho má ráda – docela. A se Stuartem se velmi spřátelili.

	Ale něco úplně v pořádku nebylo. Proto ten „Problém“.

	Jednotlivé náznaky, které vyžadovaly zamyšlení. Zformulovat je. Zakročit. Vyřešit je.

	Jon Boling o kinezii nevěděl prakticky nic, ale od Kathryn se toho naučil dost, aby rozpoznal stres. A kdy se u ní projevoval nejvíce? Ne když se hluboce ponořila do vyšetřování obtížného případu. Ne když jedno z dětí onemocnělo. Ale tehdy, když se ocitla v jedné místnosti s ním a Michaelem O’Neilem.

	Počítačové programy, jejichž jazykem se Boling domluvil nejlépe, jsou psány podle zákonů logiky. Parametry jsou jasné a pravidla neumožňují nesprávné umístění byť jediného znaku. Moc by si přál, aby uměl sestavit program pro řešení problému Kathryn Danceová, odladit ho a spustit – a přečíst si na monitoru řešení.

	<! DOCTYPE html> <html> <body>

	<h1>Problém Kathryn Danceová </h1 >

	<p>Miluji ji.</p>

	<p>Miluji děti.</p>

	<p>Vztah funguje v mnoha, mnoha směrech.</p>

	Boling měl Michaela O’Neila hodně rád. Je to poctivý, slušný člověk. Dobrý otec, který úspěšně zvládl zákruty rozvodu s přelétavou a frivolní manželkou. A podle Kathryn zatraceně dobrý policista. Ale Boling musel do programu zařadit další faktor.

	<p>Michael O ‚Neil miluje Kathryn.</p>

	Rovný plácek vedle silnice. Boling zastavil na krajnici, vytáhl mobilní telefon a napsal textovou zprávu na katedru počítačových věd, kde Lily pilně pracovala na prolomení hesel, které umožní přístup do počítače Stana Prescotta a mobilu pachatele.

	Lily byla docela hezká. A mimořádně chytrá.

	Žádný pokrok. Boling však pevně věřil, že jí ta hesla nakonec neodolají.

	Ale zpět k Problému. A k velké otázce: miluje Kathryn Michaela?

	Často v noci ležel a nespal, přemýšlel, uvažoval nad každým jejím slovem a pohledem a gestem, lámal si hlavu… a přehrával si určité věty a obrazy z posledního roku. Třpyt jejích očí, křivku rtů, když se usmívala, podtrženou okouzlujícími jemnými vráskami v koutcích úst.

	<p>Jaké jsou Kathryniny skutečné city?</p>

	Vzpomněl si, jak předchozího večera vyslechl hádku mezi ní a O’Neilem. Byla ostrá. Tvrdá slova létala sem a tam. Pak si vybavil, že když se vracela do domu, její obličej se změnil, roztál, uvolnil se, znovu vyzařoval pohodu. Společně se zasmáli, pojedli zbytky krocana v inovované verzi tradičního pokrmu, k tomu salát a víno. A těžký den v okrese Orange i tvrdá slova vypálená Michaelem O’Neilem odplula do ztracena.

	<p>Mají Kathryn a Jon budoucnost?</p>

	Slezl z kola před obchodem, kvůli jehož návštěvě těch patnáct kilometrů šlapal. Jako většina obchodů a domů v Carmelu se pohyboval na hranici mezi starobylým půvabem a strojeností. Dekorem připomínal bavorské lyžařské středisko, v těchto končinách nic neobvyklého, i když Boling odhadoval, že centrum městečka vidí sníh nanejvýš jednou za deset let.

	Sundal si přilbu ve tvaru mandle a pověsil ji na řídítka. Kolo opřel o sousední plot. Se zámkem se nenamáhal. Za denního světla v centru Carmelu mu bicykl nikdo neukradne. To by bylo totéž jako pokoušet se zorganizovat výstavu střelných zbraní v Berkeley.

	Jon Boling si o klenotnictví By the Sea, k němuž právě mířil, zjistil pár informací. Přesně to potřeboval. Zadíval se na krásně uspořádanou výlohu se starožitnými zásnubními a snubními prstýnky a vstoupil. Dveře se otevřely se zacinkáním kravského zvonce, nevhodného a současně sem dokonale zapadajícího.

	O pět minut později z obchodu zase vyšel.

	<p>Mají Kathryn a Jon budoucnost?</p>

	Otevřel nákupní sáček s emblémem klenotnictví a nahlédl do krabičky uvnitř. Dobře. Uložil nákup do kapsy cyklistického dresu a zjistil, že se usmívá.

	Nasadit helmu. Nejvyšší čas vrátit se do jejího domu.

	Mohl se tam dostat několika trasami. Kratší by jej přivedla zpět na Ocean Avenue. Jenomže strmý kopec byl stavěný pro stehna dvacetiletého mladíka. Druhá možnost: sjet až k pláži a vrátit se do Pacific Grove serpentinami Seventeen Miles Drive.

	Hezčí cesta, a ano, podstatně snazší.

	Podíval se na hodinky. Měl by to stihnout za půl hodiny. Stočil bicykl z kopce a krátce se zadíval na oceán, pláž a skaliska zahalená mlhou.

	Nádherný pohled.

	Nasedl a okamžitě stiskl páčku zadní brzdy – klesání bylo tak prudké, že kdyby musel použít k nouzovému zastavení přední brzdu, s největší pravděpodobností by přeletěl přes řídítka. Zdálo se mu, že zadní brzda nemá takovou účinnost, reaguje pomalu a jako by se chvěla vibracemi od rámu. Přitom ještě před několika minutami, když jel sem, nic takového nepozoroval. Ale třeba za ten pocit může úsek drsnějšího asfaltu. Anebo si to jen namlouvá. Ulice před ním byla úplně prázdná, a tak obě brzy povolil. Rychlost narůstala a Boling si vychutnával vítr v tváři i šumění vzduchu pod přilbou. Myslel na balíček v kapse dresu.

	<p>Problém Kathryn Danceová byl vyřešen.</p>

	<body>

	<html>
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	Onoho teplého nedělního odpoledne seděla Danceová s otcem na Palubě. Pod šedivou oblohou bylo příjemně – pro změnu zataženo, bez mlhy. Místní ten rozdíl dobře znali. Jak se často stávalo, nebe nad Poloostrovem slibovalo déšť, ale klamalo. Sucho se rok od roku zhoršovalo. Doslechla se, že například Solitude Creek býval kdysi dva až dva a půl metru hluboký. Dnes čtvrtinu, někde ještě míň.

	Znovu pomyslela na rákosí a trávu, na chátrající budovy za parkovištěm na břehu říčky.

	Na Annette, vzlykající svědkyni. Na Trish, dítě, které ztratilo matku. Na mrtvoly v klubu, na krev. Na skvrnu ve tvaru srdíčka.

	Byla velmi nadaná…

	Představila si samotnou říčku, šedivou hladinu lemovanou rákosím a travinami.

	V té chvíli ji něco napadlo. „Omluv mě na okamžik,“ požádala Stuarta.

	„Jistě, zlato.“

	Vytáhla mobilní telefon a poslala textovou zprávu Reyi Carreneovi, aby ho pověřila dalším úkolem.

	Odpověděl stejně pevně, jako měl naškrobené košile.

	OK, Kathryn. Hned na to jdu.

	Odložila telefon.

	Maggie vystrčila hlavu ze dveří. „Kdy bude svačina?“ zeptala se.

	„Jon se každou chvíli vrátí.“ Podívala se na timexky. Už měl deset minut zpoždění. Nebylo mu podobné, že by nezavolal.

	„Tak jo.“ Dívenka zmizela.

	Kathryn zazvonil telefon.

	Třeba to bude on. Nebyl.

	„Týdžeji“

	Mladý agent s pomocí policistů z úřadu šerifa systematicky kontaktoval podniky, kde se očekávala vysoká návštěvnost nebo velké společenské události, a žádali o zrušení akce.

	„Myslím, že většinu těch velkých už jsme zvládli. Koncerty, bohoslužby, divadelní představení, sportovní střetnutí – chválabohu, že není Bláznivý březen, protože to bychom měli na krku pouliční bouře. Mimochodem, šéfová, nejsem teď ta nejpopulárnější persona na Poloostrově – Obchodní komora a tisíce svatebních hostů mě pokládají za nežádoucí osobu. A Robertsonovi mě na tu recepci, kterou museli přeložit, určitě nepozvou.“

	Danceová mu poděkovala a přerušila spojení. „Jak to jde?“ zeptal se Stuart.

	Pokrčila rameny. „Ničíme lidem neděli.“

	„Takže Maggie nebude zpívat na besídce?“

	„Ne, nechce. Chtěla jsem ji přemlouvat, ale…“ Znovu pokrčila rameny.

	Stuart se usmál. „Takže najednou zpívat nechce.“ Aby odlehčil náladu, udělal vtípek na název písničky, kterou měla jeho vnučka na besídce zpívat. I Danceová se tomu dvojímu významu „najednou“ zasmála.

	„Kdy bude svačina?“ zavolal Wes od dveří jako opožděná ozvěna sestry.

	Danceová střelila pohledem na telefon. Boling se stále neozval. „Začneme ji chystat.“

	Spolu se Stuartem odešla do kuchyně. Zapnula překapávač a připravila sobě a otci kávu, pak nahlédla do chladničky. Ohlédla se po synovi.

	„U stolu žádné esemeskování.“

	„Ještě nejíme.“

	Přísný mateřský pohled. Mobil zmizel v zadní kapse. „Takže copak by si kdo přál k svačině?“

	Maggie: „Vafle.“

	„Koláčky,“ skočil jí do řeči bratr. „Dobře, tak vafáčky.“

	Maggie nalila pomerančový džus a napila se. „Kdy se budeš vdávat?“ zeptala se matky jako otec těhotné dcery. Stuart se rozkuckal.

	Danceová ztuhla. Pak opáčila: „Mám moc práce a málo času, abych myslela na vdavky.“

	„Pardon, pardon, pardon. Budeš si brát Jona, nebo Michaela?“

	„Cože? Maggie!“

	Zazvonil telefon. Wes byl blíž a zvedl ho. „Haló?“

	Děti měly zakázáno hlásit se jménem nebo třeba „dům Danceových“. V domácnostech ochránců zákona se s výchovou k bezpečnosti začíná v raném věku.

	„Jasně.“ Podíval se na sestru. „Pro tebe. Bethany.“ Maggie převzala bezdrátový přístroj a vzdálila se. Danceová zkontrolovala displej svého mobilu. Od Jona ani slovo. Zavolala mu a ozvala se hlasová schránka.

	„Ahoj, to jsem já. Už jsi na cestě? Jenom se ptám.“ Přerušila spojení a náhodou se podívala na dceru s telefonem u ucha. Bethany Meyerová, budoucí ministryně zahraničí, byla předčasně vyspělá jedenáctiletá dívka, docela zdvořilá a slušná, i když Danceové připadala až příliš upravená. Domnívala se, že v tomto věku by děti měly nosit hlavně džínsy nebo trička a kraťasy, ne se každý den oblékat jako na divadelní premiéru. Pravda, její rodiče byli velmi dobře situovaní, ale do šatů své dcery strkali strašně moc peněz. A ten přepečlivý make-up. Na holce jejího věku? Jedním slovem ne.

	Náhle si všimla, že se Maggiina řeč těla náhle změnila. Ramena se zvedla, hlava poklesla. Vystrčila jedno koleno – známka podvědomé, pokud ne přímo fyzické touhy uprchnout nebo bojovat. Dozvídala se znepokojující zprávy. Dcera ještě chvíli hovořila, pak ukončila spojení. Vrátila se do kuchyně.

	„Mags, je všechno v pořádku?“

	„Jo, v pohodě. Co by mělo být?“

	Nervozita. Danceová se na ni přísně zadívala. „Všecko je žůžo a v pohodě.“

	„Neříkej žůžo. Co ti Bethany chtěla?“

	„Nic. Normálka.“

	„Nic?“

	„Uh-hm.“

	Danceová ji obdařila zkoumavým pohledem, který dcera podezřele ignorovala, a začala chystat přílohy k svačině. „Borůvky?“

	Maggie neodpověděla.

	Danceová zopakovala otázku. „Jo, jasně.“

	Matka vyzkoušela osvědčenou taktiku klamavého manévru. „Pořád se těšíš na ten koncert? Na Neila Hartmana?“

	Nový Dylan…

	„Asi jo,“ odvětila Maggie bez nadšení.

	Ohlédnutí na Wese, který se pokradmu díval na displej mobilu. Rychle ho odložil. „Jo, jo… Nemůžu se dočkat.“ O něco nadšenější, ale také roztržitá reakce. No, alespoň Danceová se na Hartmana těšila. Připomněla si, že se musí podívat na vstupenky a zjistit, kde mají sedadla. Obálku od Kayleigh nechala v autě v přihrádce na palubní desce.

	Wes, o chvíli později: „Hele, mami, mohl bych zajít za Donniem?“

	„A co svačina?“

	„Mohl bych místo toho do Starbucks? Prosím, prosím.“ Mluvil vesele, možná až rozjařeně. Zamyslela se, pak vytáhla z peněženky pětidolarovku a podala mu ji.

	„Díky.“

	„Můžu taky?“ připojila se Maggie.

	„Ne,“ zarazil ji Wes.

	„Mami!“

	„Nechoď, zlato,“ lákal dívenku Stuart. „Těšil jsem se, že s tebou posvačím.“

	Maggie obdařila bratra temným pohledem a podvolila se. „Tak jo, dědo.“

	„Ahoj, mami,“ loučil se Wes. „Počkej!“

	Zastavil se a ohlédl se na ni s mírně poplašeným výrazem. „Helmu.“

	„Aha.“ Chvíli na přilbu hleděl. „No, víš, my půjdeme pěšky. Ještě jsem si nezalepil tu píchlou duši.“

	„Až do města? Tak daleko?“

	„Jo.“

	„No dobře.“

	„Jo.

	Ahoj, dědo.“

	„Nedávej si dvojité espresso,“ nabádal ho Stuart. „Vzpomeň si, co se stalo posledně.“

	Danceová o tom incidentu nic neslyšela. A ani to nechtěla vědět.

	Dveře se zavřely. Danceová se chystala znovu zavolat Bolingovi, když si všimla, že se Maggie pořád tváří nešťastně. „S nimi by sis moc zábavy neužila.“

	„Já vím.“

	Nadechla se, že dceři něco řekne, nějaký žert, když vtom jí zazvonil mobilní telefon. Přijala hovor. „Michaele.“

	„Dobře poslouchej. Možná máme pachatele ze Zapadákova. Místní strážník zahlédl u hotelu Del Monte View stříbrnou Hondu Accord.“

	Danceová ten podnik znala. Velký luxusní hotel, který nepatřil do žádného řetězce, nedaleko místa, kde bydlela.

	„Parkuje za budovou. Řidič byl vysoký. Sluneční brýle. Čepice, ale možná má oholenou hlavu. Pracovní bunda. Teď je uvnitř.“

	„Registrace?“

	„Delawarská. Ale co řekneš na tohle? Vozidlo je registrováno na konglomerát propojených firem, z nichž je jedna zahraniční.“

	„Opravdu? Zajímavé.“

	„Vyslal jsem tam několik týmů. Přiblíží se nenápadně.“

	„Znáš to tam? Mají dvě parkoviště. Ať se zásahové týmy shromáždí na tom spodním.“

	„Už jsem jim to přikázal,“ opáčil O’Neil.

	„Vyrážím, Michaele. Přijedu do deseti minut.“

	Otočila se k otci a dceři. Stuart už stál a četl si recept na zadní straně krabice se sušenkami.

	Zasmála se. Stuart se tvářil vážně jako inženýr, který se chystá spustit atomovou elektrárnu. „Díky, tati. Oba vás miluju.“
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	Donnie Verso kráčel ke Starbucks, kde se měl setkat s Wesem, a přemýšlel o jejich přátelství.

	Ten kluk nebyl jako Nathan nebo Lann nebo Vince nebo Peter. Tak dobrý nebyl. A neuvažoval tak, jak by se slušelo pro člena týmu Obranné a zajišťovací služby. Nevypnul si mobil a vyplašil tu pitomou policajtku, zrovna když jí chtěl Donnie rozbít lebku a zmocnit se její zbraně. Zapomněls na mobil, vole? Nekecej. (I když si později pomyslel, že to možná takhle dopadlo, jak nejlíp mohlo.) Jo, jo, jako záloha byl dobrej, jako hlídka taky – párkrát zachránil Donniemu kejhák, když ho varoval, že ho někdo uvidí, jak sprejuje kostelní zeď nebo se snaží šlohnout hodinky.

	Jenomže se mu pořád nedařilo přimět Wese udělat ten krok navíc.

	Ano, moc by chtěl, bylo to na něm vidět. Protože Wes byl blázen. Jo, fakt totální blázen. Byl nasraný na svého otce, že je mrtvý, tak jako byl Donnie nasraný na svého fotra, že žije.

	Tento druh zloby většinou postrčí člověka do temnoty hodně rychle. Ale ten kluk se pořád zdráhal.

	Znali se teprve měsíc, ale Donnie si byl jistý, že by to Wes zvládl, kdyby chtěl. Dvanáctiletého Wese občas potkával u školy, ale nejdřív ho vůbec nezaujal. Chodí do kostela? Možná. Do přírodovědného kroužku? Možná. Jindy by si ho Donnie třeba podal. (Nejspíš společně s Nathanem, protože Wes nepatřil k nejmenším a nejslabším hochům v ročníku.) Ale škola nabízela jiné, snadnější cíle.

	Vzpomněl si na jejich první rozhovor. Jednoho odpoledne po vyučování si Donnie a Nathan v Asilomaru počkali na toho usmrkánka z páté třídy a trochu mu zvedli perka, nic vážného. Když byli v nejlepším, Donnie náhodou zvedl hlavu a uviděl Wese. Stál opodál vedle kola a zvědavě je pozoroval.

	Chvíli se díval, pak nasedl na kolo a odjel. Pomalu, beze strachu, v klidu.

	Druhý den ve škole ho Donnie odvedl stranou a zeptal se: „Na co ses to kurva včera díval?“

	„Na nic zvláštního,“ opáčil Wes.

	„Jdi do hajzlu,“ utrhl se Donnie, nic lepšího nevymyslel. „Jestli někomu cekneš, cos viděl, podáme si tě.“

	Wes odpověděl: „Mohl jsem to někomu říct, ale neřekl. Proto jsi tady, ne za mřížemi, nemyslíš?“

	„Jdi se vysrat.“

	Wes odcházel, pomalu, jako se včera vzdaloval na kole.

	Žádná křeč…

	O pár dní později se Wes na školní chodbě přitočil k Donniemu a podal mu cédéčko s Hitmanem, videohrou, ve které mlátíte lidi, zabíjíte je, když to dostanete za úkol, dokonce škrtíte holky. „Máma mi to nedovolí hrát. Ale je to dobrá hra. Chceš ji?“

	O týden později seděl Wes před školou a Donnie přišel k němu a řekl: „Nemohl jsem si ji zahrát, nemám Xbox. Ale mám Call of Duty. Vyměnil jsem ji v Games Plus. Chceš si ji někdy zahrát?“

	„Tu mi máma taky nedovolí. Ale u tebe doma jo.“ Trvalo pár týdnů vyplněných videohrami a pizzou a poflakováním, než Wes řekl: „Můj otec je mrtvý.“ Donnie už o tom věděl. „Jo, slyšel jsem. Smůla.“

	Další týden nic. Pak si Donnie sedl k jídelnímu stolu a nějakou dobu plácal o ničem, než z něj vypadlo: „Slyšel jsem, že tvůj táta byl u FBI. Někdo ho zabil?“

	„Nehoda.“

	„Jako auto?“

	„Náklaďák.“

	Wes mluvil stejně klidně jako Donnieho matka, když si vzala ty malé bílé pilulky.

	„Chtěl by sis toho řidiče podat?“

	„Jo, jenomže je pryč. Už tady nežije.“

	„Kdyby to tak někdo napálil do mýho fotra,“ zasnil se Donnie. „Nemáš občas chuť něco rozmlátit?“

	„Jo, vyhodit do vzduchu,“ odpověděl tehdy Wes. „A máma teď chodí s jedním chlápkem. Od počítačů. Je fajn. Výborný programátor. Ale víš, je to, jako kdyby můj táta nikdy neexistoval. A já proti tomu nemůžu nic říct.“

	„Musíš to ze sebe dostat. Něco rozmlátit. Někoho si podat.“

	„Vyhodit do vzduchu,“ zopakoval Wes.

	Ještě pár dní trvalo, než ho Donnie konečně zasvětil do hry Obranná a zajišťovací expediční služba. Potřeboval parťáka, protože Lann, ten sráč, se odstěhoval.

	Donnie, který trávil u videoher několik hodin denně, Obrannou a zajišťovací expediční službu sám vymyslel. Ale myslel na ni pod její anglickou zkratkou. Defend and RespondExpedition Service – DARES. Přesněji dares – výzvy.

	Donnie a nyní Wes byli na jedné straně, Vincent a Nathan na druhé. Jeden tým vyzval druhý, aby udělal něco totálně ujetého: něco ukrást, vyfotit holku pod sukní, pochcat učitelovy přípravy do výuky. Pokud tým úkol splnil – a přinesl o tom důkaz – získal bod. Kdo měl na konci měsíce víc bodů, zvítězil. O průběhu hry vedli šifrovaný zápis, který se podobal stolní hře. Smyšlená jména zemí, kódy a bojová jména – Darth a Rosomák – aby si každý rodič, který by je kontroloval, pomyslel, že je to něco jako Pán prstenů nebo Harry Potter nebo něco podobně nevinného.

	Wes se zapojením do hry zprvu váhal. Donnieho kamarádi nebyli jeho krevní skupina. Donniemu však neuniklo, že má zájem, a po prvních několika výzvách, i když pouze kryl Donniemu záda, bylo jasné, že jej hra nadchla. Jako když se tehdy v Asilomaru neznatelně usmíval, když se díval, jak to Donnie s Nathanem nandávají malému ubrečenému Latovi.

	Ale udělá ten poslední krok? položil si Donnie Verso kardinální otázku.

	Vešel do Starbucks, vzal si kávu a posadil se vedle Wese, který ťukal do mobilu esemesku. Zvedl zrak, pokývl a odložil telefon.

	„Ahoj.“

	Pěsti bouchly o sebe.

	Dalších deset minut se šeptem domlouvali, jak se nejlépe dostat do Goldshitovy garáže a ukrást svá vlastní kola. Wes pokládal za rozumné, aby se do akce nepouštěli jen oni dva a přizvali si na pomoc Nathana a Vincenta.

	Donnie to nepokládal za dobrý nápad.

	Po několika minutách Wes řekl: „Slyšel jsem, že Kerry a Gayle budou u Fosterů. Nechceš tam zajít?“

	„Bude tam Tiff?“

	„Nevím. Slyšel jsem jen o Kerry a Gayle.“

	„Fajn, tak jdeme.“

	Vyšli na ulici a vydali se severním směrem k bývalému obchodnímu domu, dnes restauraci – alespoň v přízemí.

	Ušli asi blok, když se Donnie zasmál a plácl Wese do paže. „Koukej, koho tu máme.“

	Ten kokot Rashiv, o němž se onehdy zmínila paní Danceová. Před šesti týdny si ho Donnie a jeho kumpáni ze hry pěkně podali. Donnie ani pořádně nevěděl proč, možná proto, že Rashiv v podstatě nebyl řádný a demokratický americký občan a měl by se vrátit tam, odkud přitáhl, do Sýrie nebo do Indie nebo kam. A tak mu uštědřili spršku ran, stáhli mu kalhoty a hodili mu školní aktovku do vody kousek od Lovers‘ Pointu, jen tak, aby měli co dělat.

	A teď tu byl zase.

	Rashiv vzhlédl a vykulil oči zděšením, když viděl, že proti němu jdou Donnie a Wes. Nacházeli se na Lighthouse Avenue, hlavní obchodní tepně Pacific Grove, a kolem se pohybovala spousta lidí, takže si nemyslel, že by dostal výprask, ale i tak byl dost vystrašený.

	„Hej, sráči,“ ušklíbl se Donnie.

	Rashiv kývl hlavou. Byl malý a hubený, kost a kůže. „Co máš v pácu, sráči?“

	Hoch pokrčil rameny. „Nic.“ Hledal, kudy by utekl, kdyby po něm i mezi tolika lidmi Donnie vyjel.

	Wes se na něj jen díval s prázdným výrazem v obličeji. „Ahoj, Wesi.“

	Rosomák nezareagoval.

	„Už jsem tě nějakou dobu neviděl,“ řekl Rashiv nesměle. „Volal jsem ti.“

	„Moc práce.“

	„A co ty, Rashive, taky jsi měl moc práce?“ poškleboval se Donnie. Sranda, jak může být otázka současně přátelská a výhružná.

	„Jo, docela jo. To víš, škola.“

	„Co to je?“ zeptal se Wes s pohledem upřeným na knihu, kterou chlapec nesl.

	„Jenom jedna manga.“

	„Ukaž.“

	„Já ne…“

	Wes mu vytrhl knihu z ruky a užasle se zasmál. „Japonské vydání Zápisníku smrti. A podepsal ho Ohba.“ Do prdele, zaklel Donnie v duchu. Ještě jednou do prdele. Jeden z nejlepších komiksů ve stylu manga všech dob. Totální pecka. A podepsaný autorem? Zakřenil se na Rashiva. „Já myslel, žes už pokročil k Sailor Moon.“

	Zápisník smrti pojednává o středoškolákovi, jenž vlastní tajný notes, který mu dává moc zabít kohokoliv, pokud zná jeho jméno a podobu. Kurva, tohle je ta nejryzejší, nejpoctivější manga na světě.

	Wes listoval svazkem. „Půjčím si ji.“

	„Počkat!“ vyjekl Rashiv.

	„Jenom si ji přečtu.“

	„Ne, to ne! Ty už bys mi ji nikdy nevrátil. Rodiče mi ji nechali poslat z Japonska!“ Rashiv se natáhl a chytil Wese za paži. „Ne! Prosím!“

	Wes se k němu otočil s pohledem, z něhož zamrazilo i Donnieho. „Sundej ze mě ty pracky. Anebo víš co?“ Kývl na Donnieho. „Podáme si tě, až se z toho kurva posereš.“

	Chlapec svěsil ruce a s ryzím zoufalstvím v očích se díval, jak Wes a Donnie pomalu odcházejí a popíjejí kávu.

	A po těch slovech – podáme si tě, až se z toho kurva posereš – Donnie věděl, že Wes konečně patří k nim.
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	Pathfinder Kathryn Danceové se hnal na plný plyn po kopcovitém úseku dálnice číslo 68, který byl samá zatáčka.

	Pro takové manévry to nebylo ideální vozidlo.

	A za jeho volantem neseděla tak dobrá řidička, aby se o ně pokoušela. Kathryn Danceová měla řadu vynikajících schopností, ale řízení motorových vozidel mezi ně nepatřilo.

	„Kde jsi, Michaele?“

	„Dvacet minut. Už je tam vůz dálniční hlídky. Náhodou byli poblíž.“

	„Jsem tam za tři.“

	Ouha, lehký smyk a zavytí houkačky. Člověk má právo zlostně troubit na velké SUV, které přejelo středovou čáru a řítí se do protisměru, i když mu na palubní desce bliká modrý majáček.

	Odhodila mobilní telefon na vedlejší sedadlo. Dávej pozor.

	Pathfinder odbočil na dolní parkoviště u hotelu a rychle dojel k příslušníkovi dálniční hlídky v nažehlené uniformě, který stál vedle strážníka městské policie z Pacific Grove, jehož Danceová znala.

	„Ahoj, Charlie.“

	„Ahoj, Kathryn.“

	„Agentko Danceová,“ řekl dálniční policista. „zachytil jsem hlášení. Je to podezřelý ze Zapadákova?“

	„Myslíme si to. Kde je?“

	„Zaparkoval a vešel do hotelu,“ odpověděl Charlie. „Neviděl mě. Tím jsem si jistý.“

	„Kde je to auto?“

	„Pojď za mnou.“

	Vydali se po stezce mezi borovicemi a sukulenty a zastavili se za hustým křoviskem.

	Stříbrná honda stála u nákladové rampy velkého hotelu, stavby z kamene a skla se stovkou pokojů. Jídelna proslula vynikající kuchyní a v neděli odpoledne a večer neměla o zákazníky nouzi. Danceová a její zesnulý manžel Bill si sem párkrát zajeli na víkendovou pracovní dovolenou, zatímco Stuart a Edie hlídali děti.

	Na parkoviště tiše zajely další dva hlídkové vozy, obsazené třemi zástupci šerifa okresu Monterey. Danceová je mávnutím přivolala. Další auto. O’Neil. Vystoupil a rozběhl se po stezce, aby se připojil ke kolegům.

	„Tamhle je to auto,“ ukázala Danceová.

	O’Neil se na ni významně podíval, pak řekl ostatním: „Ať už použije cokoliv, zápalnou bombu, třaskavý granát a podobně, nebude to samo o sobě život ohrožující. To ho nevzrušuje. Chce zabíjet prostřednictvím paniky – lidé šlapající jeden po druhém, protože se nemůžou dostat ven. Musíte lidi přesvědčit, že jim ve skutečnosti nehrozí žádné nebezpečí. Asi vás nebudou poslouchat. Nebudou vás chtít poslouchat. Ale musíte to zkusit. Ovšem pamatujte na jedno. U Bay View byl ozbrojený. Devítka. Spousta munice.“

	Otočili se a vykročili k hotelu.

	V té chvíli stříbrná honda s relativně tichým huuuš vzplála. Během několika vteřin z ní šlehaly plameny. Zápalné zařízení neznámého druhu bylo umístěno v zavazadlovém prostoru. Přímo nad palivovou nádrží. Danceová si uměla představit, že do ní pachatel vyvrtal nebo prorazil díru, aby urychlil hoření.

	Pak si všimla, že ventilátor systému větrání, vytápění a klimatizace nasává kouř. Přesně jako v Zapadákově.

	„Nouzové východy – zřejmě je zajistil drátem. Otevřete je! Hned! Všechny.“
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	Že se to musí stát zrovna teď, pomyslel si sanitář.

	Oba výtahy ve východním křídle nemocnice Monterey Bay fungovaly docela spolehlivě. Jenomže teď sem přijede žena se stále častějšími kontrakcemi a kabina číslo jedna je mimo provoz.

	„Budete v pořádku,“ uklidňoval budoucí rodičku zkušený pětatřicetiletý zdravotník a otočil k ní laskavou tvář pod kudrnatou čupřinou.

	„Ah ah ah. Díky. Manžel je na cestě.“ Zalapání po dechu. „Ach bože.“

	Sanitáři začala služba v pět ráno. Byl vyčerpaný. Neděle je téměř pro každého dnem odpočinku, což ovšem neplatí pro zaměstnance nemocnice. Zatlačil pojízdné křeslo blíž ke dveřím, před skupinku osmi nebo devíti zdravotníků a příbuzných, kteří přišli navštívit své nemocné a čekali tu na výtah. Nedomníval se, že by se do kabiny nedostal. Určitě ho pustí, oni se přece rodit nechystají.

	Blondýna, jíž táhlo na třicítku, se silně potila. Sanitáře potěšilo, když si všiml, že má snubní prsten. V tomto byl staromódní.

	Zkřivila tvář bolestí.

	Vydrž, povzbudil ji v duchu. Podíval se na indikátor vedle dveří. Kabina byla v prvním patře.

	Vydrž.

	„Kde byl váš manžel?“ Mluv s ní, ať zapomene na bolest. „Rybařit.“

	„Co chytá?“

	„Ah ah ah… Lososy.“

	Takže na pronajatém člunu. Nejméně čtyři hodiny. Zbláznil se? Chudinka vypadá, že z ní to děcko vypadne každým okamžikem.

	Vzhlédla k němu. „Přišlo to o dva týdny dřív.“

	Sanitář se usmál. „Můj syn se zase o dva týdny opozdil. Nikdy nepřijdou na svět podle rozvrhu.“

	„Dcera,“ ukázala bradou na mohutné břicho a vydala další sérii zadýchaných vzdechů.

	Konečně přijela kabina. Dveře se otevřely a lidé se hrnuli do haly.

	„Jako v cirkuse, když se ze závodního auta vynoří desítka klaunů.“

	Žena s předporodními bolestmi se nezasmála. Nevadí. Aspoň si vysloužil úsměv od sestřičky a postaršího páru, který nesl velký nafukovací balonek s nápisem JE TO KLUK!!!

	Kabina se vyprázdnila a jeden z čekajících se do ní nacpal jako první – doktor, no jasně. Pak vjel sanitář se svou pasažérkou – technicky vzato se dvěma pasažérkami – a otočil pojízdné křeslo, aby se žena dívala ven. Ostatní také nastoupili a vmanévrovali se na volná místa. Kabina byla velká jako ve všech nemocnicích, aby se do ní vešla pojízdná lůžka s pacienty, ale druhá byla mimo provoz a tato se rychle naplnila. Někteří raději zůstali venku, počkají na další jízdu. Celkem nastoupilo dvanáct, ne, čtrnáct lidí. Sanitář se podíval na cedulku udávající maximální zatížení. K čemu je taková informace sakra dobrá? Domníval se, že při přetížení kabiny se ozve varovný bzučák, pochopitelně tu musí být nějaký bezpečnostní systém.

	Doufal v to.

	Kabina byla opravdu nacpaná k prasknutí. Nedýchatelný vzduch. A taky horko.

	„Ah ah ah…“

	„To bude dobré. Za tři minuty jste na sále. Už tam na vás čekají.“

	„Děku-áááh.“

	Dveře se zavřely. Kolečkové křeslo s nastávající matkou stálo v pravém zadním rohu kabiny, za ním sanitář opřený zády o stěnu. Trpěl těžkou klaustrofobií, ale z neznámého důvodu mu tato pozice, kdy za sebou nikoho neměl, pomáhala.

	Byznysman v obleku se rozhlédl. Zamračil se. „Do prdele, to je vedro. Ach, pardon.“

	Možná se omlouval těhotné ženě, jako kdyby vulgarismus mohl plod šokovat. Ale je tady fakt vedro, pomyslel si sanitář, do prdele. Klaustrofobické pocity zesílily.

	Postarší pán debatoval o jménu, které jejich vnučka vymyslela pro novorozeného syna. Sanitář zaslechl pípání kláves mobilního telefonu. Zas ten doktor. Kamsi volal.

	„Chci potvrdit rezervaci.“

	Bla, bla, bla.

	Restaurace zřejmě neměla volný konkrétní stůl, o který požádal, což ho štvalo.

	Kabina zastavila v prvním patře.

	Tři vystoupili, pět nastoupilo. Čistý přírůstek. Brr. A mezi novými cestujícími byl motorkář. Takoví sedlají Harley-Davidsony. Černá kožená bunda, vysoké boty, pletená čepice. A řetězy. Proč musejí nosit řetězy? Protesty v podobě vzdechů a jednoho či dvou znechucených pohledů (mohl si počkat) a dveře se zavřely. Kabina pomalu stoupala a pod velkým zatížením se lehce houpala. Lidem na motorkáři nevadilo, že vypadá nebezpečně, což vypadal, ale jeho velikost. Museli se natlačit tělo na tělo. Fakt si mohl počkat na příští jízdu.

	Hotové peklo.

	Do prdele.

	„Ah ah ah,“ hekala žena.

	„Už tam skoro jsme,“ řekl sanitář, aby uklidnil sebe stejně jako těhotnou ženu.

	Ne že by to pomohlo.

	Kabina se šplhala vstříc druhému patru a konverzace skomírala, až na doktora, který pokračoval ve stížnostech a pak si agresivně vyžádal k telefonu někoho výše postaveného. „Co já vím? Třeba manažera restaurace. Copak vy nevíte, kdo je váš nadřízený?“

	Už tam skoro jsme… Vteřiny se táhly jako hodiny.

	Kristepane, dojeď už na to patro a otevři ty zasrané dveře!

	Dveře se však neotevřely. Kabina dokonce ani do druhého patra nedojela, se škubnutím zastavila kdesi pod ním.

	Panebože, prosím tě, tohle ne. Domníval se, že to řekl jen v duchu, ale možná tu modlitbu či úpěnlivou prosbu vyslovil nahlas. Několik lidí se po něm totiž ohlédlo. Ale možná je zarazil výraz sílící paniky v jeho zpoceném obličeji.

	„To bude dobré. Kabina se jistě brzy rozjede.“ Toto ujištění poskytl sanitáři doktor, který mezitím zastrčil mobilní telefon do kapsy.

	Těhotná žena si utřela záplavu potu z čela, zastrčila neposlušný pramen vlasů za ucho a snažila se popadnout dech.

	„Ah ah ah. Zdá se, že začínám rodit. Myslím, že děťátko chce na svět…“
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	Antioch March v chirurgickém úboru, čepici a galoších vyšel ze strojovny v nejvyšším patře nemocnice Monterey Bay, kde právě přerušil dodávku proudu pro výtah číslo dvě ve východním křídle. O dvacet minut dříve provedl totéž s jedničkou ve chvíli, kdy byla kabina prázdná. Nasměroval tím pasažéry do druhé kabiny, což zaručovalo, že bude nacpaná, až propukne katastrofa.

	Také že byla. Sledoval na monitoru záběry bezpečnostní kamery instalované v kabině. Obzvláštní zájem věnoval těhotné ženě, která se zakloněnou hlavou lapala po dechu, obličej zkřivený bolestí. Ještě lepší byl výraz sanitáře, který ji doprovázel. Vzrůstající panika. Skvělé.

	March si představil, jak těm lidem asi je. Dobrý tucet ne, víc. Natlačení tělo na tělo, vzduch stále hustší, méně kyslíku. A strach. Přerušením dodávky proudu se vyřadila i klimatizace.

	Zavřel přenosný počítač, naházel nástroje do těžkého batohu. Opustil nejvyšší patro, čtvrté, a sestupoval do suterénu.

	Věděl, že nemá moc času. Technici výtahové firmy již dostali příkaz, aby uvedli do provozu kabinu číslo jedna, a vzhledem k tomu, že vyjeli ze Salinas, dorazí nejpozději za dvacet minut. Jakmile dojedou, pustí se přednostně do opravy dvojky, té obsazené. Opraváři zaměstnaní v nemocnici už jistě spěchají do strojovny v nejvyšším patře a zkontrolují systém. Okamžitě si všimnou poruchy způsobené vandalským zásahem a možná se ji pokusí odstranit, ale tváří v tvář tuně motorů a převodovek možná počkají na profesionály.

	Ne, nemá moc času, ale choreografii tohoto útoku připravil stejně pečlivě jako při těch předchozích. U kostela, kde se dozvěděl o zrušené večeři, usoudil, že vhodným cílem by mohl být hotel, ale pak dostal nápad a vymyslel plán, o němž byl přesvědčen, že ho nedokáže předvídat ani brilantní Kathryn Danceová.

	Vyvolal zdání, že zaútočí na nedaleký hotel, a zapálil hondu – stejně se jí potřeboval zbavit. Policie se soustředí na tento incident v domnění, že cílem je opravdu hotel, kdežto March se zatím přesunul do necelý kilometr vzdálené nemocnice.

	Nemocnici za možný cíl považovat nebudou, spekuloval, a tudíž neposílí její ostrahu, protože v ní není žádné místo, kde by se soustředilo více osob: pacienti, personál i návštěvy jsou rozptýleni v několika velkých budovách s množstvím východů.

	Ne, šarmantní a nikoli nepohledná paní Kathryn Danceová je chytrá, ale určitě si neuvědomí, že rozměrné výtahové kabiny v nemocnici představují ideální hřiště pro hru, v níž v hlavní roli vystupuje panika.

	Bral schody po dvou a brzy dosáhl suterénu. Nahlédl do chodby. Měl sice na sobě chirurgický oděv, ale chyběla mu jmenovka připíchnutá na prsou, takže se musel mít na pozoru. Chodba zela prázdnotou. Došel ke skladu a vzal si z něj pětilitrový kanystr s kapalinou, kterou objevil dříve v rámci průzkumu.

	Dietyléter.

	Éter je čirá kapalina, která se dnes většinou používá jako rozpouštědlo a čisticí prostředek, ale před lety sloužil jako preferované anestetikum. Byl to slavný bostonský zubař William T. G. Morton, kdo jako první nechal pacienty vdechovat éterové výpary a uváděl je tak do narkotického spánku. Substance si brzy získala uznání, protože na rozdíl od dříve používaného chloroformu vykazovala mnohem příznivější poměr mezi účinnou koncentrací a dávkou, která mohla člověka zabít. U chloroformu bylo toto bezpečnostní okno podstatně užší.

	Éter má však také jednu nevýhodu. Pacienti po jeho aplikaci v některých případech vzpláli, občas dokonce explodovali (March viděl pozoruhodné obrázky). Éter ve směsi s kyslíkem, anebo ještě lépe s oxidem dusným – rajským plynem – dokáže být stejně nebezpečný jako dynamit.

	Proto se začal používat pro jiné účely, jako třeba tady – rozpouštědlo. Přesto byl March nesmírně rád, že na něj při průzkumu narazil.

	S kanystrem v ruce zamířil k servisním dvířkům výtahu. Otevřel je a nalil část těkavé kapaliny na dno výtahové šachty. Samozřejmě při tom zadržoval dech (éter občas pacienty zapálil, ale jako anestetikum byl velmi účinný).

	Hodil do louže zápalku a kapalina se explozivně rozhořela. Pro Marchovy účely éter dokonale vyhovoval, protože při spalování uvolňuje vysoké množství tepla, ale žádný kouř. Tím se oddálí příjezd hasičů, protože automatická požární čidla nespustí alarm. Cestující uvěznění v kabině však pocítí zezdola žár a ucítí kouř z hondy hořící u hotelu: Nevyhnutelně dospějí k přesvědčení, že v nemocnici hoří a že se upečou zaživa.

	Doktor March nyní se sklopenou hlavou nenuceně kráčel chodbou a použil vchod do nemocniční parkovací garáže.

	Představil si lidi ve výtahové kabině a pomyslel si, že jim v důsledku toho, co udělal, nehrozí absolutně žádné nebezpečí. Kouř je jen slabý, éter za deset minut vyhoří, nouzové brzdy nepovolí, takže se kabina nezřítí na dno šachty.

	Budou v naprostém pořádku.

	Pokud nezpanikaří.
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	Musím se dostat ven, musím se dostat ven…

	Prosím, prosím, prosím, prosím, prosím.

	Sanitáře paralyzovala hrůza. Rozsvítila se nouzová světla – kabina byla jasně osvětlená – a nezdálo se, že by hrozil pád. Ale děsivý pocit uzavřeného prostoru kolem něj ovíjel tenká tykadla a dusil, dusil…

	„Pomozte nám!“ zakřičela starší žena.

	Tři nebo čtyři cestující bušili do dveří. Znělo to jako rituální bubny, obětní bubny.

	„Cítíte to?“ vyhrkl kdosi.

	„Kouř.“

	„Kristepane! Hoří!“

	Sanitář zalapal po dechu. Uhoříme tu zaživa. Tuto možnost však zvažoval podivně odtažitě. Bolestná smrt v plamenech je zajisté hrozná, ale ne tak špatná jako stísněnost, uvěznění v omezeném prostoru.

	Z očí mu vyhrkly slzy. Do této chvíle netušil, že člověk může plakat strachem.

	„Je tu někdo?“ křičela do interkomu sestřička ve zmačkaném zeleném úboru. Reproduktor mlčel, nikdo z ostrahy se neozval.

	„Je tu horko. Hrozné horko.“ Ženský hlas. „Plameny jsou přímo pod námi. Pomoc!“

	„Nemůžu dýchat.“

	„Musím ven.“

	„Moje dítě, moje dítě,“ naříkala těhotná žena.

	Sanitář si roztrhl košili, zvedl hlavu co nejvýš a snažil se nasát trochu čerstvějšího vzduchu, ale plíce se mu plnily jen zapáchajícím, vydýchaným a vlhkým plynem.

	Žena v rohu zvracela.

	„Ježíšmarjá, paní, přímo na mě.“ Asi čtyřicetiletý muž v tričku a šortkách se pokusil uskočit z dosahu ohavného gejzíru, ale neměl kam a chlap za ním ho žďuchl zpátky.

	„Jdi do hajzlu.“

	Sanitáři se ze zápachu zvedl žaludek a měl co dělat, aby v sobě udržel jeho obsah.

	Žena vedle něj takové štěstí neměla. I ona dávivě zvracela. Telefonáty:

	„Ano, devět jedna jedna, zůstali jsme uvěznění v kabině výtahu, a nikdo s tím nic nedělá.“

	„Jsme v kabině, ve výtahu, v nemocnici. Východní křídlo. Nemůžeme dýchat.“

	Kdosi zakřičel: „Nevolejte všichni najednou! Zbláznili jste se nebo co? Zablokujete linky!“

	„Co to kecáš? Kdy ses narodil? Před šedesáti roky? Dneska zvládnou víc než…“

	Pak se v kabině rozlehl nelidský řev. Motorkář se přestal ovládat, úplně nad sebou ztratil kontrolu. S jekotem popadl za ramena starou ženu před sebou, zapřel se o ni a začal šplhat nahoru.

	Sanitář slyšel zapraskání lámané klíční kosti. Stařena vykřikla a omdlela. Motorkář si toho ani nevšiml. Drápal se po hrdlech a ramenou a hlavách ostatních, bušil do výtahových dveří a polámal si nehty, jak se snažil odsunout křídla od sebe. Křičel a současně naříkal. Pot a slzy z něj tekly jako z prasklého potrubí.

	Štíhlá Afroameričanka, pomocná sestřička v nemocničním oděvu s barevnými proužky a namalovanými medvídky, se prodrala k motorkáři a popadla ho za límec. „Nic se nám nestane. Všechno bude v pořádku.“

	Mohutný chlap vydal další pronikavé zaječení. Nenechala se odradit. „Posloucháte mě? Budeme v pořádku. Uklidněte se a pomalu zhluboka dýchejte.“ Motorkář k ní naklonil zarudlý vousatý obličej. Blízko.

	Sevřel jí krk. Díval se skrz ni a jednu chvíli se zdálo, že jí zlomí vaz.

	„Dýchejte,“ řekla mu. „Pomalu.“ A on kupodivu poslechl.

	„Nikomu se nic nestane. Všichni budeme zase v pořádku. Nic nám nehrozí. Všude jsou sprinklery. A hasiči už jedou.“ Její slova zklidnila motorkáře a čtyři nebo pět dalších, ale mezi ostatními narůstala panika.

	„Kde kurva jsou?“

	„Smiluj se, Ježíši. Zemřeme tady!“

	„Ne ne ne!“

	„Cítím horko, plameny. Taky je cítíte?“

	„Hoří pod námi. Je tu čím dál větší vedro.“

	„Proboha, ne! Kde jste kdo!“

	„Hej!“ zařval motorkář hromovým hlasem. „Uklidněte se! Všichni!“

	Někteří se opravdu zklidnili, ale jiní se ze sevření paniky nevymanili. Mlátili do stěn kabiny, ječeli, rvali vlasy a trhali šaty svým bližním, aby se dostali ke dveřím. Asi čtyřicetiletá žena odstrčila motorkáře, vrazila nehty do mezery mezi křídly posuvných dveří a snažila se je otevřít jako před chvílí on. „Klid, klid,“ konejšil ji mohutný chlap a odtáhl ji stranou.

	Jakýsi muž zařval do interkomu: „Proč nám neodpovídáte? Proč nám nikdo neodpovídá? Nikdo neodpovídá!“

	Křik, pláč. Někdo se pokálel.

	Sanitář si uvědomil, že si hryže jazyk. Cítil chuť krve. „Stěny! Jsou horké! A kouř!“

	„Uhoříme zaživa!“

	Sanitář se podíval na doktora. Byl v bezvědomí. Infarkt? Nebo jenom omdlel?

	„Slyšíte nás? Jsme tu uvěznění.“

	„Ne! Ne!“

	Další výkřiky.

	„Tak horké ty stěny zase nejsou!“ volal motorkář. „Nemyslím, že by hořelo blízko nás. Budeme v pořádku.“ Zpanikaření cestující v kabině výtahu se začali pomalu uklidňovat.

	Na sanitáře to však žádný vliv nemělo. Ten stísněný prostor už nesnese ani o vteřinu déle. Náhle jej zahltila zcela nová úroveň paniky. Otočil se zády k lidem v kabině a zašeptal: „Je mi to líto.“ Mluvil ke své ženě a synovi.

	Byla to jeho poslední slova, než se panika změnila v něco jiného. V hada, který se mu plazil ústy do vnitřností. Šílenství.

	Vzlykaje utrhl kapsu pláště, zmuchlal ji do kuličky a nacpal si ji do krku. Pak vdechl roubík do průdušnice.

	Zemřít. Prosím, ať zemřu… Prosím, ať už ta hrůza skončí. Udušení je hrozná smrt, ale nic ve srovnání s klaustrofobií.

	Prosím, ať… ať…

	Před očima se mu zatmělo.
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	„Poslouchejte mě!“ zařvala Kathryn Danceová. „Tak poslouchejte!“

	„Mám svoje příkazy.“

	Stála ve druhém patře východního křídla nemocnice a mluvila s jedním z údržbářů.

	„Potřebujeme okamžitě otevřít ty dveře.“

	„Madam policistko, je mi líto. Musíme počkat na opraváře výtahů. Tyhle věci jsou nebezpečný. Nikde tu nehoří. Teda trochu hořelo, ale už to zhaslo a…“

	„Vy pořád nechápete. Ti lidé tam uvnitř si ublíží. Nevědí, že nehoří.“

	Stála přede dveřmi výtahu číslo dva a slyšela za nimi křik a bušení.

	„Ale já k tomu nemám oprávnění.“

	„Ach Ježíši Kriste.“ Danceová ho obešla a z brašny na nářadí mu vytáhla dlouhý šroubovák.

	„Hej, to nemůžete!“

	„Nech ji bejt, Harry,“ řekl jiný dělník. „Zdá se, že je to tam dost hrozný.“

	Křik z výtahové šachty zesílil.

	„Sakra,“ odfrkl si Harry. „Já to udělám.“

	Vzal si od Danceové šroubovák a položil ho na zem a vylovil z brašny klíč od dveří výtahu. Vložil ho do dírky, otočil a se zafuněním odsouval dveře stranou.

	Danceová si lehla na břicho a do nosu ji udeřil odpudivý pach, který stoupal z kabiny. Zvratky, pot, výkaly, moč. Přivřela víčka. Bezpečnostní osvětlení namontované na kameře uzavřeného televizního okruhu jí zářilo přímo do obličeje. Strop kabiny se nacházel asi pětačtyřicet centimetrů nad nemocniční linoleovou podlahou. K jejímu překvapení byli pasažéři poměrně klidní a věnovali pozornost dvěma spolucestujícím: těhotné ženě, která nejvíc křičela, a muži, který omdlel vestoje, tvář měl hrozivě modrou a na sobě úbor nemocničního sanitáře.

	„Oheň dohořel! Jste v bezpečí!“ Domnívala se, že toto je nejlepší způsob, jak je přesvědčit. Nepovažovala za vhodné říkat jim, že šlo o darebácký šprým, natož o záměrný útok.

	Někdo se snažil nasadit sanitáři Heimlichův hmat, ale neměl dost prostoru, aby se mohl pořádně opřít.

	„Ten člověk umírá!“ vykřikl kdosi a ukázal na sanitáře. V jednom z pasažérů se najednou něco zlomilo. Vrhl se dopředu, šlápl na spolucestující, hezkou ženu, a šplhal se nahoru. „Potřebuju ven, potřebuju ven! Hned!“ Chytil Danceovou za límec a snažil se vytáhnout. Vší silou. Danceová vykřikla, když se jí hlava dostala do mezery a kovová hrana stropu kabiny jí rozřízla tvář.

	„Ne, poslouchejte!“

	Marné volání.

	„Přestaňte!“

	Cítila, jak se v ní vzdouvá panika. Začala bušit muže do ruky. Marně. Hlava otočená na bok se už částečně dostala do kabiny. Zaklínila se a znehybněla. Z výparů a zkaženého vzduchu se jí točila hlava. Ale nejhorší byl pocit, že se nemůže pohnout. Ucítila chuť krve, která jí stékala z řezné rány do úst.

	Proboha…

	Nemám na vybranou.

	Omlouvám se.

	Prudce škubla hlavou dozadu, sevřela mužův palec mezi zuby a nedbaje na chuť krve a tabáku zaryla stoličky do masa.

	Chlap zaječel a pustil ji.

	„Tam ten člověk!“ zařvala a ukázala na sanitáře. „Zvedněte ho sem!“

	Několik pasažérů uchopilo muže za ramena a v pase a zvedli ho nad podlahu, pak ho společnými silami přisunuli k otvoru a tlačili výš. Danceová kývla na dva zdravotníky z pohotovosti, ať jí pomůžou, a během chvilky dostali sanitáře z kabiny.

	„Vezmeme ho dolů,“ oznámil záchranář. Naložili muže na nosítka a rozběhli se ke schodům.

	Proti nim přibíhal Michael O’Neil. „Oheň v suterénu je uhašený. Jsi v pořádku?“ Zamračil se, když spatřil krvácející ránu na líci.

	„Jo, v pohodě.“

	Podívala se do kabiny. Och jej. „Jak dlouho potrvá, než budeme moct ten výtah zvednout?“ křikla přes rameno.

	„Nějakých patnáct dvacet minut,“ odhadl údržbář. „Dobře, v tom případě potřebujeme porodníka. Hned.“

	„Někoho zavolám,“ zavolala zezadu jedna sestřička.

	„A ať je to ten nejhubenější, jakého máte,“ dodala Danceová.
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	„Měla jsem být chytřejší,“ řekla Danceová. „Tenhle pachatel… je kurevsky prohnaný.“

	Podobné slovo vyšlo z jejích úst jen velmi vzácně.

	Stáli v nemocniční hale a čekali, až jim kriminalisté z okresní jednotky pro ohledávání místa činu ohlásí, co objevili ve strojovně výtahu, v automobilu a na dně šachty v suterénu.

	Když se stříbrná honda rozhořela a policisté se rozběhli do hotelu, Danceová zkontrolovala dva východy, zjistila, že jsou plně funkční a že s nimi nikdo nic neprováděl – a zarazila se. Zadívala se na budovu.

	„Ne,“ zašeptala. Jednopodlažní hotel stál sice na svahu, ale terén se svažoval s minimálním sklonem. Aby člověk unikl, stačilo prohodit židli oknem a normálně vylézt. Pokud jste si dali pozor na rozbité sklo, nemohlo se vám nic stát.

	Pak se zadívala na kouř unášený větrem mezi stromy a spatřila nemocnici.

	„Nemyslím, že si za cíl vybral tento hotel,“ řekla O’Neilovi.

	„A co teda?“

	„Nemocnici.“

	Zamyslel se. „Spousta východů.“

	Podotkla, že si mohl zvolit uzavřenou část. „Chirurgické oddělení?“

	„Na stampede tam nebude dost lidí. Dobré zabezpečení. A…“

	„Kantýna? Čekárna?“ Potom:

	„Výtah.“

	„To je ono,“ vyhrkl O’Neil.

	Rozběhli se po stezce k nemocnici vzdálené necelý kilometr.

	Teď tu stáli v hale v druhém patře u výtahů. Z chodby vyšla sestřička a zamířila k nim. „Zvláštní agentka Danceová?“

	„To jsem já.“

	„Chtěla jste to prý vědět, tak jsem vám přišla říct, že miminko je v pořádku. Holčička. Matka má zlomenou ruku – někdo jí na ni šlápl – ale to se zahojí. Ptala se mě na vaše jméno. Myslím, že vám chce poděkovat. Můžu jí teda říct, jak se jmenujete?“

	Danceová jí podala vizitku a napadlo ji, zda novorozeně nedostane jiné jméno, než které pro ni mamka s taťkou původně vybrali.

	„A ten sanitář?“

	„Heimlichův hmat nepomohl – měl v hrtanu nacpaný kus hadru. Ale provedli jsme tracheotomii. Zdá se, že ten smotek sám polkl.

	Pokus o sebevraždu. Bude v pořádku. Utrpěl těžký šok. Klaustrofobie dokáže s člověkem pořádně zamávat.“ Přistoupil k nim lékař, vysoký Afroameričan, a prohlédl si Kathryninu ránu na líci. „Nevypadá to tak strašně.“ Podal jí balíček s antiseptickou poduškou. Poděkovala, roztrhla balíček a přitiskla si gázu na tvář. Projela jí štiplavá bolest. „Jestli chcete, ovážu vám to.“

	„Uvidím. Možná se později zastavím na pohotovosti. Děkuju.“

	O’Neilovi zazvonil telefon. Převzal hovor, a když domluvil, řekl Danceové: „Zdola. Kriminalisté uvolnili suterén. Moc tam toho není, ale každopádně se tam chci podívat. Jdeš taky?“

	V té chvíli zazvonil telefon jí. Podívala se na displej. „Běž sám. Za minutku jsem tam.“ Stiskla zelené tlačítko. „Mags?“

	„Mami.“

	„Stalo se něco?“

	„Ale ne, v pohodě. Dopsala jsem referát o té knize. Pět stránek.“

	„Výborně. Projdu ho s tebou, až se vrátím.“

	„Mami.“

	Danceová samozřejmě věděla, že dceři leží něco na srdci. Dítě přece nebude volat kvůli školnímu referátu. Žádný spěch. Dej jí čas.

	„Copak, zlato?“

	„Mami, víš, přemýšlela jsem.“

	„O čem, dítě moje drahé?“

	„Myslím, že na té besídce budu zpívat. Myslím, že to chci.“

	Danceová vteřinku počkala. „Jsi si jistá, že chceš zpívat?“

	„Uh-hm.“

	„Jak to, že sis to rozmyslela?“

	„Já nevím. Prostě rozmyslela.“

	„A opravdu to chceš udělat?“

	„Namouduši.“

	Tato a podobné fráze bývají indikátorem klamu. Ovšem skutečnost, že se Maggie rozhodla zpívat, přestože nejdřív nechtěla, neznamenala nic špatného. Přijmout výzvu, i když se vám do toho nechce, je pozitivní vývojový krok k dospělosti.

	„To je dobře, zlato. Všichni budou moc rádi, že tě uslyší. Výborně. Jsem na tebe hrdá.“

	„Tak já půjdu nacvičovat.“

	„Nepřeháněj to, ať si nenamůžeš hlasivky. Řekla bych, že tu písničku už stejně znáš i odzadu. A zlato, je tam Jon?“

	„Ne, jenom děda a já.“

	„Fajn. Brzy se uvidíme.“

	„Ahoj.“

	„Miluju tě.“

	Kde ten Boling vězí? Ztracený ve světě superpočítačů, usoudila, pořád se pokouší prolomit heslo do laptopu Stana Prescotta a mobilu, který pachatel ztratil v Orange. Ale proč nevolá? To je divné.

	Otočila se a spatřila matku, která k ní spěchala.

	„Katie! Jsi v pořádku?“ volala, když byla ještě dost daleko. Po těch naléhavých slovech naklonila Danceová hlavu k té plnoštíhlé ženě s krátkými prošedivělými vlas y, která k ní rázovala dlouhými kroky.

	„Jistě. Fajn.“ Objaly se.

	Edie Danceová pracovala jako sestra na kardiologickém oddělení nemocnice. Nahlédla do výtahové kabiny. Krev, zvratky, kov zprohýbaný pěstmi. Potřásla hlavou a znovu dceru objala. „To je strašné,“ zašeptala. „Udělal to někdo záměrně?“

	„Ano.“

	„Jsi… Bože, co to máš na tváři?“

	„Nic. Trochu jsem se škrábla, když jsem se naklonila do kabiny.“

	„Vůbec si neumím představit, jaké to muselo být, zůstat tam tak uvěznění. Kolik lidí?“

	„Asi patnáct. Těhotná žena. Bude v pořádku. Dítě také. Jeden unikl o vlásek.“

	„Ne!“

	„Pokusil se zabít sám sebe. Nemohl snést tu paniku.“

	Edie Danceová se rozhlédla. „Je tu Michael?“

	„Šel za svými techniky, co ohledávají místo činu. Prohlížejí suterén a ten hotel v sousedství.“

	„Aha.“ Edie dál upírala oči do chodby. „Jak se mu vede? Už jsem ho nějakou dobu neviděla.“

	„Michaelovi? Fajn.“

	Umění číst řeč těla je požehnání… a prokletí. Matka jí chtěla něco říct a Kathryn uvažovala, jestli od dcery čeká, že to z ní bude páčit. Tohle se u Edie Danceové stávalo dost často.

	Nakonec nic páčit nemusela.

	„Onehdy jsem potkala Anne O’Neilovou,“ poznamenala matka.

	„Opravdu?“

	„Byla s dětmi. Ve Whole Foods. Nebo teď používá své dívčí jméno?“

	„Co jsem naposled slyšela, tak používá.“

	„Michael se tedy o tom nezmínil?“

	„Ne. Ale na rozhovory o osobních záležitostech jsme neměli moc času.“ Kývla k výtahu. „Tento případ a další.“

	„Tak to asi neměli.“

	Danceová občas přemýšlela, na čí straně matka stojí. Nedávno si pospíšila se zprávou, že se Jon Boling chystá odstěhovat – aniž by Kathryn cokoliv řekl. Ukázalo se, že šlo pouze o služební cestu a že chtěl Danceovou s dětmi pozvat, aby s ním nějakou dobu pobyly – a udělaly si krátké prázdniny v jižní Kalifornii. Jistě, Edie ležely na srdci především zájmy její dcery a vnoučat, ale Danceová si někdy myslela, že příliš spěchá s novinkami, z nichž se později vyklube nedorozumění.

	A nyní své dceři naznačovala, že její někdejší potenciální partner možná není tak úplně rozvedený, jak by se mohlo zdát. Ovšem na druhé straně nebyla Edie žádná pavlačová drbna. Takže, spekulovala Danceová, tohle má co dělat s ochranou dceřina srdce, jak by to dělal každý dobrý rodič. I když tato informace byla samozřejmě irelevantní. Jejím partnerem je teď Jon Boling.

	Edie čekala, že Kathryn k tématu ještě něco poví, ale ta zatroubila k ústupu. „Maggie nakonec na té besídce přece jenom zazpívá.“

	„Opravdu? To je báječné. Co ji přimělo změnit názor?“

	„To nevím.“

	Děti jsou záhadné a člověk by se mohl zbláznit, kdyby chtěl v jejich chování vysledovat nějaký vzorec.

	„Přijdeme s tátou také. Řekni mi ještě jednou, v kolik je to hodin?“

	„V sedm.“

	„A potom na večeři?“

	„To by myslím šlo.“

	Matka se na ni kriticky zadívala. „Poslyš, Katie, tu tvář bych si nechala ošetřit.“

	„Myslíš facelift?“

	Matka s dcerou se rozesmály.

	Zazvonil jí mobilní telefon. Ach, konečně. „Kde trčíš, Jone? Už jsme…“

	„Je tam Kathryn?“ Mužský hlas. Ne Bolingův.

	Danceová ztuhla. „Ano. Kdo je tam?“

	„Strážník Taylor z městské policie Carmel. Našel jsem vás v seznamu rychlého vytáčení v mobilu pana Bolinga. Jste jeho přítelkyně? Kolegyně z práce?“

	„Ano, přítelkyně. Jsem Kathryn Danceová. Zvláštní agentka CBI.“

	Pauza. „Aha. Agentka Danceová.“

	„Co se stalo?“ zašeptala Kathryn, zahlcená vzpomínkou, která v ní vyvolávala ledový chlad – policista z dálniční hlídky jí volá, aby oznámil, že její manžel zemřel při autonehodě, „Bohužel vás musím informovat, že pan Boling měl nehodu.“
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	Antioch March se vrátil do svého apartmá v hotelu Cedar Hills.

	Dokončil rozcvičku v luxusním hotelovém fitcentru a nyní si pochutnával na ananasovém džusu a sledoval zprávy o neštěstí v nemocnici.

	Ani jeden mrtvý.

	Antiocha Marche to mírně zklamalo, ale Ratolest byla uspokojena. Prozatím. Vždycky jen dočasně.

	Někdo je nešťastný…

	Zazvonil mu telefon. Volaný i volající používali jednorázové mobily s předplacenou kartou, ovšem March věděl, kdo volá: jeho šéf. Christopher Jenkins řídil webovou stránku Ruka k srdci a dával Marchovi za úkol objíždět neziskové humanitární organizace, které se pak na stránce zaregistrují. Jenkins svého podřízeného pověřoval také jinými úkoly, těmi, které firmě přinášely opravdové peníze.

	„Ahoj,“ pozdravil.

	Samozřejmě žádná jména.

	„Chtěl jsem ti jen říct, že klient je mimořádně spokojený.“

	„Dobře.“ Co jiného na to říct? March odvedl v montereyské oblasti práci, na kterou si ho najali. Kromě toho eliminoval všechny svědky a důkazy a přerušil všechny vazby, které by mohly spojit incident s jejich klientem, jenž za Marchovy služby platil Jenkinsovi velké peníze. Klient nepatřil k nejpříjemnějším lidem na světě – ve skutečnosti dovedl někdy být pořádný kokot – ale jedna věc se mu musela přiznat: platil dobře a včas.

	„Poslal osmdesát procent. Přijdou příslušnými kanály.“ Bitcoiny a ostatní podivné nové platební systémy teoreticky představovaly chytrý mechanismus, jak anonymně uhradit poplatek za podobné služby, jaké nabízel March, ale v poslední době se dostávaly pod přísnější dohled. A tak se Jenkins, který měl na starosti obchodní stránku jejich podnikání, rozhodl k návratu ke staré dobré hotovosti. Ony „příslušné kanály“ znamenaly, že March obdrží FedExem krabici obsahující „dokumenty“. Svým způsobem je bude obsahovat, až na to, že každý dokument bude ozdoben portrétem Benjamina Franklina.

	Antioch March měl v bankách po celé zemi pronajato osm bezpečnostních schránek a v každé z nich odpočíval uložený přibližně milion dolarů.

	Jenkins pokračoval: „A musím ti říct ještě jednu věc. Objevil jsem restauraci, kterou musíme vyzkoušet. Mají tam ta nejlepší foie gras. Opravdu nejlepší. A ve Waterfordu nabízejí Chateau d’Yquem. Jo, a červené víno? Petrus.“ Uchechtnutí. „Dali jsme si dvě láhve.“

	March ta vína neznal, předpokládal však, že budou drahá. Možná mu je Jenkins kdysi v minulosti už nalil. Oba muži spolu pracovali už šest let a Jenkins od prvního dne brával Marche na luxusní večeře podobné té, kterou právě popisoval. Byly dobré, což o to, ale složitě připravené exotické pokrmy Marche příliš neoslovovaly, stejně jako mu nic neříkaly značky Louis Vuitton a Coach nebo italské obleky. Přijímal dary, ale pokaždé ho překvapilo, že si Jenkins nevšiml jeho nezájmu. Anebo možná všiml a bylo mu to jedno. Podobně ignoroval Marchovu letargii projevenou za ty roky spolupráce při jiných příležitostech.

	Šéf dodal: „Dostali jsme další nabídku. Povím ti o ní, až budu venku.“

	Po telefonu spolu pokaždé mluvili velmi vágně. Samozřejmě používali mobily s předplacenou kartou, ale i ty se dají odposlouchávat a také vystopovat, kdyby na tom někomu opravdu záleželo.

	A lidé jako Kathryn Danceová by s největší radostí udělali obojí.

	„Přijedu zítra večer,“ řekl Jenkins.

	„Dobře.“ March se pokusil o nadšený tón. Jenkins měl pro svůj příjezd do hotelu samozřejmě ještě jiný důvod. Bez toho by se March obešel. Ale také s ním dokázal žít: pro Ratolest cokoliv.

	„Ještě jednou dík za tvou práci. Odvedls ji dobře. Perfektně. A otevře nám spoustu dveří. No, myslím, že už jsme mluvili dost dlouho. Dobrou.“

	Oba zavěsili.

	March se podíval na zprávy, ale o smrti Jona Bolinga po havárii způsobené poruchou jízdního kola nic neříkali. Domníval se, že při obou nefunkčních brzdách musel Kathrynin přítel ve chvíli, kdy narazil do skal nebo se vřítil do provozu na Carmel Beach, jet alespoň stovkou. Nevěděl přesně, jak blízko k sobě Danceová a Boling mají, tušil však, že v tom bude víc než občasná schůzka. U Bay View našel v pathfinderu pohled, který jí Boling poslal. Směšný, bláznivý obrázek podepsaný S láskou J. March si zapamatoval zpáteční adresu a zajel tam hned po zdařilém útoku.

	Motivován jak potřebou setřást lovkyni, tak jistou dávkou žárlivosti (uvědomil si, že po Kathryn touží víc než po Calistě) čekal před Bolingovým domem, rozhodnutý umlátit ho k smrti. Loupežné přepadení s tragickým koncem. Nebo ho alespoň poslat do kómatu. Jenže ten člověk se pořád nevracel a potom dostal March upozornění na pitomého Stana Prescotta v okrese Orange a musel odjet.

	Později Bolinga sledoval a představa nehody na kole se mu zalíbila víc než otevřené přepadení.

	Podíval se v zrcadle na své vyholené temeno. Nelíbilo se mu. Jak o tom přemýšlel, napadlo ho, že vypadá tak trochu jako Jenkins. A uvědomil si, že jeho šéf – bývalý armádní ostrostřelec, který znal všechny druhy zbraní a měl spoustu přátel v žoldáckých a bezpečnostních kruzích – se změnil v obchodníka, který nikdy nevyrazí do terénu splnit kontrakt.

	Byl to Antioch March, v podstatě akademik, který sešel z cesty, kdo tyto zakázky plnil.

	Toto uspořádání však fungovalo k oboustranné spokojenosti. Jenkins postrádal obratnost, s níž March nastražoval smrtelné pasti, a inteligenci předvídat, co policie a svědkové udělají.

	Na druhé straně March neměl sebemenší talent pro jednání s klienty. Dohadování o ceně, prověřování, zda to nejsou převlečení policisté, určování platebních podmínek a v neposlední řadě údržba webové stránky Ruka k srdci.

	Dopil džus.

	Klient je mimořádně spokojený…

	Což považoval za svůj nejvyšší cíl i jeho otec, obchodní cestující.

	Ulehl na přepychovou postel. Musel připravit řadu plánů, ale momentálně dával přednost tomu, aby se mu myšlenky zatoulaly… Ke komu jinému? K podmanivé Kathryn Danceové.
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	Zpátky v hlavním stanu CBI.

	Danceová zašla na toalety umýt si zraněnou tvář a vyhodnotila zranění jako drobné. Trochu to štípe a bude mít modřinu, ale nic víc.

	Odbočila za roh a zamířila do Holčičího křídla. O víkendu asistentky pochopitelně nepracovaly. Danceová prošla kolem stolu Maryellen Kresbachové do své kanceláře.

	„Ahoj,“ usmál se na ni Jon Boling usazený na židli naproti psacímu stolu.

	„Jone!“ Rychle k němu přiběhla a začala natahovat paže, aby ho objala, ale pak si všimla, že sebou v očekávání nárazu škubl. Zarazila se. „Jak ti je?“

	„Fajn. Tedy relativně. Ale bolí to. Dost.“ Obličej měl samou odřeninu, na tváři a na krku dva polštářky gázy přelepené náplastí, zápěstí ovázané elastickým obinadlem.

	„Co se stalo?“

	„Selhaly mi brzdy na Ocean Avenue.“

	Hlavní cesta klesající k pláži v Carmelu. Velmi strmě.

	„Ne!“

	„Připadaly mi nějaké vachrlaté, když jsem vyjel, a tak jsem se asi půl bloku od obchodu… od obchodu, kam jsem zašel, rozhodl, že raději zastavím. No a v té chvíli mně praskla lanka. Obě.“

	„Jone!“

	„Vjel jsem do křoví u silnice, což mě přibrzdilo. Projel jsem jím a napálil to do obrubníku a do auta, které zastavilo na stopce.“

	„Co ty brzdy?“ zeptala se. „Myslíš, že si s nimi někdo hrál?“

	„Hrál? Proč by. Jo aha, myslíš ten tvůj podezřelý?“

	„Možná. Aby mě zpomalil, odvedl mou pozornost.“

	„Ale jak si mohl nás dva spojit dohromady?“

	„Na tom chlapovi mě už nepřekvapí nic. Nevšiml sis, že by se někdo potloukal kolem tvého kola?“

	„Ne. Potřeboval jsem si něco vyřídit a kolo jsem nechal venku. Jenom na pět minut. Nekoukal jsem na ně.“ Pak si Boling všiml její tváře. „Ale. Co se ti stalo?“

	„Nic vážného. Praštila jsem se, když jsem lezla do výtahu.“

	„Co tam proboha mají za dveře?“

	Informovala ho o nejnovějším útoku. „Nikdo neutrpěl vážnější újmu.“

	Pak její pohled zabloudil k psacímu stolu. Ležel na něm notebook Asus Stana Prescotta a vedle něj přenosný harddisk. „Prolomils heslo?“

	„Moje kolegyně.“

	„Kolegyně?“

	„Lily.“

	Danceová jej obdařila hraným zamračením. „Tak Lily, hm? Mám začít žárlit?“

	„Ach, Lily… moje hlavní pomocnice. Je to vlastně čtyřcestný symetrický multiprocesorový superpočítač Blue Gene/P druhé generace s meziuzlovou logickou komunikací. Což je sice velmi sexy, ale ty máš lepší tělo.“ V tom okamžiku vešel do kanceláře O’Neil a zamrkal. Nevypadalo to jako reakce na Bolingovu poznámku, ale na jeho obvazy a modřiny. „Jone. Panebože. Co se stalo?“

	„Riziko přechodu na ekologickou dopravu. Nehoda na kole. Měl jsem štěstí, jenom pár odřenin.“

	„Nejspíš v tom byl zlý záměr,“ podotkla Danceová. „Takže pachatel ví, kdo po něm pase,“ řekl O’Neil Danceové. „Pošlu někoho, ať ti hlídá dům.“

	Dobrý nápad. Kromě toho zajistí, že děti nesmí nikam samy. Wes samozřejmě nemůže jezdit s Donniem na kole. Do té doby, než dopadnou pachatele.

	O’Neil už držel v ruce mobilní telefon a řekl Bolingovi. „Jestli chceš, taky ti přidělím strážného anděla.“

	Krátká pauza. Pak Danceová řekla: „Jenom jednoho. Postačí i pro můj dům.“

	„Jasně.“ O’Neil předal požadavek a po krátkém rozhovoru zavěsil. „Večer nastoupí zástupce v civilu a přes den bude kolem projíždět hlídkový vůz.“ Přikázal, aby ochranu dostali i Kathrynini rodiče.

	Poděkovala mu a ohlédla se po Bolingovi. „Jon pronikl do Prescottova počítače. I do toho mobilu.“

	„Výborně.“

	Boling jí podal malý přenosný disk s USB napájením. Forenzní metodika pro počítače přikazovala ze všeho nejdříve pořídit kopii podezřelého pevného disku na externí, aby se obešly nastražené softwarové pasti.

	Danceová připojila externí disk ke svému počítači a kývla směrem ke klávesnici. Boling se k ní posadil.

	„Mám přístup k Prescottově elektronické poště a na webové stránky, které navštěvoval. Měli byste si to prověřit sami, ale já jsem nenašel žádnou spojitost s událostmi v Zapadákově nebo v Bay View. Chci tím říct žádné osobní spojení. S nikým o nich nekorespondoval – a taky o nich nic nevymazal. Zrekonstruoval jsem smazané soubory. Všechny. Zdá se, že obrázky ze Zapadákova stáhl z placené stránky.“

	„Z placené stránky? Jak to? Domníval jsem se, že ty záběry jsou z televize.“

	„Původně byly, ale někdo je pověsil na komerční stránku, jejíž členové se rádi dívají na hrubé násilí – na fotografie i video. Víte o tom něco?“

	Danceová i O’Neil zavrtěli hlavou.

	„Aha. Dobře, tak se podívejte.“ Chvíli váhal. „Raději se zhluboka nadechněte.“

	„Proč?“

	Boling načetl stránku.

	Danceová vytřeštila oči. „Propána. Co to je?“

	O’Neil vstal, postavil se vedle ní. Všichni tři se dívali na monitor. Stránka se jmenovala Cyber-Necro.com a úvodní grafika zobrazovala počítačem generovanou sekvenci, na níž muž vráží lovecký tesák do břicha kypré ženy přivázané ke středověkému stolu.

	„Je to placená stránka věnovaná naturalistickému zobrazování obětí vražd a znásilnění, katastrof, míst činu, dopravních nehod a také lékařských zákroků. Obrázky ze Zapadákova byly umístěny v sekci Úmrtí při kulturních a sportovních akcích.“

	„Taková kategorie skutečně existuje?“

	„Jo. Lidi platí hromady peněz, aby se na ty statické i pohyblivé obrázky mohli podívat. Nedokážu říct, co je k tomu vede. Psychiatr by to možná věděl. Sexuální porucha, voyerismus, sadismus. Kdo ví? V několika posledních hodinách jsem se toho dost naučil. Podobných stránek existují stovky. Mohl bych o tom napsat článek. Některé jsou v podstatě stejné jako tahle,“ ukázal bradou na obrazovku. „Opravdová zranění a úmrtí. Ale najdete tam také hraná videa. Herečky – obvykle to totiž jsou ženy – do nichž se zavrtávají kulky nebo čepele nebo šípy. Populární je také škrcení a rdoušení. Sexuální útoky. Některé velmi tvrdé. A zbraně? Speciální efekty jsou hodně dobré. Tak dobré, že to až šokuje. Divák si myslí, že ta žena na obrazovce skutečně umírá násilnou smrtí. Omyl zjistí, až když ji uvidí v jiném klipu. Zdá se, že někteří muži si oblíbili jisté herečky a přejí si vidět jejich smrt v nejrůznější podobě.“

	„O tom jsem v životě neslyšel,“ zamumlal O’Neil. „Zjistil jsem, že je to celé podzemní hnutí.“ Boling stiskl několik kláves. „Tady jsou obrázky ze Zapadákova.“ Příslušná podstránka Cyber-Necro.com obsahovala asi patnáct záběrů, většinou převzatých z médií. Převládaly ty, na nichž byla vidět krev. Podle horší kvality pocházely některé z mobilu s nízkým rozlišením a byly pořízeny v sále během paniky.

	Danceová a O’Neil si vyměnili pohled. Oba mysleli na totéž: je na těch fotkách nebo videosekvencích něco, co by nám pomohlo s případem?

	„Jak se můžeme podívat na video?“

	„Zaregistrujete se. Za stovku měsíčně si můžete stáhnout, co budete chtít.“

	Danceová se přihlásila na domovskou stránku.

	Boling dodal: „Můžeš mít slevu, když se zároveň zaregistruješ na sesterské stránce Cyber-Necra.“

	„Která to je?“ zeptala se.

	Boling se usmál. „Myslím, že se jmenuje Děvky-na-požádání.“

	Danceová pokývala hlavou. „Asi zůstanu jenom u jedné. Už tak bude dost těžké přesvědčit Charlese, aby mi tohle uznal mezi oprávněnými náklady.“

	Během třiceti minut postahovali všechny klipy a snímky zobrazující Zapadákov. Danceová uvažovala, kdo asi ta videa nahrával. Při výsleších svědků se neopomněla každého zeptat, jestli si něco nenatáčel, ale nikdo se k tomu nepřiznal. Zřejmě si nepřáli, aby je pokládala za bezcitné.

	Nenarazili však na nic, co by jim pomohlo. Všechny snímky a klipy byly příliš tmavé a měly nízké rozlišení. Stopy veškeré žádné.

	Na jeden z obrázků se Danceová dívala obzvlášť dlouho. Byl hodně podobný záběru, který Prescott použil ve svém džihádistickém blábolu na Vidsteru. Zachycoval interiér klubu a podle časového údaje byl pořízen několik dní po incidentu.

	„Co je?“ zeptal se O’Neil, když viděl, jak se tváří.

	„Ale, nemohla jsem si zařadit ten obličej,“ ukázala na monitor. Objektiv byl sice zaostřen na krvavé skvrny, ale v zrcadle nad barem se odráželo několik tváří. Nezřetelných, leč ta, na kterou ukázala, byla docela ostrá.

	„Je to kongresman Spojených států.“

	„Kongresman?“

	„Nashima. Daniel Nashima. Určitě se tam ještě vrátil, aby si klub prohlédl, když policie zpřístupnila místo činu.“

	„Jestli je volební rok,“ podotkl Boling, „bude mluvit o zpřísnění požárních a bezpečnostních předpisů a tak dál. Ne že bych chtěl být cynický.“

	„Oceňuju, co jsi pro nás udělal, Jone,“ řekla Danceová. „Děkuju.“

	„Škoda, že vám to moc nepomohlo.“

	„Takhle to v policejní práci chodí,“ konstatoval O’Neil. „I když nepřinese žádný výsledek, udělat se musí.“

	Takže Prescottův počítač byl slepá ulička. Danceová se zeptala: „A co ten mobil?“

	Jednorázový telefon, který pachatel ztratil při útěku v Orange.

	„Předplacený, pořízený v Chicagu.“

	„Jako ten, který použil při útoku na Bay View Center, aby policii namluvil, že zabiják míří k Fisherman’s Wharf.“ Boling doplnil: „Podle mě mění telefon každých pár dní. Na tomto je jenom několik textovek. Odesílatelem i příjemcem je rovněž jednorázový mobil z Chicaga.“ Nahlédl do poznámek. „Příchozí: Zatím velká spokojenost. Druhá splátka na cestě. Odchozí: Dobře. Díky. Příchozí: Co dál? Odchozí: Úklid. Vše bude OK. Ozvu se.“

	„No jo,“ zašeptala Danceová.

	O’Neil přikyvoval. „Tady máme odpověď.“

	„Přesně tak,“ souhlasila.

	„Omlouvám se,“ ozval se Boling, „ale jak to myslíte?“

	„Náš pachatel je profík,“ vysvětlovala Danceová. „Pracuje pro někoho.“

	Zavolala T. J. Scanlonovi, dala mu číslo kalifornského telefonu a požádala ho, aby kontaktoval poskytovatele služby a zjistil, zda je ještě aktivní.

	„Jdu na věc, šéfová.“

	Pak ji něco napadlo. Chvíli uvažovala. Zajímavá myšlenka. Zeptala se O’Neila: „Máš ještě obrázky té Jane Doeové, co si o ní myslíme, že ji zabil náš pachatel?“

	„Jistě.“

	Přihlásil se na zabezpečený server MCSO a vyvolal fotografie na obrazovku. Danceová na svém počítači zatím vyvolala snímky Stana Prescotta.

	O’Neil prohlásil: „Takže jak jsme říkali. Shodný, nebo velmi podobný modus operandi. Oběti udušené nebo uškrcené. Obě na zádech.“

	„A také,“ dodala Danceová, „obě pod lampou.“

	„Třeba tam prostě upadly.“

	„Ne, to si nemyslím. Řekla bych, že pachatel umístil lampy tak, aby mohl oběti vyfotit mobilem. Napadlo mě to, když jsem si prohlížela záběry z místa činu na té webové stránce – všechna těla byla dobře osvětlená.“ O’Neil přikývl. Pochopil. „Důkaz smrti.“

	„Přesně tak.“

	„Co tím myslíte?“ nechápal Boling.

	„Potřeboval zřetelné záběry, aby dokázal, že svědkové byli zlikvidováni. Ta zmínka o úklidu v textovce. Dostává za svou práci hromadu peněz a muže, který ho najímá, chce ubezpečit, že nezanechává žádné stopy.“

	Boty za pět tisíc dolarů…

	„Brilantní,“ ocenil O’Neil. „Zaútočil na několik podniků, aby to vypadalo jako řádění psychopata. Jenomže ve skutečnosti je jeho cílem jediný konkrétní objekt. Dostal za úkol ho zničit.“

	„Cílem může být také osoba,“ dodala Danceová po chvíli. „Jistě, někdo si ho mohl najmout, aby zničil nějaký podnik. Ale také, aby zabil určitého člověka.“

	O’Neil přikývl. „Jistě, to dává smysl. Ale pokud má zlikvidovat člověka, tak koho?“

	„V tom výtahu v nemocnici nemohl být zamýšlenou obětí nikdo,“ přemýšlela nahlas Danceová. „Nemohl vědět, kdo v kabině v kritické chvíli pojede. A v Bay View… Tam by to taky nešlo.“

	„Nešlo,“ souhlasil O’Neil. „Tam se všechny oběti utopily. Vrah nemohl předpokládat, že právě jeho cíl skončí ve vodě. Jak mohl vědět, kdo vyskočí z okna do moře? Ne, musel to být Zapadákov. Jeho cíl byl v obecenstvu.“

	Krátce se odmlčel, aby si v mysli srovnal obrazy. „Propuká panika. Pachatel se převlékl z pracovních šatů a vmísil se mezi diváky. Přiblíží se k oběti a zabije ji. Třeba jí podrazí nohy a šlápne na krk. Nebo dupne oběti na hrudník a poláme jí žebra, která propíchnou plíce.“

	„Ocitl by se ve zpanikařeném davu, ale ne.“

	„Správně. Je vysoký, urostlý, silný a nějakou strkanici přežije,“ rozvedl její myšlenku O’Neil.

	„Kromě toho nezapomeňme, že tam nehořelo. Upálení zaživa mu tedy v žádném případě nehrozilo. Věděl, že většině lidí se vůbec nic nestane.“

	O’Neil procházel obsah svého mobilu. „V Zapadákově zemřeli tři lidé. Myslím, že si budeme muset na ty oběti pořádně posvítit.“

	Tehdy Danceová zažila jeden ze svých typických přemetů. Od A do B do Z…

	„Někam si zajedeme,“ navrhla.

	„Já také?“ zeptal se Boling.

	Usmála se.

	„Ne, bude lepší, když se mnou pojede jenom Michael.“
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	„Jé, zdravím, paní Danceová. Pardon, agentko Danceová.“

	„Nazdar, Trish. Toto je detektiv O’Neil z Úřadu šerifa okresu Monterey.“

	Nervózní. Pochopitelně.

	„Zdravím.“

	Detektiv se jí uklonil. „Nazdar, Trish. Tvé maminky je mi líto.“

	„No jo. Díky. Je to zlé, to víte.“

	„To jistě je.“

	Trojice stála na přední terase jednoho z nejhezčích domů, jaké Danceová kdy viděla. Přes šest set metrů čtverečních plochy, kámen, sklo, chrom. Dům jako v Beverly Hills nebo v Malibu, který patří bohatému producentovi nebo filmové hvězdě.

	Před garáží parkoval kamion stěhovací firmy. Dělníci nosili krabice a nábytek do domu, ne z něho.

	Danceová věděla, že se Frederick Martin stěhuje zpátky, ale byla vděčná za fyzický důkaz, který potvrzoval, kdo si najal vraha ze Zapadákova.

	„Je tatínek doma?“ zeptala se.

	„Ne, vezl tetu se strýcem na letiště. Ale už by se mohl brzo vrátit.“

	Spiklenecký úsměv. „Dlouho se nezdržíme. Vím, že mě nemá moc v oblibě. Nevadilo by, kdybychom ti položili ještě několik otázek?“

	„Nechcete jít dál?“

	„Díky“

	Vešli do předsíně – větší než Kathrynin obývací pokoj a kuchyň dohromady – a pokračovali do pracovny. Luxusní a velmi drahý nábytek z kůže a kovu. Samotná pohovka určitě stála tolik jako nový Nissan Pathfinder. Všichni se posadili.

	„Ehm, víte, já jsem otci neřekla, že jsme spolu mluvily,“ přiznala dívka.

	„Neboj se, my to neprozradíme,“ usmála se Danceová. „Kdyby se náhodou vrátil dřív, než odjedeme.“

	Trishiny oči zazářily úlevou. „Díky.

	Fakt.“

	„Není zač.“

	„Slyšela jsem, že to samé udělal ten člověk v Bay View Center.“

	„A v nemocnici,“ doplnil O’Neil. „Požár ve výtahu.“

	„Proč to dělá?“

	Pachatelův motiv pochopitelně neprozradili. Danceová: „To nevíme. Nezdá se, že by měl nějaký zřejmý důvod. A teď, Trish, nerada se na to ptám, ale potřebuju se dozvědět něco víc o smrti tvé maminky. Některá fakta. Cítíš se na to?“

	Trish strnula, pak se nadechla a přikývla. „Když vám to pomůže chytit toho dementa.“

	„Doufám, že ano.“

	„Tak jo, jistě, Snad to zvládnu.“

	„Vraťme se k tomu večeru v klubu Zapadákov,“ začala Danceová. „Poté, co jste se s matkou rozdělily.“

	Přikývnutí.

	O’Neil, který si dívčinu výpověď samozřejmě prostudoval, řekl: „Jestli tomu dobře rozumím, vás strhl dav ke kuchyni a ji zase k nouzovým východům.“

	„Správně.“

	Danceová se zeptala: „Ale než ses dostala do kuchyně, tak jsi matku viděla, že?“

	Dívka přikývla s prázdným pohledem v očích. „Ano. Při tom nouzovém osvětlení jsem na ni dobře viděla.“

	„Trish, toto je tvrdá otázka, ale musím to vědět. Připadalo ti, že by tvé mamince někdo ublížil schválně? Odstrčil ji? Srazil na podlahu? Aby se sám zachránil?“ Těžko mohla dívce naznačit, že si její otec někoho najal, aby zabil Michelle Cooperovou, jeho exmanželku.

	„Ach, vy chcete zatknout někoho z diváků v tom davu?“ vyhrkla Trish.

	„Vždycky když někdo zemře násilnou smrtí, je velmi důležité zjistit všechny detaily.“

	„Kvůli oficiální zprávě o neštěstí,“ upřesnil O’Neil.

	Trish kroutila hlavou. „Já nevím. Když jsem ji naposled zahlédla…“ Hlas se jí zadrhl. „Když jsem ji viděla naposled, mávala na mě a potom zmizela za sloupem u posledních nouzových dveří.“

	„Viděla jsi někoho vedle ní? Tlačil ji někdo? Držel?“

	„Ne.

	Potom už vím jenom tolik, že jsem se ocitla v kuchyni a všichni jsme klopýtali a padali na štěrk a do trávy a lidi křičeli a plakali.“

	Po tvářích jí stékaly slzy. Danceová sáhla do kabelky pro balíček papírových kapesníků. „Tu máš.“

	Trish otevřela balíček, vytáhla několik kapesníků, utřela si oči a vysmrkala se.

	Danceovou zklamalo, že jim neposkytla nic konkrétního. Ale spolu s O’Neilem museli odkrýt další fakta – pomalu a obratně.

	„Díky, Trish, pomohla jsi nám.“

	„No jo.“ Potáhla nosem.

	O’Neil pokračoval podle scénáře: „Myslím, že to je všechno.“

	Danceová se rozhlédla po místnosti. „Otec se stěhuje sem? Kde teď vlastně bydlel?“

	„Jo, stěhuje. Jinak má domek v Carmel Valley.“

	„Hezký?“

	„Ani ne. S tímhle se to nedá srovnat. Úplná díra. A protože chodím do školy – do Carmel High to mám asi kilák a půl – bylo celkem rozumné, aby se sem nastěhoval. Jako že…“ Podívala se kolem sebe. „Žádná barabizna, že jo?“

	„Tady jste bydleli, než se rodiče rozvedli?“

	Obratně…

	„Správně.“

	Danceová se kradmo podívala na O’Neila. Záletný manžel přišel v rámci rozvodového vyrovnání o zlatou klícku a teď se do ní vrátil. Majitelem se stát nemohl, dům je součástí Trishina dědictví po matce. Ale až Trish dosáhne plnoletosti, pokusí se ji zpracovat, aby ho napsala zase na něj. Silný motiv, aby se Frederick Martin stal vrahem. A Danceová se domnívala, že nebude jediný.

	„Byl to tvrdý rozvod?“ zeptal se O’Neil. Dobře podáno, pomyslela si Danceová. Tuto část vystoupení si cestou sem několikrát procvičili.

	„To teda jo. Zlý. Přímo strašný. Říkali o sobě hrozné věci.“

	„To je mi líto,“ řekla Danceová.

	„Jak říkám, hrůza.“

	Danceová dodala: „Určitě se hádali i o peníze. Odstupné, alimenty…“

	„Jo, akorát tomu říkali nějak jinak.“

	„Výživné,“ upřesnil O’Neil. Na rozdíl od Danceové měl s rozpadem manželství osobní zkušenosti.

	„Jo, to je ono. Oni nevědí, že já to vím. Ale slyšela jsem je. Šeky na velké částky. Jako patnáct tisíc měsíčně.“

	Danceová předpokládala, že výživné na dítě se platí do dosažení plnoletosti, kdežto na manželku do její smrti nebo do uzavření nového manželství. Takže Martin ušetří skoro dvě stě tisíc ročně. Pro muže, který žije v malém domku v údolí a zřejmě má omezené příjmy, to musí být obrovská finanční pomoc.

	Motiv číslo dva.

	Martin určitě věděl, že Michelle bude v klubu. A nájemnému vrahovi přikázal, že se dívce nesmí nic stát.

	Anebo ne?

	Danceová ucítila zachvění v břiše. Kdyby dívka také zemřela, připadl by její majetek otci? Získal by celý dům i s pozemkem?

	A potom Trish řekla: „Pro tátu je dost zlé, že o to všechno přišel.“

	„Zlé. Co?“ vyhrkla Danceová.

	„No, práci má dobrou a plat taky, ale ty prachy se mu hodily. Chtěl se vrátit zpátky do školy a tak.“

	Chvíle ticha. Dívčina slova se v Kathrynině mysli otáčela jako káča.

	„Matka platila alimenty tvému otci?“ zeptala se. „No jo.“

	„Proč se vlastně rodiče rozvedli?“ chtěl vědět O’Neil.

	Trish sklopila oči. „No, máma mu zahýbala. A on je přitom fajn člověk. Fakt bezva. Jenomže máma, ta prostě… byla do větru, no. A nestačil jí jeden chlap, musela jich mít spoustu. Táta pracoval na částečný úvazek, aby mě mohl vychovávat a máma mohla studovat. A sám školu nedokončil. Takže když zjistil, že mu zahýbá, a požádal o rozvod, soud rozhodl, že mu matka bude platit alimenty, teda výživné. No jo, já vlastně nevím, jak teď přežije.“

	Motivace Fredericka Martina zavraždit bývalou manželku se vypařila.

	Danceová požádá Týdžeje, aby prověřil fakta, velice by ji však překvapilo, kdyby našel nějakou odchylku. Bylo jasné, že dívka mluví pravdu.

	„Dobře, Trish, děkujeme za pomoc. Kdybychom ještě něco zjistili, dám ti vědět.“

	„Opravdu si myslíte, že mámě někdo schválně ublížil, aby se sám dostal z klubu?“

	„Podle dosavadních zjištění to nevypadá pravděpodobně,“ odpověděl O’Neil.

	„I kdyby to někdo udělal,“ řekla dívka, „těžko ho za to obviňovat. To, co se tehdy večer stalo, panika a všechno, to nedělaly lidské bytosti. Jako nemůžete obviňovat tornádo nebo zemětřesení. Ty také nemyslí, neplánují, nechtějí udělat nic špatného. Prostě se přihodí.“
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	Danceová seděla s O’Neilem po boku za svým psacím stolem a právě převzala telefonický hovor. „Lo?“

	„Zdravím, šéfová.“

	„Nazdar, Týdžeji. Jsme na odposlechu s Michaelem,“ informovala mladého agenta.

	„Ahoj, Michaele. Miluju, když mi lidi řeknou, že jsou na odposlechu. Představte si všechny ty šťavnatosti, co by chtěli říct, ale nemůžou.“

	„Týdžeji?“

	„Zatahal jsem za nitky a dostal se do soudní budovy. Ano prosím, v neděli. Povídání té dívky sedí. Vše, co Trish řekla, se potvrdilo. Přečetl jsem si soudní dokumenty i rozvodové vyrovnání, mluvil jsem s právníky. Frederick Martin by smrtí své bejvalky získal dvojitou nulu. Jinak řečeno, dosáhl by negativního zisku – akorát že to zní absurdně, že jo. No nic, jeho životní úroveň půjde hodně dolů, když je teď Michelle mrtvá. A dceři toho také moc nezanechala. Dům, zatím ve svěřenecké správě, je sice její, ale zatížený hypotékou až po střechu. Trish dostane malou rentu. Zbytek připadne nějakému Juanovi, ale je to jenom padesát táců. Kvůli tomu se nevyplatí zabíjet. Jo, řekl jsem Juan. Vsadím se, že je to ten kluk od bazénu.“

	Danceová si povzdechla.

	„Ale je to dobrá hypotéza, šéfová. V Zapadákově máš ještě dvě oběti. Třeba byla vrahovým cílem jedna z nich. Nebo obě.“

	„Mysleli jsme na to, Týdžeji, a já jsem je prověřil,“ řekl O’Neil.

	„Vysokoškolský student a žena něco přes dvacet, která se tam loučila se svobodou. Nenarazili jsme na žádný motiv.“

	„Zpět na startovní políčko. Potřebuješ mě v kanceláři, šéfová?“

	„Ne. Akorát se mrkni na tu společnost v Nevadě, která dělá průzkum kolem Zapadákova. Ráno mi povíš, co je nového.“

	„Provedu, šéfová.“ Přerušil spojení. O’Neil se tvářil zaujatě.

	Danceová se podívala na hodinky a řekla: „Chtěla jsem se zeptat, jestli jsi přemýšlel o té Maggiině besídce, dnes v sedm.“

	Ještě ti dám vědět. Možná máme něco v plánu. A mohl bych s sebou někoho přivést?

	„Aha, měl jsem ti to říct. Nevyjde mi to. Vyřiď jí mou omluvu.“

	„Jistě. To nevadí.“

	Společně vyšli z kanceláře a vydali se k východu. Danceová si všimla, že se v zasedačce pracovní skupiny Guzmanova spojka nesvítí. Foster, Steve Druhý, Allertonová a Gomez odešli na noc domů.

	Na parkovišti zamířili ke svým autům. Parkovali vedle sebe.

	„To je teda případ, co?“

	„No jo,“ odvětil. Chvíli stáli vedle sebe, pak se rozloučil: „Dobrou.“

	Víc nic. Pokývla. Každý nastoupil do svého auta, bez dalšího pohledu vyjeli k dálnici a odbočili každý na opačnou stranu.

	Za půl hodiny byla doma.

	„Mami!“ Maggie čekala na přední verandě.

	Danceová před odjezdem zavolala dceři, že už jede. Maggie však vypadala znepokojeně. Bála se, že se matka opozdí? Nebo si naopak dělala starosti, že přijede včas a ona nebude mít výmluvu, proč na besídce nevystoupit? I když si to dcera na poslední chvíli rozmyslela a rozhodla se, že přece jenom bude zpívat, Danceová věděla, že se na vystoupení netěší.

	„Dej mi pět minut a můžeme jet. Běž se obléct.“ Dívenka měla na besídku připravený speciální kostým. Společně zašly do domu a Maggie zmizela ve svém pokoji. Danceová políbila Bolinga.

	„Jak se cítíš?“ zašeptal a jemně se dotkl její tváře. „Fajn. Co ty?“

	„Můj obvaz je větší než tvůj.“

	Zasmála se a znovu ho políbila. „Později si porovnáme modřiny.“ Na zadní verandě zahlédla Wese a Donnieho. Nehráli svou obvyklou hru, zaujatě si prohlíželi japonský komiks.

	„Ahoj, kluci.“

	„Zdravím, paní Danceová.“

	„Ahoj, mami.“

	„Odjíždíme za čtvrt hodiny. Donnie, chtěl by ses podívat na Maggiino vystoupení? Besídka začíná v sedm. Do devíti bys byl doma. Zavezli bychom tě.“

	„Ne, děkuji. Už musím domů.“

	Wes schoval komiks do školní brašny.

	Danceová se napila vína, které jí Boling nachystal, a zamířila nahoru, aby se osprchovala a převlékla.

	Svlékla si šaty a všimla si, že jsou načichlé kouřem – spálený benzin a guma. Zralé na vyhození. Pustila sprchu a stoupla si pod proud horké vody. Na dvou místech ji zabolelo: v pravém boku, kde si natáhla sval, a na pořezané tváři. Nechala do sebe bušit zurčící vodopád plných pět minut, pak zastavila kohoutek a utřela se.

	Prohlédla si pořezaný obličej a usoudila, že rána zanechá jizvu. Viděla také, že modřina se rozšířila a dobyla další plochu kůže. Nakonec by přece jenom měla na tu pohotovost zajet.

	S ironickým pousmáním se zamyslela nad kuriózní dynamikou svého života. Zachycená dupajícím stádem návštěvníků zábavního parku, namačkaná do kabiny výtahu, aby pomohla těhotné ženě a dusícímu se muži… a teď se chystá na vystoupení desetiletého dítěte na třídní besídce.

	Oblékla si černou halenku, značkové módní džínsy a tmavě modré sako. Zlaté střevíce Aldos na výstředních podpatcích. Pohled do zrcadla. Rozpustila si vlasy, aby alespoň částečně zakryla naraženou bradu a pořezanou tvář.

	Sešla dolů a zavolala: „Donnie, přijel jsi na kole? Nikde jsem ho neviděla.“

	Chlapec na ni chvíli beze slova hleděl.

	„Ne, nechali jsme je u něj,“ odpověděl místo kamaráda Wes.

	„Chceš zavézt domů? Máme to po cestě do Maggiiny školy.“

	Donnie se podíval na Wese a zase se otočil. „Ne, díky, paní Danceová. Půjdu pěšky. Chci se projít.“

	„Fajn. Tak pojď, Wesi, musíme vyrazit.“

	Kamarádi se rozloučili tradičním bouchnutím pěstí a syn se připojil k matce u předních dveří.

	„Maggie!“ zavolala Danceová.

	Dívenka se objevila na chodbě.

	„No to se podívejme.“ Boling obdivně pokýval hlavou. Maggie se stydlivě usmála.

	„Nádhera, Mags,“ ocenila matka.

	„Děkuji.“ Afektovaným tónem. Formálnost je projevem klamu.

	„Opravdu.“

	Maggie skutečně vypadala krásně. Měla na sobě bílé šaty pošité penízky, na které Danceová náhodou narazila v Macy’s. Dokonalý úbor pro interpretaci písně, kterou ve filmu zpívá ledová královna nebo princezna, nebo kdo vlastně Elsa je. K tomu světle modré legíny a bílé botky.

	Zamířili k autu, Boling kulhal o něco nápadněji než Danceová, nasedli a zapnuli si bezpečnostní pásy. Danceová řídila. Vyjela na ulici a zatroubila. Donnie Verso se otočil a zamával. Pak pustila CD přehrávač a všichni poslouchali chytlavou melodii skladby „Šťastný“ od Pharrella Williamse. Boling se pokusil zpívat s ním, ale brzy to vzdal. „Je to beznadějné,“ povzdechl si.

	Bylo.

	„Budu na sobě pracovat.“

	„Já bych se nenamáhal,“ poznamenal Wes a všichni se zasmáli. Danceová pustila skupinu Broken Bells.

	K základní škole Pacific Hills dojeli za deset minut. Parkoviště bylo plné a Danceová musela zajet až k tělocvičně. Počkala, až všichni vystoupí, a zamkla auto. „Jdeme do zeleného pokoje.“

	„Co to je?“ zeptala se Maggie.

	„Místnost za jevištěm, kde se podává občerstvení.“

	„Jdeme!“ zavelel Wes.

	Danceová objala dceru kolem ramenou. „Pojď, Elso, ať má obecenstvo komu tleskat.“

	Maggie mlčela.
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	„Pracujete tak dlouho, pane? A v neděli?“

	O’Neil vzhlédl ke Gabrielu Riverovi. Mladý zástupce, jako vždy v uniformě, stál ve dveřích O’Neilovy malé pracovní kóje v budově Úřadu šerifa v Salinas. Mnohokrát se pokoušel mladíka přemluvit, ať ho neoslovuje tak formálně, ale Rivera si v tomto směru nedal říct. „Vypadá to, že ty také.“

	„No ale zaplatí nám přesčasy, ne?“

	O’Neil se zasmál. „Co je nového?“

	„Identifikovali tu mrtvolu v Santa Cruz. Měl jste pravdu. Bezdomovec, který střídavě žil na ulici a v charitativním útulku. Podle krevních testů byl namol.“ Mohutný Rivera zakroutil hlavou. „O Grantovi nic, pane. Ani stopa. Máte nějaký nápad? Já jsem v koncích.“

	Vzhledem ke stíhání pachatele tragédie v Zapadákově, který byl stále na svobodě, musel O’Neil přenechat velkou část pátrání po nezvěstném Ottovi Grantovi svým podřízeným. Farmáře, který přišel o svůj majetek, nikdo nikde neviděl.

	„Rozšířili jste pátrání i na okolní okresy?“

	„Na celé Central Valley. Nic.“

	„A na internetu po tom posledním příspěvku?“

	„Posledních pět dní nic.“

	Před pěti dny napsal farmář další výpad proti státním autoritám a umístil ho na blog.

	UKRADLI jste my střechu nad hlavou kůli zvrácenosti zvaný veřejnej zájem!

	„Konzultoval jsi jeho příspěvky s doktorem Shepherdem?“

	„Konzultoval,“ odpověděl Rivera. „Souhlasí, že by jeho komentáře mohly podporovat teorii o sebevraždě, ale žádné další náznaky jsem neobjevil. Neuvedl své záležitosti do pořádku.

	Nevyzvedl si životní pojistku. Žádný telefonát na rozloučenou se sousedy nebo příbuznými nebo kamarády z armády.“

	„A nějaké místo, kam by se mohl uchýlit?“

	„Prověřil jsem jezera, u kterých rád rybařil, kde si pronajímal chaty. Kasino v Nevadě, které párkrát navštívil. Nic.“

	O’Neil pokládal za zbytečné vyptávat se na kreditní karty nebo sledování mobilního telefonu. Tohle Rivera zkusil ze všeho nejdřív.

	„Asi toho moc nenaděláme, dokud nějaký táborník nenajde tělo. Nebo rybář.“

	Existují horší způsoby odchodu ze života než usnout v Zátoce…

	„A naše Jane Doeová?“

	O’Neil se podíval na fotografii ženy, která zemřela udušením, pravděpodobně další oběti hledaného pachatele. Ležela na zádech obličejem vzhůru pod světlem laciné motelové lampy.

	„Odpověděli mi z Nevady, Oregonu, Arizony, Colorada. V databázi fotek v registraci řidičských průkazů nenašli žádnou shodu. Ale se zařízením na rozeznávání obličejů…“ Pokrčil rameny. „Však víte, výsledek bývá nepředvídatelný. Obrázky jsou součástí hlášení o pohřešované osobě na státní i federální úrovni. Je mladá, jistě má rodinu, která si o ni dělá starosti.“

	„Víc udělat nemůžeme.“

	„Zůstáváte?“ zeptal se Rivera.

	„Ještě chvilku.“

	„Tak dobrou noc.“

	„Tobě taky, Gabe.“

	O’Neil se protáhl. Podíval se na růžový lístek s telefonním vzkazem, na který dopoledne odpověděl.

	Volala Anne.

	Zamyslel se nad svou bývalou manželkou. Pak pomyslel na Maggiino vystoupení, které brzy začne. Bylo mu líto, že ho neuvidí. Doufal, že nebude zklamaná.

	Bude tam Jon…

	Ale přítomnost Kathrynina přítele nebyla důvodem, proč na školní besídku nešel. Vůbec ne. Opravdu měl na dnešní večer nějaké plány. Ale proč Danceová vůbec Bolinga zmínila? O’Neil počítal s tím, že na vystoupení nemůže chybět.

	Bude tam Jon…

	Dost. Nech to plavat.

	Zpátky do práce.

	Na jeho psacím stole ležela otevřená předběžná zpráva o ohledání místa činu z nemocnice a Michael O’Neil si ji znovu přečetl. Osmdesát procent práce policisty představují papíry nebo bajty.

	Zapsal si pár poznámek a pak otevřel starší hlášení, aby porovnal údaje: incident v Zapadákově, v Bay View a v Orange.

	… na otisku obuvi třiačtyřicet centimetrů od levých předních dveří automobilu podezřelého zachycen asi dvoucentimetrový vzorek přední části podrážky nepostačující k identifikaci…

	Čtení, čtení, čtení.

	A úvahy: Kdysi by nám to možná bylo vyšlo, Kathryn a mně. Ta doba však pominula. Okolnosti se změnily.

	Moment. Ne, to není pravda.

	Kdysi by nám to vyšlo. Žádné možná.

	Nemýlil se však, když si v duchu řekl, že se okolnosti změnily. Takže co se mohlo stát – a co by bylo dobré, opravdu dobré – se už nestane.

	Okolnosti. Změnily se.

	Takový je život. Vezměme si Anne. Jeho bejvalku. Ta se rozhodně změnila. Její telefonát z předchozího týdne ho překvapil, téměř šokoval. Mluvila jako žena, kterou si pamatoval z doby, kdy se s ní před lety seznámil. Byla rozumná a vtipná a velkomyslná.

	Tehdy přísně připomněl sám sobě, že už si na Kathryn Danceovou nemyslí.

	Vrať - se - k tomu.

	… jako urychlovač hoření byl použit dietyléter v množství přibližně 600 ml a jako iniciační zdroj zápalka značky Diamond Strike Anywhere, objevená na spáleništi. Nevystopovatelná. Generické…

	Kathryn udělala s Jonem Bolingem dobře. A O’Neil se také vydá jinam.

	Bude to tak nejlepší pro všechny. Pro jeho děti, pro Danceovou, pro Bolinga. Byl přesvědčen, že udělá správnou věc.

	… Výpověď svědka 43 na místě činu Bay View Center, Jamese Kellogga: „Stál jsem, jak se jmenuje ta ulice, co jsem na ní stál, ta, co protíná Cannery Row. Nejsem odtud, takže si nepamatuju, jak se jmenovala. No a udivilo mě, co se to děje, tolik policistů. Teroristé? Chvíli před tím jsem slyšel výstřely nebo petardy, asi tak pět minut, ale nevím. Nic jsem neviděl – rozhlížel jsem se –, ale nic divnýho jsem neviděl. Teda viděl, že jo, ale myslel jsem, že je to normální zločin, ne jako ten útok v klubu.

	Ten chlap byl vysoký, hodně přes metr osmdesát, sluneční brýle a čepice – ale myslím, že byl blonďák, to se dalo poznat. Rozhlížel se okolo sebe a potom přišel k jednomu autu, takovýmu tomu SUV, a nakouknul dovnitř a otevřel dveře. A viděl jsem, že se prohrabuje v dámské kabelce. Myslel jsem, že chce něco ukrást, ale pak ji prostě odložil a nic si nevzal. Takže to nebyl zloděj.“

	„Jaké značky to SUV bylo?“

	„Nissan Pathfinder. Šedý. A důvod, proč ten chlap nic nevzal, byl určitě ten, že ten auťák byl policejní. Měl na palubní desce modrý majáček.“

	O’Neil ztuhl, pak prudce poposedl. Ne! Ach, k čertu! Pachatel prohledal Kathrynino auto. Zjistil její jméno a bydliště. Sledoval ji. A viděl ji společně s Jonem Bolingem. Proto věděl, že si má za cíl zvolit Bolinga, pokazit mu kolo. A…

	Vzpomněl si, jak mu Danceová říkala, že má v autě letáčky informující o třídní besídce. Pachatel si je mohl prohlédnout.

	Školní aula. Ideální místo pro útok.

	Popadl telefon a zavolal centrální dispečink. „Haló?“

	„Sharon, tady Michael O’Neil. Na základní škole Pacific Hills v Pacific Grove máme možná dva-čtyři-pět. Pošli tam zásahovku. V tichosti. Seženu další informace a budu je instruovat přes tebe.“

	„Rozumím. Už je posílám. A čekám na info.“ O’Neil zavěsil.

	Jak situaci řešit? Kdyby nařídil evakuaci a pachatel už zamkl východy, mohla by propuknout panika a tlačenice, jimž musel za každou cenu zabránit.

	Anebo je už pozdě něco udělat?

	Zavolá Danceové a bude ji varovat. Mohla by zjistit, zda existuje nějaký způsob, jak dostat rodiče a děti v tichosti ven, než pachatel přistoupí k činu.

	Vytáhl mobilní telefon a stiskl rychlé vytáčení, jedničku.
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	Wes a Jon Boling pojídali pamlsky nabízené v zeleném pokoji.

	Tohle není Madison Square Garden nebo MGM Grand, kde, jak Danceová věřila, v zákulisí servírují šampaňské Dom Pérignon a kaviár. Tady si mohli hosté pochutnat na doritos, krekrech, džusu z krabice a mléku (škola, podobně jako Kathrynina domácnost, byla zónou bez sycených nápojů).

	Pak se obecenstvo ztišilo: besídka každým okamžikem začne. Boling šeptem oznámil, že půjdou s Wesem najít místa, a oba se vzdálili. Danceová zůstala a dohlížela na dceru. Stály vedle sebe u vstupu na jeviště. Maggie vyhlížela zpoza rohu na diváky, jichž se sešlo kolem dvou stovek.

	Její ztrápená tvář vyzařovala smutek, napětí.

	Danceové ožil mobilní telefon. Přepnula ho na tichý režim, ale ucítila vibrace. Za chvilku hovor vezme, ale teď se soustředila na dceru. „Maggie?“

	Dítě vzhlédlo. Zdálo se, že se každým okamžikem rozpláče.

	Co se to, pro všechno na světě, děje? Týdny úzkosti, trémy z vystupování na veřejnosti. Horská dráha emocí.

	A v té chvíli prodělala Danceová bleskový přerod. Z matky se změnila v policistku. Tohle právě byla ta chyba, že se celou dobu dívala na dceřino trápení jako matka. Vnímala její utrápenost jako projev nervů, typický úkaz předpubertálního rozrušení. Ve skutečnosti měla na problém nahlížet jako na zločin. Měla uvažovat o intrikách, motivech, způsobech provedení.

	Od A do B do Z…

	Okamžitě věděla, co se tady děje. Naprosto jasně. Nechyběl ani jeden kousek skládačky. Pouze ji nenapadlo složit je dohromady. Nyní pochopila pravdu: její dceru vydírali.

	Bethany a Klub tajemství.

	Danceová odhadovala, že Bethany, navenek tak slušná a laskavá, je expertkou na skrytou šikanu a využívá tajemství jako zbraně. Kdo chtěl vstoupit do klubu, musel se svěřit s nějakým tajemstvím, něčím ponižujícím: noční pomočování, krádež peněz, rozbitá váza, lhaní rodičům nebo učiteli, něco sexuálního. Bethany a její nohsledky tak získaly páku, s jejíž pomocí donutily členy klubu dělat to, co po nich chtějí.

	Maggiina neochota vystoupit byla nyní průzračně jasná. Nezazpívá „Najednou“. Holky z klubu ji s největší pravděpodobností donutily naučit se úplně jinou písničku, jejíž text uvede někoho do rozpaků – možná zesměšní jejich třídní učitelku paní Bendixovou, skvělou ženu, která ovšem byla dost při těle a nepořádně se oblékala. Snadný cíl pro mladistvou krutost.

	Danceová si vzpomněla, že když souhlasila, že Maggie nemusí na besídce zpívat, dceři se nesmírně ulevilo: máma ji pomůže proti klubu. Úleva však netrvala dlouho. Nedávný telefonát od Bethany představoval výhružnou připomínku, že ať už její matka souhlasila s čímkoliv, Maggie zazpívá.

	Nebo ony odhalí její tajemství.

	Danceovou zalomcoval vztek a cítila, jak se jí potí dlaně. Ty malé potvory…

	Telefon se jí znovu rozvibroval. Znovu ho ignorovala.

	Položila dceři ruku na rameno. „Zlato, promluvme si, ano?“

	„Já…“

	„Promluvíme si.“

	Zašly do zadní části zeleného pokoje. Odtamtud viděly Maggiinu spolužačku Amy Granthamovou, která předváděla taneční číslo z baletu Louskáček. Byla dobrá. Danceová se podívala do obecenstva. Spatřila Amyiny rodiče. Seděli uprostřed hlediště, nedaleko nich Wes a Boling, který si pověsil sako přes opěradlo sousední židle – místo rezervované pro ni.

	Otočila se zpátky k dceři.

	Danceová se rozhodla: Maggie zpívat nebude. Bez debaty. Ať už je její tajemství jakékoliv, přiměje ji, aby se s ním svěřila. Hned teď. Jeho odhalení zruší moc, kterou nad ní mají.

	Koneckonců, jak strašné tajemství může desetileté dítě mít?

	Další vibrace mobilního telefonu.

	Už potřetí. Déle už mrtvého brouka hrát nemůže. Vytáhla přístroj z pouzdra. Tohle nebyl hovor, nýbrž esemeska. Od Michaela O’Neila.

	Přečetla si ji a samozřejmě jí neuniklo, že je napsaná velkými písmeny.

	No tohle. Hmm. „Co je, mami?“

	„Moment, zlato.“

	Rychlé vytáčení číslo jedna.

	Cvak.

	„Kathryn! Četla jsi esemesku?“

	„Já…“

	„Pachatel ti prohledal auto. U Bay View. Musíme předpokládat, že ví o Maggiině koncertu. Zásahovka už je na cestě. Nevíme, co si naplánoval. Musíš okamžitě evakuovat školu. Ale v tichosti. Prověř všechny východy – pravděpodobně budou nějak zatarasené nebo mít zadrátované kliky.“ Tohle bylo víc, než toho Michael za normálních okolností namluvil za půl hodiny. „Takže nejdřív sežeň školníka, jestli má štípací kleště. Ale musí to být nenápadně. Jestli začneš posílat lidi ven…“

	„Michaele.“

	„Je sedm dvacet, takže podle profilu může zaútočit kdykoliv. Čeká, až besídka začne, a.“

	„Koná se to venku.“

	„Já. Cože?“

	„Besídka. Maggiino vystoupení. Jsme na školním hřišti, ne v tělocvičně ani v aule.“

	„Ach, venku.“

	„Tady tlačenice nehrozí. Ani ušlapání.“

	„To je pravda.“

	„I zelený pokoj je vlastně venkovní prostor oddělený závěsy.“

	„Jste venku,“ zopakoval.

	„No ano. Ale každopádně díky.“

	„Ehm, dobře.“ Po krátké pauze dodal: „A vyřiď Maggii, že jí přeju mnoho štěstí. Škoda, že tam nemůžu být.“

	„Dobrou noc, Michaele.“

	Ukončili hovor.

	Venku…

	Úleva v jeho hlase byla tak dramatická, že málem působila komicky.

	Potom znovu obrátila pozornost k dceři.

	„Zlato, Mags… Poslyš, teď chci, abys mi něco řekla. A neboj se, ať je to cokoliv, bude to v pořádku.“

	„Cože?“

	„Vím, proč jsi tak rozrušená.“

	„Nejsem rozrušená.“ Maggie sklopila k oči k naškrobeným lesklým šatům a uhladila je. Jeden z jejích lepších kinezických projevů.

	„Myslím, že jsi. Jsi nešťastná, že máš vystoupit.“

	„Ale já chci.“

	„Je v tom něco jiného. Pověz mi co.“

	„Nechci o tom mluvit.“

	„Dobře mě poslouchej. Máme se navzájem moc rády a není dobré, když spolu lidé, kteří se milují, nechtějí o něčem mluvit. Musí spolu mluvit. Řekni mi pravdu. Proč nechceš zpívat?“

	Je docela dobře možné, uvažovala Danceová, že Klub tajemství a královská potvora Bethany nutí její dceru, aby na učitelku hodila kus koláče nebo balonek naplněný vodou. Anebo něco horšího? Vzpomněla si na povídku Stephena Kinga Carrie, v níž se na hrdinku stojící na jevišti vyleje vědro krve.

	„Zlato?“ řekla Danceová tiše.

	Maggie se na ni podívala, pak se odvrátila a trhaně se nadechla. „Je to strašné.“

	Propukla v usedavý pláč.
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	Kathryn Danceová seděla vedle Jona Bolinga a svého syna v třetí řadě, její rodiče o několik sedadel dál, a všichni sledovali účinkující v pořadu Šestá třída paní Bendixové má talent!

	„Jak se ti to líbí?“ zeptala se Danceová Bolinga šeptem. Úžasné, kolik zapomenutých slov, vynechaných tanečních kroků a falešně zahraných tónů se vejde do jedné hodiny.

	„Lepší než nějaká reality show v televizi,“ odvětil Boling.

	To je pravda, připustila. Podařilo se mu, už zase, nastolit novou perspektivu.

	Besídka se skládala z několika scének z divadelních her, v nichž vystupovali tři nebo čtyři žáci (třída jich měla šestatřicet), což podstatně zkrátilo celkovou dobu trvání. A sólové výstupy rozhodně nezahrnovaly celé Rachmaninovovy klavírní koncerty. Většinou zkrácené verze hitů Katy Perryové nebo etudy pro elektronické klávesové nástroje.

	Píseň „Cup Song“ z filmu Ladíme! zazněla šestkrát.

	Několik minut před půl devátou přišla na řadu Maggie. Paní Bendixová ji ohlásila a dívenka v lesklých šatičkách sebevědomě nastoupila na scénu.

	Danceová se zhluboka nadechla. Uvědomila si, že svírá Bolingovi ruku, tu zavázanou. Tvrdě. Povolila stisk.

	„Promiň,“ zašeptala.

	Políbil jí vlasy.

	Maggie se postavila před mikrofon a rozhlédla se po obecenstvu. „Dobrý večer. Jmenuju se Maggie a zazpívám vám písničku ‚Najednou‘ z filmu Ledové království, který je podle mě mnohem lepší než LEGO® příběh a většina filmů s Barbie. A jestli ho někdo z vás neviděl, tak si myslím, že byste si na něj měli zajít. Jako že hned, myslím opravdu hned.“

	Pohled na mámu, přiznání, že si je vědoma, že jí uniklo nepatřičné vycpávkové slůvko.

	Danceová se usmála a přikývla.

	Maggie ztichla a sklopila hlavu, pak jako by si náhle vzpomněla: „Ach, a chci poděkovat paní Gallandové, že mě bude doprovázet.“

	Uklonila se své učitelce hudební výchovy.

	Piano zahájilo chytlavou mollovou předehru ke krásné písni. Potom tóny zmlkly, pauza… a Maggie do taktu vyplnila ticho prvními slovy textu. Zprvu zpívala pomalu a tiše, přesně jako ve filmu, pak přidávala na síle, hlas měla pevný, držela melodii, zpěv vycházel z hrudi. Danceová se kradmo rozhlédla. Většina diváků uchváceně pokyvovala hlavou do rytmu. A téměř každé dítě pohybovalo ústy nebo se přidalo ke zpěvu.

	Maggie dokonale zvládala vysoké tóny, krátké recitativy jí plynuly z úst jako operní divě. A přišla poslední sloka a závěrečný verš o tom, že chce žít v zimě bez konce.

	Propukl hlasitý a upřímný aplaus. Danceová viděla, že obecenstvo zvažuje ovace vestoje, ale protože tak dosud žádného z účinkujících neodměnilo, neudělá to ani teď. Ne že by na tom záleželo. Danceové neuniklo, že Maggie září nadšením a radostí. S obrovským úsměvem vysekla pukrle, které nacvičovala skoro stejně dlouho jako písničku.

	Danceová poslala dceři polibek a opřela si hlavu o Bolingovo rameno. Ten ji objal.

	„Jů! Hotová Jackie Evanchová,“ rozplýval se Wes.

	To zase ne, ale Danceová se definitivně rozhodla, že letos přihlásí dceru kromě houslí i do zpěvu. Se smíchem vydechla.

	„Co je?“ zeptala se Edie Danceová dcery.

	„Nic, jenom že předvedla vynikající výkon.“

	„To tedy ano.“

	Danceová matce neřekla, že smích v ní nevyvolalo Maggiino vystoupení, nýbrž rozhovor u zadní stěny zeleného pokoje, který se odehrál o půl hodiny dříve.

	„Zlato?“

	„Je to strašné.“

	Když vodopád slz vyschl, Danceová řekla dceři: „Vím, co se děje, Mags. Vím o klubu.“

	„O klubu?“

	Danceová vysvětlila, že ví o Klubu tajemství a o vydírání.

	Maggie na ni hleděla, jako kdyby jí matka právě oznámila, že Montereyská zátoka je plná čokoládového mléka. „Mami, to teda ne, Bethany je fajn, ta by nic takového neudělala. Jako jo, někdy si hraje na generála, rozkazuje a tak, ale to nevadí. Zvolily jsme ji za prezidentku.“

	„A co ti řekla, když ti dnes ráno volala? Bylas dost zaražená.“

	Dívenka váhala.

	„Pověz mi to, Mags.“

	„Řekla jsem jí, žes mi dovolila, že nemusím zpívat, ale ona řekla, že mluvila se všema holkama z klubu a že opravdu, ale opravdu chtějí, abych zpívala. Jako že všechny.“

	„Abys zpívala ‚Najednou‘?“

	„Jo.“

	„Proč?“

	„Protože holky pořád říkají, že jsem hvězda klubu. Myslí si, že jsem dobrá. Ony jako nemají moc co předvádět, většina holek. Leigh je mažoretka, to jo. Ale Bethany a Carrie? Vidělas je, jak předváděly tu scénku z Kung Fu Pandy?“

	„No nic moc.“

	„Uh-hm. Já jsem z nich jediná muzikální. A ony pořád, že nějaké houslové číslo nikoho nezajímá. A že jako klub bude vypadat fakt špatně, když někdo od nás nepředvede na besídce něco úžasného.“

	„Takže ti nevyhrožovaly, že prozradí tvoje tajemství, nebo tak něco?“

	„To by holky neudělaly.“

	„A můžeš mi říct, jaké tajemství máš?“

	„Nemůžu.“

	„Prosím. Nepovím to živé duši.“

	Chvíle mlčení. Maggie se dívala kolem sebe. „No, ty to asi fakt nikomu neřekneš.“

	„Slibuju.“

	Šeptem: „Nemám ráda Justina Biebera. Vůbec není hezký a nelíbí se mi, co dělá na jevišti.“

	Danceová vyčkávala. Potom: „To je všechno? To je tvoje tajemství?“

	„Jo.“

	„Tak proč nechceš zpívat, zlato?“

	Oči se znovu naplnily slzami. „Protože se bojím, že se mi stane ta hrozná věc, a zrovna když budu stát na jevišti. Úplně před všemi těmi lidmi.“

	„Co že se ti stane?“

	„Vždyť víš, jak jsi mi říkala o tom, že se tělo mění, a že jak člověk stárne, tak se stanou různé věci.“

	Bože všemohoucí, ona se bojí, že na jevišti dostane měsíčky. Danceová se chystala, že na toto téma něco řekne, ale Maggie ji předešla: „Billy Truesdale.“

	„Billy. Chodí s tebou do třídy, že?“

	Přikývnutí. „Je stejně starý jako já.“

	Danceová si vzpomněla, že obě děti mají narozeniny ve stejném období roku. Vytáhla papírový kapesník a utřela dceři oči.

	„Co je s ním?“

	„No, víš,“ Maggie popotáhla, „Minulý měsíc zpíval v aule. Byl opravdu dobrý, zpíval státní hymnu. Ale potom… Potom když chtěl zazpívat vysoký tón, něco se stalo. Hlas měl najednou úplně jiný, takový krákoravý. A už nemohl zpívat. Všichni se mu smáli. Billy s pláčem utekl z auly. A já potom slyšela, jak kdosi říkal, že je to věkem. Že se mu mění hlas.“ Vzlykla. „A já jsem stejně stará jako on. Mně se to taky stane. Vím to. Vyjdu na jeviště – a víš, ty vysoké tóny, jak jsou v té písničce. Vím, že se to stane.“

	Danceová pevně zaťala zuby a dýchala nosem, aby potlačila úsměv, který jí rozkvétal na tváři. A vzpomněla si na jedno ze základních pravidel rodičovství: myslíte si, že jste prozkoumali všechny možné permutace a kombinace, a přesto do vás udeří blesk z čistého nebe.

	Znovu utřela Maggii slzy a objala ji. „Mags, teď ti něco povím.“
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	Danceová se probudila časně a rozhlédla se po pozůstatcích pyžamového večírku Klubu tajemství, který její dům hostil po ukončení třídní besídky.

	Obývací pokoj nevypadal tak hrozně na to, že v něm řádil houf deseti- a jedenáctiletých dívek. Na většině stolků drobky od pizzy, na podlaze popcorn, lesklé skvrny po záhadných kosmetických experimentech, lak na nehty se dostal na místa, kde neměl co dělat, a po provizorní módní přehlídce se všude povalovaly kusy šatstva.

	Mohlo to být mnohem horší.

	Po příjezdu domů byla Maggie oslavována jako celebrita, chyběl jenom červený koberec. Ať už na společenské scéně Pacific Hills působily jakékoliv kluby, vládl jí Klub tajemství.

	A Danceová s velkým potěšením zjistila (to byl jeden z důvodů, proč se pyžamový večírek spojený s konzumací pizzy konal v jejím domě), že všechny členky klubu jsou fajn holky. Ano, z Bethany se pravděpodobně jednoho krásného dne stane vysoce postavená osobnost, jíž se na washingtonské scéně málokdo odváží oponovat. Bůh pomáhej chudákovi, který se ožení s Leigh. A Carrie dokázala napsat počítačový program, který zapůsobil i na Jona Bolinga. Ale jedna vedle druhé byly dívky zdvořilé, slušné a vychované.

	Edie Danceová se také zdržela přes noc a postará se o snídani – připraví dceřin typický hybrid, vafáčky nebo kolfle – a potom připraví dívky, aby si je rodiče mohli vyzvednout. Kvůli včerejší besídce dnes začínalo vyučování později.

	Kathryn, oblečená do práce, objala matku. „Díky, mami. A neopovažuj se uklízet. Udělám to, až se vrátím.“

	„Ahoj, drahoušku.“

	Když Danceová kráčela ke dveřím, objevila se Bethany v pyžamku Hello Kitty. Kathryn si už dávno všimla, že ve výrazu té kočičky z kresleného filmu je něco záludného. „Ano, Bethany?“

	„Paní Danceová, chtěla bych s vámi o něčem mluvit.“ Smrtelně vážně.

	Kathryn se k ní otočila, přikývla a soustředila se. „O čem?“

	„Všechny jsme se o tom včera večer bavily a dospěly jsme k závěru, že byste se mohla stát členkou Klubu tajemství.“

	„Opravdu?“

	„Ano. Líbíte se nám. Ve skutečnosti jste parádně cool. Ale abychom vás mohly přijmout, musíte nám říct nějaké tajemství. Právě na tom, víte…“

	„… stojí Klub tajemství.“

	„Uh-hm.“

	Danceová přistoupila na hru. „Důležité tajemství?“

	„Jakékoliv tajemství.“

	V té chvíli se Danceová náhodou podívala na fotografii, kterou pořídil číšník při degustaci vína v Napě, kam si s Jonem přednedávnem zajeli na společný víkend.

	Ne.

	Pohled do kuchyně. „Fajn. Jedno bych měla.“

	„Co je to?“ Pihovatá dívka vykulila oči.

	„Když jsem byla v tvém věku, tak jsem u večeře, když se máma nedívala, mazala máslo na brokolici a krmila tím našeho psa.“

	„Jako že ona?“ Bethany se podívala na Edii Danceovou ve vedlejší místnosti.

	„Ona. Ale teď ti musím věřit, že to neprozradíš.“

	„Ne, neprozradím. A taky nemám ráda brokolici.“

	„Síla, viď?“ řekla Danceová.

	Bethany pokyvovala, jako kdyby zvažovala návrh jedné ze stran soudního sporu. Pak vynesla verdikt: „To je dobré tajemství. Přijmeme vás.“ Otočila se a odběhla do pokoje, kde už se budily ostatní dívky.

	Oficiální a zřejmě jediná dospělá členka Klubu tajemství při základní škole v Pacific Hills vyšla z domu. Kývla na zástupce z MCSO, který zde stál na stráži, a usmála se. Policista jí zamával. Danceová nasedla do SUV a odjela do práce. Sotva vešla do haly, spatřil ji Rey Carreneo a přistoupil k ní. „Díval jsem se na ty věci, co jste chtěla.“ Podal jí složku. „Tady to všechno máte.“

	„Díky.“

	„Ještě něco, Kathryn?“

	„Zatím ne. Ale buď po ruce.“

	„Jistě.“

	Prolistovala složku, zběžně prohlédla papíry a zase ji zavřela, pak prošla chodbou k Overbyho kanceláři. Nadřízený ji gestem pozval dál a položil sluchátko pevné linky do vidlice. „Sacramento,“ řekl s úšklebkem. Logicky mělo následovat vysvětlení, ovšem žádné nepřišlo a Danceová nenaléhala. Předpokládala, že dostal kapky kvůli nejnovějšímu incidentu na Poloostrově – útoku v nemocnici – a s tím souvisejícímu pomalému postupu pátrání po vrahovi ze Zapadákova. Anebo kvůli tomu požáru v Oaklandu, který těžce narušil operaci Potrubí. Nebo kvůli Serranovi.

	Anebo jen proto, že byrokracie je byrokracie.

	Když si sedala na jednu z kancelářských židlí, přišel Michael O’Neil.

	„Zdravím, Michaele,“ uvítal ho Overby.

	„Ahoj, Charlesi.“ Danceové O’Neil pokývl a ztěžka se posadil vedle ní. Pomyslela si, že vypadá unaveně.

	„Co máte?“

	Odpovědi se ujal detektiv: „Předběžné hlášení z nemocnice. Bohužel toho moc není. Ale to není nic překvapujícího, když uvážíme, jak je ten chlap chytrý a prohnaný.“

	„Jak to v tom výtahu provedl?“

	„Moc záznamů z bezpečnostních kamer nemáme, ale podle všeho se převlékl do chirurgického úboru – včetně čepice a galoší – a odcizil klíč od místnosti údržby. Pronikl do strojovny výtahu v nejvyšším patře a přerušil elektrické vedení k motorům obou kabin. Primární i záložní. Technici z kriminálky objevili stopy po nástrojích, ale zatím nevíme, jak by nám to mohlo pomoct.“

	„Nějaký proud tam šel,“ řekla Danceová, která si vzpomněla na zář světla umístěného na bezpečnostní kameře, a vysvětlila, proč si to myslí.

	O’Neil nabídl jednu možnost: „Pravděpodobně akumulátorový záložní zdroj přímo v kabině. Ale určitě nebyl napojený na interkom.“ Nahlédl do poznámek. „Ve výtahové šachtě došlo k požáru, ale hořel jenom rozlitý éter. Vysoká teplota, žádný kouř. Lidé cítili zápach z té hořící hondy. Domníváme se, že zvolil tuto hořlavinu proto, aby se neaktivovaly požární hlásiče, které by automaticky vyslaly upozornění hasičům. Dojeli by za pět deset minut a pachatel si přál protáhnout tu hrůzu co nejdéle.“

	„No jo,“ řekl Overby.

	Danceová dodala: „A nemáme tušení, jakým autem teď jezdí. V nemocničních garážích nejsou nainstalovány bezpečnostní kamery. Pokud tam tedy parkoval. Anebo mohl nechat nové vozidlo někde opodál a dojít k němu pěšky.“ Popsala nadřízenému svou hypotézu, že zabiják je profesionál a pracuje pro někoho na objednávku. Ukázalo se však, že jediný možný podezřelý – Frederick Martin – nepřipadá jako pachatel v úvahu. A bylo absolutně nepravděpodobné, že by se ostatní oběti v Zapadákově staly terčem nájemného vraha. „Vrátili jsme se k teorii, že někdo útočí na ty podniky jako takové. Hudební klub, konferenční centrum, nemocnice. Ale proč? To nevíme.“ Neuniklo jí, že Overby nevěnuje hlášení plnou pozornost. Hleděl na počítačový monitor, na kterém běžel stream zpravodajské relace místní televizní stanice. Hasič-hrdina poskytoval další rozhovor – tentokrát mluvil o svém podílu na likvidaci mimořádné události v nemocnici.

	Overby ztlumil zvuk. „Kdysi jsem četl velice zajímavý článek o jednom hasiči z Buffala ve státu New York. Slyšeli jste o tom?“

	V Buffalu budou spousty hasičů, pomyslela si Danceová.

	Ale člověk obvykle nechal Charlese Overbyho, ať se vymluví, ať už říkal cokoliv. „Ne, Charlesi.“

	„Ne-e.“

	„Byl ve své práci hodně dobrý. Odvážný. Třeba hořelo v bytě. Vběhl dovnitř přes plameny a zachránil rodinu nebo domácího mazlíčka. Stalo se to třikrát nebo čtyřikrát. Pokaždé věděl, kde požár začal a jak s ním nejlépe bojovat. Úžasné, kolik zachránil lidí. Jeho auto bylo u požáru obvykle první a ten chlapík dokázal přečíst oheň jako nikdo jiný. Tak to tam psali: přečíst oheň. Počítám, že to hasiči říkají. No a víte co, chlapci a děvčata? Ten hasič ty požáry sám zakládal. Ne proto, že by byl pyroman, jestli se ta úchylka tak nazývá. Ne, jemu na ohni nezáleželo. Šlo mu o prestiž. O slávu. Vyžíval se v ní. Nakonec ho obžalovali z mnohonásobného žhářství, vloupání, přepadení, a navíc z pokusu o vraždu. Vandalismus vynechali, měli toho na něj dost.“

	Bodl prstem k obrazovce. „Všimli jste si, že ten Brad Dannon byl pokaždé na místě zatraceně rychle? A že přímo dychtí vyprávět médiím o tom, co všechno dokázal? Hrdina, tak mu říkají. Co myslíte, nemůže on být tím pachatelem, za kterým se honíte?“ Náznak triumfálního úsměvu.

	„Já…,“ začala Danceová.

	„Uvažuju, jak je možné, že nás to nenapadlo dřív.“

	Tohle jsi neměl říkat, blesklo Danceové hlavou. Celou dobu šéfova monologu se snažila vymyslet, jak převést hovor na jiné téma – právě proto, aby od něj tu poslední větu neslyšela.

	No, nedá se nic dělat.

	Položila nadřízenému na stůl složku, kterou před chvílí dostala. „Ve skutečnosti jsem, Charlesi, opravdu uvažovala, jestli by Brad nemohl být náš podezřelý. A požádala jsem Reye Carrenea, aby ho proklepnul.“ Poklepala na složku. „Ověřil, kde se v inkriminovanou dobu pohyboval, a prošel telefonní záznamy. Po Bay View jsme získali číslo předplaceného mobilu pachatele. Rey získané informace koreloval a nenašel žádnou shodu. Podle velitele Hasičského záchranného sboru okresu Monterey obvykle bývá na místě požáru do deseti minut od ohlášení. On totiž jezdí po celém okrese se skenerem vysílaček, i když nemá službu. Jo, a kolegové ho mají rádi asi jako osinu v prdeli.“

	Pauza.

	„Aha. Dobře. Velké mozky přemýšlejí podobně.“ A v obličeji se mu nezračí rozpaky, že ho někdo přechytračil, to rozhodně ne, pomyslela si Danceová. Je to úleva, že s touto hypotézou nevystoupil na tiskové konferenci, protože o pár hodin později by musel obvinění odvolat, a to na základě zjištění své suspendované podřízené.

	Danceové zazvonil telefon. T. J.

	Scanlon. „Ahoj.“

	„Šéfová, ždímal jsem všechny možné záznamy. Reality, poslední vůle, stavební povolení. Na tvůj příkaz.“

	Věděla, že to Týdžej dělá. „A?“

	„Jsem samý prach. Člověk by si myslel, že dneska už je všechno převedeno do elektronické podoby, ale kdepak. Prohrabával jsem se policemi plnými papírů v nejrůznějších zastrčených kumbálech a katakombách. Kde teď jsi?“

	„U Charlese v kanceláři.“

	„Za minutku jsem tam. Na tohle se budeš chtít podívat.“ Dorazil dřív než za slíbenou minutu. Jeho flekaté tričko se skupinou Jefferson Airplane, jakož i zaprášené džínsy vskutku svědčily o tom, že se věnoval staromódní detektivní práci.

	V katakombách…

	Týdžej přinesl složku podobnou té, kterou Danceová právě předala Overbymu.

	„Zdravím, Michaele, Charlesi. Ahoj, šéfová. Fajn. Koukněte na to. Z té nevadské společnosti, co plánuje výstavbu u Zapadákova, se mi nikdo neozval. Napadlo mě tedy, že kolem ní trochu začmuchám. Zkusím třeba identifikovat akcionáře a tak podobně. Nuže, tu společnost vlastní anonymní fond. Pokusil jsem se o něm něco zjistit, ale je neveřejný. Našel jsem však osobu, která ho zastupuje. Barrett Stone, právník ze San Franciska. Dobré jméno pro právníka, nemyslíte? Toho bych si určitě vybral, kdybych potřeboval obhájce. Ale jo, už jdu k věci. Telefonní operátor mi poskytl výpisy jeho hovorů a já si je prohlédl. A hádejte, komu ten právník volal. Tři telefonáty v posledních dvou dnech.“

	Overby zvedl dlaně.

	„Samu Cohenovi. No a tak jsem mu zavolal také. A zjistil jsem, že mu Stone jménem fondu nabídl, že za hotové odkoupí klub a pozemek, na kterém stojí.“

	„Takže máme motiv,“ prohlásila Danceová. „Zruinovat podnik a levně koupit pozemek. A něco na něm postavit. Možná koupit i Henderson Jobbing, když to s tou firmou teď jde z kopce.“

	„Jak zjistíme, kdo za tím fondem stojí?“ zeptal se O’Neil. „Nevím, jestli toho máme dost na soudní příkaz.“

	„Udělal jsem druhou nejlepší věc. Identifikoval jsem několik Stoneových prominentnějších klientů. Znáte někoho z nich?“ položil na stůl list papíru.

	Jedno jméno bylo označeno žlutým zvýrazňovačem a Týdžej vedle něj nakreslil vykřičník.

	Obojí zbytečně.

	Danceová zamrkala. „Hmm.“

	„No,“ řekl Overby, „tohle bude… Nevím, co to bude.“

	Ošemetné, napadlo Danceovou ze všeho nejdříve. Potom: „Výbušné.“

	Overby sjel pohledem z ní na O’Neila. „Měli byste se do toho hned pustit. Mnoho štěstí.“

	Očividně už přemýšlel, jak vyskočit z rozjetého vlaku, který se řítí do záhuby.
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	Na cestě do Salinas.

	Kathryn Danceová se pokoušela poskládat portrét muže, kterého nyní podezřívali, že si najal pachatele masakru v Zapadákově. Připojila se na internet. Michael O’Neil řídil.

	Jedenačtyřicetiletý kongresman Daniel Nashima zastupoval dvacátý kongresový obvod Kalifornie již osmé volební období. Patřil k umírněným demokratům a zastával sociálně liberální postoje, například svazky homosexuálů a právo žen na potrat, ovšem prosazoval nižší zdanění bohatých („Většina toho jednoho procenta získala majetek tvrdou prací, nikoli dědictvím.“).

	On sám byl živoucím příkladem této filozofie. Vydělal spoustu peněz v počátcích internetového obchodování a v realitní branži. Finanční úspěch však nic nezměnil na jeho sociálně citlivém postoji. Když už nic jiného, altruismus odvracel pozornost od jeho kapitalistické stránky. U člověka, který odvaluje dvacetikilové kvádry betonu, aby uvolnil přístup k obětem zemětřesení, nepřemýšlíte o velikosti jeho bankovního konta.

	Jeho vystupování v Kongresu bylo možno označit za hvězdné. Zúčastnil se většiny hlasování, zasedal v tvrdě pracujících výborech pro etiku a pro vnitřní bezpečnost, aniž si slůvkem postěžoval. Po dobu, kdy sloužil v Kongresu, se ho nedotkl ani ten nejmenší skandál: rozvedl se dřív, než navázal milostný vztah s jednou lobbistkou (s níž se profesně vůbec nesetkával), a k zločinu se dostal nejblíž tehdy, když se zjistilo, že jeho hospodyně má v cestovním pasu padělané vstupní vízum – oklamala ho jako všechny ostatní. Danceovou a O’Neila doprovázel Albert Stemple a jeden zástupce z Úřadu šerifa okresu Monterey. Danceová od něj zjistila, že k Nashimovým koníčkům patří lov a že vlastní povolení nosit skrytě zbraň.

	Dojeli k Nashimově kanceláři v Santa Cruz. Nacházela se v řadovém nákupním středisku vedle prodejny a půjčovny surfovacích prken, v jejíž výkladní skříni vás plakát lákal na procházku do Mavericku, nejpravověrnějšího chrámu surfařů na Západním pobřeží (skutečnost, že leží osmdesát kilometrů na sever, taktně zamlčel).

	Stemple zůstal venku na hlídce a zbylí tři zašli dovnitř. Kongresmanova asistentka, drobná a pohledná Asiatka, je sjela nepřátelským pohledem a zašla dozadu. Za chvíli se vrátila a uvedla je dál.

	Když se návštěvníci představili, Nashima si je klidně prohlédl. „Co pro vás můžu udělat?“

	Zablýskaly se služební odznaky a průkazy.

	Danceová zahájila gambit, ještě když si Nashima prohlížel její doklady. „Pane kongresmane, rádi bychom se vás zeptali, co máte společného se Zapadákovem.“

	„Nerozumím vám.“ Nashima se uvolněně opřel, ale v obličeji nasadil kamenný výraz. Jeho pohyby i gesta byly úsporné a odměřené.

	„Prosím, kongresmane, pro všechny by bylo jednodušší, kdybyste spolupracoval.“

	„Spolupracoval? Při čem? Přijdete sem a z očí vám kouká podezření. Evidentně si myslíte, že jsem provedl něco špatného. Já však netuším, co by to mohlo být. Dejte mi alespoň nějaký náznak.“

	Jeho pobouření působilo věrohodně, což však je u vysokých machiavelistů – zdatných manipulátorů – běžné, zejména když zpochybníte lež, kterou právě vyslovili.

	Danceová klidně pokračovala: „Snažíte se koupit nemovitost u říčky Solitude Creek severně od dálnice číslo jedna, konkrétně klub Zapadákov a pozemek, na kterém stojí?“

	Politik zamrkal. Nastala chvíle, kdy si vyžádá přítomnost právníka?

	„Pravda je taková, že ne.“

	Úvodní fráze byla sama o sobě příznakem klamu. Stejně jako například „Přísahám“ nebo „V tomto vám nebudu lhát“.

	„Ale váš právník učinil nabídku majiteli nemovitosti.“ Pauza.

	Mohla naznačovat, že vzápětí přijde lež a že se Nashima snaží odhadnout, co vědí. Anebo že zuří.

	„Skutečně? O tom mi není nic známo.“

	„Popíráte, že Barrett Stone, váš právník, mluvil se Samem Cohenem a nabídl mu, že koupí jeho nemovitost?“

	Kongresman si povzdechl. A sklopil hlavu. „Zajisté vyšetřujete to strašné naštěstí v klubu.“ Pokýval hlavou. „Vzpomínám si na vás, agentko Danceová. Byla jste tam den po tragédii.“

	„A vy jste se tam vrátil o několik dní později,“ řekl O’Neil, „abyste si prohlédl nemovitost, kterou chcete koupit.“

	Politik přikývl. „Domníváte se, že jsem zařídil ten útok, abych stlačil cenu nemovitosti. Ano, a ten druhý útok u Cannery Row měl zakrýt motiv pro ten první. Mělo to vypadat jako dílo nějakého psychopata. No a ta nemocnice samozřejmě také.“

	Mluvil kupodivu sebevědomě. Ale co jiného mohl říkat? „Pro jeden každý z těch incidentů mám alibi… Ach, ale tohle si určitě nemyslíte. Ne, vy se domníváte, že jsem si toho psychopata najal.“

	Danceová zachovala mlčení. Během výslechů a rozhovorů se svědky se až příliš často stává, že vyslýchající reaguje na otázky nebo poznámky vyslýchaného. Zlaté pravidlo zní: Mlčte a nechte je mluvit. (Danceová kdysi získala plné doznání k vraždě, když se podezřelého zeptala: „Takže jezdíte do Monterey často?“) Daniel Nashima nyní vstal. Podíval se na ochránce zákona a opřel se dlaněmi o desku psacího stolu. Jeho obličej neprozrazoval vůbec žádné emoce, když řekl: „No dobře, přiznám se. Přiznám se ke všemu. Ale pod jednou podmínkou.“
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	Donnie a Wes seděli na zadní verandě domu paní Danceové spolu s Nathanem (krycí jméno Neo podle hlavního hrdiny série Matrix) a Vincem (Vulkán – ne podle bytostí ze Star Treku, ale podle X-Mana).

	Jako odpolední předkrm a koktejly jim sloužily kukuřičné lupínky a pomerančový džus, doplněný propašovaným Red Bullem.

	„Tak co je s tebou?“ dorážel na Wese štíhlý Vince s trudovitou tváří. „Jseš ňákej zaraženej?“

	Wes si povzdechl. „Moje máma vyšetřuje ten případ, tu věc v Zapadákově, kde zemřelo pár lidí. A taky Bay View Center.“

	Nathan užasl: „Nekecej, fakt? Jak tam lidi skákali do vody a utopili se? Todle že dělá?“

	„A je posedlá obavou, že ten chlap přijde sem a něco nám udělá.“

	„Tak si sežeň bouchačku, kámo. A až se ten sráč objeví, normálně ho sejmi.“

	„To asi nepůjde,“ namítl Wes.

	Vince se zeptal: „Jak teď chceš hrát naši hru, člověče? Boha jeho.“

	Wes pokrčil rameny. „Musím se nechat vozit do školy a zase domů. Ale přesto se dostanu ven. Akorát si musím dávat bacha. Když je máma doma, tak ne. Ale Jon? Můžu mu namluvit, že mě bolí hlava a že si potřebuju zdřímnout. No a potom vylezu oknem. Prostě něco vymyslím.“

	Donnie zamával na přítele paní Danceové Jona, jehož podezříval, že je špehuje, ale mohl se mýlit. Ten chlapík působil docela kamarádsky a zatraceně dobře se vyznal v počítačích: hacknul jeden program a ukázal na něm Donniemu základní postupy tvorby herních scénářů. Donnie snil o tom, že převede Obrannou a zajišťovací expediční službu na internet a vydělá miliony na tom, že umožní zájemcům zrakvovat lidi ve virtuálním světě.

	Jo, byla by to dobrá hra. Mnohem zajímavější než zabíjet zombie samopalem.

	Donnie na lavičce poposedl a určitě sebou škubl, protože si vysloužil od Wese otázku: „Co ti je?“

	„Nic, vole. Jsem v poho.“

	Jenomže nebyl. Otec přišel na chybějící bicykl, a přestože zřejmě uvěřil výmluvě, že ho Donnie půjčil kamarádovi, seřezal ho rákoskou za to, že nepožádal o dovolení půjčit někomu dárek. („Víš, kolik ten bajk stál?“) Dostal rozkaz přivézt kolo do následujícího dne, jinak bude následovat ještě horší výprask.

	A když fotr řekl horší, tak to znamenalo horší.

	Velký Nathan, který se nesprchoval tak často, jak by měl, si shrnul vlasy z očí. „Tak tady je.“ Na displeji svého mobilního telefonu Galaxy vyvolal obrázek osmiúhelníkové dopravní značky „Stop“ vytržené ze země i s kůlem a opřené ve Vincentově garáži. Jeho matka garáž nikdy nepoužívala. Povídalo se, že se tam zabil jeho otec, takže nikdo z rodiny do ní nikdy nevešel a nic s ní nedělal. Proto se tak nějak samovolně stala jejich klubovnou.

	„Můžu dostat bod?“ zeptal se Nathan. „Tým dva zaskóroval.“

	Ťukli si pěstí.

	„Cool,“ uznal Wes. „Kolik ten krám vážil?“

	„Tunu,“ odpověděl Vince. „Museli jsme to nést voba.“

	„Unesl bych ji sám,“ řekl Nathan rychle. „Akorát že byla dlouhá. Těžko se s ní manévrovalo.“

	Pokud by to někdo zvládl, tak Neo určitě. Byl velký a silný.

	„Viděl vás někdo?“ zajímal se Donnie.

	„Ne-e. Možná jeden kluk, ale koukli jsme na něho, jako že cekni a jseš kua mrtvej.“

	Nathan říkal „kua“ místo „kurva“. Však on se probere, pomyslel si Donnie. Jako Wes.

	Podáme si tě, až se z toho kurvaposereš…

	Donnie vytáhl oficiální zápis o průběhu hry, který osobně ilustroval. Všude samí Titáni, X-Mani, Fantastická čtyřka a zombie. A dvě kočky z filmu Pravá krev.

	Do sloupce Nathan/Vince zapsal: Výzva 5 splněna. Autorem této výzvy byl Donnie. Vymyslel, že soupeřící dvojice musí ukrást stopku. Žádný „Zákaz stání“ nebo „Přechod pro chodce“ nebo „Pozor, děti“. Ne, opravdovou zasranou stopku z křižovatky čtyř silnic. Aby úkol splnili, museli to udělat na křižovatce, kde hrozilo větší riziko, že je někdo přistihne. A když tam ta značka nebude, může to klidně skončit tak, že jeden auťák nabourá do druhého.

	Vince se ušklíbl: „Akorát že za půl hodiny nebo tak nějak tam stála nová.“

	„Tak to je v prdeli,“ zabručel Donnie zklamaně.

	Wes se kysele zasmál. „Kdo se řídí podle značek?“

	„To nevím. Akorát že celá naše práce je teď k hovnu,“ opáčil Vince.

	Nathan ho plácl po rameni. „Ser na to, kámo, hlavně že máme bod.“ Píchl do záznamu. „Nemám pravdu, dámy?“ Donniemu by se líbila nějaká zatraceně velká srážka, jenomže výzva nezněla krást stopky tak dlouho, až se nějaká zatraceně velká srážka stane. Tečka.

	„Hej, chlape,“ oslovil ho Wes. „Ukaž jim to.“

	Donnie vytáhl iPhone a ukázal vyfotografovaný nápis Chcípni, Žide.

	Nathan nevypadal spokojeně. Spolu s Vincem ztráceli dva body.

	„Ta věc,“ řekl Vince, „je indiánská.“

	Donnie netrpělivě vyštěkl: „Jaká věc? Fakt indiánská, nebo indická? Jako Raj?“

	„Co je Raj?“ chtěl vědět Wes.

	Matka jemu ani jeho sestře moc nedovolovala dívat se na televizi.

	„Ty neznáš Raje, člověče?“ posmíval se Donnie. „Panebože. Ten šílenej vědátor z Teorie velkého třesku přece.“

	„Jo, jasně.“ Nathan očividně neměl tušení, o čem je řeč. „Ne, říkám, že je ten symbol je indiánskej. Jako luky a šípy a týpí,“ vysvětloval Vince.

	„Říká se tomu svastika,“ poučil ho Wes. „Používali ji nacisti.“

	„Indové taky,“ doplnil Donnie. „Viděl jsem vo tom dokument.“

	„Ta svasti… nebo jak se to jmenuje, je to jako vrhací hvězda?“ zajímal se Nathan. „Myslím jako, že na těch koncích jsou čepele?“

	„Je to jenom symbol,“ řekl Wes. „Na vlajce.“

	„Na indiánský?“

	Wes sklopil hlavu. „Ne, chlape. Na nacistický.“

	„A kdo to vlastně byl?“ zeptal se Nathan.

	„Bojovali se Židama,“ zabručel Donnie.

	„Natvrdo.“

	„Fakt?“

	„Hra o trůny. Asi tak.“

	Donnie zvedl a zase spustil ramena. „Asi jo. Ale přesně to nevím. Před pár stovkama let, myslím.“ Pak už ho historie omrzela. Připsal svému týmu bod.

	„Fajn, jsme na řadě,“ řekl Nathan. „Vyzýváme Dartha a Rosomáka ke splnění následujícího úkolu. Znáte Sally Caruthersovou, tu roztleskávačku? Vyzýváme vás, abyste jí ve škole nalili do pití visine. Dostane z toho sračku.“

	„To je hodně těžké,“ poznamenal Wes.

	Donniemu se tato výzva okamžitě zalíbila a kromě toho by bylo dobré přestat na chvíli s harašením Židů a černochů. Musel však říct: „Jo, jo, ale hra je teď na pár dní přerušená.“

	„Ale?“ zamračil se Nathan.

	Wes si povzdechl. „Ten sráč, co jsme mu počmárali barák, nám sebral bajky.“

	„Strčil je do garáže. Uvažovali jsme s Wesem, co uděláme.“

	„Abychom je dostali zpátky,“ doplnil Wes. Donnie mu pokynul, ať pokračuje.

	„A potřebujeme pomoc. Zálohu, že jo. Jdete do toho?“ Vince se zamyslel. „Pomůžem, ale dostanem bod.“ Poklepal na záznam výsledků.

	„Chlape, to je bohovsky geniální,“ ocenil ten návrh Nathan.

	Donnie svraštil obočí, ovšem chuť dohadovat se pouze předstíral. Na bodu pro soupeře mu vůbec nezáleželo. Pravda byla taková, že pro plán, který vymyslel a o němž Wesovi zatím nic neřekl, ty dva určitě potřeboval.

	Po chvíli se podvolil. „Fajn. Dámy dostanou bod.“ A otevřel plechovku Red Bullu a nechal ji kolovat.
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	Jeli po dálnici číslo jedna, O’Neil za volantem hlídkového vozu, Danceová na předním sedadle spolujezdce. Vzadu seděl Al Stemple a jejich podezřelý, který jim slíbil doznání – kongresman Daniel Nashima.

	Toto byla podmínka, kterou si vymínil: odjedou na místo činu, kde Danceové řekne všechno, co bude chtít vědět.

	Nezatkli ho, takže neměl na rukou pouta, ale pro jistotu jej prohledali, jestli nemá zbraň. Pobavilo ho to.

	Teď mlčel, hleděl z okna na ubíhající krajinu – vpravo pole osázená růžičkovou kapustou a artyčoky, na západní straně, blíž k oceánu, lemovaly silnici soukromé podniky (obchody se suvenýry a restaurace) a přístaviště, čím blíž k severu, tím menší.

	Konečně sjeli z dálnice na příjezdovou cestu k parkovišti; dveře a okna klubu byly zabedněné. Dopravní firma zůstala v provozu, Danceová však uvažovala, jak dlouho ještě vydrží: nezapomněla, jak v televizi mluvili o jejím pravděpodobném bankrotu.

	O’Neil se chystal zastavit, ale Nashima ho nasměroval na konec parkoviště nedaleko místa, kde Danceová objevila pěšinu, která ji dovedla až k obytnému přívěsu a svědkyni Annette, závislé na cigaretách a hudbě.

	„Projdeme se,“ oznámil Nashima.

	Danceová a O’Neil si vyměnili pohled, vystoupili z auta a následovali politika, který vykročil k pěšině. Stemple tvořil zadní voj a jeho boty hlasitě křupaly na štěrkovitém asfaltu. On i O’Neil drželi ruku u pouzdra se zbraní. Pachatel byl stále na svobodě a měl u sebe přinejmenším devítimilimetrovou pistoli.

	Míří kongresman ke shluku domků? A proč se zdá, že klubu nevěnuje nejmenší pozornost?

	Přiznám se…

	Tak daleko však po pěšině nedošel. Odbočil doleva a směřoval vysokou trávou k říčce, kolem ruin, které Danceová už viděla, zbytků betonových podlah, stěn a sloupů. Jak se blížili k vodě, všimla si, že od lesklé hladiny je odděluje rezavý drátěný plot.

	Kongresman se k nim otočil. „Když jsem řekl, že o právníkově nabídce nic nevím, tak to bylo proto, že je to takzvaný slepý fond.“

	„My o tom víme,“ ujistila ho Danceová.

	„Když jsem byl poprvé zvolen, vložil jsem do něj veškeré své prostředky. Všechno řídí Barrett jakožto správce fondu. Zná však mou investiční a plánovací strategii. A umím si velice dobře představit, že když se dozvěděl o tom klubu, učinil nabídku ke koupi, protože věděl, že se zajímám o všechny nemovitosti v této oblasti. Ale fond má stanovena základní pravidla, jimiž se správce při nákupu nemovitostí musí řídit.

	Může nákup uzavřít pouze za výhodných podmínek, jinak ne. A já nemám oprávnění cokoliv mu nařizovat.“

	Danceová se začínala obávat, že se její postup Od A do B do Z zastaví kus před posledním písmenem abecedy.

	„A když víte o tom fondu,“ pokračoval kongresman, „jistě také víte o firmě, kterou vlastní. Společnost s ručením omezeným v Nevadě.“

	„Ano. Plánuje tady nějakou výstavbu.“

	„A ta společnost vlastní tohle všechno.“ Rozmáchlé gesto obsáhlo prostor od parkoviště podél břehu řeky až k obydlím, kde se Danceová seznámila s Annette.

	Politik mluvil dál: „Firma, o které mluvím, se jmenuje Kodoku Ogawa Limited. Japonský název znamená v překladu Osamělý potok.“ Na okamžik umlkl. „S tím slovem osamělost je to zvláštní. V japonštině zahrnuje i významy jako izolovanost, sklíčenost, odcizení. V angličtině naznačuje spíš něco pozitivního, něco zdravého, osvěžujícího.“ Upřel na ně zpytavý pohled. „Už jste zjistili předmět činnosti společnosti Kodoku Ogawa Limited?“ Nikdo mu neodpověděl. Stemple s rukama na prsou hleděl na travnatý porost.

	Nashima došel ke staré plotové tyčce, z jejíhož vrcholu visel rezavý ostnatý drát. Opatrně se ho dotkl. „V roce devatenáct set čtyřicet dva podepsal Franklin Delano Roosevelt prezidentský příkaz číslo devět set šedesát šest, který dával armádním důstojníkům právo vystěhovat každého, u koho to uznají za vhodné, z – cituji – vyhrazené vojenské oblasti. Víte, kde se tyto vyhrazené vojenské oblasti nacházely? Zahrnovaly celé území státu Kalifornie a většinu Oregonu, Washingtonu a Arizony. A kdo byl vystěhován? Osoby japonského původu.“

	„Internace,“ vyklouzlo Danceové.

	„Hezký výraz pro pogrom,“ zamumlal Nashima. „Téměř sto dvacet tisíc lidí bylo donuceno opustit domov a umístěno v internačních táborech. Více než šedesát procent z nich byli američtí občané. Mezi nimi děti, starci, mentálně postižení.“ Drsně se zasmál. „Špioni? Sabotéři? Byli stejně loajální jako němečtí Američané nebo italští Američané. Jako Američané kteréhokoliv původu, když už o tom mluvíme. Jestli představovali takové riziko, tak proč nedošlo k žádné sabotáži, proč nebyl zatčen jediný špion na Havaji, kde byla do tábora odvlečena jen menšina Japonců a desítky tisíc se jich mohly dál volně pohybovat?“

	„A toto byl jeden z těch táborů?“

	„Přesídlovací centrum Solitude Creek. Sahalo od tamtoho hřebene až k dálnici. Okouzlující místo,“ řekl Nashima hořce. „Lidé žili ve velkých barácích rozdělených na byty o ploše šest krát šest metrů se stěnami, které nesahaly až ke stropu. Měli jen společné latríny, kdepak oddělené podle pohlaví. Neměli vůbec žádné soukromí. Tábor byl obehnán ostnatým drátem v pěti řadách a každých pár desítek metrů stály věže s kulomety. Panoval zde věčný nedostatek potravin – výživa sestávala z rýže a zeleniny, a pokud chtěli vězni něco víc, museli si to sami vypěstovat. Samozřejmě nemohli zajít k silnici a koupit si kuře, že ano? A nemohli rybařit v řece, protože by mohli uplavat a podřezat hrdla Američanům, kteří bydleli v okolí, nebo ohlásit vysílačkou souřadnice základny Fort Ord stovkám japonských ponorek ukrytých v Montereyské zátoce, které na tuto informaci netrpělivě čekaly.“ V kongresmanově hlase zněl nezastíraný výsměch.

	Přešel k písčitému plácku porostlému plevelem. „Podařilo se mi zrekonstruovat, v kterých místech žili moji internovaní příbuzní.“ Přejel očima po okolní půdě. „Tady zemřel můj dědeček. Dostal infarkt. Toho dne nebyl v táboře lékař. Museli zavolat doktora z Fort Ordu. Ale chvíli to trvalo, protože žluté nebezpečí mohlo infarkt jenom předstírat a potom utéct, takže nejdřív museli sehnat ozbrojené vojáky, kteří by zdravotníky chránili. Než přijela pomoc, můj děd zemřel.“

	„To je mi líto,“ zamumlal O’Neil.

	„Byl stejně jako moje babička nisei – druhá generace narozená tady. Otec byl sansei, třetí generace. Byli to občané Spojených států.“ Podíval se na policisty klidnýma, chladnýma očima. „Musíme udržovat vzpomínku na to, co se tu stalo, živou. Už dlouho mám v plánu vybudovat muzeum. Právě na tomto místě, kde se s mými příbuznými tak špatně zacházelo.“

	Na okamžik se odmlčel. „Nad vchodem bude nápis Solitude Creek Kyoseishu yosho Museum and Memoriál, Muzeum a památník koncentračního tábora Solitude Creek. Ano, koncentračního tábora, ne přesídlovacího centra. Název musí být přesný.“

	A jakoby mimochodem dodal: „Než půjdete za soudcem, aby na mě vydal zatykač, podívejte se na oficiální dokumenty Kodoku ve firemním rejstříku. Je to nezisková organizace. Nevynese mi ani cent. A pokud jde o vraždění nevinných, abych mohl koupit nemovitost levněji? Podle plánů, které jsme přiložili k žádosti o stavební povolení, zjistíte, že ten klub nepotřebuju. Jestli ho Sam Cohen prodá, budovu strhneme a pozemek zplanýrujeme, abychom mohli rozšířit parkoviště. Jestli neprodá, koupíme kus půdy blíž k dálnici. Anebo kdyby si Sam přál udržet pozemek ve svém vlastnictví, mohl by budovu strhnout sám a postavit na jejím místě moderní restauraci.“ Kongresman naklonil hlavu ke straně. „Mohu mu zaručit stálý přísun zákazníků. Pokud zařadí na jídelní lístek sushi a sashimi.“ Zabloudil očima ke zvlněné trávě a šedivým vlnkám na hladině řeky.

	„Vím, na co myslíte: tohle všechno jsem vám mohl říct ve své kanceláři. Ano, mohl. Domnívám se však, že nesmíme vynechat jedinou příležitost připomenout sami sobě, že nenávist přetrvává. Události, které se v těchto místech odehrály, jsou staré pouhých sedmdesát let.“ Ukázal na betonové sloupy podél říčního břehu. „To je jenom kapka v moři času. A podívejte se, co se děje na Poloostrově dnes. Ty odporné zločiny podněcující k nenávisti, k nimž tu došlo za poslední měsíc. Synagogy, černošské kostely.“

	Potřásl hlavou a otočil se zády k parkovišti. „Vůbec jsme se nepoučili. Občas pochybuju, že se nám to kdy podaří.“
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	„Tohle nám teda nevyšlo,“ zamumlala Danceová. Seděla s O’Neilem ve své kanceláři.

	„Mohlo to dopadnout hůř. Nemyslím, že by nám hrozilo trestní oznámení… Nevím, za co by nás Nashima mohl žalovat.“

	„Falešné obvinění?“ navrhla a žertovala jen částečně. Zadívala se na materiály k případu rozložené na stole a přišpendlené na tabuli v rohu. Fyzické důkazy, odkazy na výpovědi, detaily zločinů. A fotografie, ty strašné fotografie.

	Zazvonil jí telefon. Nevolal však ctihodný Barrett Stone s dotazem, komu směřovat stížnost. Týdžej zněl zaraženě a rozpačitě, když řekl: „No, víš, šéfová, asi budu muset přiznat, že jsem prošel všechna fakta a čísla. Tím myslím zeměpisné souřadnice v listech vlastnictví a plány nebo nákresy nebo jak se tomu říká, a.“

	„Je Nashima nevinný, Týdžeji? Nic víc nechci vědět.“

	„Jako padlý sníh. Což je fráze, kterou nechápu o nic víc než Když má pršet, rovnou leje. Stavební plány nevadské společnosti neměly nic společného s klubem; soustředily se pouze na pozemky někdejšího internačního tábora a půdy kolem dálnice číslo jedna. A kongresman nelhal: všechny zúčastněné firmy jsou neziskové. Případný výdělek bude věnován na vzdělávání a na podporu muzea a jiných organizací zabývajících se ochranou lidských práv.“

	Hřebík do rakve, pomyslela si Danceová. Napadlo ji, že tato fráze ponechává jen malý prostor k pochybám o významu.

	Další: zpět k rýsovacímu prknu.

	O’Neilovi zazvonil telefon. Podíval se na identifikaci volajícího. „Můj šéf.“ Šerif okresu Monterey. „Och jej. To jsem zvědavý, co se děje.“ Přijal hovor. „Ahoj, Tede. Stěžoval si Nashima? Ten kongresman?“ Pár vteřin poslouchal. „Ne? No, mohl by. Myslel jsem, že voláš kvůli tomu.“

	Pak si Danceová všimla, že O’Neil strnul. Ramena nahoru, hlava dolů. „Fakt?… Ví to jistě? Jsem teď u Kathryn. Můžeme tam být za dvacet minut. Jaká je ta internetová adresa?“

	Něco si spěšně zapsal.

	„Cestou to prověříme.“ Přerušil spojení. Podíval se na ni s výrazem, který Danceová na jeho tváři viděla jen zřídka.

	Nakrčila obočí. „Oba?“

	„Případ, na kterém pracuju. Ten pohřešovaný. Otto Grant.“

	Vzpomněla si: farmář, který zbankrotoval poté, co mu stát zkonfiskoval půdu. „Jak sis myslel, že spáchal sebevraždu?“

	„A taky že ji spáchal. Oběsil se. V jedné chajdě v Salinas Valley.“ Vstal. „Jdeme.“

	Zeptala se: „Proč já? Je to tvůj případ. Potřebuješ s něčím pomoct?“

	„Ono se nakonec ukázalo, že to je náš případ.“
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	Michael O’Neil seděl za volantem neoznačeného dodge a mířil hlouběji do zemědělské oblasti východně od Salinas, obrovské rozlohy orné půdy, která se díky vzácné vodě zelenala mladými rostlinami. Před sedmi hodinami, těsně předtím, než si vzal život, poslal Otto Grant poslední příspěvek na svůj blog. „Hodně to vysvětluje,“ poznamenala Danceová. „Vysvětluje to vlastně všechno.“

	Důvod, proč teď Grantův případ patřil jim oběma, byl prostý: byl to Otto Grant, kdo si najal pachatele masakru v Zapadákově, aby v okrese Monterey rozséval strach a paniku. Aby se pomstil za vyvlastnění ve veřejném zájmu, které vedlo k jeho osobnímu bankrotu.

	„Byl to takový podivín, jak jsme si mysleli?“ Ponořila se do textu a neodpověděla. „Přečti mi to.“

	V průběhu posledních měsíců mohli čtenáři tohoto BLOGU sledovat kroniku Zničení mého života státem Kalifornie. Pro ty z vás, kdo jste se teprve teď přihlásili: Vlastnil jsem farmu u San Juan Grade Road, 239 akrů mimořádně úrodné půdy, kterou jsem zdědil po svém Otci, který ji zdědil po svém Otci.

	Vloni se stát rozhodl, že mi odcizí dvě třetiny této půdy – té nejcennější – na základě totalitního „zákona“ o takzvaném vyvlastnění pro veřejný účel. A PROČ mi stát tuto půdu sebral? Protože nedaleká skládka komunálního odpadu dosáhla hranice své kapacity, a tak státní úředníci obrátili zrak na můj pozemek, aby ho změnili v novou skládku.

	Otcové zakladatelé schválili zákony, které umožňují vládě, aby odebrala občanům majetek, ovšem za předpokladu, že jim za něj poskytne „SPRAVEDLIVOU NÁHRADU“. Jsem Američan a vlastenec a toto je ta nejlepší země na světě, ale myslíte si, že by Thomas Jefferson připustil odebrání majetku a následné dohady o jeho hodnotě? Samozřejmě by to neudělal. Protože byl gentleman a učenec.

	Obdržel jsem náhradu podle výměry, ovšem vypočtenou pro pastviny, ne pro ornou půdu. Přestože jsem vlastnil fungující zeleninovou farmu a na míle daleko nenajdete žádná hospodářská zvířata. Zbylou půdu jsem musel prodat, protože zredukovaná rozloha už nevynášela tolik, aby pokryla náklady.

	Po splacení hypoték mi zůstalo 150 000 dolarů. Což se může zdát jako slušná suma, jenomže já jsem dostal daňový výměr na 70 000 dolarů!! Bylo jen otázkou času, kdy skončím bez střechy nad hlavou.

	Nuže, nyní už víte, co jsem udělal. Tu daň jsem NEZAPLATIL. Vzal jsem všechny peníze a do posledního centu jsem je dal muži, s kterým jsem se seznámil před několika roky. Možná byste ho označili za žoldáka. Jestli chcete vědět, kdo může za to, co se stalo v Zapadákově a v Bay View a v nemocnici, podívejte se do zrcadla. VY! Možná si příště rozmyslíte, než připravíte člověka o jeho duši, o jeho srdce, o jeho živobytí, o jeho naději na nesmrtelnost, a objevíte v sobě kousek svědomí.

	„To je všechno,“ konstatovala Danceová.

	„Řekl bych, že to stačí.“

	„Sto padesát tisíc za tu fušku. Nedivím se, že si pachatel může dovolit boty od Vuittona.“

	Několik minut jeli mlčky.

	„Nemůžeš s ním sympatizovat, ale máš k tomu sto chutí,“ poznamenal O’Neil.

	To je pravda, pomyslela si Danceová. Jakkoliv byl ten vzkaz bizarní, ukazoval, jak smutně ztráta majetku toho muže vykolejila.

	Za čtvrt hodiny O’Neil odbočil na prašnou cestu, kde parkoval hlídkový vůz MCSO. Policista jim ukázal, ať jedou dál. Po sto metrech dojeli ke zchátralému opuštěnému stavení, před nímž stály další dva hlídkové vozy a dodávka soudního patologa. Zástupci šerifa kývnutím pozdravili O’Neila a Danceovou. Ti vystoupili z auta a zamířili k předním dveřím chatrče.

	„Když jsme přijeli, bylo odemčeno, detektive, ale ten chlapík si tu vybudoval slušnou pevnost. Připravoval se na bitvu, kdybychom si pro něho přišli dříve, než za něj ten najatý zabiják vykoná pomstu.“

	Danceová zaznamenala silné fošny přitlučené přes všechna okna přízemního stavení. Policista jim vysvětlil, že zadní dveře jsou rovněž zabedněné a přední Grant vyztužil kovovými pláty a opatřil několika zámky. Bez beranidla by dovnitř nepronikli.

	Agentka si všimla útočné pušky, brokovnice a zásob munice.

	Dorazili technici z týmu pro ohledávání místa činu a navlékli si tyvekové kombinézy a kapuce a gumové boty.

	„Můžete se tu rozhlédnout,“ dovolil dvojici kriminalista, „ale dodržujte postup. Ještě jsme nic nezajistili ani nezaznamenali.“

	Překlad: držte ruce u těla a obujte si galoše.

	Danceová s O’Neilem si nasadili světle modré návleky a vešli do domku. Spatřili v podstatě to, co očekávala: místnost samá špína, pod stropem zašlé nosné trámy, nepořádek, obraz zmaru a smutku. Pár kusů nábytku z podomního výprodeje. Džbány s vodou, konzervy s masem, zeleninou a broskvemi. Stovky, možná tisíce právnických dokumentů a několik svazků kalifornského zákoníku, hodně ohmataných, s odstavci zvýrazněnými žlutým fixem. Vzduch nepříjemně páchl. Grant používal jako toaletu pozinkovaný kbelík. Spával na matraci povlečené zašedlým prostěradlem, za přikrývku mu sloužila deka v nepatřičně růžovém povlaku. „Kde je tělo?“ zeptal se O’Neil policistů. „Tady, pane.“

	Zašli do zadní místnosti, s holými zdmi, bez nábytku. Rozcuchaný a špinavý Otto Grant ležel na zádech před otevřeným oknem. Oprátku si zavěsil na stropní trám. Koronerovi lidé odvázali nylonové lano a položili tělo na podlahu, možná proto, aby se ho pokusili oživit, i když posmrtné skvrny v obličeji a prodloužený krk jasně napovídaly, že Grant zemřel dlouho před jejich příjezdem.

	Okno, doširoka otevřené. Danceová usoudila, že si vybral pro svou smrt toto místo, aby jeho poslední pohled padl na příjemné kopce v pozadí, na nedaleké magnolie a košatý dub, na pole s mladou zeleninou. Je to lepší než ve chvíli, kdy se vám kalí zrak a srdce pomalu přestává tlouct, hledět na stěnu ze seschlých špinavých desek.

	„Michaele? Kathryn?“

	S posledním pohledem na muže, jenž způsobil tolika lidem tolik bolesti, se O’Neil a Danceová vrátili do obývacího pokoje, aby se setkali s velitelem týmu ohledávačů místa činu, oblečeným do kombinézy s kapucí.

	„Ahoj, Carlosi,“ pozdravila Danceová.

	Štíhlý kriminalista latinskoamerického původu Carlos Batillo kývl na pozdrav a ukázal na karetní stolek, který Grant používal jako psací stůl. Ležel na něm počítač a přenosný router. Na monitoru byla otevřená internetová stránka s Grantovým blogem – jeho poslední příspěvek, který Danceová cestou sem četla O’Neilovi.

	„Našel jsi tam ještě něco?“ zeptal se O’Neil.

	„Jen to nejzákladnější. Zprávy médií o těch stampedech. Několik článků o vyvlastnění ve veřejném zájmu.“

	Danceová ukázala na mobilní telefon značky Nokia. „Víme, že si na ty útoky někoho najal. Právě toho člověka potřebujeme dostat – toho Grantova žoldáka, jak mu říkal. Našeho pachatele. Nějaká textovka, záznam čísla odchozího nebo příchozího hovoru, cokoliv, co by nám pomohlo? Nebo je jištěný heslem?“

	„Žádné heslo.“ Batillo zvedl mobil rukou v rukavici. „Předplacený, kalifornská ústředna.“

	Když jí sdělil číslo, Danceová přikývla. „Pachatel na ně volal ze svého jednorázového mobilu, z toho, který ztratil v Orange. Můžu vidět přehled hovorů?“

	Spolu s O’Neilem přistoupili blíž a dívali se na displej, na němž kriminalista projížděl telefonní čísla.

	„Moment,“ zastavila ho Danceová. „Jo, toto je číslo pachatelova ztraceného mobilu. Ty další jsou předplacené přístroje, které koupil ve stejné době v Chicagu.“

	Batillo se krátce zasmál. Možná tomu, že si je zapamatovala. Pokračoval: „Hlasová schránka prázdná, ale docela dost textovek, přijatých i odeslaných.“ Vyvolal je na displeji. „Tak třeba tato. Grant říká, cituji, Tvoje poslední splátka. A dál: Vím, žes chtěl víc, a je mi líto, že jsem ti nemohl víc zaplatit.“ Kriminalista vyvolal další zprávu. „Vím, kolik jsi riskoval. Jsem Navždy tvým dlužníkem. Navždy s velkým N. Tohle dělá často. No a podíváme se zpátky… Tady Grant píše, že cíle byly perfektní: hudební klub, konferenční centrum, nemocnice. A opět cituji, Možná je dobře, že ten kostel nevyšel.“

	„Chtěl zaútočit na kostel?“ zeptala se Danceová a zavrtěla hlavou.

	Batillo přečetl ještě jednu zprávu: „Děkuju za střelivo. Žoldák…“

	Kriminalista uložil mobilní telefon do plastového sáčku s kartičkou, na kterou se zaznamenává posloupnost držení důkazů. Podepsal se na ni a položil sáček do velkého plastového kontejneru, který připomínal koš na prádlo.

	Danceová se zadívala na pojednání o vyvlastnění ve veřejném zájmu.

	„Jak se asi s pachatelem seznámil?“ uvažovala nahlas. „Říkal, že před několika lety.“

	„Viděl jsem nějaké textovky, kde psal o výstavě zbraní,“ podotkl Batillo. „A o tom, jak si s adresátem o zbraních dobře a zajímavě povykládal. No a našel jsem tu munici, za kterou děkoval. Karton brokových nábojů ráže dvanáct a dva dvacet trojky. Na etiketě stojí Zbraně a sportovní zboží Arlington Heights.“

	„Chicago,“ poznamenala Danceová.

	„Obtížné pátrání. Šest milionů lidí,“ řekl O’Neil otráveně.

	„Máme tady zmínku o výstavě zbraní. Střelivo. Mobilní telefony.“ Pokrčila rameny a pokusila se o úsměv. „Já vím, jehla v kupce sena. Stejná kategorie jako Když má pršet, rovnou leje. Ale to neznamená, že tam ta jehla není.“

	O čtyřicet minut později seděla ve své kanceláři, prohlížela si fotografie z místa Grantovy sebevraždy – zbytek hlášení bude hotový za jeden nebo dva dny – a přemýšlela, jak zúžit pole pátrání po zabijákovi ve Větrném městě, nebo kde vlastně je. Stránka za stránkou… Danceová zjistila, že zírá na obrázky Prescotta a neznámé ženy, které zavraždil stejný pachatel. Mrtvoly ležely pod lampou, aby je mohl vyfotografovat na důkaz, že jsou po smrti. Kdyby tak mohla vidět jejich očima v tom kritickém okamžiku, než se navěky zakalily a pohltila je tma.

	Aby zahlédla muže, který to způsobil.

	Kdo jsi? Vracíš se domů do Chicaga, nebo někam jinam?

	A pracuješ teď pro někoho jiného, dostal jsi novou zakázku? Někde poblíž? Nebo v jiné části světa?

	Na tyto otázky odpoví, i kdyby to mělo trvat týden, měsíc, rok.
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	Maggie kulila oči a také adolescentní syn Kathryn Danceové, který už přece všechno viděl a zažil, ohromeně zíral.

	Nacházeli se v zákulisí Koncertního a divadelního centra v Monterey ve společnosti samotného Neila Hartmana. Štíhlý muž něco přes třicet s kudrnatými černými vlasy nad protáhlým obličejem vypadal každým coulem jako westernová hvězda, přestože tento žánr představoval jen část jeho repertoáru. Svými písněmi i stylem vystupování se hodně podobal Kayleigh Towneové, Kathrynině přítelkyni, která žila ve Fresnu.

	Když Danceovou s dětmi uvedli do zeleného pokoje, hudebník se usmál a představil jim všechny přítomné členy doprovodné kapely. „Kayleigh vás moc pozdravuje,“ řekl jí. „Kde dneska vystupuje?“

	„V Denveru. Velký sál, přes pět tisíc míst.“

	„Vede si dobře,“ poznamenala Danceová.

	„Po zítřejším koncertě se za ní přesunu. Možná zajedeme do Aspenu.“ Stydlivě se zubil.

	Tím odpověděl Danceové na jednu otázku. Krásná zpěvačka a skladatelka už dlouho s nikým vážně nechodila. A mohla si vybrat horšího partnera než tohoto trubadúra z Portlandu se zasněnýma očima a životním stylem, který má blíž k mamce a taťkovi než k Rolling Stones.

	„Ehm…,“ začala Maggie.

	„Ano, mladá dámo?“ zeptal se Hartman s úsměvem. „Tak se zeptej, Mags.“

	„Mohl byste mi dát autogram?“

	Zasmál se. „Dám ti něco lepšího.“ Zašel k velké krabici a našel tričko v dívčině velikosti, ozdobené fotografií z jeho posledního CD – Hartman a jeho zlatý retrívr usazení na verandě. Odšrouboval lesklý značkovač a podepsal se na přední stranu.

	„Jů, paráda!“

	„Mags?“

	„Děkuju!“

	Dárek pro Wese odpovídal jeho věku: černé tričko s ornamentální zkratkou skupiny NHB.

	„Cool. Díky.“

	„Poslyšte, mládeži, nechtěli byste si cvičně zabrnkat na kytaru nebo klávesy?“

	„Jo? Můžeme?“ ujišťoval se Wes.

	„Jistě.“

	„Jůůůů!“ Maggie se posadila ke klávesám – Danceová ztišila zvuk – a Hartman podal Wesovi starou martinku. Nemohli jste žít v domácnosti Kathryn Danceové, aniž byste pochytili alespoň základní znalosti o hudebních nástrojích, a přestože nadání zdědila Maggie, i Wes dokázal zahrát pár akordů a vybrnkat melodii.

	Když spustil „Stairway to Heaven“ od Led Zeppelin, Danceová s Hartmanem si vyměnili pohled a zasmáli se. Nesmrtelná skladba.

	Rozmlouvali o dnešním koncertě. Hartmanova popularita rostla. Přestože zatím nedosahovala úrovně Kayleigh Towneové, cena Grammy mu zajistila vyprodaný sál v montereyském uměleckém centru – očekávala se téměř tisícovka diváků.

	Děti se zabavily v koutě místnosti a dospělí mluvili tiše. „Slyšel jsem, že jste ho dostali. Toho chlapa za těmi útoky.“

	„Bohužel jenom toho, který si útočníka najal.“

	„Jmenoval se Grant, že? Přišel o farmu.“

	„To je on. Muže, kterého si najal, však dosud nemáme. Ale dostaneme ho. Určitě.“

	„Kayleigh říkala něco v tom smyslu, že jste… vytrvalá.“

	Danceová se zasmála. „Tohle řekla, jo?“ Díky kinezickým znalostem poznala, že Hartman překládá. Kayleigh nejspíš použila termín zatvrzelá nebo paličatá. V tomto směru si byly hodně podobné.

	„Domníval jsem se, že ten koncert necháte zrušit.“ Právě toto byla Danceová připravená udělat – pokud by případ neuzavřeli před zahájením koncertu,

	„Slyšela jste o Samu Cohenovi?“

	„Ne, co je s ním?“

	„Přebuduje klub. Minimálně tucet z nás se rozhodl uspořádat nějaké benefiční koncerty a utržené peníze mu věnujeme. Strhne starou budovu a místo ní postaví novou. Nejdřív nechtěl, ale my jsme byli,“ zasmál se, „vytrvalí.“

	„Vynikající zpráva. Mám upřímnou radost.“

	Z některých věcí se možná můžeš vzpamatovat, Same. Možná ano.

	Ve dveřích se objevil Hartmanův bubeník, usmál se na děti a řekl: „Půjdeme hrát.“

	Hartman ukázal dětem vztyčený palec. „Jde vám to, oběma. Až sem přijedu příště, nacvičíme si pár skladeb a já vás vezmu na jeviště.“

	„To jako vážně?“ vyhrkl Wes.

	„Jistě.“

	„Paráda!“

	Maggie nakrčila čelo a chvíli o něčem přemýšlela. „Nevadilo by, kdybych zahrála písničku Patsy Clineové?“

	„A proč ne něco od Neila Hartmana, Mags?“ zeptala se Danceová.

	Hartman se zasmál. „Myslím, že pro paní Clineovou to bude čest. Zařídíme to.“

	„Tak, bando, půjdeme se posadit.“

	„Nashle, pane Hartmane. Díky.“

	Wes odevzdal kytaru a s pohledem upřeným na displej mobilního telefonu zamířil ke dveřím.

	„Mladý muži!“

	„Díky.“

	„Pozdravujte od nás Kayleigh,“ usmála se Danceová na hudebníka.

	Ze zeleného pokoje prošli do sálu, který se rychle naplňoval. Danceová odhadovala počet diváků na osm set.

	Před lety snila o hudební kariéře, představovala si, že bude vystupovat v sálech jako tento. Snažila se a snažila, leč bez ohledu na to, jak tvrdě na sobě pracovala, dostala se do bodu, kde její nadání nestačilo k tomu, aby udělala ten poslední krok do profesionálního světa. Vrátila se do školy, získala magisterský titul, krátce působila jako konzultantka pro výběr porotců a nabízela své kinezické znalosti a schopnosti na komerční bázi a nakonec zakotvila v řadách ochránců zákona. Krásná práce přinášející náročné výzvy… A přesto, co by dala za talent, díky němuž by se podobné sály staly jejím domovem.

	Potom v ní však znovu převládla policistka a nostalgie se vytratila. Samozřejmě si byla moc dobře vědoma, že naplněný sál by představoval ideální cíl pro jejich pachatele, dosud se volně pohybujícího na svobodě. Teď už jistě byl stovky kilometrů daleko. Ovšem skutečnost, že Otto Grant podle vlastního prohlášení pokládá svou pomstu za naplněnou, neznamenala, že jeho člověk nenastražil poslední past jako velkolepé finále. Cestou od Grantovy chatrče požádala o podrobnou prověrku koncertní síně a zařídila, že u každého východu stál policista.

	I nyní zachovávala ostražitost. Zaznamenala umístění východů, požárních hadic a hasicích přístrojů. Neviděla žádné vhodné místo, kde by se mohl skrývat odstřelovač. Ověřila si, že červená světélka nad bezpečnostními kamerami jasně svítí, a protože tyto modely neměly na rozdíl od kamery v nemocničním výtahu vlastní zdroje světla, poohlédla se po nouzovém osvětlení. Deset nebo dvanáct halogenových reflektorů by v případě potíží změnilo šero v sále v jasný slunečný den.

	A tak když byla konečně spokojená se stavem zabezpečení objektu, Kathryn Danceová se pohodlně opřela, překřížila natažené nohy a ponořila se do radostného očekávání, které vždycky doprovází pohasínající světla v koncertní síni.
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	Antioch March si ve svém pokoji v hotelu Cedar Hills pochutnával na další sklenici ananasového džusu a se zájmem hleděl na televizní obrazovku.

	V tak přepychovém hotelu byly pokoje vybaveny speciálními televizory s ultra vysokým rozlišením ve formátu 4K UHD, téměř dvojnásobným oproti současnému standardu Full HD: 1920 obrazových pixelů na šířku a 1080 na výšku.

	Hloubka obrazu mu připadala neskutečná, jako z jiného světa.

	Momentálně se díval na podmořské záběry nasnímané kamerou s rozlišením 4K a uložené na přenosném počítači, který propojil s televizorem se čtyřiapadesátipalcovou obrazovkou kabelem HDMI.

	Úžasné. Chaluhy se houpaly jako živé. Měsíčníci. Úhoři. Korály. Všechno jako ve skutečnosti. Zejména žraloci s jejich pružnou šedou kůží a jedinečnýma očima, s dokonalou choreografií pohybů – jako elegantní šermíři.

	Taková krása. Taková velkolepost. Obraz vás vtáhl do sebe.

	Jako byste se sami pohybovali pod hladinou, stali se součástí přírodního řetězce.

	Ve formátu 4K UHD zatím není k dispozici moc pořadů – na to potřebujete speciální kameru – ale nabídka se rychle rozšiřuje. Kdyby se ta rodinka na skaliscích v Asilomaru byla zdržela o minutku déle, mohl Ratolesti předložit její smrt v ultra vysokém rozlišení: jeho Samsung Galaxy takovou kameru měl.

	Někdo není šťastný…

	Zazvonila pevná linka a March zvedl sluchátko, oči stále na zvlněných chaluhách, tak skutečných, že se mohly vznášet v pokoji kolem něho.

	Recepční mu oznámil, že přijel pan Fred Johnson.

	„Děkuju. Pošlete ho dál.“

	O několik minut později stál Christopher Jenkins ve dveřích.

	March uvedl svého šéfa do předsíně, potřásl si s ním rukou a pokračoval do luxusního apartmánu. Když se zavřely dveře, následovalo objetí.

	Vlažně opětované.

	Jenkinsovi, který se, ano, Marchovi vzdáleně podobal, bylo přes padesát, měl široká ramena, robustní postavu – o dobrých třicet centimetrů menší než jeho zaměstnanec – a opálenou kůži. Světlé vlasy nosil ostříhané nakrátko a přihlazené k lebce. Vojenské držení těla, protože býval vojákem. Zadíval se na Marchovu oholenou hlavu.

	„Hmm.“

	„Musel jsem.“

	„Vypadá to dobře.“

	March viděl, že ve skutečnosti si to Jenkins nemyslí, ovšem jeho šéf proti vzhledu svého oblíbeného zaměstnance nikdy neřekl jediné slovo. Marchovi se zdálo, že za těch šest roků, co se osobně znají, vůbec nezestárnul. Byl o něco těžší, objemnější. I on měl svou Ratolest, ovšem úplně jinou než March. Jenkinsovy démony dokázalo utišit hromadění peněz ve velkém. Ať už si koupil nové ferrari, pozval pohledného hocha na večeři za tisíc dolarů nebo našel nějakou cetku od Cartiera… Tohle drželo Jenkinsovu Ratolest v patřičných mezích.

	Zajímavé, jak dobře se jejich nutkání doplňovala. Symbióza.

	„Pozdravuje tě Carole.“

	„Vyřiď jí, že ji taky zdravím.“

	Jedna z dívek, s nimiž si Jenkins občas vyšel. March netušil, proč tu fasádu pořád udržuje. Kdo se dneska o takové věci stará? A kromě toho Ratolest nelze ošálit, ta ví, co člověk chce a kdy to chce, tak proč věci komplikovat? Život je příliš krátký.

	„Cesta byla dobrá?“

	„Fajn.“ Jenkins mluvil s lehkou bostonskou ospalostí. Před vstupem do armády žil na tamním předměstí.

	March objednal nejlepší – tedy alespoň nejdražší – víno na vinném lístku, nějaké francouzské Chateau, ročník 1995. Muselo být dobré, když láhev stála šest set dolarů. Už byla otevřená. Ochutnal. Víno ušlo. Ale Doleův ananasový džus je lepší.

	„Ano, výtečně!“ pochválil Jenkins a prohlédl si vinětu – i když jí nerozuměl o nic víc, než kdyby byla psána řecky, zažertoval v duchu March na adresu svého původu.

	March Jenkinsovi dovolil, aby mu nalil trochu vína. Skleničky ťukly v přípitku na jejich úspěch. V uplynulých několika dnech vydělali sedm set tisíc dolarů.

	„Mně se tady v Cedar Hills vždycky líbilo.“

	Chris Jenkins Marchovi připomínal účinkující v reklamě: pohledný muž sedí vedle krásné ženy na terase bungalovu někde na Floridě nebo na Havaji, v pozadí jachty, nedaleko palmy, a mluví o tom, jak bez nejmenšího úsilí vydělal miliony na realitním trhu nebo za úspěšný vynález. V Jenkinsově případě šlo o prodej něčeho velice, velice vzácného a cenného.

	Posadili se na pohovku a zadívali se na krystalovou obrazovku, na níž plavaly ryby a vlnily se chaluhy, přímo hypnoticky.

	„Nádherný obraz. Čtyři ká. Člověče, to je krása. Budeme na to myslet.“ Jenkins odložil sklenku. „Tak jak jsme na tom?“

	„Všechno v pořádku.“

	„Co Otto Grant? Slyšel jsem zprávy. Zdá se, že to spolkli.“

	„Spolkli.“

	March zastavil žraločí film a spustil na počítači jiný videosoubor. Hlavní roli v klipu s vysokým rozlišením (jen 2K) hrál Otto Grant: v posledních vteřinách svého života kopal nohama a pokoušel se nějak vytáhnout nahoru, dosáhnout na lano a sundat ho z trámu, kam ho March přivázal, aby naaranžoval jeho sebevraždu. Nějakou dobu bojoval, pak se zachvěl a tělo bezvládně ochablo.

	„Udělal se?“

	Povídalo se, že někteří oběšení muži před smrtí ejakulují, ale March ani Jenkins to zatím nemohli potvrdit. „Jenom se pochcal.“

	„Aha.“

	„Nechal jsem v té chajdě důkazy, podle nichž byl najatý zabiják z Chicaga a už se tam vrátil, odjel hned po incidentu v nemocnici. Solidní vodítka. Telefonáty, textovky, e-maily. Nějakou dobu budou pod tím stromem štěkat.“

	„Výborně.“

	„Mluvil jsi o nové práci.“ March věděl, že Jenkins přijel do Carmelu z jiného důvodu, ale novou zakázku by si úplně z palce nevycucal.

	„Klient žije ve švýcarském Lausanne, takže si přeje, aby se to nestalo v Evropě. Jinak kdekoliv. Mluvil o Latinské Americe.“

	„Nějaké preference ohledně způsobu?“

	„Mluvil o pádu, třeba lanovky.“

	March se zasmál. Uměl zkratovat dráty v zapalovací skříňce, dokázal vyřadit z provozu výtah, ale tím jeho inženýrské dovednosti končily. „To asi ne. Co autobus?“

	„Autobus by myslím šel.“

	„Pošli mi detaily.“

	Skleničky opět cinkly. March se napil vína, ale po očku se podíval na ananasový džus.

	Jenkins se zasmál a podal mu sklenku s džusem tak, aby jejich prsty zavadily o sebe. „Hlavně ho nemíchej s burgundským.“

	March nechal šéfovu ruku chvíli spočívat na své. „Večeře?“ zeptal se Jenkins.

	„Nemám hlad.“

	Ve chvílích jako tato hlad nikdy neměl. Tolik práce. Doufal, že přinese ovoce. Snažil se akce pečlivě naplánovat, ale i tak často visely na vlásku. Tolik se toho mohlo zvrtnout. Mohli ztratit hodně peněz, čas a úsilí by vyšly nazmar. Vysoké riziko. Když hladověla Ratolest, March neměl na jídlo pomyšlení.

	„Aha, málem bych zapomněl. Něco jsem ti přivezl.“ Jenkins sáhl do koženého batůžku od Louise Vuittona a podal svému zaměstnanci balíček. March ho otevřel. „No teda.“

	„Victoria Beckham.“

	Sluneční brýle s modrými skly.

	„Italské,“ řekl Jenkins. „A čočky na slunci mění barvu. Nebo tmavnou. Já nevím. Je tam někde návod. Myslím, že se ti budou líbit.“

	„Díky. Opravdu nádhera.“

	Ovšem ze všeho nejdřív Marche napadlo: jít do akce v brýlích s modrými zrcadlovými skly, když má být člověk co nejméně nápadný?

	Možná si někdy zajdu na pláž. O dovolené.

	Dovolíš mi to, Ratolesti? Dovolíš mi relaxovat? Zkusil si brýle.

	„Sluší ti,“ zašeptal Jenkins a stiskl mu bicepsy.

	March odložil brýle a uchopil dálkový ovladač.

	Cvak. Na obrazovce se znovu rozběhl hypnotický balet mořských tvorů. „Úžasné. Čtyři ká,“ vydechl uctivě. „Kdo to filmoval?“

	„Nějaký teenager, věřil bys tomu?“

	„Čtyři ká. Hmm, vlna budoucnosti.“

	„Jaký je plán?“ zajímal se Jenkins.

	„Musíme ji zastavit.“

	„Tu vyšetřovatelku? Danceovou?“

	„Správně.“ March vysvětlil, že plán zranit jejího přítele, nějakého Bolinga, nevyšel. Teď potřebují něco účinnějšího.

	„Zítra odjíždíme. Proč vůbec něco dělat? Kolem poledne budeme tisíc kilometrů daleko.“

	„Ne. Musíme ji zastavit. Nedá si pokoj, dokud nás nedostane.“

	„Jsi si jistý?“

	„Jsem,“ odpověděl March, který upřeně hleděl na žraloky. „Co máš konkrétně na mysli?“

	V této chvíli, jak zjistil, když prohledal její Pathfinder, sleduje Danceová vystoupení jednoho zpěváka v Koncertním a divadelním centru v Monterey. Jednu dobu uvažoval, že tam provede finální akci, při které by mohla být vážně zraněna nebo usmrcena. Ale útok po Grantově sebevraždě by vyvolal podezření.

	Kromě toho měl jiný důvod, proč ji nechat naživu. Nahlédl do poznámek, které si zapsal, když získal informace podle registrační značky automobilu toho muže. „Má blízkého spolupracovníka. Jmenuje se T. J. Scanlon a bydlí v Carmel Valley. Zabijeme ho a naaranžujeme místo činu tak, aby to vypadalo jako gangsterská vražda. To ji odláká. Všeho nechá a půjde po těch gangsterech.“

	„Proč ji prostě a jednoduše nezabít?“

	Marche nenapadla jiná odpověď než: „Takhle je to lepší.“ Jiný důvod…

	Bodl prstem k velkoplošnému televizoru. „Hele, sleduj. Teď to přijde.“

	Na obrazovce se z hlubin vynořil kladivoun, který zdánlivě nemotorně, a přesto elegantně plaval přímo proti kameře, pak se stočil vzhůru a nenuceně, jako když člověk zabije komára, otevřel tlamu a hladce ukousl nohu surfaři, který šlapal vodu. Žralok i s končetinou zmizel ze záběru, do kterého se vyvalil mohutný proud krve a šířil se jako rudý mrak, až nakonec zahalil mladíka, který umíral za zmučeného svíjení a mlácení do vody.

	„Hezké,“ ocenil Jenkins. „Čtyři ká. Úžasné.“ Pozvedl skleničku vína.

	March přikývl. Ještě chvíli hleděl na obrazovku a vypnul televizor. Nahlédl do batohu, zkontroloval, zda v něm má lovecký nůž a pistoli, a ukázal na dveře. „Až po tobě,“ řekl šéfovi.
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	Tohle byla éra, o které nic nevěděl, nezajímal se o ni a nelíbila se mu.

	Šedesátá léta ve Spojených státech. Přinejmenším tato část šedesátých let.

	Antioch March se domníval, že se jí říkalo underground, a agent CBI T. J. Scanlon ji z nějakého záhadného důvodu miloval.

	March a Jenkins stáli v obývací místnosti třípokojového přízemního domku, postaveného v rančerském stylu v Carmel Valley, a rozhlíželi se. Dominovala oranžová a hnědá. Koberec, nábytek, ubrusy. Na stěnách plakáty, hezké, zarámované – Jimi Hendrix ve Woodstocku, Mamas and Papas, Jefferson Airplane. Místo dveří šňůrky korálků, které chrastily, když je s pistolí v ruce rozhrnul, aby se ujistil, že jsou sami. A samozřejmě lávová lampa.

	„Znervózňuje tě to, viď?“ Znervózňovalo.

	Rukou v rukavici rozsvítil černé světlo. Ultrafialové paprsky dodaly spektakulární vzhled surrealistickému plakátu, na němž plula plachetnice po nebesích.

	Vypnul světlo.

	Pohled na mírový symbol mu připomněl znak na kapotě jeho mercedesu, který na něj čekal doma. Ikonický symbol šedesátých let vytvářely srovnané škeble.

	Nervózní…

	Řekl Ratolesti, aby se uklidnila; podezříval ji, že se pořád zlobí kvůli té asijské rodině na skalách, která si nechala uniknout příležitost slavnostně zemřít v ledové vodě zátoky.

	Někdo není šťastný…

	Ty brzy budeš.

	Auto nechali o dva bloky dál a ke Scanlonovu domku došli pěšky lesem, aby je neviděli sousedi. March, technik dvoučlenného týmu, z dálky pečlivě prozkoumal agentovo obydlí. Přesvědčen, že nikdo není doma, se k němu opatrně přiblížil a nahlížel okny dovnitř. Nikde žádná poplašná čidla, žádné bezpečnostní kamery. Zámek odolával šperháku jen několik vteřin. A pak, připraveni na okamžitý útěk, kdyby jim přece jenom nějaké poplachové zařízení uniklo, chvíli počkali a vešli do domu, aby připravili scénu pro události dnešního večera.

	March se odvrátil od bizarní výzdoby a podíval se na připravenou matraci, místo posledního spočinutí T. J. Scanlona. Svážou ho a budou ho mučit. K tomu moc nepotřebujete. March si přinesl nůž a v domku našel kleště. Bolest je jednoduchá. Není nutné zacházet do přílišných složitostí.

	Scénu připravili dobře, usoudil. V drogerii v salinaské mexické čtvrti, známém gangsterském hnízdě, koupili lahvičku dezinfekčního lihu, jímž zvýší agentovo utrpení. Ve stejném místě posbírali nějaké odpadky a vyhozené hadry. Po krátkém průzkumu zjistili, jak vypadají značky a symboly K-101, gangsterské bandy, s níž měla CBI v poslední době nějaké třenice a zatkla jí pár hlavounů na úrovni pobočníků. March načmáral na stěnu Scanlonova bytu několik symbolů, přímo nad místem, kde mladík zemře – zdánlivě poté, co svým katům poskytl nejrůznější užitečné informace o probíhajícím vyšetřování gangsterských aktivit.

	March uvažoval, co znamenají iniciály T. J. Nenamáhal se s pátráním, aby to zjistil.

	Thomas Jefferson?

	Jenkins se právě ptal: „Co když se dneska domů nevrátí? Možná…“

	Přesně v tom okamžiku zaslechli od dlouhé příjezdové cesty přijíždějící automobil.

	„Je to on?“

	March se naklonil k oknu a vyhlédl.

	Poskytl tím Jenkinsovi příležitost položit mu ruku na bedra.

	To nevadí.

	„Jo“

	Scanlon byl v autě sám. A jiná vozidla ho nedoprovázela.

	Ratolest náhle nasadila Marchovi do hlavy lítost, že to není Kathryn Danceová, koho si nakonec vezme do práce.

	Tento nápad už dříve zavrhl. Ne, musí to udělat takto.

	Což Ratolest podráždilo a Marche se na okamžik zmocnila nervozita.

	Trhni si, okřikl ji v duchu. Taky do toho mám co mluvit.

	Oba muži tiše zaujali postavení vedle vstupních dveří.

	March vyhlédl kukátkem. V ruce svíral kladivo, kterým Scanlonovi přerazí předloktí, jen co vejde do domu. Hned nato mu odebere zbraň.

	Viděl, jak mladík kráčí se sklopenou hlavou k brance v plaňkovém plotě. Otevřel ji a vydal se po klikatém chodníku k domovu. Opatrně našlapoval. Jestli měl před domem světlo, nerozsvítil ho.

	Vyšel na nízkou verandu a ustoupil mimo zorné pole kukátka. Slyšeli, jak otevírá poštovní schránku. Krátce a téměř neslyšně se zasmál něčemu, co dostal – nebo nedostal. Pak vrzající kroky na sekvojových prknech, pohybující se ke dveřím.

	Zvuk klíče zasouvaného do zámku. A potom… nic.

	Jenkins se otočil a svraštil obočí. March pevně sevřel kladivo. Vyhlédl oknem zpoza zataženého závěsu. Veranda byla prázdná!

	„Padáme!“ zašeptal ostře. „Hned!“

	Jenkins se zamračil, ale instinktivně Marche následoval. Pronikli sotva metr do obývacího pokoje, když zpoza korálkového závěsu vtrhl z kuchyně do místnosti půltucet zástupců šerifa okresu Monterey v zásahové výstroji. „Ruce tak, ať je vidíme! K zemi, k zemi! Hned!“

	Přední dveře explodovaly dovnitř a vběhli jimi další dva policisté v taktických vestách. Za nimi Scanlon s pistolí v ruce.

	„Kristepane!“ vykřikl Jenkins. „Ne, ne, ne.“

	March o krok ustoupil a s rukama nad hlavou klesl na kolena. Zdálo se, že ho Jenkins napodobí, ale když si klekal, sjel rukou k boku, jako kdyby se o ni chtěl opřít. March se mu díval do očí. Ten výraz už znal. V tom pohledu nebyl odpor, ale rezignace. A věděl, co bude následovat.

	Klidně řekl Jenkinsovi: „Ne, Chrisi.“ Leč stalo se nevyhnutelné.

	Opálená ruka jakoby ležérně vytáhla z kapsy kalhot malou pistoli a začala ji zvedat, ale nedostala se ani do poloviny kvadrantu, když dva policisté současně stiskli spoušť. Hlava a hrudník. Hlasité výstřely Marche málem ohlušily. Jenkins se svalil na podlahu jako hadrová panenka, oči napůl přivřené.

	„Dvě kulky. Podezřelý postřelen. Zdravotník, zdravotník, zdravotník!“ Jeden ze střílejících policistů odhodil vysílačku a s pistolí pořád připravenou k palbě přiskočil k Jenkinsovi, který však už podle krvavých stříkanců nepředstavoval žádnou hrozbu. Další dva nasadili Marchovi pouta.

	Zástupce šerifa vykroutil Jenkinsovi z ruky malou pistoli, vysunul zásobník, vyhodil náboj z komory a zasunul závěr.

	Ostatní pobíhali po domě a otevírali dveře. Zazněly výkřiky: „Čisto!“

	March hleděl na svého šéfa.

	Možná Jenkins opravdu věřil, že se dokáže z té situace prostřílet, nebylo to však pravděpodobné. Rozhodl se, že si vezme život. Není to zase tak neobvyklé; říká se tomu sebevražda policistou. Volí ji ti, kdo nemají dost odvahy přiložit si hlaveň ke spánku a zmáčknout spoušť.

	Zíral na Jenkinsovo tělo na podlaze, na krev rozlévající se po plyšovém koberci, na zachvění prstu.

	Dovnitř vběhli další policisté, za nimi dva zdravotníci, kteří poklekli k zraněnému. Rychlá kontrola vitálních funkcí však potvrdila nevyhnutelné.

	„Je po něm. Zavolám koronera.“

	Ve dveřích stanul další muž v neprůstřelné vestě a zadíval se na zajatce. March ho poznal, viděl ho onehdy ráno u multikina a potom u Bay View. Kolega Kathryn Danceové.

	„Detektive O’Neile,“ zavolal na něj jeden ze zástupců. „Všude čisto. Žádná hrozba.“ Podal O’Neilovi Marchovu náprsní tašku. Jenkinsovu také. Detektiv do nich nahlédl.

	Pak se vrátil ke dveřím a řekl: „Čisto, Kathryn.“

	Vešla a bez emocí, věcně se podívala na mrtvolu. Pak se její zelené oči upřely na Marche. Při pohledu na ni se ho zmocnil podivný pocit. Úleva? Zřejmě. Za daných okolností nepatřičná. Ale byla tu. Skoro se usmál. Kathryn byla ještě krásnější, než si myslel. A jak se podobala Jessice!

	O’Neil jí podal doklady. „Mrtvý je Chris Jenkins.“ Pokýval hlavou. „A mělas pravdu, Kathryn. Ten druhý je Antioch March.“

	Měla pravdu?

	Ani v nejmenším ho nepřekvapilo, že na něj krásná Kathryn vyzrála.

	„Přečtěte mu jeho práva a odvezte ho na CBI.“
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	„Byla to světla, Antiochu.“

	„Andy, prosím. Světla?“

	„Světla na bezpečnostních kamerách v podnicích, kde jste podnikl své útoky.“

	Danceová si přisunula židli blíž. Výslech probíhal ve větší vyšetřovně, v té, kde začal Serranův incident. Danceová si nasadila své dravčí brýle s černými obroučkami a pozorně si Marche prohlížela. Dokonale padnoucí světle modrá obleková košile, tmavé kalhoty. Obojí zjevně drahé. Z místa, kde seděla, mu neviděla na boty – má na sobě ty za pět tisíc dolarů?

	Pořád vypadal trochu překvapeně, že se u T. J. Scanlona tak náhle zjevila policie, i když vysvětlení bylo docela prosté.

	Sotva začal Hartmanův koncert, Danceová si uvědomila, že se v myšlenkách vrací k obrazu, který viděla před několika okamžiky: nouzové osvětlení. Byla jím vybavena nemocnice i další místa, na která pachatel zaútočil. Ovšem bezpečnostní kamery ve většině případů vlastní světelné zdroje postrádají – tak jako tady v Koncertním a divadelním centru. Vzpomněla si na svědky, kteří vypověděli, že v okamžiku, kdy propukla panika, se v Zapadákově i v sále, kde probíhala autogramiáda, rozsvítilo. A ji samotnou oslnil reflektor umístěný na kameře v kabině výtahu.

	Vytratila se do foyer koncertní síně, vytáhla mobilní telefon a prohlédla si fotografie ze tří míst činu. Kamery se shodovaly.

	Řekla to Marchovi a dodala: „Vzpomněla jsem si, že všechny podniky krátce před incidentem zkontroloval pracovník pojišťovny nebo požární inspektor. Až na to, že nebyli praví, někdo se za ně vydával. Vy. A když se manažer nedíval, instaloval jste kamery, požární inspektore Dunne.“ Danceová pokračovala: „Lampy jste umístil také nad další své oběti: Calistu Sommersovou a Stana Prescotta. Copak? Vidím váš výraz. Ano, víme o Calistě. Už to není Jane Doeová. Nakonec se nám ji podařilo identifikovat. Podle oznámení o pohřešované osobě ze státu Washington. Calista… Stan Prescott. A Otto Grant. Visel před otevřeným oknem. Takže i tam byla spousta světla. Pokaždé, když vaší rukou někdo zemřel, chtěl jste u toho světlo. Proč? U Calisty a Prescotta jsme se domnívali, že jste chtěl těla vyfotografovat. Fotil nebo filmoval jste i na jiných místech?“

	Jakmile ji ta myšlenka v koncertní síni napadla, zavolala O’Neilovi, který poslal kriminalistické techniky odmontovat a prohlédnout kameru v kabině nemocničního výtahu. Našli v ní modul mobilního telefonu.

	Vzpomněla si, jak se jí v Zapadákově zdálo, že bezpečnostní video, co jim Sam Cohen ukázal, bylo snímáno z jiného úhlu, než by odpovídalo kameře, kterou v klubu viděla. Pochopila, že tam musely být dvě kamery – ještě ta Marchova, namířená, jak uvedla Trish Martinovi, na zablokované nouzové východy. Aby na tu tragédii viděl co nejlépe.

	„Kamery zabíraly ve vysokém rozlišení jasně nasvětlený dav šílící panikou a prostřednictvím mobilního modulu posílaly obraz mimo objekt. Ale proč? Aby se Grant mohl škodolibě radovat ze své pomsty? Možná. Ale jestli plánoval sebevraždu, moc dlouho by si ty krvavé záběry neužíval.“ Čočkami brýlí v černých obroučkách Danceová zkoumala vrahovu tvář. „A potom jsem si vzpomněla na ten kýbl.“

	„Kýbl?“

	„Proč Grant používal jako toaletu kbelík? Jestli se do té chatrče uchýlil z vlastní vůle, mohl přece vykonávat potřebu venku. Kbelíky používají únosci! Jejich oběti mívají spoutané ruce a často i nohy.“

	Zlehka přimhouřil oči. Znalost kinezie jí prozradila, že se právě dotkla obnaženého nervu. Tady se dopustil těžké chyby.

	„A podniky, kde došlo k útoku, klub Zapadákov a Bay View Center? Grantovy stížnosti směřovaly proti vládě. Kdyby opravdu prahl po pomstě, najal by si někoho, aby napadl státní budovy, ne soukromé. Z toho vyplývalo, že Granta někdo nastrčil jako obětního beránka. Vyhledal jste si člověka, který na internet vkládal příspěvky směřující proti vládním úřadům. Perfektní volba. Navázal jste s ním kontakt, předstíral sympatie, pak jste ho unesl a uvěznil v té chatrči, dokud jste tady neskončil. Jeho smrt jste naaranžoval tak, aby vypadala jako sebevražda. A ty textové zprávy a záznamy o hovorech, které jsme našli? O platbách a radosti nad tím, jak dobrou práci najatý zabiják odvedl? Oba mobily byly vaše: volal a textoval jste sám sobě. A potom jste jeden telefon nechal u Granta.“

	Položila ruce na stůl dlaněmi dolů. „Takže Grant byl nastrčený obětní beránek. Kdo tedy byl skutečný klient, který si vás najal?“

	Postupně vyloučila manžela Michelle Cooperové Fredericka Martina. Brada, hrdinného hasiče. A Daniela Nashimu.

	Krátce uvažovala o dalším podezřelém. Když se dozvěděla, že žhářský útok na skladiště v Oaklandu spáchali žoldnéři vyslaní mexickým komisařem Ramónem Santosem, napadlo ji, jestli za celým komplotem nestojí on. Santos mohl pojmout podezření, že firma Henderson Jobbing and Warehouse u říčky Solitude Creek slouží jako jedno z překladišť při ilegální přepravě zbraní v oblasti střední Kalifornie, podniknout vlastní opatření, aby ji eliminoval, a maskovat zločin jako dílo psychopata.

	Vzpomněla si na vývěsku, kterou v dopravní firmě viděla den po útoku na Zapadákov:

	Při cestách do Zahraničí nezapomeňte Cestovní pas.

	Pověřila Reye Carrenea, aby v té věci pátral. Mladý agent zjistil, že Henderson opravdu dopravuje zboží do zahraničí, ale pouze do Kanady. Majitel nechtěl riskovat únos nebo loupež jižně od hranice. Komisař Santos neměl důvod posílat svého žoldnéře, aby firmu zničil.

	Tak pro koho neznámý podezřelý pracuje? lámala si hlavu. Proč zabíjí lidi a filmuje si to?

	Pak se jí konečně rozsvítilo.

	Od A do B do Z.

	Opět se zadívala na velmi pohlednou mužskou tvář.

	„Násilné internetové stránky v počítači Stana Prescotta.

	To je vaše práce, Andy. Vaše a Chrise Jenkinse. Tady vůbec nešlo o pomstu nebo pojišťovací podvod nebo o psychotického sériového vraha. Šlo o to, že jste se svým partnerem prodávali mimořádně násilné obrázky smrti klientům po celém světě. Na zakázku.“

	Danceová potřásla hlavou. „Opravdu by mě v životě nenapadlo, že trh pro tyto ohavnosti je tak rozsáhlý.“

	Antioch March se na ni pobaveně zadíval. Mlčel, ale jeho oči ji káraly za upřímnou naivitu. Říkaly: Ach, agentko Danceová, to byste se divila.
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	„Prescotta jste nezabil kvůli tomu, že přitáhl pozornost k vraždám v Monterey. Zabil jste ho, protože měl v počítači uloženou vaši webovou stránku Ruka k srdci. Stahoval z ní obrázky mrtvol a přeposílal je. Vy jste na své stránce žádné obrázky ze Zapadákova neměli, zato Prescott ano. A tím došlo k propojení Ruky k srdci s klubem.“

	Ruka k srdci byla klíčem k aktivitám obou mužů. Vytvářela dojem, že zajišťuje humanitární pomoc obětem přírodních pohrom – a návštěvníci se mohli proklikat k záběrům na likvidaci následků řádění tsunami nebo rozdělování potravin v oblastech postižených hladomorem. Ale většinu materiálů na Ruce k srdci tvořily fotografie a videozáběry katastrof, zvěrstev, násilných smrtí, zmrzačení.

	Odhadovala, že majitelé stránky zaznamenávali, kdo si stahuje nejvíce těchto záběrů, a diskrétně tyto osoby kontaktovali s dotazem, zda nemají zájem o… barvitější násilí. Danceová dospěla k přesvědčení, že po dostatečném prověření a zaplacení vysoké částky si klienti mohli objednat konkrétní typ fotografií nebo filmových záběrů. Odpovídalo by to na otázku, kterou si kladli hned na počátku případu: proč pachatel prostě Zapadákov nevypálil? Proč ty lidi v Bay View jednoduše nepostřílel? Protože jeho konkrétní klient – ať už to byl kdokoliv – požadoval obrázky stampede.

	March sklopil hlavu a přimhouřil oči a Danceová si domyslela, co se mu asi honí hlavou. „A jak je možné, že jsme vás u mého kolegy dopadli? Instaloval jste do kamer předplacené mobily a nechal jste záběry posílat přes proxy servery, ale to video nakonec přistálo na serveru v hotelu Cedar Hills Inn.“

	Jon Boling jí vysvětlil, jak lze signály vysledovat. Nerozuměla mu ani slovo, ale políbila ho, aby mu poděkovala.

	„To nás přivedlo do hotelu, ale zatím ne do vašeho pokoje. Když jsem však zkorelovala všechny hosty se zákazníky autopůjčoven v Los Angeles, kteří si pronajali automobil bezprostředně po panice v zábavním parku, vyskočilo mi vaše jméno. Vtrhli jsme do hotelového pokoje a našli lístek s adresou pana Scanlona.“

	Zradila ho stejná technologie, která tvořila nedílnou součást jejich zvrácené kariéry.

	Odsedl si, pouta zacinkala.

	Znovu ji udeřila do očí jeho krása. Připomínal jí jednoho herce, na jehož jméno si nemohla vzpomenout. Ne že by ji fyzicky přitahoval, to v žádném případě, ale objektivně byl skutečně krásný muž – mírně pokleslá víčka, dokonale tvarované rty, ani příliš silné, ani příliš tenké, patricijské lícní kosti. A vypracovaná, svalnatá postava. I oholená hlava zapadala do celkového obrazu.

	„Chci, abyste se mnou spolupracoval, Andy. Chci jména vašich klientů. Přinejmenším těch amerických. A taky jména vašich – jak byste je nazval? – konkurentů.“

	Dovést tyto případy až k soudu bude obtížné, ale ona, Michael O’Neil a Amy Grabeová z FBI se o to rozhodně pokusí. Danceová si však ze všeho nejvíc přála pochopit princip a metody činnosti tohoto muže i jeho uvažování. Byl úplně jiný než zločinci, s nimiž se dosud setkala, a zkušenosti ji naučily, že pokud existuje jeden člověk s nějakou neobvyklou temnou úchylkou, budou tu i další. „Než odpovíte, zeptám se na jednu věc.“

	„Ano?“

	„Texas.“

	Marchovi neznatelně zacukaly lícní svaly. Věděl, co přijde.

	„Pokud byste souhlasil, mluvila jsem s místním státním zástupcem; je ochoten nepožadovat trest smrti.“ Upřeně se na něj dívala. „A zaručí, že nebudete vydán do Texasu. Vyžádali jsme si soudní povolení k prohlídce výpisů pohybů na vaší kreditní kartě, Andy. Před šesti měsíci jste byl ve Fort Worthu a hledal jste klienty pro vaši webovou stránku. Ve stejné době, kdy v klubu Prairie Valley propukla panika a stampede. Jako obětního beránka jste použil toho bezdomovce, ale jsem si jistá, že se najdou forenzní stopy, které vás s tím případem spojí. V Texasu bude prokurátor žádat trest smrti a porota mu vyhoví. Při tom neštěstí zahynula dcera státního politika.“

	March si přejel špičkou jazyka po rtech. „A tady? Dostanu doživotí.“

	„Možná o něco míň. To záleží.“ Mlčel.

	„Anebo zavolejte svému právníkovi.“

	Marchovy oči si ji prohlédly od temene k pasu a zanechaly za sebou ledovou brázdu. „Zaručíte mi to?“

	„Ano,“ odpověděla.

	„Osobně?“ Protáhl to slovo téměř svůdně. „Ano.“

	„Mám jednu podmínku.“

	„Jakou?“

	„Můžu vám říkat Kathryn?“

	„Klidně.

	Jaká je ta podmínka?“

	„To je ona. Dovolíte mi oslovovat vás křestním jménem.“ Může mě oslovovat, jak se mu zlíbí. Ale žádá mě o povolení používat křestní jméno? Po páteři jí projelo zamrazení. Přinutila se nezareagovat. „Ano, můžete mě oslovovat křestním jménem.“

	„Děkuji, Kathryn.“

	Otevřela zápisník a odšroubovala pero. „A teď mi, Andy, povězte, jak jste se seznámil s Chrisem Jenkinsem.“
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	Oba muži se seznámili na jednom z mnoha internetových fór.

	Danceová si vybavovala webové stránky, které našel Jon Boling: kromě obrázků ke stažení obsahovaly i diskusní fóra, kam mohli registrovaní členové posílat příspěvky a komentáře nebo chatovat v reálném čase.

	Jenkins byl bývalý voják. Když sloužil v zámoří, pořídil hromady záběrů bitevních polí, mrtvol, obětí mučení. Jeho samotného tyto scény ani v nejmenším nepřitahovaly, zjistil však, že na nich může slušně vydělat, když je nabídne médiím. A ještě lukrativnější obchody mohl uzavírat se soukromými sběrateli.

	March vysvětloval: „Byl jsem na internetu každý večer a koukal se na tyhle věci. Bylo to to jediné, co dokázalo udržet tu…“

	„Tu?“ vybídla ho.

	Pauza. „Jediné, co mě dokázalo držet v klidu,“ řekl March. „Chris měl kvalitní obrázky a já jsem jich řadu koupil. Takto jsme se poznali. Potom mu začal docházet původní materiál – z armády odešel už před lety. Zeptal jsem se ho, jestli by neměl zájem koupit něco ode mne – obrázky, které by mohl prodat dál. Moc jsem toho neměl, ale poslal jsem mu video zachycující nehodu při bungee jumpingu. Byl jsem jediný, komu se podařilo nafilmovat okamžik smrti. Byla… pěkně barvitá.

	Chris mi napsal, že je to hodně dobré video a že zná sběratele, který je ochoten zaplatit pořádný balík za exkluzivitu. Video muselo být soukromé – kdyby se zveřejnilo na internetu, ztratilo by svou hodnotu. Dal jsem se do práce a začal mu posílat další materiál. Po několika měsících jsme se setkali osobně a dohodli se na společném podnikání. On přišel s nápadem na vytvoření humanitární webové stránky se záběry katastrof. Jistě, našli se lidé, kteří nám posílali charitativní dary, ale drtivá většina stahovala obrázky. Spoustu jsem jich pořídil sám. Cestoval jsem po Americe i po světě a navštěvoval místa neštěstí. Byly dobré, ty fotky a videa. Lidem se líbily. V tom, co dělám, jsem dobrý.“

	„Jak jste ty materiály sháněl?“

	Po obličeji mu přelétl úsměv. Jeho oči jí hladily kůži a Danceová musela zahnat mrazení. „Až se příště ocitnete na místě nějakého neštěstí,“ začal pomalu, „autonehody, srážky vlaků, havárie při automobilových závodech, požáru, stampede…“ Hlas se mu vytratil.

	„Mohl byste prosím dokončit myšlenku?“

	„Samozřejmě, Kathryn. Až se příště ocitnete na takovém místě, podívejte se kolem sebe. Podívejte se na lidi, kteří zírají na mrtvé a zraněné. Na diváky. Ano, uvidíte lidi, kteří pomáhají obětem nebo se za ně modlí nebo stojí otřesení a neschopní pohybu. Uvidíte však také lidi s kamerami, kteří se usilovně snaží pořídit co nejlepší záběry. Možná jsou jenom zvědaví…, ale možná to jsou sběratelé. Anebo jsou jako já – dodavatelé. Říkáme tomu farmaření. Poznáte nás. Jsme ti, kteří se vztekají, že je policejní páska nepustí blíž. Jsme zklamaní, že tam není víc krve. Ušklíbáme se, když se dozvíme, že nikdo nezemřel.“

	Farmaření…

	„Tyto zájmy máte odmalička?“

	„Inu, asi od jedenácti let.“ Navlhčil si jazykem rty. „Tehdy jsem zabil první oběť. Serenu. Jmenovala se Serena. Pořád ji mám před očima. Každý den. Každičký den ji před sebou vidím.“

	Kathryn Danceové se podařilo nedat najevo šok – jednak z představy, že někdo spáchal vraždu v tak nízkém věku, jednak z toužebně tesklivého výrazu Marchova obličeje, když o tom vyprávěl.

	Jedenáct let. O rok starší než Maggie, o rok mladší než Wes.

	„Žil jsem s rodiči nedaleko Minneapolis, v malém městečku. Bylo to hezké, naprosto fajn, Otec byl obchodní cestující, matka pracovala v nemocnici. Oba zaměstnaní na plný úvazek, věčně v práci. Měl jsem spoustu času sám pro sebe. Klíč na šňůrce kolem krku, ale nevadilo mi to. Nechtěl jsem, aby se o mě moc starali. Byl jsem samotář. Dával jsem osamělému životu přednost. Jo, a abych nezapomněl, zbraň, kterou jsem Serenu zabil, byl SMG.“

	Panebože, blesklo Danceové hlavou. „To znamená samopal, že? Kde jste k němu přišel?“

	Odvrátil pohled. „Střelil jsem ji pětkrát a neumíte si představit, jak příjemně jsem se cítil.“ Další pohlazení očima po tváři. Na paži. Soustředil se na její ruce. Byla ráda, že si nenalakovala nehty. Cítila se, jako kdyby se jí dotýkal. „Serena. Tmavé vlasy. Podle vzhledu Latinoameričanka. Odhaduju, že jí bylo pětadvacet. V jedenácti letech jsem toho o sexu moc nevěděl. Ale když jsem pozoroval Serenu, něco jsem cítil.“ Pozoroval, všimla si Danceová. To má rád.

	Nostalgie rozkvetla v potěšení, když na ten incident vzpomínal. Dopadli ho? Byl v polepšovně? V celostátní databázi zločinů NCIC nic takového nenašla, ale záznamy mladistvých zločinců bývají často zapečetěné.

	„Cítil jsem vinu. Strašlivou vinu. Už to nikdy neudělám, přísahám.“ Zasmál se. „Ale druhý den jsem se vrátil. A znovu jsem ji zabil.“

	„Co prosím? Zabil jste…“

	„Serenu. Tentokrát ne z rozmaru, z náhlého popudu. Chtěl jsem ji zabít. Napálil jsem do ní dvacet kulek. Vyměnil jsem zásobník a dostala dalších dvacet.“

	Danceová pochopila. „Byla to videohra.“ Přikývl.

	„Střílečka v první osobě. Víte, co to je?“

	„Ano.“ Hráč sleduje scénu očima postavy. Prochází herní krajinou, kulisami, obvykle se střelnou zbraní a zabíjí soupeře nebo různá stvoření.

	„Další den jsem opět spěchal do herního světa. Vracel jsem se tam už pořád. A znovu a znovu a znovu jsem ji zabíjel. A taky Troye a Garyho a stovky dalších, hodinu za hodinou, stopoval jsem je a zabíjel. Co začalo jako momentální impulz, skončilo jako posedlost. Byl to jediný způsob, jak udržet Ratolest v klidu.“

	„Co…?“

	Dlouho se na ni díval. Přemýšlel. „Protože jsme si teď blízcí, vy a já, chci se s vámi podělit. Před chvílí jsem chtěl něco říct, ale potom jsem si to rozmyslel.“

	„Všimla jsem si.“

	Bylo to to jediné, co dokázalo udržet tu… Co mě dokázalo držet v klidu.

	„Ratolest,“ řekl. A vysvětlil. Svůj termín pro neodolatelné nutkání získat něco, co člověka uspokojí, co ukojí touhu, nasytí hlad. V tomto případě to byl pohled na smrt, zranění, krev. March pokračoval: „Videohry… otupily ostří mých pocitů. Dávaly mi pocit vzrušení, štěstí.“

	Klasický cyklus závislosti, věděla Danceová.

	„Víc,“ zašeptal. „Víc a víc. Potřeboval jsem víc. Hry se staly mým životem. Měl jsem snad všechny, na všech platformách. Playstation, Nintendo, Xbox, prostě všechno.“ Podíval se na ni. Oči měl vlhké, přemáhaly ho emoce. Šeptal: „A bylo jich tolik. Pod stromeček jsem chtěl pouze hry a rodiče mi je koupili. Všechny. Jejich obsah je nezajímal.“

	Jeho seznam: Doom, Dead or Alive, Mortal Kombat, Call of Duty, Hitman, Gears of War. „Sehnal jsem si všechny krvavé kódy – aby hry obsahovaly co nejvíc násilí. V poslední době jsem si oblíbil Grand Theft Auto. Můžete plnit mise nebo prostě procházet po scéně a zabíjet lidi. Složit je taserem, a když se svalí na zem, zastřelit je nebo vyhodit do vzduchu nebo upálit. Chodit po Los Santos a střílet prostitutky. Nebo vtrhnout do striptýzového klubu a prostě začít zabíjet lidi.“

	Danceová nedávno vyšetřovala případ, kdy mladý muž zcela propadl síťovým hrám na hrdiny, jako je World of Warcraft. Studovala videohry a snažila se držet krok s dobou, protože byla matkou dvou dětí, které vyrostly v počítačovém světě.

	Mezi ochránci zákona, psychology a pedagogy se vedou spory, zda hry plné násilí vedou k násilnému chování.

	„Myslím, že jsem tu Ratolest v sobě měl odjakživa. Ale byly to hry, které ji probudily. Nebýt jich, mohl jsem se… vydat jiným směrem. Najít jiné způsoby, jak Ratolest otupit. No ale můj život se vyvinul, jak se vyvinul, s tím už nic nenadělám. Jenomže jak jsem dospíval, hry mi přestaly stačit.“ Usmál se. „Bylo to jako droga, dalo by se říct. Chtěl jsem víc. Objevil jsem filmy – krváky, nejkrvavější subžánry hororů, jako jsou splattery, gore a slashery, sadistické porno. Ženy od hluboké řeky, Poslední dům nalevo, Čaroděj ze země Krev. Později sofistikovanější díla. Saw, Lidská stonožka, Plivu na tvůj hrob, Hostel… a stovky dalších. A webové stránky, jako jste našla na počítači Stana Prescotta, kde se můžete podívat na fotografie z místa činu. A koupit čtvrthodinové videoklipy se zastřelenými nebo ubodanými herečkami,“

	„A brzy vám nestačilo ani tohle,“ doplnila Danceová.

	Přikývl, a když zase promluvil, znělo v jeho hlase zoufalství. „Potom se stalo něco, po čem se všechno změnilo.“

	„Co se stalo?“

	„Jessica,“ zašeptal a jeho oči znovu pohladily její obličej a krk. „Jessica.“
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	„Bylo mi čtrnáct. Došlo k dopravní nehodě. Minnesotský venkov. Kde se kříží silnice číslo pětatřicet s Mockingbird Road. Pokřtil jsem ten incident Křižovatka. S velkým K. Tak pro mě byl významný. Jel jsem s rodiči v autě, vraceli jsme se z rodinného pohřbu.“

	Usmál se. „Pěkná ironie. Z pohřbu. No nic, jeli jsme mírně zvlněnou krajinou, projeli zatáčkou a přímo před sebou na Křižovatce jsme uviděli malý náklaďák. Otec šlápl na brzdu…“ Pokrčil rameny.

	„Nehoda? Vaši rodiče zahynuli?“

	„Co? Ach, kdepak. Nic se jim nestalo. Teď žijí na Floridě. Táta pořád dělá obchodního cestujícího. Máma vede pekárnu. Občas se s nimi vídám.“ Chabě se zasmál. „Jsou na mě hrdí, že se věnuju humanitární činnosti.“

	„Křižovatka,“ vybídla ho Danceová.

	„Ten pick-up nezastavil na stopce a naboural sportovní auto, kabriolet BMW. Náraz odhodil malé kupé ze silnice, skutálelo se kousek ze svahu. Jeho řidič byl mrtvý, to bylo jasné na první pohled. Rodiče mi nakázali, ať sedím v autě, a rozběhli se k muži v náklaďáku – jako jediný přežil – aby mu pomohli a zjistili, co můžou dělat.

	Chvilku jsem zůstal, jak mi řekli, ale potom jsem uviděl něco, co mě zaujalo. Vystoupil jsem z auta a sešel jsem ze svahu kolem sporťáku do křoví. A v něm ležela holka, tak šestnáct sedmnáct let. Na zádech. Po srážce vyletěla z auta a skutálela se o kus níž.

	Dívka – později jsem zjistil, že se jmenovala Jessica – strašně krvácela z rozervané rány na krku a v hrudníku. Roztrženou halenkou jsem viděl hlubokou řeznou ránu přes levý prs. Měla rozdrcenou paži. A byla moc krásná. Zelené oči, pronikavé sytě zelené oči.

	Neustále prosila o pomoc, ať zavolám záchranku, policii, kohokoliv. Žadonila, ať jí pomůžu zastavit krvácení.“ Vyrovnaně se díval Danceové do očí. „Ale já jí nepomohl. Nemohl jsem. Vytáhl jsem mobil a následujících pět minut jsem ji fotil. Zatímco umírala.“

	„Musel jste učinit další krok. Ke skutečné smrti. Vidět ji v reálném čase. Ne ve filmu nebo ve hře.“

	„Přesně tak. Právě to jsem potřeboval. Po Jessice se Ratolest na dlouhou dobu stáhla.“

	„Ale potom jste udělal ještě jeden krok, viďte? Musel jste. Protože jak často jste mohl narazit na scénu, jakou byla smrt Jessiky?“

	„Todd,“ řekl March. „Todd?“

	„Stalo se to o čtyři nebo pět let později. Nedařilo se mi moc dobře. Neúspěšné studium, nudná práce… A videohry a filmy už nezabíraly. Potřeboval jsem víc. Byl jsem služebně na severu státu New York a zašel jsem se projít do lesa. A uviděl jsem zařízení pro bungee jumping. Ilegální, ne turistickou atrakci. Chodili tam milovníci adrenalinu, většinou kluci, kteří si prostě nasadili helmu, upevnili na ni kameru a skočili.“

	„Jak jste o tom mluvil před chvilkou? Ta nahrávka, co jste prodal Chrisovi?“

	Přikývl. „Oslovil jsem jednoho kluka, co šel kolem. Jmenoval se Todd.“ March se na chvíli odmlčel. „Todd. No nic, prostě jsem se nedokázal ovládnout. Přivázal si lano ke skalisku, odešel k hraně útesu a díval se dolů. Kolem nikdo nebyl.“

	„Odvázal jste lano?“

	„Ne, to by bylo podezřelé. Jenom jsem ho asi o půldruhého metru prodloužil. Pak jsem seběhl pod útes. Todd skočil a dole narazil na balvan. Zachytil jsem to na video.“ March potřásl hlavou. „Nedokážu to popsat…, ten pocit.“

	„A Ratolest se stáhla.“

	„Uh-hm. Od té chvíle jsem věděl, kam se můj život bude ubírat. Poznal jsem Chrise a byl jsem ten nejšťastnější člověk na světě. Mohl jsem si vydělávat na živobytí tím, co jsem beztak musel dělat. Začali jsme v malém. Tu a tam jeden mrtvý. Bezdomovec – otrávil jsem ho. Dívka na skútru, bez helmy. Nalil jsem na asfalt v zatáčce olej. Ale brzy jeden nebo dva mrtví nestačili. Potřeboval jsem víc. I zákazníci chtěli víc. Byli závisláci jako já.“

	„Takže vás napadlo stampede.“

	„Krev všech.“

	Vyprávěl jí o poemě ze starověkého Říma, jež oslavuje gladiátora, který odmítl odejít do výslužby, přestože mu císař daroval svobodu a právo opustit arénu.

	Marchovi doslova jiskřilo v očích, když recitoval:

	Ó, Vere, vybojoval jsi čtyřicet soubojů

	a třikrát ti nabídli dřevěný meč svobody,

	ale ty jsi přesto odmítl odejít na odpočinek.

	Brzy se shromáždíme, abychom viděli,

	jak meč v tvé ruce probodne protivníkovo srdce.

	Chvála tobě, jenž sis zvolil nikoli projít Branou Života,

	leč dát nám to, po čem nejvíce toužíme

	a pro co žijeme: krev všech.

	„To bylo před dvěma tisícovkami let, Kathryn. A dnes jsme úplně stejní. Nelišíme se ani o chloupek. Automobilové závody, sjezd na lyžích, ragby, box, bungee-jumping, fotbal, hokej, letecká akrobacie – všichni tajně nebo i méně skrytě doufáme, že uvidíme smrt, destrukci. NASCAR? Hodiny a hodiny sledovat auta, která jenom zatáčejí doleva? Kdo by na ty závody chodil, kdyby neexistovala možnost, že někdo zahyne spektakulární smrtí v plamenech? V antice Koloseum, minulý týden Madison Square Garden. Vůbec žádný rozdíl.“

	Danceová postřehla i něco jiného. „Ta poema obsahuje verš o ruce a srdci… Název vaší webové stránky. Meč v ruce probodne srdce. To má dost daleko k humanitární pomoci.“

	Pokrčení ramenou, opět jiskření v očích.

	„Chci vědět víc o vašich klientech. Většina je ze Spojených států?“

	„Ne, ze zahraničí. Hodně z Asie. Taky z Ruska. A z Jižní Ameriky, i když tamní klientela není tak bohatá a nemůže si dovolit ty nejkvalitnější naaranžované kousky.“

	Dostat mnohé z těchto klientů před soud bude velice obtížné a Danceová předpokládala, že téměř všichni jsou muži. (Odhadovala, že v Ratolesti se skrývá vysoký podíl sexu.) Problém bude dokázat záměr.

	„Kdo vás najal k té misi v Monterey?“

	„Jeden Japonec. Dlouholetý dobrý zákazník.“

	„Chová osobní zášť k tomuto kraji?“

	Myslela na Nashimu a na přesídlovací centrum u Solitude Creeku.

	„Ne. Říkal, že si můžeme vybrat libovolné místo. Chris Jenkins měl rád ten hotel v Carmelu, a tak mě tam poslal. Mají tam vynikající vinný lístek. A pohodlné postele. Taky kvalitní televizi.“

	Začala klást další otázku, March však vrtěl hlavou. „Jsem už unavený,“ řekl. „Můžeme pokračovat zítra? Nebo pozítří?“

	„Ano.“ Vstala.

	„A Kathryn?“ ozval se March.

	„Ano?“

	„Je dobré mít spřízněnou duši, s níž může člověk občas pobýt.“

	Zprvu nechápala, až potom si uvědomila, že mluvil o ní. Znovu ji zamrazilo.

	Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Vaše Ratolest a moje… Jsou si tolik podobné. Jsem rád, že jsme jeden druhému vstoupili do života,“ zašeptal. „Dobrou noc, Kathryn. Zítra si zase promluvíme. Dobrou noc.“
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	„Tak jo, chlape.“

	Donnie a Nathan si ťukli pěstmi. Wes přikývl a rozhlédl se.

	Seděli u piknikového stolu na školním dvoře. Byla tu i Tiff; zadívala se k němu a pozvedla obočí. Ale víc nic, žádná další reakce.

	Někteří z bratrů, a moc jich tu nebylo, postávali opodál. Jeden mu ukázal zvednutý palec. Možná za ten závod. Donnie právě dovedl školní běžecké družstvo k vítězství nad střední školou Seaside. Vyhrál hladkou dvoustovku i čtyřstovku (i když, kurva, po návratu domů slízl jednu rákoskou, protože na čtyřstovce zaostal o sekundu za svým osobním rekordem).

	Ten palec mu ukázal Leon Williams. Solidní kluk. Donnie mu pokývl. Sranda byla, že Donniemu černoši ve škole vůbec nevadili, ani nikde jinde, když už jsme u toho. To byl jeden z důvodů, proč ho čmárání po černošských kostelech v rámci hry dost štvalo. Židy teda rád neměl – přinejmenším si to myslel. Ale negativní vztah k nim mu naočkoval otec.

	Donnie si nevzpomínal, že by se kdy s nějakým Židem setkal, kromě Goldshita.

	Podíval se na mobil. Nic.

	Zeptal se Nathana a Wese: „Ozval se vám? Vulkán?“ Vince odešel hned po vyučování s tím, že se vrátí. Vypadalo to podezřele.

	„Poslal esemesku,“ odpověděl Nathan.

	„Tobě, ne mně,“ ušklíbl se Donnie. „Neměl koule, aby ji poslal mně.“

	„No jo, no. Napsal, že přijde. Akorát neví kdy, protože nejdřív musí něco zařídit a možná se u nich zastaví Mary – znáte ji, ta s těma kozama – a podobný kecy furt dokola. A to podle mě znamená, že nepřijde.“

	„Jestli se ten sráč neukáže, vyhodím ho.“ Hoši čekali v pořadníku, aby se mohli do jeho hry zapojit. Pak si však Donnie řekl, že vzhledem k tomu, co je dnes čeká, bude asi lepší, když se toho zbabělec Vince nezúčastní. Půjde do tuhého a on nemůže potřebovat někoho, kdo slíbí, že mu bude krýt záda, a potom zdrhne.

	„Takže jen my tři?“ zeptal se Wes. „Vypadá to tak, chlape.“

	Donnie se podíval na hodinky. Byly značky Cassio a v růžku měly škrábanec, který se Donnie dlouhé hodiny snažil odstranit a vyleštit, aby si ho fotr nevšiml. Bylo půl čtvrté a ke Goldshitovu domu to měli dvacet minut.

	„Plán? Nejdřív bajky. Vlezem do garáže. Tam je schoval,“ vysvětlil Nathanovi. „Hele.“

	„Co to je?“

	Donnie strčil každému do ruky zmuchlaný modrý latex. „Rukavice,“ pochopil Wes. „Kvůli otiskům.“

	Nathan se podivil: „No a co, že na kolech necháme otisky? Přece si je berem, ne?“

	Donnie zmoženě zakroutil hlavou a podíval se na Nathana. „Ty vole, musíme přece otevřít dveře nebo okno a vlézt dovnitř, ne?“

	„No jo.“ Nathan si natáhl rukavice. „Jsou moc těsný.“

	„Teď ne, ty debile. Panebože.“ Donnie se spěšně rozhlédl.

	„Co když tě někdo uvidí?“

	Nathan rukavice rychle stáhl a zastrčil si je do přední kapsy mikiny s kapucí.

	„Musíme si dát bacha,“ nabádal Wes. „Onehdy jsme se dívali v telce na kriminálku a byl u nás mámin přítel Michael. Je detektiv v úřadu okresního šerifa. Dívali jsme se společně a on řekl, že vrah byl pěkný pitomec, protože zahodil rukavice a policajti je našli a sejmuli otisky zevnitř rukavic. Necháme si je a zahodíme je až pozdějc, někde daleko od toho místa.“

	„Anebo je spálíme,“ řekl Nathan, zjevně hrdý sám na sebe, že ho to napadlo. Potom svraštil čelo. „Neřek ten chlápek ještě něco, co bysme měli vědět? Chci říct, že todle je něco jako vloupání. Musíme to brát vážně.“

	„Naprosto vážně,“ souhlasil Wes.

	Nathan přimhouřil oči. „A není to náhodou legální? Přece si berem ukradený věci, ne?“

	Wes se zasmál. „To myslíš vážně? Kde žiješ, chlape? Ty bajky byly zkonfiskovaný při páchání trestnýho činu, takže bych na to nespolíhal.“

	„Co znamená zkonfiskovaný?“ ptal se Nathan. „Ukradený, vole,“ utrousil Donnie.

	„Aha.“

	„Tak co?“ naléhal Donnie. „Ten policajt, kámoš tvojí mámy, na co by si ještě dal bacha?“

	Wes se na okamžik zamyslel. „Šlépěje. Mají takový stroj, který je snímá. Potom je můžou porovnat.“

	„Kua,“ zaklel Nathan. „Chceš říct, že vláda má na každýho tlustou složku s votiskama bot?“

	Wes vysvětlil, že ne, že policie pouze sejme otisky šlépějí z místa činu, a když potom někoho chytí, porovná je s jeho obuví. No a když se shodují, je to důkaz.

	„Kriminálka Las Vegas,“ podotkl Donnie. „Půjdeme po příjezdové cestě. Po asfaltu, ne po krajnici.“

	„Z betonu a asfaltu se taky dají sejmout.“

	„Fakt?“

	„To víš, že jo.“

	„Kurva. No dobře, tak až tam dojdeme, vyzujeme se v křoví.“

	Nathan se stále mračil. „No a nemůžou jako sebrat votisky ponožek?“

	Wes ho uklidnil, že to podle jeho názoru nejde.

	„Ten polda,“ vyzvídal Nathan. „Je to ten chlápek, co jsem ho tuhle u vás viděl? Jon, nebo jak se jmenuje?“

	„Ne, ten dělá do počítačů. Je to mámin přítel.“

	„Vona má dva přátele?“

	Wes jenom pokrčil rameny, očividně o tom nechtěl mluvit.

	Donnie připomněl: „Takže jak říkám: nejdřív do garáže a sebrat bajky.“

	„Hele, už jsem podruhý slyšel, jak říkáš nejdřív. To znamená, že je nějaký potom. Po tom, co si vezmem bajky,“ řekl Nathan.

	Donnie se usmál a poklepal na maskáčovou bundu. „Vzal jsem plechovku.“

	„Kua, tohle není hra,“ protestoval Nathan. „Akorát ti pomáháme z průseru, von a já.“

	Wes se k němu připojil: „Jasně! Vzpamatuj se, chlape. Prostě vytáhneme kola z garáže a zdrháme. Kvůli tomu jsme tady. Znovu mu pomalovat barák? K čemu?“

	„Já mu ho pomaluju zevnitř. Abych tomu debilovi ukázal.“

	„Do toho já teda nejdu.“

	„Nikdo se tě vo nic neprosí. Vy dva volové nemusíte dělat vůbec nic. Chci snad po vás něco?“

	„Já jenom aby bylo jasno,“ zabručel Nathan.

	Nastalo ticho. Rozhlédli se po školním dvoře. Žáci se vraceli domů, mnohé vyzvedávali rodiče, většinou matky, na ulici před školou popojížděla fronta aut. Tiff se po nich znovu ohlédla. Donnie si odhrnul vlasy z očí, a když se na ni usmál, odvrátila se.

	Proč by měla mít zájem? pomyslel si smutně.

	„Hele, uklidni se, Darthe,“ řekl Wes. „Jsme s tebou. V dobrém i zlém. Stačí říct. Jsme tady. Pomůžu ti s těmi koly. Ale dovnitř nejdu.“

	„Od vás dvou nechci nic, než abyste hlídali.“

	„Kua, jasný,“ řekl Nathan.

	Všeobecné pokyvování.

	„Jdeme?“ zeptal se Donnie.

	Přikývnutí. Vstali a zamířili k brance v plotu a na ulici. Donnie a jeho parta. Nesvěřil se jim, co má skutečně v úmyslu.

	V kapse, na kterou si před chvílí poklepal, neměl barvu ve spreji, nýbrž otcovu pistoli Smith & Wesson ráže 38.

	Rozhodl se předchozího večera – poté, co mu ten zkurvysyn fotr stáhl kalhoty, popadl rákosku a seřezal ho. Možná kvůli tomu kolu nebo možná z jiného důvodu nebo možná z žádného zkurveného důvodu.

	Po výprasku se Donnie vyhrabal na nohy, vyhnul se pohledu své matky a prkenně se odbelhal do svého pokoje, kde dlouho stál u počítače – klávesnici si umístil na vysoký podstavec, protože se mnohokrát stalo, že nemohl sedět – a hrál Assassin’s Creed, potom Call of Duty a ještě Grand Theft Auto 5, i když mu střelba ani skoky moc nešly. Není divu, s očima plnýma slz. V Call of Duty dostali vojáci Federace elitní jednotku speciálních operací Duchů, jíž velel, do léčky a kvůli němu nakonec jeho hochy vyřídili.

	Tehdy se rozhodl.

	Pochopil, že takto už dál žít nemůže. Měl dvě možnosti. Zaprvé mohl vzít z fotrovy skříně jeho pistoli a vpálit tomu hajzlovi kulku do hlavy, až bude spát. Ovšem jakkoli dobře by se při tom cítil, navždy by tím zničil život bráchovi a mámě, protože k nim se fotr tak mizerně nechoval. A i když to byl zatracený hajzl, alespoň platil nájem a rodina měla co jíst.

	Takže zbývala možnost číslo dvě.

	Sebere fotrovu pistoli, a vrátí se k tomu židákovi i se svou partou. Až vytáhnou z garáže své bajky – důkazy – nechá kamarády venku dávat pozor na policajty a sám zajde dovnitř, sváže toho pitomce a posbírá v domě všechno cenné: peníze, hodinky, manželčiny šperky. Určitě je bohatý. Fotr říkal, že bohatí jsou všichni Židi.

	Mohl by získat tisíce, tím si byl jistý. Desetitisíce.

	A s penězi v kapse odejde z domu. Vydá se do San Franciska nebo do Los Angeles. Možná do Hollisteru, kde se vyrábějí parádní hadry. Nějak prorazí – a nebude prodávat trávu ani koks. Něco opravdového. Mohl by prodat hru DARES někomu v Silicon Valley, není to ostatně tak daleko. A třeba by za ním Tiff zajela na návštěvu.

	Život bude dobrý. Konečně. Život bude dobrý. Donnie už téměř cítil jeho chuť na jazyku.
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	Charles Overby, muž, který miloval slunce a zarudlá pokožka mu dělala dobře, mířil k zasedačce ve zvýšeném suterénu hlavní budovy CBI, kde se scházela pracovní skupina Guzmanovy spojky, a vůbec se mu nelíbilo, co viděl.

	Bylo pozdní odpoledne a stín za oknem změnil sklo v matné zrcadlo. Vypadám vampýricky, pomyslel si, když se na sebe podíval. A jestli takové slovo neexistuje, tak by mělo. Vystresovaný hromadou práce a hromadou sraček. Ze Sacramenta až po Mexiko, s tím úlisným a zákony překračujícím spojencem komisařem Santosem.

	Vešel do místnosti. Foster a Lu, Steve a Steve Druhý, seděli u jednoho stolu a oba telefonovali. U dalšího agentka DEA Carol Allertonová, soustředěná na svůj laptop. Overby si všiml, že se raději drží stranou. Dokonce ho ani nezaregistrovala, jak se zabrala do e-mailů, kterými se probírala.

	„Zdravím všechny.“

	Allertonová k němu vzhlédla. „Dostávám zprávy o tom kamionu, co včera vyjel z Cromptonu, ze skladiště u čtyři sta pětky. Bratři Nazimové. Možná dvacet kilo. Metamfetamin. Kamion spatřili na silnici číslo jedna,“ vysvětlila.

	„Kamion? Tam?“ podivil se Lu. „Potěš koště.“

	Dálnice se v úseku mezi městy Santa Barbara a Half Moon zužuje do dvou pruhů. Úzká vozovka samá serpentina může být obtížně průjezdná i pro sportovní vozy.

	„No právě. Chci ho nechat sledovat. Nemají nejmenší důvod jet tou trasou, pokud nemíří na nějaké místo spojené s operací Potrubí.“ Pak se zeptala Lua: „Jste volný?“

	Lu přikývl. „Jasně. Trocha terénní práce mi prospěje.“ Vstal a protáhl se.

	Foster byl ponořený do telefonického rozhovoru. „Ale, fakt?“ Netrpělivý, sarkastický, rukou opsal kruh. Jdi k věci. „Řeknu to jasně. Takhle by to nešlo.“ Položil sluchátko do vidlice a ukázal na telefon. „Důvěrný informátor. Panebože. Oni si snad založili odbory.“ Otočil se k Allertonové a Luovi. Knír mu asymetricky padal kolem koutků úst. „Kam jedete?“

	Allertonová ho informovala o záhadném kamionu na silnici číslo jedna.

	„Kontraband na jedničce? Je tam někde překladiště, o kterém nevíme?“ Ta možnost ho očividně zaujala.

	„To právě chceme zjistit.“

	„Doufám, že to vyjde.“

	„Nemohli byste s Alem Stemplem prověřit Pedra Escalanzu?“ požádal Fostera Overby.

	„Koho?“

	„Vodítko k Serranovi. Řekla nám o něm Tia Alonzová, vzpomínáš?“

	Fosterovo stažené obočí prozrazovalo, že ne. „Kde ho najdu?“

	„Motel Sandy Crest.“ Overby vysvětlil, že je to levné místo pro turisty asi osm kilometrů severně od Monterey. „Jo, mohl bych se tam mrknout.“

	„Týdžej Escalanzu proklepl. V rejstříku má drobné prohřešky, ale teď mu hrozí pár let v Lompocu. Pokusíme se mu s tím pomoct, pokud nám dodá nějaké užitečné informace o Serranovi.“

	„Vodítko k vodítku k vodítku,“ brblal Foster. „Cože?“ zeptal se Overby.

	Foster neodpověděl a vyšel na chodbu.

	* * *

	Před budovou CBI se Foster pátravě zadíval na svou novou partnerku.

	„Jenom aby bylo jasno, spolupracuju s vámi pouze proto…“ Krátce se odmlčel. „Že si to přál zbytek skupiny. Já ne.“ Kathryn Danceová se příjemně usmála. „Je to váš případ, Steve. Já jsem pořád u civilní divize. Chci jenom využít možnost promluvit si s Escalanzou, nic víc.“

	„Zbytek skupiny,“ zopakoval polohlasně a pohlédl na ni, jako by se jí chystal sdělit něco zásadního, odhalit nějaké tajemství. Neřekl však ani slovo.

	Zamávala na Alberta Stemplea, který se unaveně trmácel ke svému pick-upu. Jeho kovbojské boty na asfaltu skřípaly. S kamenným výrazem jí kývl na pozdrav.

	„Takže vodítko k Serranovi?“ zabručel.

	„Tak něco,“ opáčil Foster.

	„Pojedu za váma. Přivezl jsem si svou káru. Dneska jsem měl mít volno.“ Nasedl a otočil klíčkem. Motor zavrčel.

	Danceová a Foster nastoupili do hlídkového vozu CBI, Kathryn za volant.

	Zadala adresu motelu do navigace v iPhonu a nastartovala. Vyjeli na dálnici a mířili na západ. Ticho v kabině brzy jako by přehlušilo hukot větru a šumění kol po asfaltu.

	Foster s mobilním telefonem v ruce přečetl a odeslal několik textových zpráv. Zřejmě mu nevadilo, že Danceová řídí – někteří muži by z toho udělali aféru a mermomocí by se cpali k volantu. A mohl by, vzhledem k tomu, že Kathryn nebyla moc dobrá řidička. Neměla ráda motorová vozidla a nedokázala splynout se silnicí a s provozem tak snadno jako Michael O’Neil.

	Právě na něho myslela, na jeho paže kolem sebe při panice v zábavním parku Global Adventure World. A na jejich hádku po návratu.

	Rychle tu vzpomínku zahnala. Soustřeď se.

	Pustila hudbu. Fosterovi se zřejmě nelíbila, ale ani mu nevadila. Uvědomila si, že zatímco jí celá pracovní skupina blahopřála k dopadení pachatele útoku v Zapadákově, Foster neřekl ani slovo. Jako by o tom případu vůbec nevěděl.

	O dvacet minut později sjela z dálnice na dlouhou klikatou silnici. Stempleův pick-up poskakoval za nimi. Tu a tam se jim otevřel výhled na sever a na jih – nad pobřežím, které mizelo v mlze u Santa Cruz, protínaly oblohu ohavné komíny elektrárny, která sem vůbec nezapadala. Výhled patřil k těm, které mohl zachytit fotograf Ansel Adams svým proslulým zonálním systémem, který dává scéně vyniknout v křišťálové ostrosti všech detailů.

	Foster natáhl ruku a ztlumil zvuk.

	Takže možná hudbu přece jenom nesnáší.

	Ale to nebylo všechno. S očima upřenýma na krajinu znenadání prohlásil: „Mám syna.“

	„Opravdu?“ podivila se Danceová.

	„Je mu třináct.“ Nyní mluvil úplně jiným tónem. Jako když cvakne vypínač.

	„Jak se jmenuje?“

	„Embry.“

	„Neobvyklé. Hezké.“

	„Je to původně příjmení, Moje babička se tak jmenovala za svobodna. Před pár lety jsem pracoval v naší pobočce v L. A. Bydleli jsme ve Valley.“

	Slovem Valley bez přívlastku se označuje údolí San Fernando, různorodá a diverzifikovaná krajina severně od Losangeleské pánve – se všemi typy obydlí od barabizen po paláce.

	„Jednou se tam strhla přestřelka gangů. Pacoima Flats Boyz bůhsuď jak naštvali Cedros Bloods.“

	Danceová tušila, co přijde. Ach, to ne. Zeptala se: „Co se stalo, Steve?“

	„Syn si po vyučování hrál s kamarády před školou. Dostal se do křížové palby.“ Foster si odkašlal. „Zásah do spánku. Vegetativní stav.“

	„Je mi to moc líto.“

	„Hele, já vím, že se chovám jako pěkný bastard. Ale nemyslím to ani z poloviny tak zle, jak to vyzní. Vozil jsem se po vás. A to jsem neměl. Ale nemohl jsem myslet na nic jiného než na to, že Serrano unikl a že může zabít někoho dalšího. Pro mě za mě ať si postřílí celý svůj gang, mně dělá starosti malý kluk, který se může náhodou ocitnout mezi ústím hlavně a cílem. Celé noci kvůli tomu nespím. A je to moje chyba stejně jako vaše. Byl jsem u toho výslechu taky. Mohl jsem něco udělat, položit nějakou otázku.“

	„Dostaneme ho,“ řekla Danceová přesvědčeně. „Dostaneme Serrana.“

	Foster přikývl. „Měla jste mi říct, že se chovám jako kokot.“

	„Jenom jsem si to myslela.“

	Jeho stříbrný knír se nadzvedl v prvním úsměvu, který u něj viděla od chvíle, kdy vznikla pracovní skupina.

	Brzy dojeli k motelu, situovanému v kopcích asi pět kilometrů východně od oceánu. Stál na východním svahu, takže z něj voda nebyla vidět, obklopený keři a zakrslými duby a nyní zahalený večerními stíny. První, co Danceové vytanulo na mysli, byl klub Zapadákov. Podobná scenérie – dílo lidských rukou zasazené doprostřed tiché, odolné kalifornské flóry.

	Motel se skládal z hlavní budovy a více než dvou desítek oddělených chatek. Našla tu, kterou hledali, a zaparkovala o dva domky dál. Stemple si vybral volné místo poblíž. Před chatkou stál jediný automobil, starý sedan Mazda s vybledlým modrým lakem. Danceová nahlédla do mobilu, aby si ověřila registrační značku. „Patří jemu, Escalanzovi.“

	Stemple vystoupil z pick-upu a s rukou na pažbě velké pistole obešel motel. Vrátil se a přikývl.

	„Tak si půjdeme se seňorem Escalanzou promluvit,“ utrousil Foster.

	Vykročili k chatce, vítr si pohrával s Kathryninými vlasy. Vedle sebe uslyšela tiché cvaknutí. Ohlédla se. Foster držel v ruce zbraň. Posunul závěr dozadu, aby se přesvědčil, že komora obsahuje náboj, nechal závěr sklouznout zpátky a zasunul pistoli do pouzdra. Kývl hlavou. Pokračovali po chodníku s nánosem navátého písku, který vedl mezi zažloutlou trávou a přikrčenými sukulenty, k chatce registrované na jméno Pedro Escalanza. Kolem hlavy jim poletovala hejna hmyzu a Danceová si setřela pot z čela. Stačilo vzdálit se kousek od oceánu a vedro se do vás opřelo plnou silou i na jaře.

	U dveří se ohlédli po Stempleovi, který zůstal třicet metrů pozadu a ukázal jim vztyčený palec.

	Danceová a Foster si vyměnili pohled. Přikývla. Stoupli si každý z jedné strany dveří – předepsaný postup, i kdyby ne selský rozum – a Foster zaklepal. „Pedro Escalanza? Úřad vyšetřování. Chceme s vámi mluvit.“

	Žádná odpověď.

	Další zaklepání.

	„Otevřete prosím dveře. Chceme si jen promluvit. Bude to pro vaše dobro.“

	Nic.

	„Sakra. Ztráta času.“

	Danceová zkusila kliku. Zamčeno. „Zkusíme to vzadu.“ Každá chatka měla malou verandu, na kterou se vcházelo posuvnými dveřmi. Na nerovné cihlové podlaze stály zahradní židle a stolky. Krb na grilování samozřejmě chyběl. Stačil by jediný žhavý uhlík a okolní kopce by mžiknutím oka hořely. Obešli domek k verandě a zjistili, že dveře jsou odsunuté. Na stolku stála orosená láhev piva. Foster se přiblížil s rukou na pažbě. „Pedro.“

	„Jo?“ ozval se mužský hlas. „Byl jsem na záchodě. Pojďte dál.“

	Vešli do chatky. A strnuli.

	Z koupelny trčely dvě nohy postříkané krví, na kachličkách podlahy se tvořila červená louže.

	Foster vytasil pistoli a začal se otáčet, ale mladík ukrytý za závěsem vedle posuvných dveří mu bleskurychle přiložil k hlavě vlastní zbraň.

	Vytrhl Fosterovi z ruky služební glock, postrčil ho dopředu a zavřel dveře.

	Oba agenti se otočili k mladému Hispánci, který na ně hleděl s divokým pohledem v očích.
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	Vrátili se.

	Konečně. Děkuji ti, Pane.

	Dva chlapci z nedělní noci. Až na to, že byli tři.

	No ale jak teď o tom David Goldschmidt přemýšlel, klidně tu v neděli mohli být tři. Ano, našel jenom dva bicykly, ale mohl tu být třetí vandal.

	V neděli v noci.

	Noc hanby, tak ji pro sebe nazýval. I po dvou dnech mu bušilo srdce a potily se dlaně. Jako Kristallnacht, Křišťálová noc v roce 1938, kdy Němci vyšli do ulic a zničili stovky a tisíce židovských domů a obchodů po celé zemi.

	Goldschmidt teď ty tři vandaly sledoval na obrazovce, která se nenacházela v ložnici, jak tehdy v noci tvrdil agentce Danceové, nýbrž v jeho pracovně. Přibližovali se. Nenápadně se rozhlíželi. Ztělesnění viny.

	Pravda, předevčírem v noci si je nemohl pořádně prohlédnout, určitě ne jejich obličeje. Proto požádal Danceovou o detailnější popis: nechtěl se dopustit chyby. Ale určitě to byli oni. Všiml si jejich držení těla, jejich oblečení, když odcházeli poté, co obscénně zneuctili jeho dům. Kromě toho, kdo jiný by to byl?

	Vrátili se pro svá drahocenná kola. Šli po návnadě.

	Proto jim ta kola vzal.

	Návnada…

	Goldschmidt byl připravený. Po incidentu zavolal manželce do Seattlu a přesvědčil ji, ať se u sestry ještě pár dní zdrží. Vymyslel si nějaký důvod, proč tam o víkendu také zajede. Může zůstat a on se k ní připojí. Spolkla to.

	Jak se chlapci za neustálého rozhlížení a občasného zastavování přiblížili k domu, Goldschmidt vstal od monitoru a pozoroval je oknem pracovny, krytý krajkovou záclonou.

	V čele postupoval hoch v maskovací bundě, s největší pravděpodobností vůdce skupinky, vlasy připlácnuté k hlavě. Za ním se krčil pohledný teenager s mobilem v ruce, který zřejmě chtěl akci zaznamenat. Třetí byl urostlý, nebezpečně velký.

	Bože můj, jak jsou mladí. Určitě ještě nechodí na střední školu, odhadoval Goldschmidt. To však neznamená, že nejsou zlí. Pravděpodobně synové neonacistů nebo členů nějaké árijské skupiny. Jaká škoda, že si nevytvořili světonázor dříve, než jejich tvárný mozek zformoval rasistický otec, a matka zřejmě také, a udělali z nich nestvůry.

	Jsou zlí…

	A smrtelně nebezpeční. Jako všichni bigotní fanatici.

	A proto nyní Goldschmidt držel svou dvouhlavňovou brokovnici Beretta naládovanou dvounulovými náboji s kančími broky. S tichým kliknutím zavřel zbraň.

	Zákon státu Kalifornie definuje sebeobranu velmi srozumitelně a jasně…

	Zajisté, agentko Danceová. Když někdo vnikne do vašeho domu a vy se důvodně obáváte o svou bezpečnost, můžete ho zastřelit.

	A Goldschmidt musel předpokládat, že vandalové jsou ozbrojení.

	Protože tato země jsou Spojené státy americké, kde je přebytek zbraní a dostatek ochoty je použít.

	Chlapci se zastavili na rohu. Zkoumali situaci. Zaregistrovali, že jeho automobil tu není – Goldschmidt parkoval o domovní blok dál. Zaregistrovali, že se v domě nesvítí. Nikdo není doma. Takže můžou bez rizika pro své Schwinny.

	Dveře jsou otevřené, hoši. Pojďte dál.

	Goldschmidt vstal, palcem uvolnil pojistku a zamířil do kuchyně, kde nechal otevřeno do garáže. Ověřil si, že garáž je pokládána za součást domu. Nyní stačí přesvědčit prokurátora, že se oprávněně obával o svůj život.

	Zapamatoval si příslušnou větu: „Použil jsem minimální sílu za daných okolností nezbytnou, abych ochránil svůj život.“

	Vyhlédl mezerou.

	Pojďte, hoši, pojďte.
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	„A vy také, policistko Danceová. Vaši zbraň. Hoďte sebou.“

	Aniž z nich spustil oči, mladý Latinoameričan zatáhl záclony, gázový štít před nepovolanými zraky kolemjdoucích.

	„Nejsem ozbrojená. Podívejte, Serrano. Joaquine. Promluvme si o…“

	„Neozbrojená?“ Úsměv.

	„Opravdu.“

	„To říkáte vy. Já si to nemyslím.“

	„Poslouchejte…,“ začal Foster.

	„Pssst, ty tam. Teď mluvím s agentkou Danceovou. Co kdybyste si vyhrnula to svoje módní sáčko a otočila se, jak to dělá moje neteř? Pirueta, tak se to myslím jmenuje. Chodí do baletní třídy a je moc dobrá.“

	Danceová zvedla sako a zatočila se. Její oči se vzdorovitě zabodly do jeho.

	„Copak, šéfové vám nesvěřili zbraň? Moje holka umí střílet. Je dobrá. Vy se střelby asi bojíte. Moc hlučná?“

	Foster kývl ke koupelně, odkud vykukovaly mužské nohy. Po kachličkách se rozléval karmín. „To je Escalanza?“

	„Kdo kurva jseš, že mi kladeš otázky?“ vyštěkl muž. „Drž hubu.“ Přistoupil k oknu a vyhlédl ven. Danceová viděla mezerou mezi záclonami, jak Stemple hledí k silnici.

	„Kdo je ten velkej chlap tam venku?“

	„Kolega z Úřadu vyšetřování,“ odpověděla Danceová. Otočil se. „Tak podívejte, policistko… Vlastně ne, jste agentka. Musím si to zapamatovat. Sí, agentko Danceová. Naše konverzace v té místnosti, v té vyšetřovně, se mi moc líbila. Vždycky si rád pokecám s pěknou ženskou. Škoda, že tam nepodáváte pivo. Kdybyste tam otevřeli bar, získali byste mnohem víc přiznání. Patron, Herradura, nějakej ten rum. Ne, už vím! Angažujte nějakou děvku. Když chlapa kouří, přizná se natotata.“

	Danceová řekla klidně: „Vaše situace není růžová.“ Usmál se.

	„Podívejte, Serrano,“ vyjel Foster netrpělivě, „nevím, co máte v úmyslu, ale zabití policistů vám nepřinese nic dobrého.“

	„To je tvůj názor, ať už jseš kdokoliv. Byl jsi mezi těmi, co mě onehdy pozorovali jako zlatou rybičku ve skleněný kouli?“

	„Ano.“

	„Udělal jsem z vás pěkný blbce, co?“ radoval se škodolibě. „Ano, udělal,“ uznala Danceová. „Ale kolega má pravdu. To, co máte v úmyslu, vám nemůže vyjít.“

	„Říkáte, že mi zabití policistů nepřinese nic dobrýho. Tak víte co? Já si naopak myslím, že mi přinese hodně dobrýho. Jdete mi po krku už vod středy. Skrýval jsem se všude možně. A to je votrava, bez který se vobejdu. Takže si myslím, že mi vaše smrt přinese zatraceně moc dobrýho. Ale dost keců.“

	„Zastřelíte nás a myslíte si, že ten agent tam venku nic neuslyší?“ řekla Danceová. „A jestli vám hned neprovrtá prdel, bude vás tu držet tak dlouho, dokud nepřijede zásahovka.“ Serrano sáhl do zadní kapsy, vytáhl tlumič a našrouboval ho na hlaveň. „Líbí se mi, jak říkáte prdel.“

	Danceová se po očku zadívala na Fostera, jenž zachovával flegmatický výraz.

	„Tak podívejte. Jsem věřící. Dám vám pár vteřin, abyste se usmířili s Bohem. Pomodlete se. Chcete se vyzpovídat? Chcete něco říct tomu nahoře?“

	Danceová vzdorovitě zvedla hlavu a řekla výhružně: „Uvažujte, Joaquine. Náš šéf ví, že jsme tady. Ví to desítka dalších kolegů. Každou chvíli mi může někdo zavolat. Neohlásím se – a do deseti minut je tu zásahovka v plné polní. Uzavřou silnice a pročešou okolí. Nemáte šanci vyváznout.“

	„No, myslím, že to risknu.“

	„Spolupracujte se mnou a já vás udržím naživu. Jestli vyjdete z těch dveří, jste mrtvý muž.“

	„Spolupracovat s váma?“ Rozesmál se. „Nemáte mi co nabídnout. Jak to říkají ve fotbale, myslím v kopané? Máte prázdnou branku.“

	Natáhl pistoli a zvedl ji k Fosterovi, který řekl jediné slovo: „Lamont.“

	Mladý Hispánec se zamračil.

	„Cože?“

	„Lamont Howard.“

	Zmatený pohled. „Co to kvákáš?“

	„Nedělej ze sebe blbce.“ Foster potřásl hlavou. „Co mi to kurva říkáš, sráči?“

	Foster nevypadal ani v nejmenším zastrašeně nebo vyděšeně, jenom trochu otráveně. „Říkám ti, ty sráči, jméno. Lamont Howard.“ A když se nedočkal odpovědi, pokračoval: „Znáš Lamonta, ne?“

	Hispáncovy oči nejistě přejížděly po agentech. „Lamont, hlavoun, kterej vede gang Four Seven Bloods v Oaklandu. Co je s ním?“

	„Steve?“ ozvala se Danceová.

	Foster: „Byl jsi někdy u něho doma ve Village Bottoms?“ Zamrkání.

	„Západní Oakland.“

	„Já vím, kde to je.“

	„Co to má sakra znamenat, Steve?“ vyštěkla Danceová. Foster ji umlčel mávnutím ruky. „Tak podívej, Serrano, tvá situace vypadá následovně. Ty zabiješ mě a Lamont zabije tebe. Je to náramně jednoduché. A taky pozabíjí celou tvou rodinu. A potom se vrátí ke svému večernímu steaku, protože má steaky k večeři rád. Vím to, protože já jsem u něho byl a jedli jsme k večeři steaky. Nejmíň desetkrát.“

	Danceová se otočila k Fosterovi. „Cože?“ vydechla nevěřícně.

	„Co mi to kurva říkáš, chlape?“

	„Jsi tak zabedněný, že nechápeš? Jsem Lamontův člověk uvnitř.“

	Danceová na něj třeštila oči. „Tak hovno.“

	„Hele, Serrano, já můžu říkat ano a ty můžeš říkat tak hovno, dokud se nebudeš muset jít vysrat. Ale nebylo by rozumnější se ho zeptat? Protože jestli to neuděláš a odpráskneš mě, Lamont a jeho lidé ztratí jediné spojení do CBI a dál – DEA, celníci a ochrana hranic, vnitřní bezpečnost. Uvažuju, v které vyschlé studni budete ty a tvoje matka a sestra spát věčný sen.“

	„Kurva. Počkat. Něco jsem slyšel. Před měsícem. Jedna oaklandská parta dostává solidní echa ze Sacramenta.“

	„Ode mě.“ Foster vypadal hrdě.

	Danceová vyhlédla z okna. Stemple postával ve vysoké trávě zvlněné větrem. Zavrčela na Fostera: „Ty hajzle.“ Ignoroval ji. „No tak mu zavolej.“

	Serrano si ho změřil pohledem a dával si pozor, aby se k tomu mohutnému muži příliš nepřiblížil. „Nemám jeho číslo. Si myslíš, že jsme takoví kámoši?“

	Foster si povzdechl. „Hele, já teď vytáhnu z kapsy mobil. Nic víc. Jenom mobil.“ Vytáhl telefon. „Bacha, Kathryn, to bych nedělal.“

	Danceová natahovala ruku ke stolu, na kterém stála těžká kovová lampa.

	„Serrano, mohl bys…“

	Mladík si všiml, že agentka sahá po lampě. Přiskočil k ní a hrubě ji odstrčil ke stěně, daleko od všech potenciálních zbraní.

	Foster vyťukal číslo.

	„Lamonte, tady Steve.“ Stiskl hlasitý odposlech. „Foster?“

	„Jo.“

	„Proč voláš?“ Hlas zněl ostražitě.

	„Mám tady problém. Promiň, člověče. Je tady jedna horká hlava ze salinaské party a míří na mě. Dělá pro…“ Foster na Serrana tázavě zvedl obočí.

	„Barro Majados.“

	„Slyšel jsi?“

	Howardův hlas: „Jo, ty znám. Spolupracuju s nima. Co s ním máš za problém? A kdo to vlastně je?“

	„Serrano.“

	„Joaquin? Serrana znám. Zmizel. Šli po něm.“

	„Vynořil se. A neví, kdo jsem. Pověz mu, že spolupracujeme. Nebo mi vpálí kulku do hlavy.“

	„Co to kurva děláš, Serrano? Nech mýho hocha Fostera na pokoji. Je to jasný?“

	„Von je s váma?“

	„A co kurva říkám?“

	Pistole zůstávala zvednuta. „No dobře, akorát… Hele, nemůže bejt nastrčenej?“

	„No jestli je, tak je to jediný nastrčený agent v dějinách, který sejmul poldu. V Oaklandu.“

	„Hovno, fakt?“

	Howard vysvětloval: „Ten sráč se u mě nečekaně ukázal. A Foster bum bum, sejmul ho.“

	„To snad ne, Steve,“ vydechla Danceová, obličej poznamenaný zděšením.

	„Co to kurva bylo?“ zvolal Howard.

	„Policajtka. Přišla s Fosterem.“

	„No to je kurva nářez.“ Gangster v Oaklandu si povzdechl. „Postarejte se o ni, vy dva. Já tu mám plno sraček.“

	Hovor skončil.

	„Serrano,“ začala Danceová, „jak už jsem řekla, měl byste uvažovat rozumně. Když.“

	„Sklapni, Kathryn,“ vyštěkl Latinoameričan.

	S ledovým úsměvem řekla Fosterovi: „Ta pohádka, co jste mi vyprávěl v autě. Vy nemáte syna, že? Lhal jste.“ Otočil se k ní a nonšalantně pokrčil rameny. „Nevěděl jsem, co se děje. Potřeboval jsem vás na své straně.“

	Danceová se ušklíbla. „Nemůžete řídit vlastní síť. Tak chytrý zase nejste.“

	„Jděte do prdele,“ odsekl Foster pobouřeně. „Nikoho dalšího nepotřebuju.“

	„Kolik lidí kvůli vám zemřelo?“

	„Ále nechte toho,“ zavrčel chraplavě. Potom: „Jdeme, Serrano, ať to máme z krku. Vyřiď ji. Já přivolám toho sráče zvenku. Musíme ho oddělat. Zásahovce řeknu, že jsem utekl zadem a schoval se v kopcích. Řeknu, že tu byl někdo jiný, ne ty. Gangsteři z Tijuany, třeba.“

	„To mi vyhovuje,“ zněla věcná odpověď. Pak Foster přimhouřil oči.

	„Moment.“

	„Co je?“

	„Řekl…, řekl jsi Kathryn. Oslovils ji Kathryn.“ Serrano pokrčil rameny. „Já už nevím. A co má bejt?“

	„Já jsem tady její křestní jméno nepoužil. A byl jsem u toho, když tě minulý týden vyslýchala. Taky ho nepoužila.“

	Jsem agentka Danceová…

	Grimasa. A když mladík promluvil, španělský přízvuk byl ten tam. „Jo, to jsem posral. Omlouvám se,“ řekl Kathryn Danceové.

	„Nevadí, José,“ opáčila s úsměvem. „Máme všechno, co jsme potřebovali. Vedl sis báječně.“

	Foster těkal očima z jednoho na druhého. „Ach Ježíši Kriste.“

	„Serrano“, ve skutečnosti bakersfieldský detektiv José Felipe Santoval, namířil zbraň Fosterovi doprostřed hrudníku, zatímco Danceová, která sice musela odevzdat služební pistoli, ale ne pouta, mu zacvakla náramky.

	Tím však šokující překvapení pro Fostera neskončila.

	Agent, který se vydával za mrtvého Pedra Escalanzu, se hbitě postavil, oprášil si džínsy a vytasil vlastní zbraň. Celou dobu ležel obličejem dolů v koupelně, až na nohy skrytý před pohledy agentů v motelovém pokoji.

	„Ahoj, Týdžeji.“

	„Nazdárek, šéfová. Dobrý úlovek. Co ta krev?“ Podíval se na nohavice postříkané červení. „Zkusil jsem nové složení. Hersheyův sirup a potravinářské barvivo.“

	„Velké zlepšení,“ ocenila a kývla bradou ke kachličkám v koupelně.

	Foster se ztěžka nadechl. „Podraz. Celá ta věc.“ Danceová vytáhla mobilní telefon a vyťukla rychlé vytáčení, číslo pět. Když sklopila oči, všimla si prodřených míst na teniskách značky Aldo. Musí si je nechat opravit. Její oblíbená obuv pro práci v terénu.

	V telefonu uslyšela hlas Charlese Overbyho: „Kathryn? Jak zní verdikt?“

	„Foster je náš člověk. Všechno máme na pásku. Je jediný.“

	„Ach.“

	„Za půl hodiny jsme zpátky. Chceš být u toho? U výslechu?“

	„Ten bych si nenechal ujít za nic na světě.“
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	Foster klouzal pohledem z Ala Stemplea přes Danceovou k Overbymu a v jeho obličeji se zračilo znechucení. Nacházeli se ve stejné vyšetřovací místnosti CBI, ve které Danceová minulý týden „vyslýchala“ falešného Serrana.

	Jen Týdžej chyběl. Imitace krve vypadala opravdu skvěle, to ano, ale barvila mnohem víc, než si představoval. Takže se ji teď na pánských toaletách snažil smýt z rukou i nohou.

	„Kristepane, zakázal jsi Kathryn nosit zbraň, přeložil jsi ji do civilní divize a jakoby nechal, aby se tajně účastnila rozhovorů s podezřelými při honbě za Serranem. A to všechno jen proto, abych nepojal sebemenší podezření a necítil se jí nijak ohrožen!“ vyštěkl Foster.

	Ano. Přesně tak.

	„A taky proto, aby ses snažil uzavřít se Serranem dohodu, až na tebe vytáhne zbraň,“ dodal Overby.

	„O skutečném Serranovi jsme se dozvěděli před deseti dny a případ předali Amy Grabeové ze sanfranciské pobočky FBI. Nechtěli jsme, aby se to tady někdo dozvěděl. Dostala ho. Vydal Guzmana. Každému z nich jsme zařídili jeho vlastní celu. Ten ‚Serrano‘, kterého jste viděli tady, je z policejního oddělení v Bakersfieldu. Je dobrý, že?“ ozvala se Danceová.

	Tohle nejspíš neodpovídalo profesionální etiketě, ale na tu teď neměla náladu.

	„Vyžádali jsme si výslovně jeho, protože vypadá podobně jako pravý Serrano.“

	K Fosterově znechucení se teď přidal vztek: „Ježíši. Takže my všichni jsme byli podezřelí. A vy jste nám předkládali falešná vodítka k Serranovi – Carol vilu v Seaside, Gomezovi ten hausbót. A teď ten motel. Pro každého z nás stejné představení. Týdžej hrál mrtvého práskače. Viděl jsem jen jeho nohy a tělo. Obličej ne.“

	„U hausbótu to nebyl Týdžej,“ podotkl Overby, „tam si Connie Ramirezová zahrála roli… Jak že se to vlastně jmenovala?“ podotkl Overby.

	„Tia Alonzová,“ odpověděla Kathryn. „Společně jsme vymysleli takový malý test. Skutečný zrádce se bude chtít zachránit. A nevinní členové naší skupinky? No, obávám se, že jsme jim připravili poněkud krušnou chvíli, když na ně José namířil pistoli, ale jinou možnost jsme neviděli. Potřebovali jsme zjistit, kdo je ta krysa, co nás zaprodala,“ pokračovala.

	Carol Allertonová se při první zkoušce sebevražedně vrhla na falešného Serrana a shodila při tom stůl s keramickými suvenýry. Gomez si jen povzdechl, smířil se se smrtí a začal se modlit.

	A Foster vytáhl trumf a odvolal se na Lamonta Howarda, aby si zachránil život.

	„Pokud bys prošel testem ty, zbýval by už jen Steve Lu. Ale jelikož jsi Kathryn potvrdil, že pracuješ sám, přestali jsme ho podezřívat.“

	„Vy jste to na mě kurva ušili.“

	Nyní zareagoval po většinu času tichý Al Stemple: „Myslím, že ušili spíš znamená dostat do potíží nevinného člověka a ne chytit zločineckýho parchanta. Je to jasný, Steve?“ Hlasitě zavrčel, pak se opřel dozadu a zkřížil na prsou paže, jejichž obvod připomínal kmeny stromů.

	Nastražit v případu Guzman past byl nápad Danceové. Tvrdě ho prosazovala a bojovala za něj. Musela si ho obhájit až v Sacramentu.

	Pro tenhle postup se rozhodla po jedné hrůzostrašné přestřelce v Seaside, při které bylo zraněno dítě a jeho matka zabita. Žena figurovala jako klíčový svědek v operaci Potrubí. O její existenci věděli jen lidé zevnitř.

	„Prošla jsem celý spis alespoň stokrát a hledala, kudy jinudy to mohlo prosáknout ven. Spolu s Týdžejem jsme strávili týdny prověřováním všech zainteresovaných, až jsme nakonec zúžili okruh podezřelých na čtyři osoby, které měly přístup ke všemu a navíc věděly o svědkyni Marii Ioaconnové. Vy, Carol, Steve Lu a Jimmy. Zařídili jsme vaše převelení sem a spustili operaci.“

	Samozřejmě, že to bylo riskantní. Viník se třeba mohl pozastavit nad tím, že Danceová dál pracuje na případu klubu Zapadákov, když z případu Serrano byla oficiálně odvolána.

	(„Nemohla bys zapomenout na Zapadákov, zůstat doma, a já nevím, třeba si zvelebit zahrádku? Ukázala by ses vždycky jen u klíčových momentů případu Serrano,“ navrhoval Overby.

	„Budu pokračovat i s případem Zapadákov,“ odvětila mu tvrdohlavě.)

	Kathryn navíc riskovala i život – na což O’Neil tak vehementně poukazoval. Nedala se úplně vyloučit možnost, že zrádce kontaktuje někoho jako Lamont Howard a ten se pak i se svými lidmi objeví u jedné z epizod a zbaví se všech, kdo se k tomu nachomýtnou.

	Avšak nic jiného se dělat nedalo: Danceová se rozhodla, že musí zrádce odhalit.

	Foster upíral zrak na ošklivou šedou podlahu a jen svaly v obličeji se mu chvěly.

	Danceová dodala: „Nedoufali jsme, že se dostaneme až k němu. Ale slyšet Howarda, jak nařizuje moji vraždu?“

	„No prostě paráda,“ rozzářil se Overby.

	Kathryn by nikdy nevěřila, že tohle slovo z Overbyho úst kdy uslyší. Vypadalo to, že mu došlo, co řekl, a upadl do rozpaků.

	Danceová se na něj usmála. Měl pravdu. Byla to paráda. A mnohem víc než to.

	Overby se podíval na hodinky. Golf? Anebo možná zvažoval, že zavolá na velitelství CBI v Sacramentu, aby jim sdělil, že zrádce pochází z posvátných končin jejich vlastní agentury. „Pokračuj, Kathryn. Přesvědč ho, že mlčení mu nic nepřinese. Přesvědč ho, že správná cesta je plné doznání. Ať už něco řekne, nebo ne, každou chvíli tu budou média. Doufám, že si tu chvilku slávy půjdeš užít se mnou.“

	Charles Overby – a ochoten podělit se o tiskovou konferenci?

	„Zasloužíš si být středem pozornosti, Kathryn.“

	„Asi se toho raději vzdám, Charlesi. Byl to dlouhý den.“ Kývla směrem k Fosterovi. „A tady to nejspíš ještě chvíli zabere.“

	„Jsi si jistá?“

	„Naprosto,“ obrátila se Danceová znovu ke své kořisti.
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	Ve dveřích kanceláře se objevil stín.

	Stál v nich Michael O’Neil. Se zamračeným výrazem. Jeho tmavé oči se vpíjely do jejích. Hnědé do zelených. A pak se odvrátil.

	„Ahoj,“ pozdravila jej.

	Kývl v odpověď a posadil se.

	„Už se to k tobě dostalo?“

	„Foster? Jo. Plné doznání. Dobrá práce.“

	„Prozradil nám deset nebo dvanáct dalších jmen. Osoby, na které bychom nikdy nepřišli. Hlavouni v L. A. a Oaklandu. A taky v Bakersfieldu a Fresnu.“ Danceová vzhlédla od počítače, na kterém zpracovávala zprávu o případu Antiocha Marche. Leželo před ní tolik papírování, že se zdálo zcela bez konce.

	A pak bude následovat dokumentace úspěchu akce Guzmanova spojka, součásti operace Potrubí.

	Kvůli Fosterově protivné povaze byla Kathryn Danceová přesvědčena, že právě on je tím nejméně pravděpodobným podezřelým. Byla zvyklá, že věci nebývají takové, jak se zdají, spíše právě naopak. Proto nejvíc sázela na Carol Allertonovou. Který státní policista by to s chutí nenatřel federálům? Teď se kvůli tomu cítila trochu provinile. Agentka DEA byla po prvním sehraném představení cenným spojencem. A také ji potěšilo, že ani její přítel Jimmy Gomez nebyl hledaným zrádcem.

	Kathryn teď Michaelu O’Neilovi popsala závěr celé operace. Samozřejmě si nechala pro sebe své přesvědčení, že měla pravdu. Kdyby u sebe nosila zbraň a nedodržela tak podmínky falešné suspendace, Foster by se na háček nechytil.

	Jenže pak si všimla, že ji O’Neil poslouchá, ale neslyší. Prohlížel si fotografie na jejím stole – momentky dvacet na pětadvacet, z nichž jedna ji zachycovala s dětmi a psem a druhá s manželem Billem. Ať už se její osobní život vyvine jakkoliv, tyhle rozhodně nikdy do krabice v podkroví neuloží. Vždy budou stát tam, kde na ně bude vidět.

	Na chvíli se odmlčela a pak se zeptala: „Tak dobře. Co se děje?“

	„Dneska se něco stalo. Měla bys o tom vědět.“ Ohlédl se, pak vstal a zavřel dveře. Skoro jako by to chtěl udělat, už když vcházel do místnosti, ale tak moc se soustředil na to, co jí musí sdělit, že se mu ostatní myšlenky rozutekly.

	Něco se stalo…

	„Pamatuješ si ten můj případ zločinů z nenávisti?“

	„Jasně.“

	Objevily se další hanlivé či výhružné nápisy? Nebo už tentokrát šlo o skutečný útok? Tyhle zločiny často začínají u slov a končí krví. Mrtví homosexuálové či střelba na černochy nebo Židy.

	„Zase Goldschmidtův dům.“

	„Pachatelé se vrátili?“

	„To ano. Ale navíc to vypadá, že k nám nebyl Goldschmidt tak úplně upřímný. Zjevně našel jejich kola a vzal jim je. Chtěl, aby si pro ně přišli. Schovával je jako návnadu.“

	„Přijeli na kolech?“

	„Ano.“

	„Takže to byly děti?“

	„Přesně tak.“

	Klidně na něj hleděla. „A co se stalo, Michaele?“

	„Goldschmidt vlastní brokovnici. Asi tě té noci moc neposlouchal.“

	„Sakra! Střílel po nich?“

	„Chystal se,“ odpověděl O’Neil. „Popírá to, ale – proč by jinak schovával vedle garážových vrat nabitou zbraň?“

	„Chystal se?“

	„Když se blížili k jeho domu, někdo mi zavolal. Byl to jeden z těch vandalů. Varoval mě, že se schyluje k něčemu strašnému. Děsil se, že dojde na zbraně. Řekl, ať povolám TAC a rychle vyrazím na pomoc. Opravdu použil zkratku TAC pro taktický tým, neřekl třeba zásahovku.“

	„Jedno z těch dětí? A volalo přímo tobě? A řeklo tohle?“

	„Jo.“ O’Neil se nadechl. „Zavolal jsem místnímu policejnímu oddělení a ti na místo za minutu dvě dorazili a zabezpečili ho. Kathryn, ten, kdo mi volal, byl Wes.“

	„Kdo?“ Několik vteřin trvalo, než si jméno spojila se správnou osobou. „Ale říkal jsi, že ti volal jeden z pachatelů!“

	„Přesně tak, Wes. Další byli Donnie, jeho kamarád, a ještě jeden chlapec. Nathan.“

	„Omyl. Tohle musí být nějaký omyl,“ zašeptala.

	O’Neil pokračoval: „Všechny ty nápisy jsou dílem Donnieho. Wes byl u toho s ním. Nathan a ten další kamarád dělali jiné věci. Kradli dopravní značky, v obchodech a tak podobně.“

	„Vyloučeno!“

	„Vzpomínáš na tu jejich hru?“

	„Obranná a… už nevím.“ V mysli jí vířilo, nebyla schopná se soustředit.

	„Obranná a zajišťovací expediční služba.“

	„Jo, tak nějak. A co je s ní?“

	„Je to akronym. DARES, výzvy. Dva týmy. Jedna strana vždy vyzvala druhou, aby udělala něco, co je mohlo dostat do vězení.“

	Danceová se smutně zasmála. Těšilo ji, že chlapci hrají něco na papíře a vyhýbají se tak násilí počítačového světa, který svedl Antiocha Marche a napomohl tomu, že se z něj stal vrah. A teď se ukázalo, že skutečný život může být právě tak ničivý.

	No ale hra, k níž potřebujete papír a tužku? Ta přece nemůže být škodlivá…

	„A Wesův tým dostal za úkol ty zločiny z nenávisti?“

	„Jo.

	Donnie už si dřív prošel polepšovnou. Problémové dítě. A dnes večer? Měl zbraň. Pistoli svého otce. Osmatřicítku.“

	„Proboha.“

	„Nejdřív tvrdil, že si ji vzal jen na obranu, ale nakonec přiznal, že chtěl Goldschmidta vykrást. Plánoval utéct z domova. Mluvil jsem s jeho otcem. Upřímně, ani se tomu chlapci nedivím. Ať už se s ním teď stane cokoliv, alespoň se dostane pryč. Myslím, že se přiznal jen proto, abychom ho neposlali zpátky domů.“

	Nevím, jak vás mám oslovovat Paní Danceová…

	„Takže to Wes napsal ty strašné nápisy na všechny ty budovy?“

	„Ne, on jen hlídkoval.“

	Ale to ho viny nijak nezbavovalo. I když nic z toho sám neudělal, byl spolupachatelem. A ta zbraň? Mohli by mu přišít spoluvinu při plánované ozbrojené loupeži. A co kdyby se kvůli ukradené značce stala nehoda a někdo se zemřel? Zabití.

	„Zatím se tě jen snažím trochu zasvětit do okolností, Kathryn. Je toho mnohem víc.“

	Opravdu? Jak by to, k čertu, mohlo být ještě horší?

	V pravé ruce ucítila mravenčení: svírala v ní příliš silně pero. Odložila ho. „Soustředila jsem se na Maggie, která nechtěla zpívat jakousi zatracenou písničku, a Wes zatím páchal zločiny! Nevěnovala jsem mu pozornost. Mohlo by to znamenat konec jeho…“

	„Kathryn. Podívej se na tohle.“ Položil před ni mobilní telefon. Sáhl do kapsy a vytáhl obálku.

	Poznala Wesův Samsung. Vzhlédla a zamračila se.

	„V mobilu jsou videa. A tohle je policejní zpráva, kterou Wes sepsal.“ Posunul obálku k ní.

	„Policejní zpráva? Co tím myslíš?“

	„Neoficiální.“ O’Neil se usmíval jedním ze svých vzácných úsměvů. „Celý měsíc pracoval v utajení. Tak to alespoň on sám podává.“

	Vzala si obálku a otevřela ji. Spousta tištěných stran, deník, přesná data i časy.

	28. dubna, 18:45, osobně jsem sledoval subjekt Donalda, jinak také Donnieho Versa, jak píše na jihovýchodní zeď Centra pro dodržování práv latinskoamerických imigrantů na Alvarado Drive 1884 barvou Krylon ve spreji slova: „Vraťte se do Mexika, umaštěnci.“ Barva nápisu: tmavě červená.

	O’Neil vzal telefon do ruky a otevřel aplikaci kamery. Chvíli hledal to správné video a pak je spustil. Bylo trochu roztřesené, ale zcela jasně ukazovalo, jak Donnie sprejuje na budovu nápis.

	„A ostatní úkoly? Ty, které vymýšlel Donnie pro druhý tým? I ty Wes zdokumentoval. A ty značky, které ukradli? Wes sledoval Nathana a dalšího kamaráda jménem Vincent, když vykopali stopku. Okamžitě zavolal devět set jedenáct a nahlásil to. A pak ještě zůstal na křižovatce, aby se ujistil, že nedojde k žádným zraněním.“

	Nemohla od videa odtrhnout oči. V pozadí tiše znělo: „Já, Wes Swenson, osobně sleduji Donalda Versa, jak maluje graffiti na baptistický kostel Nový svět…“

	O’Neil pokračoval: „Asi před měsícem se jeden z Wesových kamarádů – myslím, že se jmenuje Rashiv – pohádal s Donniem, Nathanem a ještě dalším z Donnieho sebranky.“

	„To je pravda. Rashiv a Wes byli dobří přátelé. Wes se s ním ale zničehonic přestal stýkat. Nevím, co se stalo,“ reagovala Danceová.

	„Donnie a ostatní ho šikanovali, brali mu peníze, bili ho. Ukradli mu dokonce i herní konzoli. Rashiv o tom řekl Wesovi. Nemohli s tím ale nic dělat – viděla jsi Nathana, ne?“

	„Jo, je obrovský.“

	„Svaly celé party. Udělal by cokoliv, co mu Donnie řekne. I kdyby měl někomu ublížit. Wes se doslechl, že se Donnie a jeho kamarádi pohybují za hranicemi zákona – o té hře se povídalo po celé škole, ačkoli nikdo nemohl s jistotou říct, o co se v ní přesně jedná. Wes se rozhodl, že to zjistí a – jeho vlastními slovy – toho bastarda dostane. Povídal si s Donniem tak dlouho, až mu Donnie začal věřit, přijal ho do party a taky do hry. Dokonce se s Rashivem domluvili, že se ‚náhodou‘ setkají, a Wes předstíral, že mu krade nějaký komiks nebo něco takového, a vyhrožoval mu, že ho zmlátí. A Donnie na to skočil.“

	„A co dneska? U Goldschmidtových?“

	„Wes si všiml, že se Donnie v poslední době chová nějak divně. Nevypočitatelněji. A tu první noc u Goldschmidtových? Wes ho viděl, jak zvedá ze země kámen. Měl v plánu zaútočit na člověka blížícího k místu, kde se oba ukrývali. U Javorového panství.“

	„To jsem byla já,“ zašeptala Danceová.

	„Vím,“ odvětil O’Neil prostě a pokračoval: „Wes se tu noc ještě nechtěl prozradit, ale nastavil mobil na nejvyšší hlasitost a přešel do výběru vyzváněcích tónů. Náhodně jeden přehrál a předstíral, že mu někdo volá. Donnieho to vystrašilo a utekl.“

	Danceová zavřela oči a sklonila hlavu. „Zachránil mě. Možná mi dokonce zachránil život.“

	„A dneska si všiml něčeho v Donnieho kapse a zdálo se mu, že by to mohla být zbraň. Rozhodl se, že ať už má dost důkazů, nebo ne, bude to muset stačit. A že je načase povolat kavalerii.“

	„A proč to prostě nenahlásil hned? Už před měsícem? Proč si hrál na utajení?“

	O’Neil těkal očima po jejím stole. „Nevím. Možná abys na něj byla hrdá.“

	„To přece jsem.“

	Ale ve chvíli, kdy Kathryn ta slova vypustila z úst, musela se nad nimi zamyslet. A ví to Wes? Opravdu to ví?

	Anebo, napadlo ji náhle, abys byl na něj hrdý ty, Michaele O’Neile.

	V místnosti se rozhostilo ticho. Danceová přemýšlela nad rozhovorem, který s chlapcem později povede. I přes sebelepší úmysly to bylo hodně nebezpečné. V duchu sbírala materiály pro státního zástupce. Bude muset zjistit, jak dalece půjde vyjednávat. A navíc, pomyslela si, bude potřebovat pomoc i Donnie. Ne ho jen zavřít do vězení. Kathryn Danceová pevně věřila, že v tomhle věku není nikdo nenapravitelný. Věděla, že udělá cokoli, aby ho dostala do péče psychologa, ať už ho pošlou kamkoliv.

	Ale pak se podívala na O’Neila a zjistila, že jeho výraz i držení těla se dramaticky změnily. Všechna lehkost zmizela.

	A to, co viděla, způsobilo, že v ní něco zazvonilo na poplach. Jako kdyby to, co mi teď Michael řekl, nebylo samo o sobě dost zlé, pomyslela si. Co dalšího ještě přijde?

	„No, jako kdyby to, co jsem ti právě řekl, nebylo samo o sobě dost zlé…,“ začal.

	Kdykoli jindy by se nejspíš zasmála, ale teď jí srdce bilo jako o závod.

	„Je tady ještě něco.“ Znovu se otočil ke dveřím. Zůstaly zavřené.

	„To vidím. O co jde?“

	„Dobře, jde o. Myslím, že by se to dalo vyjádřit, že jde o nás.“

	Danceová mírně zvedla a pak sklonila hlavu. Pokývnutí, jedno z nejméně jednoznačných gest vůbec. Často se používá jako obranná rekce, která znamená: Potřebuju chvilku, abych mohla pevně uzavřít své srdce.

	Věděla, co přijde. Michael a Anne se znovu dali dohromady. Usmíření, k tomu dochází častěji, než by si člověk myslel. Podepsaly se rozvodové papíry, účastníci trochu vychladli, milenec bývalé ženy se vypařil nebo se ukázalo, že je nudnější než nudný, a starý manžílek se najednou nezdál zas tak špatný. Rozhodli se nechat minulost minulostí a začít znovu.

	Proč by jinak Anne i s dětmi čekala před CBI? A navíc oblečená jako vzor všech matek z nějakého filmu? A O’Neilova poznámka tak nějak, když se ho zeptala na novou opatrovatelku, a k tomu to množné číslo, když se zmiňoval o plánech na ten večer, kdy Maggie vystupovala na besídce.

	„Takže věc se má asi takhle.“

	Michael O’Neil upíral pohled na naprosto ohyzdnou žlutou keramickou kočku, kterou Maggie vymodelovala v první třídě.

	Danceová mu hleděla do očí.

	

		Kapitola 92



	Domov ji vábil.

	Viktoriánská stavba zářila a díky tlumenému osvětlení po stranách dveří i uvnitř vybledlo světlo za závěsy do barvy slonové kosti. Bílá vánoční světýlka lemující některá okna nebo omotaná kolem rostlin dodávala všemu ještě magičtější nádech. Osvětlení bylo trochu nakřivo, ale na tom nezáleželo – Kathryn nepotřebovala kolem sebe dokonalou symetrii.

	Vypnula motor SUV, ale zůstala ještě sedět, prsty pevně svírala volant. Třásly se.

	Wes.

	Hrát si na policistu, Wesi.

	Pane Bože. Goldschmidt ho mohl klidně zabít. Tou brokovnicí značky Beretta, o které O’Neil mluvil. Tyhle zbraně jsou sice mistrovskými kousky, to ano, ale byly stvořeny k zabíjení. A plní svůj úkol, všechna čest.

	Nakonec volant pustila. Ruce ji zchladil studený pot.

	V duchu dávala dohromady, o čem si se synem promluví. Čeká je dlouhý rozhovor.

	A pak se její myšlenky vrátily k tomu, co jí řekl Michael O’Neil.

	„No, jako kdyby to, co jsem ti právě řekl, nebylo samo o sobě dost zlé…“

	A nedopadne to takhle vždycky? Rozhovory, které nechceme vést, nemůžeme vést, odmítáme vést…, ty prostě přijdou samy od sebe a většinou v ten nejhorší okamžik. Stále ještě byla tak ohromená, že se skoro nemohla pohnout. Několikrát se velmi pomalu nadechla.

	Teprve teď vystoupila z pathfinderu a s klíčem připraveným v ruce přešla ke vchodu.

	K odemčení dveří se ale nedostala. Otevřely se a před ní stál Jon Boling, na sobě džínsy a černou polokošili. Všimla si, že mu poporostly vlasy. Samozřejmě se to nestalo až dnes. Další věc, které si v minulých dnech nevšimla. Vůbec si jí nevšimla.

	No, ale byl to sakra týden.

	„Ahoj,“ pozdravil ji.

	Políbili se a vešli dovnitř.

	Uslyšela dusot tlapek a klapot drápů, které potřebovaly ostříhat. Pak skok na gauč a radostné převalování. Danceová psa podvědomým pohybem podrbala na hlavě.

	„Víno?“

	Skvělá diagnóza.

	Usmála se a přikývla. Sundala si sako a pověsila ho na věšák. Cítila se příliš unavená na to, aby hledala ramínko.

	Vrátil se se sklenicemi. Pro oba bílé víno. Bude to nejspíš to chardonnay, které nedávno objevili. Michael měl radši červené. Jiné nepil.

	„Děti?“

	„Doma. Wes se vrátil asi před hodinou. Ani se nechtěl podívat na program, který jsem sestavil. Trochu divné. Je ve svém pokoji. Vypadá to, že se necítí ve své kůži.“

	Proč asi.

	„Mags je taky u sebe. Zpívá a zpívá. Zdá se, že housle patří definitivně minulosti.“

	„Ještě není tak chladno, nepůjdeme ven?“

	Vyšli na verandu a smetli z polštářů několika různorodých dřevěných židlí spadané žluté listy. Na Montereyském poloostrově je to jiné než na Středozápadě. Žádná roční období, listí si tady padá, jak se mu zachce.

	Kathryn se posadila a opřela se. Kolem plynula mlha a přinášela s sebou pach vlhké kůry okořeněné eukalyptem. Vzpomněla si na dobu, kdy Maggie přišla s nápadem, že si pořídí mládě koaly. Poukazovala na to, že je kolem spousta listí, kterým by ho krmili. „Nebude nás to nic stát!“

	Kathryn se ani neobtěžovala s vymýšlením argumentů. „Ne,“ řekla prostě.

	Boling si dopnul svetr. „V novinách vyšly zprávy o Marchovi.“

	Slyšela o tom. Nijak to však nekomentovala.

	„Antioch March,“ pokračoval Boling. „Opravdu se tak jmenoval?“

	„Ano. Ale většinou chtěl, aby mu říkali Andy.“

	„Spáchali jeho klienti nějaký zločin?“

	„Nejsem si jistá, kam by se jejich jednání dalo zařadit. Pravděpodobně pod spiknutí, pokud si opravdu objednali vraždu. Šlo o obrovskou síť. Podle Marche je většina zákazníků ze zámoří. Japonsko, Korea, jihovýchodní Asie. Nemůžeme na ně a není to nic, co by podléhalo smlouvám o vydávání zločinců. Týdžej teď prochází záznamy z jeho webovek. Myslím, že najdeme i několik amerických občanů, se kterými si pak bude chtít úřad promluvit. March spolupracuje. Součást dohody.“

	Otřásla se.

	Jsem rád, že jsme jeden druhému vstoupili do života…

	„Videohry mi vždycky dělaly starosti, hlavně to jejich odosobnění. Přinejmenším pro děti. Nedokážou potom rozlišit realitu od hry,“ říkal právě Boling.

	V roce 2006 vytrhl mladý muž, kterého zatkli pro podezření z krádeže auta, zbraň policistovi a prostřílel si cestu ze stanice, přičemž tři strážníky zabil. Byl velkým fandou právě té hry, kterou March zmínil, Grand Theft Auto.

	A Kathryn věřila tomu, že i další mladiství střelci – zabiják ze Sandy Hook a dva studenti střední školy Columbine – patřili mezi nadšené vyznavače násilných stříleček.

	Názory na tento problém se liší. Jedni prohlašují, že neexistuje žádné příčinné spojení mezi hrami a násilným aktem, a tvrdí, že mládež, která přirozeně tíhne k šikaně, násilí a vraždám, budou sice videohry tohoto typu přitahovat, ale zločiny nakonec spáchá i bez nich. Druzí mají za to, že vzhledem k vývojovému procesu dítěte ovlivňují tyhle hry chování mnohem více než třeba televize a filmy, a to proto, že vás na rozdíl od pasivní zábavy vtáhnou do úplně jiného světa, kde platí zcela odlišná pravidla. Napila se vína a nechala tyhle myšlenky odvanout. Nahradila je vzpomínka na asi hodinu stará slova Michaela O’Neila.

	Takže věc se má asi takhle…

	Sevřel se jí žaludek.

	„Kathryn?“

	Zamrkala a uvědomila si, že se jí Boling na něco ptal. „Prosím?“

	„Ten Antioch byl Řek?“

	„Pravděpodobně po předcích z druhé nebo třetí generace. Není zrovna středomořský typ. Spíš vypadá jako nějaký herec.“

	„Antioch. Tak se jmenuje nějaké město, že?“

	„To nevím.“

	Sledovali, jak jemný vánek přehnal přes dům obláček mlhy. Trochu se ochladilo, ale Danceová přesně tohle potřebovala. Úplná očista. A k tomu ještě štěkající tuleni a vlny narážející na skály. To všechno dohromady na ni mělo uklidňující účinky.

	A v té chvíli si všimla něčeho, co leželo vedle Jona Bolinga na verandě, a žaludek se jí znovu sevřel. Malá taška. Z klenotnictví v Carmelu. Znala to tam. Vzhledem k tomu, že Carmel působí tak romantickým dojmem, specializují se jejich klenotnictví převážně na zásnubní a svatební prsteny.

	Bože, pomyslela si. Pane Bože.

	Ticho mezi nimi se zdálo hustší než samotná mlha. Poznala, že Jon nad něčím neustále přemítá. Jistě, opakuje si nacvičenou řeč. A už na ni přišla řada.

	„Je tady něco, co ti musím říct.“ Usmál se. „Jak se to říká o těch zbytečných slovech? Samozřejmě že pokud budu chtít něco říct, tak to prostě řeknu. Takže to udělám.“

	Danceová si dala doušek vína. Ne, spíš to byl hlt. A pak si uvědomila, že se teď před ní odehrává něco velkého, a sklenici odložila.

	Boling se nadechl jako potápěč, který testuje, jak dlouho vydrží s dechem. „Mluvili jsme o tom, že pojedeme s dětmi do Napy.“

	Nadcházející víkend. Nějaké ty vinohrady, trocha nakupování. Televize na požádání v hostinci. Pizza.

	„Ale myslím si, že bychom nikam jezdit neměli.“

	„Ne?“

	Takže má na mysli romantický únik z reality, jen sami dva. Usmál se. Ale trochu jinak. Takový pohled v jeho očích ještě nikdy nespatřila.

	„Kathryn…“

	Dobře, jménem ji nikdy neoslovoval. Nebo jen velmi zřídka.

	„Odcházím.“

	„Teď hned? Ale ještě není tak pozdě.“

	„Ne, stěhuju se.“

	„Ty se…“

	„V Seattlu se rozbíhá nová společnost a chtějí mě tam. Možná se z ní stane další Microsoft. Zatím jsou na trhu noví a už jim to slušně vynáší.“

	„Počkej, Jone. Počkej, já.“

	„Prosím,“ zadržel ji. Choval se klidně, jemně a racionálně. „Jasně. Promiň.“ Usmála se a utichla. „Neuchýlím se ke klišé, která lidé v takovýchto situacích obvykle používají. I když – neříkáš vždycky, že klišé jsou klišé právě proto, že jsou pravdivá?“

	Ne ona, to její kamarádka. Ale dál mlčela.

	„To, co nás potkalo, bylo nádherné. Máš úžasné děti. Dobře, možná to je klišé. Ale tak to prostě je. A ty jsi taky úžasná.“ Všechna čest, že nemluví o tělesné stránce jejich vztahu, napadlo ji. Ta byla nádherná a příjemná a úžasná, občas skoro dechberoucí. Ale do tohohle rozhovoru nepatřila.

	„Ale víš ty co? Já pro tebe nejsem ten pravý.“ Zasmál se svým uklidňujícím smíchem. „Ty určitě víš, o čem mluvím, nemám pravdu?“

	Ano, věděla přesně, o čem mluví.

	„Viděl jsem vás dva s Michaelem spolu. Ta hádka před domem, když jste se vrátili z Orange. Nešlo o maličkosti a nebylo to malicherné. Bylo to tak upřímné. Ten druh střetu, do kterého se dostanou jen lidé, kteří k sobě mají opravdu hodně blízko. Trochu vzteku, ale hodně lásky. A pozoroval jsem, jak jste spolupracovali a společně přišli na to, že ten vrah to dělá na zakázku. Vaše mysli těkaly mezi sebou. Dvě mysli, ale ve skutečnosti pouze jedna, znáš to.“ Cítila, že by klidně mohl pokračovat, ale žádné další řeči nebyly potřeba: důkazy byly jasné.

	Do očí jí vhrkly slzy. Mělce dýchala. Vzala jeho ruku do své. Byla jako vždy teplejší než ta její. Vzpomněla si, jak mu jednou pod dekou přejela prsty po páteři a cítila, jak se celý napjal. Oba se tomu zasmáli.

	„Nebudu se o tebe prát. Zbývá mi jen důstojně odkráčet a nechat tě převzít otěže.“

	Zalétla očima k taštičce. Všiml si toho.

	„Aha.“ Sehnul se a zvedl ji z podlahy.

	Podal jí ji a Kathryn sáhla dovnitř. Zašustil papír a Patsy, fenka hladkosrstého retrívra odpočívající deset metrů daleko, natočila hlavu jejich směrem v očekávání drobtů od stolu. Když viděla, že lidé nevěnují jídlu pozornost, položila hlavu zpátky na přední tlapky.

	Danceová si všimla, že krabička je na prstýnek moc velká. „Nedělej si velké naděje. On to vlastně ani není dárek. Když uvážím, že jsou tvoje.“

	Otevřela krabičku a rozesmála se. „Ach, Jone!“

	Byly to její hodinky, které dostala darem od Lincolna Rhyma a Amélie Sachsové. Rozbila si je, když se nadšeně vrhla na zem, aby dodala důvěryhodnosti Serranovu „útěku“. Sevřela rolexky v dlani, objala Bolinga a nasála směs jeho vůní. Pokožka, šampon, mýdlo, voda po holení. Pak se stáhla.

	Měl v obličeji smutek, to ano, ale ani stopu pochyb, ani náznak naděje, že bude protestovat. Analyzoval situaci a dospěl k závěru, který měl stejnou platnost jako rychlost světla a binární číselná soustava. A byl stejně nezměnitelný.

	„Takže abych se nesesypal – a já se tady opravdu nechci rozplakat a už to dlouho nevydržím potlačovat – udělám teď to, že pojedu domů.“

	Vstal. „Takže toto je moje představa budoucnosti a myslím, že je dobrá: Jednou za čas se tady ukážu, podívám se na svůj dům a navštívím přátele. Odladím s Wesem pár programů a navštívím pár Maggiiných recitálů. A jestli se rozhodneš, jak by ses měla rozhodnout, můžete mě s Michaelem pozvat na večeři. A jestli se já rozhodnu, jak bych se měl rozhodnout, možná někoho potkám a přivedu ji s sebou. A ty mě můžeš angažovat, abych vám předložil nějakou průkaznou forenzní analýzu, i když musím s lítostí konstatovat, že honoráře, které CBI platí externím konzultantům, jsou vskutku žalostné.“

	„Ach, Jone…“ Zasmála se přes slzy.

	Došli ke dveřím a objali se.

	„Opravdu tě miluju,“ řekl. A dotkl se jejích rtů špičkou ukazováku, aby ji ušetřil toporné reakce. Pohladil Dylana po vlhkém čenichu a pak Jon Boling vyšel předními dveřmi z domu a prakticky vzato i z jejího života.

	Danceová se vrátila na Palubu, posadila se a zachvěla se vlhkým chladem, který dříve nevnímala a který ji nyní zahalil jako opona. Mnohem více ji svírala nepřítomnost Jona Bolinga. Navlékla si opravené hodinky a zírala na ciferník, jak vteřinová ručička opisuje celý kruh, sotva viditelná v jantarovém světle námořnické lucerny upevněné vzadu na stěně.

	Pak zavřela oči, opřela se a v hlavě jí znovu zazněla slova, která Michael O’Neil vyřkl o čtyřicet minut dříve.

	„Takže věc se má takhle. Přemýšlel jsem o tom celé měsíce a snažil se najít nějaký jiný způsob, jak to říct.“ Kathryn Danceová se připravila, že v příští větě zazní jméno jeho bývalé manželky Anne.

	„Vím, že teď žiješ s Jonem. Je to dobrý chlap a viděl jsem vás spolu. Klape vám to. Děti ho mají rády. To je důležité. Opravdu důležité. Nikdy by ti neublížil.“

	Uvažovala, kam tohle asi směřuje. Michaelova slova pronášená bez ladu a skladu ji dezorientovala. Proč se před ní ospravedlňuje za to, že se vrací k bejvalce?

	O’Neil upřel oči na ošklivou žlutou keramickou kočku a pokračoval: „Jak říkám, měsíce a měsíce. Ale není jiná možnost než skočit do toho po hlavě. Myslím, že se ti nebude líbit, co uslyšíš, ale…“

	„Michaele.“

	„Chci se oženit.“

	Znovu si vzít Anne? blesklo jí hlavou. Tak proč mě sakra žádá o dovolení?

	Pak O’Neil dodal: „Můžeš odmítnout. Pochopím to. Můžeš říct, že Jon patří do tvého života navždy. Ale zeptat jsem se musel.“

	Ach, pro smilování boží! On žádá o ruku mě.

	„Myslela jsem, že se Anne vrátila,“ řekla. Tedy vykoktala.

	Zamrkal. „Anne? No, svým způsobem ano. Stěhuje se se svým přítelem do jedné vesničky ve Valley. Je si dobře vědoma, že nebyla nejlepší matka. Rozhodla se, že to změní a že bude s dětmi trávit mnohem víc času. Jsem na ni hrdý.“ Mělce se usmál. „Anne s námi nemá nic společného. S tebou a se mnou.“

	„Ach bože,“ zašeptala tehdy Danceová. I její oči spočinuly na kočičí skulptuře, která seděla na stolní desce a vypadala jako nakažená žloutenkou. Ještě nikdy nebyla podrobena tak pozornému zkoumání jako v posledních třech minutách.

	Když nyní seděla na prochladlé Palubě, zcela jasně si vzpomínala na Michaelova slova: „No tak jsem to řekl. Vezmeš si mě?“ Napjatě se na ni zahleděl. „Víš, obávám se, že ani po tolika letech, co tě znám a co s tebou pracuju, jsem z kinezie nepochytil ani ň. Vůbec netuším, co si teď myslíš.“

	A Danceová vstala z kancelářského křesla a obešla psací stůl k němu. I on vstal.

	Řekla: „Někdy je lepší kinezii vynechat. A držet se slov. Tedy jednoho slova.“ Položila mu paže kolem ramenou a s ústy u jeho ucha jej objala, sevřela ho tak pevně, jak jí síly stačily. A odpověděla na jeho otázku. „Ano,“ řekla Kathryn Danceová. „Ano.“
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